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คำนำ 
  
 งานชิ้นนี้มีที่มาจากงานüิจัยเรื่อง “การเคลื่อนไĀüเพื่อÿิทธิ

ÿตร ีในเอเช ีย : กรณีýึกþาÿิทธ ิมน ุþยชนของĀญิงผ่อนคลาย 

(comfort woman) ตั้งแต่ทýüรรþ 1990 ถึงปัจจุบัน” ในการทำüิจัย

ผู้เขียนได้ÿืบค้นข้อมูลจำนüนมากที่น่าÿนใจ และพบü่าประเด็นĀญิง

ผ่อนคลายเป็นประเด็นที่ เป็นคüามทรงจำร ่üมและคüามทรงจำ

บาดแผลของÿังคมที่ÿ่งผลต่อคüามÿัมพันธ์ในเอเชียตะüันออก เอเชีย

ตะüันออกเฉียงใต้ มาจนปัจจุบัน  งานนี้จึงมีüัตถุประÿงค์เพื่อýึกþา

คüามทรงจำ การเร ียกร ้องของĀญิงผ่อนคลาย และการเมืองใน

คüามÿัมพันธ์ระĀü่างญี่ปุ่นกับชาติในเอเชีย  
แม้จักรüรรดินิยมญ่ีปุ่นÿ้ินÿุดไปนานกü่า 80 ปีแล้ü แต่คüาม

ทรงจำยังไม่จบ เมื่ออดีตยังไม่ผ่านพ้น ประüัติýาÿตร์บาดแผลได้ÿร้าง

คüามทรงจำÿงครามที่แบ่งแยกญ่ีปุ่นกับประเทýเพื่อนบ้าน และÿ่งผล

ต่อคüามÿัมพันธ์ระĀü่างญ่ีปุ่นกับĀลายประเทýในเอเชียมาจนปัจจุบัน 

ประüัติýาÿตร์ได้ÿร้างคüามทรงจำร่üมและคüามทรงจำบาดแผลต่อ

ประเทýและผู้คนทั้งที่อยู่ในเüลานั้นและในปัจจุบัน ผ่านการรำลึก การ

ตอกย้ำ การจดจำผ่านคüามทรงจำของบุคคล ของÿังคม ของประเทý 

และการÿร้าง “คüามทรงจำร่üม” ทั้งเพื่อรำลึกถึงเĀตุการณ์ ผู้คนที่

เป็นเĀยื ่อ และüีรชนในเüลานั ้น ผ่านเครื ่องมือ เช่น พิพิธภัณฑ์ 

ภาพยนตร์ ÿารคดี นิทรรýการ คำบอกเล่า และเพื่อÿร้างคüามรู้ÿึก

ร่üม เช่น ชาตินิยม การเรียกร้องคüามเป็นธรรม คำขอโทþ การชดใช้ 
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การเคล่ือนไĀüต่อÿาธารณะ การฟ้องร้องของĀญิงผ่อนคลายและแรงง

งานบังคับต่อรัฐบาลญ่ีปุ่น นอกจากนี้ คำขอโทþที่ญ่ีปุ่นกล่าüดูเĀมือน

ไม่ได้รับการยอมรับ เพราะประเทýคู่กรณีต่างมองü่าขาดคüามจริงใจ 

Āากประüัติýาÿตร์ไม่ได้รับการพูดถึงอย่างตรงไปตรงมา ไม่ยอมรับ

คüามจริง และไม่ได้รับการขอโทþอย่างจริงใจ ประüัติýาÿตร์ย่อมเป็น

เĀตุแĀ่งคüามขัดแย้งระĀü่างชาติอย่างไม่มีüันจบÿ้ิน ดังกรณีของญ่ีปุ่น

กับประเทýคู่กรณี ประüัติýาÿตร์จึงคüรเป็นบทเรียนÿำคัญเพื่อไมใ่Ā้

เกิดข้อผิดพลาดซ้ำอีก 
 ผู้เขียนขอขอบคุณ รý.üุฒิชัย มูลýิลป์ ราชบัณฑิต รý.ดร.

üาÿนา üงý์ÿุรüัฒน์ ผู้เชี่ยüชาญประüัติýาÿตร์จีนÿมัยใĀม่ และคุณ

เÿกÿรร อานันทýิริเกียรติ ผู้เช่ียüชาญด้านการต่างประเทýและเกาĀลี

ýึกþา ที่ใĀ้ข้อเÿนอแนะในการปรับปรุงงานชิ ้นนี้ ทำใĀ้ผลงานนี้มี

คüามÿมบูรณ์มากขึ ้น ข้อผิดพลาดอื ่นใดเป็นคüามรับผิดชอบของ
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ÿน ับÿน ุนการจ ัดพ ิมพ ์จากโครงการผลิตĀน ังÿ ือ ตำรา คณะ
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บทนำ 
 
ความนำ 

ประüัติýาÿตร์ยุคจักรüรรดินิยมญี่ปุ่นจนถึงช่üงÿงครามมĀา

เอเชียบูรพา ท่ีญ่ีปุ่นเข้ายึดครองและปกครองดินแดนอ่ืน ได้กลายเป็น 

“คüามทรงจำร ่üม” (collective memory) และ “คüามทรงจำ

บาดแผล” (Traumatic Memory) ของประเทýและผู ้คนที ่ได ้รับ

ผลกระทบท้ังในเอเชียตะüันออกและเอเชียตะüันออกเฉียงใต้  รüมท้ัง

ÿ่งผลต่อคüามÿัมพันธ์ระĀü่างประเทýของญี่ปุ่นมาจนถึงปัจจุบัน แม้

ญ่ีปุ่นจะพยายามแก้ไขคüามขัดแย้งจากประüัติýาÿตร์นี้ แต่กล่าüได้ü่า

ในคüามทรงจำของประเทýและผู้คนที่ได้รับผลกระทบจากจักรüรรดิ

น ิยมญี ่ป ุ ่นยังไม่อาจลบเลือน และĀลายครั ้งได้ปะทุจนÿ่งผลต่อ

คüามÿัมพันธ์ระĀü่างประเทý โดยเฉพาะเมื่อมีประเด็นท่ีถูกทำใĀ้เงียบ



 

2 | ญีปุ่่นกบัการเมืองแห่งความทรงจ าสงครามในเอเชีย  

ĀายมานานĀลายÿิบปีอย่างกรณีĀญิงผ่อนคลาย (comfort women)1 
ท่ีมผีู้ĀญิงจำนüนมากและĀลากĀลายชาติรับผลกระทบ  

ÿาเĀตุĀนึ่งที่คüามทรงจำบาดแผลในช่üงÿงครามนี้Āายเงยีบ

ไปเป็นเüลานาน มาจากทั้งÿถานการณ์การเมืองโลกĀลังÿงครามโลก

ครั้งที่ 2 ท่ีญ่ีปุ่นถูกÿĀรัฐอเมริกาปกครอง ÿถานการณ์การเมืองภายใน

ภูมิภาคจากÿงครามเย็น เช่น ÿงครามกลางเมืองจีน (ค.ý. 1946 -

1949) ÿงครามเกาĀลี (ค.ý. 1950-1953) การต่อต้านคอมมิüนิÿต์จีน 

และการต่อÿู้เพ่ือเอกราชในเอเชียตะüันออกเฉียงใต้ รüมท้ังÿาเĀตุจาก

ค่านิยมของÿังคมเอเชียท่ีใĀ้คุณค่ากับคüามบริÿุทธิ์ของÿตรี ตลอดจน

การที่รัฐไม่ใĀ้คüามÿนใจ ทำใĀ้ÿตรีเĀล่านี ้ไม่กล้าออกมาเปิดเผย

เรื่องราü  
ในทýüรรþ 1990 ระเบียบโลกĀลังÿงครามเย็นใĀ้คüามÿำคัญ

กับÿิทธิมนุþยชนมากขึ้น ทำใĀ้มีการทำคüามตกลงปฏิญญาต่าง  ๆ   
 

1 comfort women มาจาก 従軍慰安婦 (jugun Ianfu) แปลü่า military 
comfort women เอียนฟุ ( Ianfu) [i : an] แปลü่า comfort or solace และ [fu] 
แปลü ่า woman or wife  (Orreill, 2008: 129) ภาþาเกาĀลีเร ียกü ่า wianbu 
ภาþาจีนกลางเรียกü่า weianfu Āมายถึง ผู้Āญิงที่ถูกนำตัüไปใĀ้บริการแก่ทĀารญี่ปุ่น

ในÿถานีผ่อนคลาย (comfort station)  ในภาþาไทยมีใช้ทั้งคำü่า Āญิงผ่อนคลาย 

Āญิงบำรุงขüัญ Āญิงปลอบขüัญ Āญิงบำเรอ Āญิงบำเรอกาม ภาþาอังกฤþมีใช้ทั้ง 

comfort women, war-rape victims และ sex slaves ในงานนี้จะใช้คำü่า “Āญิง

ผ่อนคลาย”  
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เช่น ค.ý. 1993 องค์การÿĀประชาชาติประกาýปฏิญญาü่าด้üยการ

ขจ ัดคüามร ุนแรงต ่อÿตร ี (Declaration on the Elimination of 
Violence against Women) ปฏ ิญญาน ี ้ใĀ ้คüามĀมายของคüาม

รุนแรงต่อÿตรีü่าĀมายถึง การกระทำใด ๆ ท่ีเป็นคüามรุนแรงทางเพý 

ซึ่งเป็นผลĀรืออาจจะเป็นผลใĀ้เกิดการทำร้ายทางร่างกาย ทางเพý 

Āรือทางจิตใจ เป็นผลใĀ้เกิดคüามทุกข์ทรมานแก่ÿตรี  รüมทั้งการขู่

เข็ญคุกคาม กีดกันเÿรีภาพท้ังในชีüิตÿ่üนตัüและในท่ีÿาธารณะ  คüาม

รุนแรงต่อÿตรีเป็นÿิ่งขัดขüางการบรรลุคüามเÿมอภาค การพัฒนาและ

ÿันติภาพ Āรือเพิกถอนการที่ÿตรีจะได้รับÿิทธิมนุþยชนและเÿรีภาพ

ขั้นพ้ืนฐาน (ÿำนักงานกิจการÿตรีและÿถาบันครอบครัü, 2554: 13)  
กระแÿÿิทธิมนุþยชน ÿิทธิÿตรี และการรณรงค์ขจัดคüาม

รุนแรงต่อÿตรีได้รับการÿ่งเÿริมอย่างต่อเนื ่อง ดังที ่ใน ค.ý. 1999 
ÿĀประชาชาติมีมติรับรองใĀ้üันท่ี 25 พฤýจิกายนของทุกปีเป็นüันยุติ

คüามรุนแรงต่อÿตรีÿากล และปฏิญญาÿĀัÿüรรþแĀ่งÿĀประชาชาติ 

ค.ý. 2000 กำĀนดü่าจะบรรลุเป้าĀมายภายใน  ค.ý. 2015 และ

ตัüชี ้ü ัดเพื ่อประเมินเป้าĀมายการพัฒนามีเป้าĀมายĀลัก 8 ข้อ 

เป้าĀมายที่ 3 คือ การÿ่งเÿริมคüามเท่าเทียมกันทางเพýและÿ่งเÿริม

บทบาทÿตรี  
การÿ่งเÿริมÿิทธิÿตรีในระดับÿากลทำใĀ้มีการเคลื่อนไĀüใน

Āลายประเทý เช่น การเรียกร้องคüามเท่าเทียมทางเพýและÿิทธิของ

ÿตรีของนักÿตรีนิยมและองค์กรเพื่อÿิทธิÿตรีเกาĀลีใต้ตั้งแต่ทýüรรþ 
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1990  (ýิริพร ดาบเพชร, 2564) Āรือกรณีการเปิดเผยเรื่องของĀญิง

ผ่อนคลายชาüเกาĀลี จีน ไต้Āüัน ฟิลิปปินÿ์ อินโดนีเซีย (ýิริพร ดาบ

เพชร, 2559: 237-240)  
ตั้งแต่ทýüรรþ 1990 ประเด็นประüัติýาÿตร์บาดแผลจากยุค

จักรüรรดินิยมญี่ปุ่นเป็นประเด็นที่เกาĀลีใต้เริ่มใĀ้คüามÿำคัญมากขึ้น 

มีทั ้งการเรียกร้องคำขอโทþจากญี่ปุ่น และการชดเชยต่อĀญิงผ่อน

คลาย ประเด็นนี้ได้รับคüามÿนใจมากขึ้น เพราะเป็นเĀตุการณ์รุนแรง

ที่มีผู้Āญิงตกเป็นเĀยื่อของกองทัพญี่ปุ่นจำนüนมาก เช่น จีน เกาĀลี

เĀนือ เกาĀลี ฟิลิปปินÿ์ อินโดนีเซีย มาเลเซีย ติมอร์ตะüันออก ไต้Āüนั 

(Orreill, 2008: online) ทำใĀ้มีการเคลื ่อนไĀüเรียกร้องคüามเป็น

ธรรมแก่Āญิงผ่อนคลาย เช่น รัฐบาลเกาĀลีใต้ยื่นเรื่องถึงÿĀประชาชาติ

Āลายครั้งเพื่อใĀ้ดำเนินการต่อรัฐบาลญี่ปุ่นในการชดใช้ค่าเÿียĀายท้ัง

ทางการเงินและÿภาพจิตใจแก่Āญิงผ่อนคลาย (Kim, 1998: 194) ทำ

ใĀ้ผู้ĀญิงเกาĀลีใต้ท่ีเคยถูกกระทำคüามรุนแรงทางเพýกล้าออกมาจาก

กรอบýีลธรรมของผู้Āญิงเพ่ือเปิดเผยเรื่องราüเĀล่านี้มากขึ้น แม้จะถูก

กระแÿตอบโต้จากคนในÿังคมท่ียังคงแนüคิดอนุรักþ์นิยมอยู่ก็ตาม  
งานนี้มีüัตถุประÿงค์เพื่อýึกþาการเมืองในคüามทรงจำจากยุค

ÿงครามของญี่ปุ่นและผลที่เกิดขึ้น ซึ่งมีทั้งคüามทรงจำร่üมและคüาม

ทรงจำบาดแผลจากยุคจักรüรรดินิยมญี่ปุ่น ที่ทำใĀ้เกิดคüามทรงจำ

บาดแผลต่อชาüจีน ชาüเกาĀลี และชาüเอเชียตะüันออกเฉียงใต้ การ

เรียกร้องคüามเป็นธรรมของĀญิงผ่อนคลาย และผลจากคüามทรงจำ
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บาดแผลที่ÿ่งผลกระทบต่อคüามÿัมพันธ์ระĀü่างประเทýในปัจจุบัน 

แม้ทางญ่ีปุ่นได้พยายามชดเชย แÿดงคüามเÿียใจและกล่าüขอโทþ แต่

เĀตุการณ์ในประüัติýาÿตร์ช่üงนี้ได้กลายเป็นคüามทรงจำร่üมและ

คüามทรงจำบาดแผลที่ดูเĀมือนü่าจะลบเลือนได้ยากยิ ่งต่อผู้ได้รับ

ผลกระทบ และเมื่อกระแÿÿิทธิมนุþยชนและÿิทธิÿตรีแพร่Āลายขึ้นใน

ทýüรรþ 1990 ทำใĀ้เกิดการเคลื่อนไĀüเพื่อÿิทธิมนุþยชนของĀญิง

ผ่อนคลายในพื้นที ่ต่าง ๆ และĀลายครั ้งมีปัจจัยอื ่นมากระตุ ้นจน

กระทบต่อคüามÿัมพันธ์ระĀü่างประเทý ซึ่งกล่าüได้ü่า คüามทรงจำ

จากÿมรภูมิรบในอดีตได้กลายเป็นÿมรภูมิท่ีคüามทรงจำมาปะทะกันใน

ปัจจุบัน 
งานนี ้พยายามจะชี ้ ใĀ้ เĀ ็นü่าคüามทรงจำบาดแผล จาก

ประüัติýาÿตร์ยุคÿงครามÿ่งผลต่อผู้ได้รับผลกระทบและต่อÿังคม 

การเมือง และคüามÿัมพันธ์ระĀü่างประเทýอย่างไร คüามทรงจำท่ี

ประเทýอ่ืนมีต่อญ่ีปุ่นจากยุคÿงคราม การÿร้างพ้ืนท่ีคüามทรงจำ และ

üิเคราะĀ์ประเด็นท่ีเป็นข้อขัดแย้งในเüลาต่อมาโดยเฉพาะคüามรู้ÿึกü่า

ญ่ีปุ่นไม่จริงใจในการขอโทþ ซึ่งทำใĀ้คüามไม่พอใจต่อญ่ีปุ่นยังคงมีอยู่

จนปัจจุบัน  การเรียกร้องการชดเชยของĀญิงผ่อนคลาย  การโต้แย้ง

ต่อข้อเท็จจริงในอดีต  เนื้อĀาในแบบเรียนประüัติýาÿตร์ของญี ่ปุ่น 

และการเดินทางเยือนýาลเจ้ายาÿุกุนิ จนเกิดเป็นüาทกรรมและคüาม

ทรงจำของประเทýที่เกี ่ยüข้อง ของผู้ที่เป็นเĀยื่อÿงคราม และของ

ญี่ปุ่นที่มีทั้งüาทกรรมของการเป็นผู ้รุกราน ผู้ปลดปล่อยอาณานิคม 
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และญี่ปุ่นที่เป็นเĀยื่อปรมาณู และมีคüามทรงจำอีกแง่ที่เป็นที่รับรู้ใน

Āมู่ชาüจีนü่า ÿตรีผู้ตกเป็นเĀยื่อของกองทัพญี่ปุ่นเป็นÿายลับใĀ้กับ

ประเทýของตน เป็นüีรÿตรีผู้เÿียÿละของชาติ ซึ่งมีท้ังÿตรีฝ่ายพรรคกü๋

อĀมินตั่งและพรรคคอมมิüนิÿต์จีน  
นอกจากนี้ งานนี้จะüิเคราะĀ์ประเด็น “การเมืองเรื่องการขอ

โทþ” (Politics of Apology) ด้üยü่า การขอโทþของประเทýที่เคย

เป็นผู ้กระทำจะÿามารถแก้ไขคüามขัดแย้งได้Āรือไม่ อย่างไร และ

ตั้งแต่ทýüรรþ 1990 นายกรัฐมนตรีญี่ปุ่นĀลายคนได้กล่าüคำขอโทþ

แล้üĀลายครั ้ง แต่เพราะเĀตุใดจึงไม่อาจลบคüามรู ้ÿึกไม่พอใจได้

ท้ังĀมด ประเด็นต่าง ๆ เĀล่านี้จะทำใĀ้เข้าใจประเด็นคüามÿัมพันธ์ใน

ประüัติýาÿตร์ที่ÿ่งผลต่อปัจจุบันได้ในĀลายมุมมองมากขึ้น 
 

กรอบแนวคิด 
งานนี้üิเคราะĀ์ผ่านกรอบแนüคิดคüามทรงจำร่üม (collective 

memory) และคüามทรงจำบาดแผล (Traumatic memory)  ซึ่งเป็น

กรอบแนüคิดĀนึ่งที่นักประüัติýาÿตร์และนักมานุþยüิทยานำมาใช้ใน

การýึกþาเĀตุการณ์ประüัติýาÿตร์และคüามเป็นไปในอดีตของÿงัคม 

ที่มีเĀตุการณ์ÿำคัญที่กระทบต่อÿภาพชีüิตและอารมณ์คüามรู้ÿึกของ

ÿังคมอย่างมากĀรืออย่างรุนแรง ÿ่งผลใĀ้ÿังคมนั้นมีคüามทรงจำ

ร่üมกัน และคüามทรงจำร่üมนั้นอาจเป็นคüามทรงจำบาดแผลที่ยังมี

ผลต่อÿังคมĀรือผู้คน Āรืออาจเป็นคüามทรงจำที่ถูกละเลยอย่างตั้งใจ
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Āรือไม่ตั ้งใจ ฝังกลบไü้ไม่กล่าüถึงในช่üงเüลาĀนึ่ง แต่เมื ่อมีการ

เปลี่ยนแปลงบางอย่างคüามทรงจำบาดแผลนั้นอาจได้รับการกล่าüถึง

อีกครั้ง  
นฤพนธ์ ด้üงüิเýþ (2567) กล่าüü่า คüามทรงจำร่üม เป็น

คüามทรงจำของมนุþย์ท่ีĀลากĀลาย นักมานุþยüิทยาใĀ้คüามÿนใจü่า

กลไกการÿร้างคüามทรงจำดำเนินไปอย่างไร คüามทรงจำของใครท่ี

กำĀนดชี้นำเรื ่องราüทางÿังคม นักปรัชญาชาüฝรั ่งเýÿ Maurice 
Halbwachs ผู้บุกเบิกการýึกþาเรื่อง “คüามทรงจำร่üม” ในงานเรื่อง 

On collective memory (1992) ท่ีเขียนขึ้นตั้งแต่ ค.ý. 1950 อธิบาย

ü่า ÿังคมมีคüามทรงจำร่üมของผู้คนที่อาýัยอยู่ในÿังคมนั้น ๆ   แต่ละ

บุคคลย่อมมีคüามทรงจำท่ีเกี่ยüโยงกับเĀตุการณ์ในÿังคม เรื่องราüของ

คนแต่ละคนมีÿ่üนเกี่ยüข้องÿัมพันธ์กับคนในÿังคม คüามทรงจำของ

บุคคลเกิดขึ้นได้จากทัýนคติ คüามรู้ÿึก และมุมมองท่ีมีต่อÿิ่งต่าง ๆ ทำ

ใĀ้การรำลึกถึงเรื่องราüในอดีตของบุคคลแฝงไü้ด้üยคüามเชื่อÿ่üนตัü

ค่อนข้างÿูง คüามทรงจำร่üมจึงเป็นคüามคิดและประÿบการณ์ของ

ปัจเจกที่ĀลากĀลาย (Connerton, 1989) แต่ในÿังคมĀนึ่ง ๆ คนใน

ÿังคมมีคüามทรงจำในเĀตุการณ์เดียüกันที ่เป็นเĀตุการณ์ที ่ÿ่งผล

กระทบต่อÿังคมนั้น ๆ  กลุ่มทางÿังคมแต่ละกลุ่มจึงมีคüามทรงจำร่üม

ของตนเองและต่างจากกลุ่มอ่ืน (Russell, 2006) นฤพนธ์ÿรุปü่า จาก

คำอธิบายดังกล่าüจึงเข้าใจได้ü่าคüามทรงจำทางÿังคมกลายเป็นการ

แÿดงออกของคนÿ่üนใĀญ่ท่ีรำลึกถึงเĀตุการณ์ท่ีÿำคัญ ÿัญลักþณ์ของ
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คüามทรงจำร่üมทางÿังคมมีĀลากĀลาย เช่น การจัดพิธีรำลึก การ

ÿร้างอนุÿาüรีย์ของบุคคลĀรือเĀตุการณ์ÿำคัญ  
ในงานของปอล ริเคอร์ เรื่อง Memory, History, Forgetting 

คüามทรงจำเป็นการนำเÿนออดีต การนำเÿนออดีตของคüามทรงจำ

ทำใĀ้ÿามารถอธิบายคüามÿัมพันธ์ระĀü่างคüามทรงจำของบุคคลและ

คüามทรงจำร่üมได้ การคงอยู่ของคüามทรงจำอาýัยการÿนับÿนุนของ

คนอื่นและÿังคม ในทางกลับกันคüามทรงจำยังอาจถูกปฏิเÿธโดย

ÿังคมได้ เช่น ในกรณีของคüามทรงจำบาดแผล ในมุมมองของริเคอร์ 

คüามทรงจำจึงเป็นÿิ่งที่คงอยู่ได้โดยอาýัยแนüคิดเรื่องคüามยุติธรรม

และคüามทรงจำยังต้องอยู่ในคüามÿัมพันธ์กับประüัติýาÿตร์  
 
ประวัติศาÿตร์นิพนธ์ : จักรวรรดินิยมญ่ีปุ่น Āญิงผ่อนคลาย  
                           และความทรงจำบาดแผล 
 

ประวัติศาÿตร์จักรวรรดินิยมญ่ีปุ่น 
ที่ผ่านมามีงานýึกþาüิเคราะĀ์เกี ่ยüกับประüัติýาÿตร์ยุค

จักรüรรดิน ิยมญี ่ป ุ ่น กรณีĀญิงผ่อนคลาย และประüัต ิýาÿตร์

คüามÿัมพันธ์ระĀü่างประเทýของญี่ปุ่น งานýึกþาเกี่ยüกับจักรüรรดิ

น ิยมญี ่ป ุ ่นและการปกครองในย ุคจ ักรüรรดิ ท่ีÿำค ัญ เช่น W.G. 
Beasley (1987) Japanese Imperialism 1894-1945 และ Beasley 
(2000) The Rise of Modern Japan, Political Economic and 
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Social Change since 1850 (3rd edition) บิÿลีย์ýึกþาการพัฒนา

ของญี่ปุ่นตั้งแต่กลางýตüรรþที่ 19 จนกลายเป็นประเทýจักรüรรดิ

นิยม เขาเĀ็นü่าการทำÿงครามกับจีนครั้งที ่ 1 ใน ค.ý. 1894 เป็น

จุดเริ่มต้นของจักรüรรดินิยมญี่ปุ่นโดยเกิดจากคüามภาคภูมิใจในชัย

ชนะที่มีเĀนือจีน และทำใĀ้ญี่ปุ่นได้ดินแดนจากจีน คือ ไต้Āüันและ

แĀลมเĀลียüตง ญี่ปุ ่นเĀ็นü่าชัยชนะนี้เป็นเÿมือนรางüัลแĀ่งคüาม

ภาคภูมิใจที่ชาüญี่ปุ่นได้จากการทำงานอย่างĀนักในการÿร้างชาติใĀ้

ทันÿมัย และจักรüรรดินิยมญี่ปุ่นยังเกิดจากคüามไม่พอใจจากการถูก

กดดันและข่มขู่โดย 3 มĀาอำนาจ คือ ฝรั่งเýÿ  เยอรมนี  และรัÿเซีย 

ใĀ้คืนดินแดนแĀลมเĀลียüตงที่ญี่ปุ่นได้จากจีน ทำใĀ้คนญี่ปุ่นเริ่มเกิด

แนüคิดในการÿร้างคüามเข้มแข็งทางกำลังอาüุธผÿมผÿานกับคüาม

เข้มแข็งทางจิตใจ  
การปลูกฝังด้านชาตินิยมของญ่ีปุ่นเป็นท่ียอมรับกันü่าประÿบ

คüามÿำเร็จอย่างÿูง และÿ่งผลต่อการขยายจักรüรรดินิยมญี่ปุ่นไปยัง

ดินแดนต่าง ๆ  งานของ J. L. Huffman (2010) เรื ่อง Japan and 
Imperialism, 1853-1945 ýึกþาการปลูกฝังด้านชาตินิยมของญี่ปุ่น

ตั้งแต่ปลายÿมัยโทกุงาüะและÿมัยเมจิจนพัฒนาÿู่แนüคิดจักรüรรดิ

นิยม โดยเน้นใĀ้เĀ็นü่ารัฐบาลญี่ปุ่นได้ปลูกฝังแนüคิดชาตินิยมและ

คüามจงรักภักดีต่อจักรพรรดิอย่างเป็นระบบ ทั้งผ่านกระบüนการใน

การýึกþาเล่าเรียน กิจกรรมของนักเรียน และการปลูกฝังผ่านÿื่อเช่น

งานเขียนในĀนังÿือพิมพ์  
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งานที่ýึกþาถึงการปกครองอาณานิคมของญี่ปุ่น เช่น Āนังÿือ

เร ื ่อง The Japanese Colonial Empire, 1895-1945 ท ี ่ม ี  Myers 
and Peattie (1984) เป็นบรรณาธิการ ประกอบด้üยบทคüามĀลาย

เรื่อง เช่น งานของ M.R. Peattie เรื่อง Japanese Attitude Toward 
Colonialism, 1895-1945 กล่าüถึงการเตรียมตัüของญี่ปุ ่นในการ

ปกครองอาณานิคมแĀ่งแรก คือ ไต้Āüัน ญี่ปุ่นเตรียมคนไปทำงานใน

กระทรüงอาณานิคม โดยออกแบบüิชาใĀม่ๆ ในระดับมัธยมปลาย เช่น 

üิชาภาþาจีน เกาĀลี จีนท้องถิ่น รัÿเซีย üิชาบัญชี การเขียนĀนังÿือ

ราชการ คณิตýาÿตร์  
Peattie เÿนอü่า ชนชั ้นนำญี่ปุ ่นมีแนüคิดü่าญี่ปุ ่นมีภาระ

ÿำคัญในการÿร้างคüามýิüิไลซ์ในดินแดนที่ด้อยกü่าอย่างเกาĀลีและ

จีน ซึ่งเป็นแนüคิดเดียüกับท่ีชาติตะüันตกเคยกล่าüอ้างในการยึดครอง

ดินแดนต่าง ๆ  นักปกครองชาüญี่ปุ่นที่ไปปกครองไต้Āüันช่üงแรกจบ

การýึกþามาจากประเทýเยอรมนี จึงนำแนüคิดการปกครองอาณา

นิคมจากเยอรมนีมาใช้ และมองอาณานิคมเป็นĀ้องทดลองท่ีจะทดลอง

ปกครองด้üยรูปแบบüิธีต่าง ๆ โดยอ้างถึงทฤþฎีการคัดเลือกตาม

ธรรมชาติของชาร์ล ดาร์üิน เพื ่ออธิบายü่าญี่ปุ ่นคือผู ้ เข้มแข็งจึง

ปกครองไต้Āüันได้ และงานท่ีýึกþาประüัติýาÿตร์üัฒนธรรมและคüาม

ทรงจำของชาüไต้Āüันที่มีต่อช่üงÿมัยอาณานิคม เช่น  เรื่อง Taiwan 
under Japanese Colonial Rule 1895-1945 : History, Culture, 

and Memory ของ P. Liao & Wang D.D. (2006)     
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ÿ่üนในภาþาไทย มีงานýึกþาเรื่อง ญ่ีปุ่นกับการÿร้างจักรวรรดิ

นิยม โดย ýิริพร ดาบเพชร (2559) กล่าüถึงการÿร้างจักรüรรดินิยม

ญี่ปุ่นตั้งแต่แนüคิดชาตินิยมญี่ปุ่นแต่ดั้งเดิม และการปลูกฝังแนüคิด

ชาตินิยมในÿมัยเมจิ จนนำไปÿู่การÿร้างจักรüรรดินิยมญี่ปุ่นที่ขยาย

อำนาจไปยังดินแดนอื่น ผลกระทบจากการขยายอำนาจของญี่ปุ่น 

แนüคิดและลักþณะการปกครองอาณานิคมในไต้ĀüันและเกาĀลี การ

ÿิ ้นÿุดจักรüรรดิน ิยมญี ่ป ุ ่นที ่นำไปÿู ่การถูกยึดครองครั ้งแรกใน

ประüัติýาÿตร์  
 
ประวัติศาÿตร์นิพนธ์เกี่ยวกับĀญิงผ่อนคลาย 
กรณีĀญิงผ ่อนคลายมีงานý ึกþาĀลากĀลายÿาขา ท้ัง

ประüัติýาÿตร์ ÿตรีýึกþา รัฐýาÿตร์ งานบุกเบิกเก่ียüกับประเด็นนี้ใน

üงüิชาการไทย คือ งานของ โÿภิดา üีรกุลเทüัญ (2544) เรื่อง ตามรอย

Āญิงบำเรอกามในÿมัยÿงครามโลกครั ้งที่ 2 ýึกþาÿถานการณ์Āญิง

บำเรอในประเทýไทย โดยเก็บข้อมูลÿัมภาþณ์จากการลงพ้ืนท่ีจังĀüัด

กาญจนบุรี ผลการýึกþาพบü่ากองทัพญี่ปุ ่น เกณฑ์ผู ้Āญิงเข้ามาท่ี

กาญจนบุรีเพื่อใĀ้บริการในค่ายทĀาร ÿ่üนใĀญ่เป็นÿตรีต่างชาติที่ถูก

บังคับมาทั้งÿตรีจีน เกาĀลี ÿ่üนĀญิงไทยเป็นÿตรีที่มีอาชีพโÿเภณจีัด

เกณฑ์มาจากซ่องในพ้ืนท่ี บทคüามüิจัยของÿุชาดา เลี้ยงชูýักดิ์ (2019) 
เรื่อง “การเรียกร้องของภาคประชาÿังคมเกาĀลีใต้ กรณีĀญิงบำเรอ

ทĀารญี่ปุ ่น: การตั ้งรูปปั ้นĀญิงบำเรอในต่างประเทý” ในüารÿาร 
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International Journal of East Asian Studies  ý ึกþาเก ี ่ ยü กับ

ประüัติýาÿตร์และข้อพิพาทเรื ่องĀญิงผ่อนคลายที่ทำใĀ้เกิดคüาม

ขัดแย้งÿำคัญระĀü่างญี่ปุ่นกับเกาĀลีใต้ที่ยืดเยื้อมานาน และมีคüาม

เข้มข้นเพิ่มมากขึ้นเมื่อĀญิงผ่อนคลายท่ีมีอายุมากขึ้นได้ทยอยเÿียชีüิต

ไป โดยýึกþาบทบาทภาคประชาÿังคมในเกาĀลีใต้ 3 กลุ่ม ได้แก่ 

ÿมาคมชาüเกาĀลีเพื่อผู้Āญิงที่ถูกใช้บำเรอทĀารญี่ปุ่น (The Korean 
Council for Women Drafted for Military Sexual Slavery by 
Japan: the Korean Council) ภาคประชาÿ ั งคมเม ืองฮüาซ ็ อง 

(Hwaseong city civic group) และภาคประชาÿ ังคมเม ืองซ ูüอน 

(Suwon city civic group) 
 ปัญĀานี้ถูกนำÿู่ระดับนานาชาติด้üยการการตั้งรูปปั้นĀญิง

ผ่อนคลาย ซึ่งเรียกกันü่า รูปปั้นÿันติภาพ ที่Āน้าÿถานทูตญี่ปุ่นที่กรุง

โซล เกาĀลีใต้ และท่ีเมืองซานฟรานซิÿโก ÿĀรัฐอเมริกา โดยýึกþา

üิธีการนำรูปปั ้นไปตั ้ง การดำเนินงานĀลังจากมีข้อตกลงยุติคüาม

ขัดแย้งกรณีĀญิงผ่อนคลายระĀü่างรัฐบาลญี่ปุ ่นและเกาĀลีใต้เมื่อ

เดือนธันüาคม ค.ý. 2015 ÿุชาดาเÿนอü่า การนำรูปปั ้นĀญิงผ่อน

คลายไปตั้งในต่างประเทýเกิดจากคüามร่üมมือของภาคประชาÿังคม

เกาĀลีใต้กับภาคประชาÿังคมในประเทýที่เคยเป็นอาณานิคมญี ่ปุ่น

และองค์กรÿิทธิมนุþยชนในต่างประเทý  ซึ ่งการเน้นเร ื ่องÿิทธิ

มนุþยชนและÿิทธิÿตรีซึ่งเป็นอุดมการณ์ÿากลที่มีคüามÿำคัญมากใน

ปัจจุบัน  
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ÿ่üนในบทคüามชื่อ “คüามทรงจำร่üม อัตลักþณ์ชาติ และ

นโยบายต่างประเทýเกาĀลีใต้ กรณีข้อพิพาทนางบำเรอÿงครามและ

คนงานบังคับเกาĀลีระĀü่างเกาĀลีใต้กับญี่ปุ่น” วารÿารศิลปศาÿตร์ 

มĀาวิทยาลัยธรรมศาÿตร์ üิเชียร อินทะÿี (2565) ýึกþาข้อพิพาท

ระĀü่างเกาĀลีใต้กับญ่ีปุ่นกรณีĀญิงผ่อนคลายและคนงานชาüเกาĀลีท่ี

ถูกบังคับไปใช้แรงงาน ซึ่งประเด็นแรงงานบังคับมีงานýึกþาไม่มากนัก 

งานของüิเชียรจึงเป็นงานที่ขยายแง่มุมใĀ้กü้างขึ้น โดยใช้กรอบคüาม

ทรงจำร่üม อัตลักþณ์ชาติ และนโยบายต่างประเทýในÿมัยรัฐบาลปัก 

คึนฮเย (Park Geunhye, ค.ý. 2013-2017) และมุน แจ-อิน (Moon 
Jae-in, ค.ý. 2017-2022) ซึ่งเÿนอü่า คüามทรงจำร่üมของคนเกาĀลี

ต่อ 2 ประเด็นนี้มีอิทธิพลต่ออัตลักþณ์ชาติและคüามรู้ÿึกชาติน ิยม 

รüมถึงแนüทางกำĀนดนโยบายต่างประเทý เกาĀลีใต้ต้องการใĀ้ญ่ีปุ่น

ขอโทþอย่างเป็นทางการและจ่ายค่าชดเชยใĀ้กับผู้ท่ีได้รับผลกระทบ  
ในประเด็นการขอโทþและการจ่ายค่าชดเชยนั้น แม้ü่าญ่ีปุ่นจะ

ได้กระทำมาแล้üท้ัง 2 อย่าง แต่üิเชียรเĀ็นü่าประüัติýาÿตร์ของ 2 ชาติ 

ทำใĀ้ชาüเกาĀลีมีอัตลักþณ์ คüามทรงจำร่üม และคüามรู้ÿึกชาตินิยม

ในการต่อต้านญ่ีปุ่นมาโดยตลอด อัตลักþณ์ของชาüเกาĀลียังเปลี่ยนไป

ตามÿถานะของประเทý เช่น เมื่อเป็นอาณานิคม เมื่อเป็นชาติกำลัง

พ ัฒนา และเม ื ่อเป ็นชาต ิท ี ่พ ัฒนาแล ้üทางเýรþฐกิจและเป็น

ประชาธิปไตยโดยÿมบูรณ์ทำใĀ้อัตลักþณ์และคüามรู้ÿึกชาตินิยมท่ีชาü

เกาĀลีมีเปลี่ยนไปโดยการเรียกร้องต่อญ่ีปุ่นมีคüามĀนักแน่นขึ้น  และ
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รัฐบาลญี่ปุ่นยังล้มเĀลüในการร่üมมือกับเกาĀลีใต้เพ่ือแก้ปัญĀาคüาม

ขัดแย้ง ทำใĀ้ทั้ง 2 ชาติจึงมีคüามขัดแย้งทั ้งในปัจจุบันและอนาคต 

ผู้เขียนใĀ้คüามเĀ็นü่า คüามทรงจำจากประüัติýาÿตร์ที่เป็นประเด็น

โต้แย ้งทางการเมืองและการทูตในเอเชียตะüันออกนี ้กลายเป็น

อุปÿรรคÿำคัญต่อการÿร้างคüามร่üมมือระดับภูมิภาค โดยเฉพาะใน

เกาĀลีใต้คüามทรงจำจากอดีตมีคüามเชื่อมโยงกับกระแÿชาตินิยม 

ดังนั้น จากข้อเÿนอของüิเชียร อินทะÿี จึงอาจÿรุปได้ü่าชาüเกาĀลีมี

คüามรู้ÿึกü่าถูกญ่ีปุ่นเอารัดเอาเปรียบและกดขี่ในช่üงอาณานิคม ซึ่งมี

ÿ่üนÿำคัญในการปลุกกระแÿชาตินิยมเกาĀลีใต้ในปัจจุบัน รüมท้ังการ

ท่ีรูปปั้นĀญิงผ่อนคลายถูกนำไปตั้งบริเüณĀน้าÿถานทูตญ่ีปุ่นในเกาĀลี

ใต้ เป็นท้ังการถ่ายทอดคüามทรงจำบาดแผลÿู่ÿังคมเกาĀลี และทำใĀ้

เกิดการรำลึกคüามทรงจำในเรื่องดังกล่าü นอกจากนี้ การเรียกร้อง

คüามเป็นธรรมโดยผู้ได้รับเคราะĀ์เองทั้งĀญิงผ่อนคลายและคนงานท่ี

ถูกบังคับ รüมถึงการเคลื่อนไĀüของภาคประชาชนและองค์กรต่าง ๆ  

อย่างต่อเนื่อง ทำใĀ้คüามทรงจำร่üมเรื่องนี้ถูกปลุกเร้าอยู ่ในÿังคม

เกาĀลีอย่างลึกซ้ึง 
ในช่üงแรกงานýึกþาประเด็นนี้ÿ่üนใĀญ่เป็นกรณีของÿตรีชาü

เกาĀลี ต่อมาจึงมีงานที่กล่าüถึงĀญิงผ่อนคลายในพื้นที่อื่น เช่น ตุลย์ 

จิรโชคโÿภณ (2561) กล่าüถึงผู้Āญิงผ่อนคลายชาüดัตช์ในอินโดนีเซีย 

และ ýิริพร ดาบเพชร (2566) ท่ีกล่าüถึงĀญิงผ่อนคลายในอินโดนีเซีย

และฟิลิปปินÿ์ ในงานของตุลย์ จิรโชคโÿภณ เรื่อง “70 ปีÿงครามมĀา
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เอเชียบูรพา: กับ 50 ปีแĀ่งคüามเงียบของอาชญากรรมÿงคราม ü่า

ด้üยผู้Āญิงผ่อนคลายชาüดัตช์ในอินโดนีเซีย” üิเคราะĀ์ü่า กรณีนี้เป็น

อาชญากรรมÿงครามในช่üงÿงครามโลกครั้งท่ี 2 ท่ีÿร้างบาดแผลที่เป็น

มรดกแĀ่งคüามรุนแรงของÿงคราม แต่กลับไม่ถูกกล่าüถึงมากนัก และ

ถูกทำใĀ้เงียบĀายไปกü่า 50 ปี จนในทýüรรþ 1990 กรณีĀญิงผ่อน

คลายของกองทัพญี่ปุ่นเริ่มได้รับคüามÿนใจ ในกรณีของอินโดนีเซีย 

บทคüามนี้นำเÿนอใĀ้เĀ็นü่า นอกจากÿตรีพื้นเมืองแล้ü ยังมีÿตรีชาü

ดัตช์ที่ตกเป็นเĀยื่อกลายเป็นĀญิงผ่อนคลาย โดยÿืบค้นจากÿำนüนคดี

ของýาลอาชญากรรมÿงครามท่ีรัฐบาลเนเธอร์แลนด์ดำเนินการไต่ÿüน

Āลังÿงครามÿิ้นÿุดลง ผู้เขียนระบุü่าÿาเĀตุที่กรณีĀญิงผ่อนคลายชาü

ดัตช์กลายเป็นเรื่องที่ถูกปกปิดโดยรัฐบาลเนเธอร์แลนด์มายาüนาน 

เพราะมีกฎĀมายเฉพาะในการพิทักþ์ไü้ซึ่งÿิทธิของเĀยื่อจากการเข้าถึง

ข้อมูลÿ่üนตัüโดยนักüิชาการĀรือÿาธารณชนĀากเĀยื ่อไม่ยินยอม

พร้อมใจ  
ÿ่üนบทคüามเรื่อง “Comfort Women : การเคลื่อนไĀüเพ่ือ

ÿิทธิมนุþยชน และคüามÿัมพันธ์ของญี ่ป ุ ่นกับอินโดนีเซียและ

ฟิลิปปินÿ์” ของýิริพร ดาบเพชร (2566)  กล่าüถึงประเด็นการจดัตั้ง

ÿถานีผ่อนคลาย การจัดเกณฑ์ÿตรี รüมถึงผลกระทบต่อคüามÿัมพันธ์

ระĀü่างประเทýของญี่ปุ่น และมุมมองด้านÿิทธิมนุþยชน โดยýึกþา

ผ่านเอกÿารและข้อมูลประüัติýาÿตร์บอกเล่า ผู ้เขียนüิเคราะĀ์ü่า

บริบทโลกมีผลต่อประเด็นนี้ การที่เรื่องราüของ comfort women 



 

16 | ญีปุ่่นกบัการเมืองแห่งความทรงจ าสงครามในเอเชีย  

เงียบĀายไปĀลังÿงครามโลกครั ้งที ่ 2 เพราะคüามตึงเครียดในยุค

ÿงครามเย็น และÿถานการณ์การเมืองภายในของประเทýที่เกี่ยüข้อง

ทั ้งการแยกประเทý การต่อÿู ้ เพื ่อเอกราช และการต่อต้านลัทธิ

คอมมิüนิÿต์ เรื ่องของĀญิงผ่อนคลายได้รับคüามÿนใจในทýüรรþ 

1990 เพราะมีกระแÿÿิทธิมนุþยชนและÿิทธิÿตรีในระดับÿากล  และ

ในต้นทýüรรþ 2010 เรื่องราüของĀญิงผ่อนคลายชาüอินโดนีเซียและ

ฟิลิปปินÿ์ได้รับการบันทึกและเผยแพร่ใĀ้เกิดการรับรู้ในüงกü้างโดย

นักüิจัยชาüเนเธอร์แลนด์ รüมถึงองค์กรÿตรีภายในประเทýท่ีÿนับÿนุน

ÿตรีเĀล่านี ้เพื ่อใĀ้ได้รับคüามยุติธรรม ใĀ้ÿังคมตระĀนักถึงÿิทธิ

มนุþยชน และต่อต้านการกระทำรุนแรงต่อÿตรี ตลอดจนเพื ่อใĀ้

ประüัติýาÿตร์ได้ถูกบันทึกไü้อย่างตรงไปตรงมาเพื ่อเป็นบทเรียน 

งานüิจัยนี้ใช้เอกÿารĀลักฐานจากคำบอกเล่าของÿตรีพื้นเมือง ทำใĀ้

ÿะท้อนÿถานการณ์ในช่üงเüลานั้นและอารมณ์คüามรู้ÿึกของÿตรีที่เคย

ถูกบังคับเป็นĀญิงผ่อนคลาย 
งานท่ีýึกþากรณีĀญิงผ่อนคลายมักýึกþาแยกเป็นรายประเทý 

เช่น เกาĀลี จีน อินโดนีเซีย โดยมีประเด็นýึกþาเกี่ยüกับการถูกเกณฑ์

Āรือบังคับเป็นĀญิงผ่อนคลาย ชีüิตในÿถานีผ่อนคลาย และผลท่ี

เกิดขึ้นต่อÿตรีเĀล่านี้ แต่งานของ Kirsten Orreill (2008) Who are 
the Ianfu (Comfort Women)? มุ่งทำคüามเข้าใจü่า เอียนฟุ (Ianfu) 
Āรือ Āญิงผ่อนคลายคือใคร ผ่านกรอบประüัติýาÿตร์ÿังคมและการ

เปลี่ยนแปลงของÿังคมüัฒนธรรม โดยอธิบายüิเคราะĀ์ชีüิตของÿตรี
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เĀล่านี้ทั้งในช่üงที่เป็นเอียนฟุและในฐานะผู้รอดชีüิต โดยอาýัยการ

บันทึกคüามทรงจำของอดีตĀญิงผ่อนคลายชาüเกาĀลีและบันทึก

ประüัติýาÿตร์ทางการเป็นĀลัก คำถามÿำคัญที่บทคüามนี้พยายาม

ตอบคือ เอียนฟุคือใคร ทำอะไร ไปที่ไĀน เĀตุใดจึงถูกÿร้างขึ้น และ

ท้ายท่ีÿุดแล้üเกิดอะไรขึ้นกับผู้ĀญิงเĀล่านี้ คำถามเĀล่านี้เป็นกรอบใน

การอธิบายและทำคüามเข้าใจประÿบการณ์Āญิงผ่อนคลายผ่านการ

เล่าเรื่องอดีตของเอียนฟุ  
บทคüามยังอธิบายเĀตุผลต่าง ๆ ท่ีทำใĀ้ÿตรีเกาĀลีกลายเป็น

กลุ่มใĀญ่ของเอียนฟุ Orreill เÿนอü่า เกาĀลีใต้ใช้ผู้รอดชีüิตจากการ

เป็นĀญิงผ่อนคลายเป็นÿัญลักþณ์ทางการเมืองและüัฒนธรรมในการ

ÿร้างคüามรู ้ÿ ึกชาตินิยมเกาĀลี และเพื ่อย้ำเตือนญี ่ป ุ ่นถ ึงคüาม

รับผิดชอบต่อชาติและประชาชนเกาĀลี เช่น เกาĀลีใต้Āยิบยกประเด็น

Āญิงผ่อนคลายขึ ้นมาใช้ในการคัดค้านการที่ญี ่ป ุ ่นเÿนอตัüดำรง

ตำแĀน่งÿมาชิกถาüรในคณะมนตรีคüามมั่นคงแĀ่งÿĀประชาชาติ  

(Orreill, 2008, 129) 
งานÿำค ัญมากอีกเร ื ่อง ค ือ Japan’s Comfort Women 

Sexual Slavery and Prostitution during World War II and the 
US Occupation (2002) ของ Yuki Tanaka ท่ีüิเคราะĀ์และเชื่อมโยง

คüามÿัมพันธ์ระĀü่างระบบการค้าประเüณีภายใต้การคüบคุมของ

กองทัพกับการบังคับค้าประเüณี โดยอาýัยแĀล่งข้อมูลปฐมภูมิท่ี

ĀลากĀลาย ซึ ่งนับเป็นครั ้งแรกในüงüิชาการที่มีการýึกþาคüาม
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เชื่อมโยงดังกล่าüอย่างชัดเจน  งานýึกþานี้แÿดงใĀ้เĀ็นจุดเริ่มต้นของ

การบังคับÿตรีพื้นเมืองมาเป็นĀญิงผ่อนคลาย การตั้งÿถานีผ่อนคลาย 

การจัดĀาĀญิงผ่อนคลาย ชีüิตของĀญิงผ่อนคลายในÿถานีผ่อนคลาย 

โดยนำเÿนอกรณีĀญิงผ่อนคลายชาüจีน ไต้Āüัน เกาĀลีใต้ และเอเชีย

ตะüันออกเฉียงใต้ โดยใช้Āลักฐานบันทึกคüามทรงจำของผู ้ÿื่อข ่าü

ญี่ปุ่นที่อยู่ในอินโดนีเซียใน ค.ý. 1942-1945 และคำใĀ้การของĀญิง

ผ่อนคลายในฟิลิปปินÿ์และอินโดนีเซีย    
Tanaka ยังเÿนอข้อเปรียบเทียบบทบาทของกองทัพญ่ีปุ่นช่üง

ÿงครามกับบทบาทของÿĀรัฐอเมริกาในช่üงยึดครองญ่ีปุ่นเกี่ยüกับการ

ÿนับÿนุนĀรือเกี่ยüข้องกับระบบการค้าประเüณีภายใต้การคüบคุมของ

ทĀาร รüมถึงการปกปิดนโยบายดังกล่าüอย่างเป็นทางการ โดยตั้ง

คำถามเชิงüิพากþ์ü่าเĀตุใดกองทัพÿĀรัฐฯ จึงมิได้ดำเนินมาตรการ

อย่างจริงจังเพ่ือช่üยเĀลือÿตรีที่ได้รับผลกระทบ อีกท้ังเÿนอข้อถกเถียง

ü่าการจัดตั้งระบบการค้าประเüณีดังกล่าüในช่üงที่ญี่ปุ่นถูกยึดครองมี

จุดประÿงค์เพื่อคüบคุมปัญĀาการข่มขืนโดยทĀารÿĀรัฐฯ ต่อĀญิงชาü

ญี่ปุ่น และเพื่อคüบคุมการแพร่ระบาดของโรคติดต่อทางเพýÿัมพันธ์

อย่างเป็นระบบ และบทคüามของ Asian Women’s Fund (2007) 
The “Comfort Women” Issue and the Asian Women’s Fund 

นำเÿนอเรื่องราüของĀญิงผ่อนคลายในกองทัพญ่ีปุ่นท้ังการจัดตั้งÿถานี

ผ่อนคลาย การจัดเกณฑ์Āญิงผ่อนคลายจากĀลายประเทý ได้แก่ 

เกาĀลี ไต้Āüัน ฟิลิปปินÿ์ อินโดนีเซีย คำบอกเล่าของĀญิงผ่อนคลายท่ี
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ÿะท้อนการถูกกระทำอย่างรุนแรง และการแก้ปัญĀาของรัฐบาลญ่ีปุ่น

ตั้งแต่Āลังÿงครามถึง ค.ý. 2007 เพื่อยุติคüามขัดแย้งระĀü่างประเทý    
เรื่องราüของĀญิงผ่อนคลายยังมีงานประเภทĀนังÿือชีüประüัติ 

เช่น เรื่อง The House with Red Tile Roof, The Story of Korean 
Women Who Became the Japanese Military “Comfort 

Women” (1987) โดยนักเขียนชาüญี่ปุ่น คาüาตะ ฟูมิโกะ (Kawata 
Fumiko) กล่าüถึงชีüประüัติของแพ พง-กี (Bae Bong-gi) ÿตรีชาü

เกาĀลีที่ถูกÿ่งไปยังโอกินาüะในฐานะĀญิงผ่อนคลาย ผู้เขียนเล่าüา่ได้

พบแพ พง-กีเป็นครั้งแรกในเดือนธันüาคม ค.ý. 1977 Āลังจากนั้น 10 
ปี Āนังÿือจึงได้รับการตีพิมพ์ (ในภาþาญี่ปุ่น) เพื่อบอกเล่าเรื่องราü

ชีüิตแพ พง-กีและÿตรีชาüเกาĀลีคนอ่ืน ๆ ที่ถูกเกณฑ์ไปยังÿถานีผ่อน

คลายของกองทัพญี่ปุ่นบนĀมู่เกาะเครามะ จังĀüัดโอกินาüะ คาüาตะ

ได้ถ่ายทอดคำบอกเล่าของแพ พง-กี รüมถึงüิเคราะĀ์ข้อมูลคำใĀ้การ

ของชาüโอกินาüะ อดีตทĀารญี่ปุ่น โดยนำเÿนอภาพÿถานการณ์ท่ีแพ 

พง-กีและĀญิงผ่อนคลายรายอื ่นประÿบในช่üงการโจมตีทางอากาý

ของกองทัพÿĀรัฐฯ Āนังÿือนี้แปลเป็นภาþาเกาĀลีใน ค.ý . 2014 ใน
ชื่อ Red Tile House Āรือ บ้านĀลังคาÿีแดง (ซึ่งกลายเป็นชื่อเรียก

อาคารที ่จ ัดเป็นÿถานีผ ่อนคลายในĀลายแĀ่ง เช ่น ฟิล ิปป ิน ÿ์  

อินโดนีเซีย) ใน ค.ý . 2020 คาüาตะได้เขียนบทคüามภาþาอังกฤþ

เผยแพร ่ผ ่านเü ็บไซต์  Kyeol, Research Institute on Japanese 
Military Sexual Slavery เรื่อง The Story of Bae Bong-gi – “We 



 

20 | ญีปุ่่นกบัการเมืองแห่งความทรงจ าสงครามในเอเชีย  

luckily managed to survive amid that war” กล ่าüถ ึงท ี ่มาใน

การเขียนĀนังÿือชีüประüัติของแพ พง-กี  และกล่าüü่าแม้Āนังÿือนี้จะ

ตีพิมพ์Āลังจากที่เธอได้พบแพ พง-กีแล้üถึง 10 ปี แต่Āนังÿือก็ยังไม่

ÿามารถถ่ายทอดชีüิตของแพ พง-กีได้แม้เพียงครึ่งĀนึ่ง   
Āนังÿือนี้มีคุณค่าอย่างมากในการถ่ายทอดเรื่องราüของĀญิง

ผ่อนคลายและการใช้Āลักฐาน ซึ่งคาüาตะได้รับการÿนับÿนุนจากผู้รู้

จักและนักüิจัยในโอกินาüะ ได้ฟังคำใĀ้การจำนüนมากจากอดีตทĀาร

ญี่ปุ่นและชาüบ้านซึ่งเคยมีปฏิÿัมพันธ์กับแพ พง-กี นอกจากนี้ ยังได้

ÿำเนาบันทึกÿงครามของĀน่üยรบท่ี 3 ท่ีเคยประจำการอยู่บนเกาะโท

คาชิกิ พร้อมข้อมูลอื ่น ๆ ที ่ช่üยใĀ้เข้าใจÿถานการณ์ÿงครามใน

ช่üงเüลาที่Āญิงผ่อนคลายจำนüน 4 ราย รüมทั้งแพ พง-กี ที่ถูกจัดใĀ้

อยู ่ในĀน่üยจัดĀาอาĀารของĀน่üยรบดังกล่าü  คาüาตะกล่าüü่า

Āนังÿือเล่มนี้ไม่อาจบันทึกเรื่องราüตลอดชีüิตของแพ พง-กีได้ครบถ้üน 

แต่Āนังÿือได้ตรüจÿอบข้อมูลคำใĀ้การ ข้อมูลจากชาüบ้านและอดีต

ทĀารกับคำใĀ้การของแพ พง-กีอย่างรอบด้าน พร้อมทั้งนำเÿนอ

รายละเอียดÿถานการณ์Āลังการเดินทางมาถึงโอกินาüะของเธอ 

โดยเฉพาะบริบทของÿงครามในช่üงดังกล่าü ทำใĀ้Āนังÿือนี้มีคุณค่า

อย่างมากในการทำคüามเข้าใจเรื่องของĀญิงผ่อนคลาย ÿถานีผ่อน

คลาย และคüามคิดคüามรู้ÿึกของผู้เก่ียüข้อง แพ พง-กี ถูกเรียกü่าเป็น 

“Āญิงผ่อนคลายผู้ถูกลืมถึงÿองครั้ง” (“a twice forgotten Korean 
comfort woman”) (Gil, 2015: online)  เพราะแม้ใน ค.ý. 1979 
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จะมีภาพยนตร์ชีü ิตของแพออกฉาย เรื ่อง Āญิงชราในโอกินาวะ: 

ค ำ ใĀ ้ ก า รของĀ ญ ิ ง ผ ่ อนค ลาย  ( An Old Lady in Okinawa: 
Testimony of a Military Comfort Women) และมี ก า ร พ ิ ม พ์

Āนังÿือชีüประüัติเล่มนี้ แต่อาจเพราะพิมพ์เป็นภาþาญี่ปุ่นและแปล

เป็นภาþาเกาĀลีทำใĀ้คüามÿนใจและการรับรู้อยู่ในüงจำกัด เรื่องราü

ของแพ พง-กีกลับมาเป็นที่ÿนใจอีกครั้งในทýüรรþ 1990 เมื่อมีการ

เรียกร้องคüามยุติธรรมของคิม ฮักซุน (Kim Haksun) Āญิงผ่อนคลาย

ชาüเกาĀลีใต้ ท่ามกลางกระแÿÿิทธิมนุþยชน ประชาธิปไตย ÿิทธิÿตรี 

ทำใĀ้มีอดีตĀญิงผ่อนคลายชาüเกาĀลีออกมาฟ้องร้องรัฐบาลญ่ีปุ่นและ

เรียกร้องการชดเชยจากญ่ีปุ่นมากขึ้น 
เร ื ่องÿถานีผ่อนคลายท่ีเกาะโอกินาüะยังได้ร ับการýึกþา

ค้นคü้าในงานของ Hong Youshin นักüิชาการชาüจีน ซึ ่งเข ียน

เกี่ยüกับคüามทรงจำของผู้คนที่โอกินาüะในช่üง ค.ý. 1941-1952 ซึ่ง

เป็นช่üงÿงครามโลกครั้งที่ 2 ถึงการยึดครองญี่ปุ่นของÿĀรัฐอเมริกา 

งานนี้เขียนเป็นภาþาญี่ปุ ่นก่อน และตีพิมพ์ใน ค.ý. 2016 ในชื่อ 
Memories of the Okinawan Battlefield and “Comfort 

Stations”  ต่อมาแปลเป็นภาþาอังกฤþ ในชื่อ “Comfort Stations” 

as Remembered by Okinawans during World War II (2020) 
ฮงเริ่มต้นด้üยการอภิปรายถึงการล่าอาณานิคมของญี่ปุ่นตั้งแต่ปลาย

คริÿต์ýตüรรþท่ี 19 ถึงต้นคริÿต์ýตüรรþท่ี 20 การขยายอิทธิพลลงมา

ที่โอกินาüะซึ่งนายทุนญี่ปุ่นได้พัฒนาอุตÿาĀกรรมการเกþตรที่นี่ และ
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การค้นพบแร่ฟอÿเฟตที่ทำใĀ้โอกินาüะกลายเป็นแĀล่งทรัพยากรทาง

ยุทธýาÿตร์ของญ่ีปุ่น จนนำไปÿู่การขยายตัüของจักรüรรดิญ่ีปุ่นในต้น

ýตüรรþที่ 20 และในช่üงกลางทýüรรþ 1930 ญี่ปุ่นได้ÿร้างฐานทัพ

อากาýขั้นต้นขึ้นท่ีนี่   
ในÿ่üนการอภิปรายเกี่ยüกับÿถานีผ่อนคลายที่โอกินาüะ ฮง

เÿนอü่า คüามรุนแรงทางทĀารที่กระทำต่อÿตรีไม่ได้ถือกำเนิดขึ้น

พร้อมกับÿถานีผ ่อนคลาย แต่มาจากการเปลี ่ยนแปลงในปลาย

คริÿต์ýตüรรþท่ี 19 เมื่อญ่ีปุ่นเร่งระดมทุนÿร้างกลไกÿงครามÿมัยใĀม่ 

มุ่งĀน้าไปÿู่การพัฒนาอุตÿาĀกรรมและการขยายอิทธิพลในเอเชียและ

แปซิฟิก จนนำไปÿู่ÿงครามเอเชีย–แปซิฟิก (ค.ý. 1931-1945)  และ

กองทัพเรือเปิดÿถานีผ่อนคลายแĀ่งแรกของโอกินาüะใกล้กับฐานทัพ

อากาýใน ค.ý. 1941 ก่อนการโจมตีของญ่ีปุ่นในช่üงต้นเดือนธันüาคม

ต่อดินแดนมลายาของอังกฤþและเพิร์ลฮาร์เบอร์ของÿĀรัฐอเมริกา 

ต่อมาในช่üงปลายเดือนมีนาคม ค.ý. 1944 ขณะที่กองกำลังÿĀรัฐฯ 

กำลังกระชับพ้ืนท่ีในแปซิฟิก กองทัพท่ี 32 ของกองทัพญ่ีปุ่นตั้งขึ้นเพ่ือ

ป้องกันĀมู่เกาะริüกิü Āน่üยทĀารĀนึ่งถูกÿ่งไปประจำการในĀมู่เกาะ

ทางใต้ของญี่ปุ่น ฐานทัพอากาýขยายพื้นท่ีและÿถานีผ่อนคลายแĀ่ง

ใĀม่ก็เริ่มปรากฏขึ้นตามลำดับ 
งานของฮงไม่ได้มุ่งเน้นเฉพาะÿตรีที่ถูกบังคับใĀ้เป็นĀญิงผอ่น

คลายแบบงานของคาüาตะ แต่ใĀ้คüามÿำคัญกับการนำเÿนอใĀ้เĀ็น

บาดแผลทางจิตใจของชาüโอกินาüะผู้ต้องเป็นประจักþ์พยานต่อคüาม
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รุนแรงดังกล่าüในชีüิตประจำüันของตน ฮงเÿนอü่าการฟ้ืนรื้อและการ

ตีคüามคüามทรงจำจากÿนามรบในช่üงĀลังÿงคราม ได้กลายมาเป็น

พ้ืนท่ีแĀ่งการระลึกถึงและการต่อต้านท่ีมีพลังในปัจจุบัน ท้ังนี้ งานด้าน

คüามทรงจำของผู้รอดชีüิตจากÿงครามเป็นÿ่üนĀนึ่งของการýึกþาใน

งานยุคĀลังอาณานิคมร่üมÿมัย ฮงüิเคราะĀ์ü่างานในกรอบคüามทรง

จำร่üมมีบทบาทในการĀล่อĀลอมÿำนึกคüามเป็นโอกินาüะที่มี

ลักþณะเฉพาะตัü ซึ่งกระบüนการดังกล่าüเป็นการท้าทายÿมมติฐาน

เชิงเขตแดนและคüามคิดเชิงชาติพันธุ์Āรือชาตินิยมของประเทýญี่ปุ่น 

ฮงใช้Āลักฐานการÿัมภาþณ์ ประüัติชีüิตของผู้รอดชีüิต และĀลักฐาน

ชั้นต้นĀลากĀลายประเภท รüมถึงบันทึกยุทธการของกองทัพ ÿิ่งพิมพ์

ประจำĀน่üย แผนที่ภาคÿนามของกองทัพ บันทึกÿงคราม บันทึก

คüามทรงจำĀลังÿงคราม และเอกÿารจดĀมายเĀตุ 
ในต้นทýüรรþ 2020 มีงานที่ýึกþากรณีĀญิงผ่อนคลายชาü

ÿิงคโปร์ อินโดนีเซีย และĀญิงผ่อนคลายชาüญ่ีปุ่น ท่ีเÿนอแนüคิดเรื่อง

คüามเงียบ (Notion of Silence) และการท่ีโครงÿร้างในÿังคม เช่น 

üัฒนธรรม ค่านิยม ท่ีมีผลต่อการใĀ้คüามÿำคัญกับเรื่องĀญิงผ่อนคลาย

เช่นเดียüกับงานของýิริพร ดาบเพชร คือ งานของ Kevin Blackburn 
(2022) เรื่อง The Comfort Women of Singapore in History and 
Memory  งานของ Sachiyo Tsukamoto (2022) เรื่อง The Politics 
of Trauma and Integrity: Stories of Japanese “Comfort 

Women” และงานของ Katharine McGregor (2023) ในชื ่อเรื ่อง 
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Systemic Silencing: Activism, Memory, and Sexual Violence 
in Indonesia ทั้งÿามเรื่องนี้มีข้อเÿนอĀลักร่üมกัน คือ “คüามเงียบ" 

ไม่ได้เกิดจากการขาดĀลักฐาน แต่เกิดจาก "โครงÿร้างปิตาธิปไตย " 

และ "ยุทธýาÿตร์ทางการเมือง" ที่ใĀ้คüามÿำคัญü่าเÿียงของใครคüร

รับฟัง และเÿียงของใครคüรถูกทำใĀ้Āายไป ในมิติของคüามเงียบและ

การถูกทำใĀ้เงียบเกิดจาก ประการแรก คüามเงียบของผู้Āญิงผ่อน

คลายเองในช่üงĀลังÿิ้นÿุดÿงคราม ต่อมาคือคüามเงียบและการถูกทำ

ใĀ้เงียบโดยชุมชน ไม่ü่าจะเป็นในระดับท้องถิ่น ระดับชาติ Āรือระดับ

รัฐ ประการต่อมาคือ คüามเงียบท่ีเกิดจากการตัดÿินใจของตัüÿตรีเอง 

(Choice of Silence) ซึ่งเป็นผลมาจากบริบททางÿังคมและการเมือง

ที่ÿตรีเĀล่านี้ต้องเผชิญĀลังÿงครามยุติลง และคüามเงียบในแüดüง

üิชาการที่ไม่กล่าüถึงเรื่องนี้เป็นเüลานาน จนในทýüรรþ 1990 เป็นต้น

มาจึงมีงานüิชาการที่ýึกþาในเรื่องĀญิงผ่อนคลายมากขึ้น และได้รับ

การเผยแพร่อย่างกü้างขüางมากขึ้น  จนกลายเป็นกระแÿเคลื่อนไĀü

ข้ามชาติเพื่อเรียกร้องคüามยุติธรรมทางประüัติýาÿตร์ และมีงานüิจัย

และการบันทึกเกี่ยüกับĀญิงผ่อนคลายเพิ่มมากขึ้น 
Blackburn (2022) The Comfort Women of Singapore 

in History and Memory  ต้องการพิÿ ูจน์ü ่ามีÿตรีในÿิงคโปร์ถูก

บังคับใĀ้เป็นĀญิงผ่อนคลาย เพราะที่ผ่านมามีชื่อของÿิงคโปร์อยู่ใน

บัญชีรายชื่อÿถานท่ีตั้งÿถานีผ่อนคลาย แต่เมื่อมีการจัดทำบัญชีรายชื่อ

Āญิงผ่อนคลาย กลับไม่มีรายชื่อของÿตรีชาüÿิงคโปร์อยู่เลย ÿิงคโปร์จึง



 

25 | ญีปุ่่นกบัการเมืองแห่งความทรงจ าสงครามในเอเชีย  

เป็นĀนึ ่งในไม่กี ่ประเทýที ่ไม่มีÿตรีในท้องถิ ่นออกมาเปิดตัüต่อ

ÿาธารณะเลยแม้แต่คนเดียü ดังนั้น ประเด็นĀลักของ Blackburn คือ

การพิÿูจน์ü่าÿตรีในÿิงคโปร์ซึ่งประกอบด้üยชาüจีน ชาüยูเรเชียน ชาü

มลายู ชาüอินเดีย รüมถึงÿตรีชาüตะüันตกที่ถูกจับกุม ได้ถูกบังคับใĀ้

เป็นĀญิงผ่อนคลาย โดยผู้เขียนได้ใช้ĀลักฐานจากĀอจดĀมายเĀตุและ

ĀอÿมุดแĀ่งชาติÿิงคโปร์ รüมถึงแĀล่งข้อมูลจากญ่ีปุ่น เกาĀลี ÿĀราช

อาณาจักร ÿĀรัฐอเมริกา และออÿเตรเลีย ซึ่งพบü่ามีคüามĀลากĀลาย

ของÿตรีที่ตกอยู่ภายใต้ระบบĀญิงผ่อนคลาย โดยมีท้ังÿตรีชาüจีน ชาü

เกาĀลีและญี่ปุ่น ซึ่งĀลักฐานจากคำบอกเล่าชั้นต้นและบันทึกคüาม

ทรงจำของทĀารผ่านýึกญี่ปุ ่นต่างยืนยันข้อเท็จจริงนี ้ แต่ประเด็น

ดังกล่าüมักไม่ถูกกล่าüถึงในงานüิชาการกระแÿĀลัก  
Blackburn และคณะ (2024) อธิบายü่าทำไมผู้ĀญิงเĀล่านี้จึง

ไม่ยอมออกมาเปิดตัü โดยการÿำรüจ  "ÿภาüะแĀ่งคüามเงียบ" ซึ่ง

พบü่าภายĀลังÿิ้นÿุดÿงคราม ĀญิงเกาĀลีและญี่ปุ่นได้เดินทางกลับ

มาตุภูมิ แต่ÿตรีท้องถิ่นกลับไม่มี "บ้าน" ใĀ้กลับไป Āลายคนจำต้อง

ประกอบอาชีพขายบริการทางเพýต่อไปในลักþณะโÿเภณีริมถนน 

ÿ่üนกลุ ่มที ่มีอายุน้อยกü่ามักถูกกüาดต้อนโดยรัฐบาลอาณานิคมท่ี

เพิกเฉยต่อชะตากรรมของพüกเธอ และเผชิญกับชุมชนของตนท่ีแÿดง

ท่าทีปฏิเÿธและไม่ยอมรับ Blackburn ระบุü่า ÿิ่งที่เĀ็นคือปฏิกิริยา

แบบปิตาธิปไตย Āรือชายเป็นใĀญ่ (Patriarchal response) ท่ีทำใĀ้

ÿตรีท้องถิ่นต้องเผชิญกับการขาดคüามเĀ็นอกเĀ็นใจ และมีทัýนคติ
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เĀมารüมü่าÿตรีเĀล่านี้ÿมัครใจเข้ามาเอง แม้ü่าจะมีĀลักฐานจำนüน

มากบ่งชี้ü่าผู้Āญิงจำนüนมากถูกบังคับและลักพาตัüไปยังÿถานีผ่อน

คลาย ÿ่üนÿตรีที่ประกอบอาชีพขายบริการอยู่ก่อนแล้üก็มักถูกกองทัพ

ญี่ปุ่นใช้อำนาจบังคับใĀ้เข้าÿู่ระบบĀญิงบำเรอเช่นกัน ดังนั้น ÿิ่งท่ี

ĀลงเĀลืออยู ่Āลังÿงครามค ือ ÿภาพแüดล้อมที ่เลüร้ายและไม่

เอื ้ออำนüยอย่างย ิ ่งต ่อÿตรีจำนüนมาก (Blackburn; McGregor; 
Sachiyo, 2024: 2) 

ประเด็นเกี่ยüกับĀญิงผ่อนคลายชาüญี่ปุ่นมีงานýึกþาไม่มาก

น ั ก  Sachiyo Tsukamoto (2022) The Politics of Trauma and 
Integrity: Stories of Japanese “Comfort Women” ซึ่งเน้นไปท่ี

ประüัติýาÿตร์ที่ถูกทำใĀ้เงียบงันของระบบทาÿทางเพýโดยรัฐญี่ปุ่น 

เพื่อÿื่อถึงคüามทรงจำบาดแผล ของเĀยื่อชาüญ่ีปุ่น ซึ่งถูกกระทำคüาม

รุนแรงโดยรัฐของตนเอง รüมถึงการใช้อำนาจรัฐในการคüบคุม

ประชาชน ผู้เขียนเÿนอü่าÿตรีญี่ปุ่นคือเĀยื่อกลุ่มแรกของระบบĀญิง

ผ่อนคลาย  เĀยื ่อÿ่üนใĀญ่คือ "ทาÿĀนี้" ในระบบโÿเภณีที ่ได้รับ

อนุญาตจากรัฐ (Licensed Prostitution System) ซึ่งถือเป็นระบบ

ทาÿทางเพýอีกรูปแบบĀนึ่งในญี่ปุ่น และเป็นรากฐานÿำคัญที่นำไปÿู่

การจัดตั้งระบบการค้ามนุþย์ในรูปแบบĀญิงผ่อนคลายอย่างเป็นระบบ  
Āนังÿือนี้แÿดงใĀ้เĀ็นถึงคüามÿัมพันธ์เชิงขูดรีดระĀü่างรัฐ

ปิตาธิปไตยกับÿตรี ในฐานะเครื่องมือคüบคุมพลเรือนชายในยามÿงบ

และทĀารในยามÿงครามผ่านระบบทาÿทางเพýทั้งÿองรูปแบบนี้อยู่
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ภายใต้น ิยามของ "ÿัญญาทางเพýฐานรากชนชั ้น" (Class-based 
Sexual Contract) ที่มีองค์จักรพรรดิอยู ่บนจุดÿูงÿุดของลำดับชั้น

ปิตาธิปไตย และมีพลเมืองชายเป็นทĀารของพระองค์ โครงÿร้างนี้ผลิต

ซ้ำÿิทธิทางเพýของผู้ชาย (Male Sex Rights) ในการเข้าถึงร่างของ

ÿตรีผ่านระบบĀญิงผ่อนคลายÿองระดับ (Two-layered system) ท่ี
ต่างกัน คือ Āญิงที่จัดÿรรใĀ้แก่เĀล่านายทĀาร กับĀญิงที่จัดใĀ้พล

ทĀาร (Blackburn; McGregor; Sachiyo, 2024: 6)  
Sachiyo นำเÿนอคüามทุกข์ทรมานของเĀยื ่อผ่านเรื่องราü

ของÿตร ีญ ี ่ป ุ ่นÿองคนที ่กล้าทำลายคüามเง ียบ  ค ือ ค ิค ุมามารุ  

(Kikumaru) และ ซูซูโกะ ชิโรตะ (Suzuko Shirota) โดยคิคุมารุถูกจัด

ใĀ้ปรนนิบัตินายทĀารเพียงไม่กี ่คน ÿ่üนชิโรตะถูกจัดใĀ้บริการพล

ทĀารจำนüนมากเช่นเดียüกับĀญิงผ่อนคลายชาติอ่ืน เรื่องราüชีüิตĀลัง

ÿงครามท่ีเลüร้ายของพüกเธอÿะท้อนใĀ้เĀ็นถึงบาดแผลทางจิตใจท่ีไม่

มีüันÿิ้นÿุด ซึ่งเĀยื่อทาÿทางเพýทุกคนต้องเผชิญโดยไม่เกี่ยงÿัญชาติ 

ดังนั้น การรับฟังและแบ่งปันคüามทุกข์ทรมานของเĀยื่อผู้มีบาดแผล

ตลอดชีüิตนี้ ถือเป็นÿิ่งÿำคัญยิ่งในการคืนคüามยุติธรรมและýักดิ์ýรี

ใĀ้แก่พüกเธอ Sachiyo ยังüิเคราะĀ์คüามÿัมพันธ์อันซับซ้อนระĀü่าง

Āญิงผ่อนคลายและทĀารผ่านมุมมองเรื่อง "คüามเป็นชายของพลเมือง

ทĀาร" (Citizen Soldier Masculinity) และ "พันธÿ ัญญาโฮโมโซ

เชียล" (Homosocial Bonds Āรือ ÿายÿัมพันธ์ระĀü่างเพýเดียüกนั) 
ในĀมู่ทĀาร  
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ประเด็นýึกþาĀนึ่งจากคüามทรงจำในยุคÿงครามและĀญิง

ผ่อนคลาย คือ การพยายามĀาคำตอบü่าเĀตุใดรัฐบาลญี่ปุ่นจึงไม่กล่าü

คำขอโทþทางอย่างเป็นทางการ และใช้เüลานานมากกü่าจะยอมรับ 

ข้อขัดแย้งที ่เกิดขึ ้นระĀü่างญี่ปุ ่นกับเกาĀลีใต้และจีน คือ ตั ้งแต่

ทýüรรþ 1950 รัฐบาลญี่ปุ่นĀลายÿมัยได้กล่าüแÿดงคüามเÿียใจ แต่

ไม่กล่าüคำขอโทþ และไม่ยอมรับการกระทำของกองทัพญี่ปุ่นในอดีต

อย่างตรงไปตรงมา แต่ตั้งแต่ทýüรรþ 1990 การเรียกร้องคำขอโทþ

และการชดเชยจากญ่ีปุ่นเพ่ิมมากขึ้นตามการเปลี่ยนแปลงÿถานการณ์

โลกท่ีเน้นเรื่องÿิทธิมนุþยชนเพิ่มขึ ้น รüมทั้งเกาĀลีใต้และจีนเร ิ่มมี

บทบาทในเüทีโลก เกาĀลีใต้เข้าÿู่ยุคประชาธิปไตยท่ีใĀ้คüามÿำคัญกับ

ÿิทธิมนุþยชน ÿิทธิเÿรีภาพ Āญิงผ่อนคลายชาüเกาĀลีเริ ่มเปิดเผย

ตัüตนและเรียกร้องคüามเป็นธรรมเพื่อตนเองมากขึ้น  การเรียกร้อง 

“คำขอโทþ” และการชดเชยจากญี่ปุ่นจึงเพิ่มขึ้นทั้งในระดับรัฐบาล

และภาคประชาชน  
ในงานเรื่อง ญ่ีปุ่นกับการÿร้างจักรวรรดินิยม ýิริพร ดาบเพชร 

(2559) ระบุü่า ในช่üงนี้ประเด็นนี้ได้รับคüามÿนใจมากขึ้นเพราะปัจจัย

ÿำคัญ คือ กระแÿÿิทธิมนุþยชน ซึ่งเป็นĀนึ่งในระเบียบโลกใĀม่ของ

ÿĀรัฐอเมริกาĀลังÿงครามเย็น การเปลี่ยนแปลงทางการเมืองและการ

เติบโตทางเýรþฐกิจของเกาĀลีใต้จากการÿิ้นÿุดยุคเผด็จการ ทำใĀ้

รัฐบาลประชาธิปไตยและÿังคมเกาĀลีใĀ้คüามÿำคัญกับÿิทธิมนุþยชน

มากขึ้น เกาĀลีใต้กลายเป็นประเทýท่ีมีเýรþฐกิจก้าüĀน้า เช่นเดียüกับ
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จีนที ่เýรþฐกิจขยายตัüและมีบทบาทเพิ ่มขึ ้นในเüทีโลก ทำใĀ้การ

เรียกร้องต่อญ่ีปุ่นมีเÿียงท่ีĀนักแน่นขึ้น 
 ÿ่üนประเด็นทางกฎĀมายนั้น บทคüามของ Lai (2002) เรื่อง 

Comfort Women in Japan and Korea ÿำรüจเĀตุผลที ่เร ื ่องĀญิง

ผ่อนคลายไม่เคยได้รับการแก้ไขอย่างเĀมาะÿม ประเมินฐานะทาง

กฎĀมายระĀü่างประเทýในการใĀ้ญี่ปุ่นต้องรับผิดชอบ และüิพากþ์

กลไกทางกฎĀมายท่ีถูกนำมาใช้เพ่ือเรียกร้องการเยียüยาใĀ้แก่ผู้ท่ีเคย

เป็นĀญิงผ่อนคลายในอดีต ขณะท่ี Spitzer (2012) ในบทคüามเรื่อง 

Why Japan is Still Not Sorry Enough อธิบายü่า เĀตุผลที่ทางการ

ญี่ปุ่นไม่กล่าüคำขอโทþเพราะการขอโทþเท่ากับการยอมรับในÿิ่งท่ี

ทĀารญี่ปุ่นกระทำ ซึ่งญี่ปุ่นอาจมีคüามกังüลü่าประเทýที่เคยได้รับ

ผลกระทบอาจใช้โอกาÿที่ทางการญี่ปุ่นกล่าüคำขอโทþนี้ü่าเป็นการ

ยอมรับผิดชอบตามกฎĀมาย ซึ่งจะทำใĀ้มีการเรียกร้องค่าเÿียĀายĀรือ

ค่าชดเชยตามมาอีกĀลายประเทý Āรืออาจจะเป็นการเรียกร ้อง

ผลประโยชน์ทางธุรกิจĀรือข้อตกลงทางการเมืองกับญ่ีปุ่น ผู้นำญ่ีปุ่นท่ี

ผ่านมาจึงĀลีกเลี่ยงท่ีจะกล่าüคำขอโทþ แต่กล่าüแÿดงคüามเÿียใจต่อ

การปกครองท่ีกดขี่ในอาณานิคมและการกระทำต่อĀญิงผ่อนคลายชาติ

ต่างๆ ท้ังชาüเกาĀลี ไต้Āüัน จีน ฟิลิปปินÿ์ อินโดนีเซีย  
ในประเด็นการขอโทþนั ้น Jennifer Lind (2008) ในงาน 

Sorry States: Apologies in International Politics เÿนอü่า การ

ขอโทþไม่ใช่ÿูตรÿำเร็จของการปรับคüามÿัมพันธ์ และในบางครั้งการ
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ขอโทþอาจÿ่งผลอีกด้าน  Lind ÿำรüจüิธีที่ประเทýต่าง  ๆ  จัดการกับ

คüามโĀดร้ายในอดีต Lind ท้าทายคüามเชื ่อที ่ü ่าการขอโทþเป็น

ÿิ่งจำเป็นผ่านกรณีýึกþาอย่างญ่ีปุ่น-เกาĀลี และเยอรมนี-ฝรั่งเýÿ โดย

ชี้ใĀ้เĀ็นü่าการคืนดีกันเกิดขึ้นได้แม้ไม่มีการขอโทþ (Reconciliation 
without apology) Āรือการจ่ายค่าชดเชยอย่างเป็นทางการ ดังท่ีเĀ็น

ในกรณีของเยอรมนีกับฝรั ่งเýÿ Āรืออิตาลีกับออÿเตรียในช่üงĀลัง

ÿงคราม  
Lind เÿนอü่าแม้คüามรู้ÿึกÿำนึกผิดช่üยÿ่งเÿริมการคืนดีได้ 

แต ่ก ็อาจก ่อใĀ ้ เก ิดกระแÿต ีกล ับภายในประเทý ( Domestic 
Backlash) ได้เช่นกัน การยอมรับอาชญากรรมในอดีตช่üยลดคüาม

ระแüงได้ แต่Āากรัฐบาลพยายามผลักดันการขอโทþท่ีขัดกับคüามรู้ÿึก

ของคนในชาติจนเกิดแรงต้าน ผลลัพธ์ที่ได้อาจกลายเป็นคüามขัดแย้ง

รอบใĀม่ แทนที่จะเป็นการÿร้างÿันติภาพ Āรือการขอโทþอาจไป

กระตุ ้นกระแÿชาตินิยมภายในประเทýผู้ขอโทþ ซึ ่งÿร้างคüามตึง

เครียดกับประเทýที ่เป็นอดีตเĀยื ่อมากกü่าเด ิม และอาจทำใĀ้

คüามÿัมพันธ์แย่ลงได้ เร ียกü่า อันตรายของกระแÿตีกลับ (The 
Danger of Backlash)  โดยกลุ ่มอนุร ักþ์นิยมในประเทýผู้ขอโทþ

มักจะออกมาÿร้างüาทกรรมปฏิเÿธคüามผิดĀรือเชิดชูอดีต กระแÿตี

กลับนี้เองท่ีทำใĀ้ประเทýผู้เÿียĀายเกิดคüามตื่นตระĀนกยิ่งกü่าการนิ่ง

เฉยในตอนแรก (Lind, 2008: 520, 546)   
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กรณีที ่ Lind อภิปรายคือเปรียบเทียบ "คüามÿำนึกผิดของ

เยอรมนี" กับ "การปฏิเÿธประüัติýาÿตร์ของญี่ปุ่น" โดยüิเคราะĀ์ü่า

แนüทางที่แตกต่างกันนี้ÿ่งผลต่อคüามÿัมพันธ์ระดับภูมิภาคอย่างไร 

Lind ชี้ใĀ้เĀ็นü่าคüามเชื่อกระแÿĀลักท่ีü่าเยอรมนีทำÿำเร็จเพราะขอ

โทþ แต่ญี่ปุ่นล้มเĀลüเพราะไม่ขอโทþนั้นเป็นเรื่องที่ซับซ้อนกüา่ที่คิด 
กรณีเยอรมนีตะüันตก การคืนดีมาพร้อมกับแรงต้าน Lind üิเคราะĀ์ü่า

กระบüนการÿำนึกผิดของเยอรมนีไม่ได้ราบรื่นท้ังĀมด และไม่ใช่ปัจจัย

เดียüท่ีทำใĀ้เกิดการคืนดีกับฝรั่งเýÿ  
Lind เÿนอü่าการแÿดงคüามÿำนึกผิดไม่ใช่เงื่อนไขที่จำเป็น

เÿมอไป Āลายประเทýÿามารถคืนดีกันได้โดยไม่ต้องมีการขอโทþ

อย่างเป็นทางการในระดับÿูง ตัüอย่างเช่นเยอรมนีตะüันตกและ

ฝรั่งเýÿเริ่มกระบüนการคืนดีกันตั้งแต่ช่üงปลายทýüรรþ 1950 ซึ่งเป็น

ช่üงก่อนท่ีเยอรมนีจะมีการชำระประüัติýาÿตร์อย่างเข้มข้นและยังไม่มี

การÿำนึกผิดอย่างลึกซึ ้ง  (Lind, 2008: 519, 538) แต่ทั ้งÿองชาติ

จำเป็นต้องร่üมมือกันในการก่อตั้งประชาคมถ่านĀินและเĀล็กกล้า ซึ่ง

เกิดจากผลประโยชน์ทางยุทธýาÿตร์และการมีýัตรูร่üมในยุคÿงคราม

เย็น และเมื่อเยอรมนีเริ่มแÿดงคüามÿำนึกผิดอย่างเป็นรูปธรรม ดัง

กรณีการคุกเข่าต่ออนุÿาüรีย์üีรชนต่อต้านนาซีของ  Willy Brandt 
นายกรัฐมนตรีเยอรมนีตะüันตก ที่กรุงüอร์ซอ ประเทýโปแลนด์ ใน 

ค.ý. 1970 ช่üยÿร้างคüามเชื่อใจใĀ้กับประเทýเพื่อนบ้านได้จริง แต่ 
Lind เĀ็นü่าเกือบจะล้มเĀลüเพราะเกิดกระแÿตีกลับจากกลุ่มอนุรักþ์
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นิยมในเยอรมนีที่มองü่าเป็นการขายชาติ ซึ่งĀากกระแÿนี้นำไปÿู่การ

เปลี่ยนนโยบายก็อาจทำลายคüามเชื่อใจที่ÿร้างมาท้ังĀมดได้ 
ÿ่üนกรณีคำขอโทþของญ่ีปุ่นนั้น Lind เĀ็นü่าเป็นคำขอโทþท่ี

นำไปÿู่คüามตึงเครียด เพราะการขอโทþที่ไม่พร้อมอาจเลüร้ายกü่า

การไม่ขอโทþเลย ซึ่ง Lind เรียกทýüรรþ 1990 ü่า เป็นüงจรของคำ

ขอโทþและการปฏิเÿธ เพราะในช่üงนี้นักการเมืองญ่ีปุ่นĀลายคนกล่าü

คำขอโทþอย่างเป็นทางการต่อเกาĀลีใต้และจีน แต่ทุกครั้งที่มีการขอ

โทþจะตามมาด้üยการที่นักการเมืองÿายเĀยี่ยüĀรือกลุ่มชาตินิยมใน

ญี่ปุ่นแÿดงคüามไม่เĀ็นด้üย และการกระทำโดยนักการเมืองที่เป็น

เÿมือนตัüแทนของประเทý เช่น การท่ีนายกรัฐมนตรีĀลายคนไป

ÿักการะýาลเจ้ายาÿุกุนิ Āรือการแก้ไขแบบเรียนประüัติýาÿตร์ของ

ญี่ปุ่น ทำใĀ้ประเทýเพื่อนบ้านโดยเฉพาะเกาĀลีใต้ยิ่งรู้ÿึกü่าญี่ปุ่นไม่

จริงใจ 
การปฏิเÿธคüามโĀดร้ายในอดีตจึงเป็นปัจจัยĀลักที ่กระตุ้น

คüามĀüาดระแüงและเพิ่มระดับคüามกลัüในอดีตประเทýคู่ÿงคราม 
(Lind, 2008: 519) การพยายามผลักดันการขอโทþอย่างเป็นทางการ 

(Contrition) กระตุ ้นใĀ้กลุ ่มชาตินิยมปฏิเÿธประüัติýาÿตร์เÿียงดัง

กü่าเดิม ทำใĀ้คüามÿัมพันธ์ระดับภูมิภาคแย่ลงกü่าการอยู่เฉย ๆ เÿีย

อีก และเĀ็นü่าผลÿำเร็จของการขอโทþไม่ได้อยู่ที่จำนüนของคำขอ

โทþ แต่อยู่ท่ีคüามเĀ็นพ้องต้องกันของเÿียงภายในชาติ  
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Lind ÿรุปü่า การขอโทþไม่ใช่ยาÿารพัดนึก ถ้ารัฐบาลประเทý

Āนึ่งต้องการคืนดีกับอดีตýัตรู แต่คนในชาติยังไม่พร้อมและเกิดกระแÿ

ตีกลับที ่รุนแรง การขอโทþนั้นจะกลายเป็น "ยาพิþ" ที ่ÿร้างคüาม

ระแüงมากกü่าเดิม Lind จึงเÿนอทางเลือกü่า การคืนดีไม่ใช่แค่คำขอ

โทþ Āรือคำขอโทþอาจไม่จำเป็นĀากมีüิธีการในการคืนดีผ่านคüาม

ร่üมมือทางเýรþฐกิจและยุทธýาÿตร์ที่แÿดงใĀ้เĀ็นü่า “ปัจจุบันเรา

ไม่ใช่ภัยคุกคามต่อกัน" อาจเป็นทางออกท่ียั่งยืนกü่าในบางบริบททาง

การเมือง 
 

  งานเกี่ยวกับการÿร้างความทรงจำÿาธารณะ 
ในช่üงĀลายปีท่ีผ่านมางานเก่ียüกับประüัติýาÿตร์ยุคÿงคราม

และĀญิงผ่อนคลายได้รับการýึกþาในกรอบการเมืองในคüามทรงจำ

และประüัติýาÿตร์ÿาธารณะ (Public History) มากขึ้น แÿดงใĀ้เĀ็น

พลüัตของการทำใĀ้คüามทรงจำเรื่องนี้กลายเป็นคüามทรงจำร่üมที่มี 

“พ้ืนท่ีคüามทรงจำ” ในการรำลึกถึง แÿดงถึง และÿร้างการมีÿ่üนร่üม

ทางคüามรู้ÿึกต่อÿาธารณะมากขึ้น ดังท่ี Pierre Nora นักüิชาการชาü

ฝรั ่งเýÿ ได ้มีข ้อเÿนอไü้ในผลงานเรื ่อง Between Memory and 
History: Les Lieux de Mémoire (1989) Nora ýึกþาü่าในกรอบ 

Realms of Memory ชุมชนต่าง ๆ จดจำอดีตของตนเองอย่างไร 

โดยเฉพาะอย่างย ิ ่งในกรณีของการปฏิüัต ิฝร ั ่งเýÿ แนüคิดเร ื ่อง 

“ÿถานที่แĀ่งคüามทรงจำ” (lieux de mémoire) ซึ่ง Nora มองü่า
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ครอบคลุมท้ังÿถานท่ีทางกายภาพและแนüคิดเชิงÿัญลักþณ์ เป็นกรอบ

แนüคิดÿำคัญในการทำคüามเข้าใจü่าการปฏิüัติฝรั ่งเýÿถูกทำใĀ้

กลายเป็นคüามทรงจำทางÿังคมได้อย่างไร แม้กระทั่งผ่านÿัญลักþณ์

นามธรรม เช่น “มารีอานน์” (Marianne) ÿัญลักþณ์ÿำคัญของ

ฝรั่งเýÿที่ÿื่อถึงเÿรีภาพและคüามเท่าเทียม รüมถึงเป็นภาพแทนของ

คüามเท่าเทียมและการต่อÿู้ของÿตรี ในฝรั่งเýÿรูปมารีอานน์ปรากฏ

อยู่มากมายท้ังรูปปั้น ภาพ ตราÿัญลักþณ์ ตามÿถานท่ีราชการ เอกÿาร

ราชการ แÿตมป์ เĀรียญเงินตรา  
แนüคิดเรื่อง Realms of Memory ของ Nora เป็นแนüคิดท่ีมี

อิทธิพลในการýึกþาüิเคราะĀ์ประเด็นประüัติýาÿตร์กับคüามทรงจำ 

และประüัติýาÿตร์ÿาธารณะมากü่า 3 ทýüรรþ และยังคงมีอิทธิพลมา

จนปัจจุบัน ดังเĀ็นได้จากบทคüามของ Pingfan Zhang และ Cheng 
Fang (2024) เรื่อง ‘We Resolve Our Own Sorrows’: Screening 

Comfort Women in Chinese Documentary Films นำ เ ÿนอ

กรอบการü ิ เคราะĀ์เช ิงü ิพากþ ์ต ่อพลü ัตของ “การรำล ึกในท่ี

ÿาธารณะ” เกี่ยüกับĀญิงผ่อนคลายในÿาธารณรัฐประชาชนจีน รüมถึง

การเปลี่ยนแปลงและคüามผันผüนของการนำเÿนอภาพลักþณ์ของ

Āญิงผ่อนคลายในภาพยนตร์ÿารคดีจีน โดยเริ่มจากการÿำรüจü่าการ

ปรากฏของ “เรือนร่างที ่ถูกล่üงละเมิด” ของĀญิงผ่อนคลายในจอ

ภาพยนตร์นั้นมีบทบาทอย่างไรในการท้าทายและกระทบต่อ “บรรทัด

ฐานทางเพý” (gender norms) ที่Āยั่งรากลึกอยู่ในกรอบüาทกรรม
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ทางการของรัฐจีน ซึ่งเน้นทั้งคüามอัปยýของชาติ และคüามยิ่งใĀญ่

ของชาติ บทคüามนี้จึงüิเคราะĀ์ “ÿุนทรียýาÿตร์ของภาพยนตร์” 

(film aesthetics) และ “จร ิยธรรมของÿารคดี” (documentary 
ethics) ในผลงานของผู้กำกับชาüจีน กัü เค่อ (Guo Ke) เรื่อง Thirty 
Two (2014) และ Twenty Two (2017) ภาพยนตร์ÿารคดีชีüประüัติ

ของĀญิงผ่อนคลายจำนüน 32 คน และ 22 คน โดยเฉพาะอย่างยิ่งเมื่อ

ภาพยนตร ์ เร ื ่องĀล ังประÿบคüามÿำเร ็จด ้านรายได ้อย ่างเป็น

ประüัติการณ์ และจุดประกายใĀ้เกิดการถกเถียงอย่างกü้างขüางใน

ÿังคมเก่ียüกับประเด็นĀญิงผ่อนคลายในประเทýจีน  
ÿารคดีของกัü เค่อ เล่าเรื่องราüของĀญิงจีนที่ถูกบังค ับเป็น

Āญิงผ่อนคลายแก่ทĀารญี่ปุ่นในช่üงÿงครามโลกครั้งที่ 2 กัü เค่อเริ่ม

ถ่ายทำÿารคดีเรื่องนี้ใน ค.ý. 2012 ใĀ้ชื่อü่า “32” (Thirty Two) ซึ่ง

เป็นจำนüนของĀญิงผ่อนคลายชาüจีนท่ียังมีชีüิตอยู่ในจีนแผ่นดินใĀญ่ 

แต่ใน ค.ý. 2014  เĀลือจำนüนĀญิงผ่อนคลายเพียง 22 คน จึงกลาย

มาเป็นชื่อภาพยนตร์ÿารคดีเรื่องนี้และออกฉายครั้งแรกในจีนเมื่อüันท่ี 

14 ÿิงĀาคม ค.ý. 2017 ซึ่งทำรายได้ÿูงมากและกลายเป็นĀนึ่งในÿาร

คดีท่ีประÿบคüามÿำเร็จÿูงÿุดในจีน ทำใĀ้เรื่องราüของĀญิงผ่อนคลาย

ชาüจีนกลับมาได้รับคüามÿนใจ รüมทั้งมีการเรียกร้องคüามยุติธรรม

คืนใĀ้แก่ÿตรีเĀล่านี้  
บทคüามของ Pingfan Zhang และ Cheng Fang (2024) มุ่ง

พิจารณาแนüทางการนำเÿนอประüัติýาÿตร์ในÿื่อภาพยนตร์ของกัü 
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เค่อ ท่ีผู้เขียนระบุü่าผÿานคüามงดงามทางÿุนทรียะ คüามไม่เผชิญĀน้า

เชิงการเมือง และคüามท้าทายเชิงจริยธรรม ซึ่งล้üนมีÿ่üนในการÿร้าง

และÿ ื ่อÿาร “คüามทรงจำÿ ่üนบุคคลและเช ิงเพýÿภาพ” ของ

ผู้รอดชีüิต อีกท้ังยังเชิญชüนใĀ้ผู้ชมไตร่ตรองต่อการเล่าเรื่องอย่างเรียบ

ง่ายแต่ÿะเทือนอารมณ์ของกัü เค ่อ โดยในภาพรüม บทคüามนี้

อภิปรายในประเด็นเพý ชาตินิยม การรำลึกÿงคราม และการÿร้าง

ภาพยนตร์ÿารคดี ในบริบทของประเทýจีนร่üมÿมัย 
 นอกจากนี้ ยังมีÿื่อภาพยนตร์อื่น ๆ เกี่ยüกับเĀตุการณ์นี้ เช่น 

เร ื ่อง Spirits’ Homecoming (2016) กำกับโดย โช จองเร (Cho 
Jungrae) เป็นภาพยนตร์อิงประüัติýาÿตร์ของเกาĀลีใต้ท่ีÿร้างจากเค้า

โครงเรื่องจริงของอดีตĀญิงผ่อนคลายชื่อ คัง อิลซอ (Kang Ilchul) ท่ี
ถูกจับไปขณะอายุ 16 ปี ภาพยนตร์เล่าเรื่องราüของÿตรีÿองคนที่ถูก

จับไปอยู่ท่ีÿถานีผ่อนคลายแต่รอดชีüิตเพียงคนเดียü เนื้อเรื่องเปิดเผย

การกระทำท่ีรุนแรงของทĀารญี่ปุ่นต่อÿตรีเกาĀลี   
บทคüามในประเด็นการเมืองของคüามทรงจำอีกเร ื ่อง คือ 

Curating War Memory under Constraint: The Chinese 
‘Comfort Women’ Museum and the Politics of 

Remembrance โดย Zhu Yijie (2025) ใน International Journal 
of Cultural Policy üิเคราะĀ์กระบüนการÿร้างคüามทรงจำร่üมของ

ÿังคมผ่านÿถาบันทางüัฒนธรรม โดยýึกþาพิพิธภัณฑ์ประüัติýาÿตร์

ÿงครามในจีนแĀ่งมĀาüิทยาลัยครุýาÿตร์เซี่ยงไฮ้ (Shanghai Normal 
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University) ที่ได้ตั้งพิพิธภัณฑ์ประüัติýาÿตร์Āญิงผ่อนคลายชาüจีน 

(Chinese “Comfort Women” History Museum) จ ัดแÿดงและ

ตีคüามประüัติýาÿตร์คüามรุนแรงทางเพýในÿงครามภายใต้ข้อจำกัด

ทางüัฒนธรรมและการเมืองอย่างไร ขณะเดียüกันก็มีÿ่üนÿำคัญในการ

ขับเคลื่อน “การเคลื่อนไĀüเชิงคüามทรงจำข้ามชาติ” (transnational 
memory activism)  

พิพิธภัณฑ์แĀ่งนี้ก่อตั้งขึ้นจากพื้นฐานของการüิจัยทางüิชาการ 

คำใĀ้การของผู้รอดชีüิต และคüามร่üมมือข้ามพรมแดน พิพิธภัณฑ์ทำ

Āน้าที ่เป็น “โครงÿร้างพื ้นฐานแĀ่งคüามทรงจำเพื ่อÿร้างคüาม

เชื ่อมโยง” (translocal memory infrastructure) ที่อยู ่ภายใต้การ

คüบคุมของรัฐ และมีบทบาทเชิงรุกในการÿร้างเครือข่ายคüามทรงจำ

และคüามเป็นน้ำĀนึ่งใจเดียüกันในระดับโลก ผ่านการจัดนิทรรýการ 

การฝึกอบรมนักýึกþา การจัดกิจกรรม การระดมอาÿาÿมัคร การใช้

ÿื ่อดิจิทัล และการมีÿ่üนร่üมกับโครงการ  Memory of the World 
ของยูเนÿโก  

ผู้เขียนเÿนอü่าพิพิธภัณฑ์ดังกล่าüÿ่งเÿริมแนüทางการรำลึกท่ี

ต ั ้งอย ู ่บนฐานของ “การดูแล” (care-based) และ “Āลักฐานเชิง

ประจักþ์” (evidence-driven) ซึ่งĀมายถึงการดูแลข้อมูลที่ต้องการ

ÿื่อÿารออกไป พิพิธภัณฑ์จึงมีบทบาทในการÿนับÿนุนผู้รอดชีüิต ใĀ้

คüามรู้แก่ÿาธารณชน และใช้คüามทรงจำเกี่ยüกับÿงครามไม่เพียงเพ่ือ

คüามยุติธรรมและการýึกþาเท่านั ้น แต่ยังเป็นการแทรกแซงเชิง
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จริยธรรมและการเมืองที่ท้าทายต่อประüัติýาÿตร์กระแÿĀลักอีกด้üย 

บทคüามนี ้จ ึงมีÿ่üนÿำคัญต่อองค์คüามรู ้ในÿาขาประüัติýาÿตร์

ÿาธารณะ (public history) คüามทรงจำýึกþา (memory studies)  
และมรดกüิพากþ์ (critical heritage studies) โดยนำเÿนอกรอบ

แนüคิด “พิพิธภัณฑ์ภายในมĀาüิทยาลัย” ในฐานะ “ตัüแÿดงทาง

üัฒนธรรมแบบผÿมผÿาน” (hybrid cultural actors) ที ่ÿามารถ

ดำเนินการภายใต้ข้อจำกัดเชิงÿถาบัน เพื่อÿร้างคüามĀมายใĀม่ใĀ้แก่

ประüัติýาÿตร์ที่ถูกทำใĀ้เงียบĀาย และเชื่อมโยงเข้ากับการเคลื่อนไĀü

ข้ามชาติที่มุ ่งเรียกร้องการยอมรับและการเยียüยาในเชิงÿังคมและ

จริยธรรม  
นอกจากภาพการเป็นเĀยื่อของĀญิงผ่อนคลายแล้ü  พิพิธภัณฑ์

ĀลายแĀ่งได้นำเÿนอภาพและคüามทรงจำเกี่ยüกับĀญิงผ่อนคลายใน

ฐานะที่เป็นüีรÿตรีด้üย เช่น ในจีน และไต้Āüัน มีการÿร้างพิพิธภัณฑ์

และเผยแพร่เรื ่องราüของÿตรีทั ้งที ่เป็นÿมาชิกพรรคกü๋อĀมินตั่ง 

ÿมาชิกพรรคคอมมิüนิÿต์ และÿตรีชาüบ้าน ที ่เป็นÿายลับใĀ ้กับ

กองทัพจีน โดยมีทั้งÿตรีที่เป็นทĀาร ÿตรีที่ปลอมตัüแฝงเป็นÿายลับ 

และÿตรีที ่เป็นĀญิงผ่อนคลาย üีรกรรมของÿตรีเĀล่านี ้ได้รับการ

เผยแพร่ยกย่องทั้งในช่üงÿงครามเพื่อเชิดชูและเป็นแรงบันดาลใจใน

ฐานะüีรÿตรีที่อุทิýชีüิตเพื่อประเทýชาติ เช่น Āอนิทรรýการซ่องทĀาร 

(Military Brothel Exhibition Hall) ที่เกาะคินเĀมิน (Kinmen) ใน
ไต้Āüัน อนุÿรณ์ÿงครามโกดังซีĀาง (Shanghai Sihang Warehouse 
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Battle Memorial) ท่ีมĀานครเซี่ยงไฮ้  และพิพิธภัณฑ์การปฏิüัติจีนใน

ĀลายแĀ่งท่ัüประเทý ในบางพ้ืนท่ีคüามทรงจำเกี่ยüกับĀญิงผ่อนคลาย

ไม่ใช่คüามทรงจำĀรือภาพของเĀยื่อÿงคราม แต่เป็นĀญิงบริการใน

ซ่องที่ประกอบอาชีพตามปกติ Āญิงบางคนทำงานในโรงน้ำชา บาร์ 

โรงแรม แล้üถูกเกณฑ์มาเป็นĀญิงผ่อนคลายในค่ายทĀารญ่ีปุ่น รüมถึง

üีรÿตรีจีนที ่ร่üมต่อÿู ้ เรื ่องราüของĀญิงเĀล่านี ้ได้รับการบันทึกใน

พิพิธภัณฑ์ü่าเป็นแนüĀน้าที่เÿียÿละ กล้าĀาญ แม้ต้องเผชิญกับคüาม

โĀดร้ายและทุกข์ทรมาน ดังข้อคüามในป้ายจัดแÿดงที่Āอนิทรรýการ

ซ่องทĀารที่เกาะคินเĀมิน ไต้Āüัน  
 

  งานเกี่ยวกับเĀตุการณ์ที่Āนานจิง ค.ศ. 1937 
การรุกรานของญี่ปุ่นในจีนโดยเฉพาะเĀตุการณ์ “การข่มขืน

Āนานจิง ค.ý. 1937”เป็นเĀตุการณ์ÿำคัญท่ีมีผู้ýึกþาจำนüนมากและ

เป็นประเด็นโต้แย้งทางประüัติýาÿตร์มานาน üงüิชาการต่างประเทýมี

งานýึกþาจำนüนมากทั้งในภาþาญี่ปุ่น จีน เกาĀลี และภาþาอังกฤþ 

งานชิ ้นแรก ๆ เขียนขึ ้นĀลังเกิดเĀตุการณ์ไม่นานโดยตีพิมพ์เป็น

ภาþาอังกฤþ และเป็นผลงานท่ีอยู่ภายใต้นโยบายโฆþณาชüนเชื่อของ

รัฐบาลพรรคกü๋อĀมินตั ๋ง คือ H. J. Timperley (ed.) เรื ่อง What 
War Means: The Japanese Terror in China – A Documentary 
Record (1938) และงานของ Hsü Shuhsi (ed.) เรื่อง Documents 
of the Nanking Safety Zone (1939) Āลังจากนั้นก็ไม่มีงานýึกþา
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เรื่องนี้ออกมาอีก และงาน 2 เรื่องนี้ก็ไม่ได้ÿร้างผลกระทบใด ๆ ซึ่งอาจ

เป็นเพราะขณะนั้นอยู ่ภาüะÿงครามมĀาเอเชียบูรพาและต่อด้üย

ÿงครามกลางเมืองจีน  
 งานýึกþาÿ่üนใĀญ่เกี่ยüกับกรณีĀนานจิงและĀญิงผ่อนคลาย

ผลิตขึ ้นในต้นทýüรรþ 2000 Āลังจากมีการตีพิมพ์Āนังÿือของ Iris 
Chang เรื ่อง The Rape of Nanking, The Forgotten Holocaust 
of World War II. (New York: Penguin Books) ใน ค.ý. 1997 (และ

พิมพ์ซ้ำอีกĀลายครั้ง) จางใช้ชื่อĀนังÿือü่า “การข่มขืนĀนานจิง” โดย

กล่าüถึงÿถานการณ์ที ่Āนานจิงในเดือนธันüาคม ค.ý. 1937 เมื่อ

กองทัพญ่ีปุ่นบุกĀนานจิงได้ÿังĀารและกระทำการที่รุนแรงต่อชาüเมือง

Āนานจิงจนมีผู้เÿียชีüิตท่ีจางระบุü่าจำนüน 300,000 คน ในĀนังÿือนี้

ยังกล่าüถึง “การข่มขืนครั้งที่ 2” ซึ่งĀมายถึงการที่เรื่องราüนี้ไม่ไดร้ับ

การกล่าüถึงมานาน และการใช้คำü่า The Forgotten Holocaust ซึ่ง

Āมายถึงการฆ่าล้างเผ่าพันธุ์ท่ีถูกลืมเลือน   
งานของจางได้รับการกล่าüถึงอย่างแพร่Āลายและÿร้างข้อ

ถกเถียงในüงกü้าง ในเชิงüิชาการĀนังÿือนี้ได้รับการüิพากþ์üิจารณ์ü่า

เป ็นงานที ่ม ี เน ื ้อĀาถ ูกแต ่งเต ิมĀร ือบ ิดเบ ือนข ้อเท ็จจร ิ งทาง

ประüัติýาÿตร์ในĀลายÿ่üน ข้อเÿนอของจาง ตลอดจนĀลักฐานที่จาง

ใช้ในĀนังÿือ เช่น ข้อมูลตัüเลข การกระทำของทĀารญี ่ปุ ่น Āรือ

ภาพถ่าย ถูกüิพากþ์üิจารณ์และถูกตั ้งคำถามถึงคüามถูกต้องจาก

นักüิชาการทั้งชาüญ่ีปุ่นและชาüตะüันตก ซึ่งจะอภิปรายต่อไป กล่าüได้
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ü่า Āนังÿือเรื่องนี้ทำใĀ้เกิดข้อถกเถียงและการอภิปรายในüงกü้างท้ังใน

Āมู่นักüิชาการ ประชาชนชาüจีน ชาüเกาĀลี และชาüญ่ีปุ่นท้ังฝ่ายขüา

ฝ่ายซ้าย อย่างไรก็ตาม งานนี้มีผลกระทบอย่างมาก เพราะภายĀลัง

การตีพิมพ์ผลงานดังกล่าüนักประüัติýาÿตร์จึงเริ ่มĀันมาเขียนถึง

เĀตุการณ์Āนานจิงในüงüิชาการภาþาอังกฤþมากขึ้น  
ในบรรดาผลงานเĀล่านี้ Āนังÿือท่ีนักประüัติýาÿตร์ Joshua 

A. Fogel เป็นบรรณาธิการ เรื่อง The Nanjing Massacre in History 
and Historiography (2000) ได้รับการชื่นชมü่าค้นคü้าอย่างละเอียด 

รอบคอบ โดยมุ่งÿำรüจการจัดการและการรับรู ้เกี่ยüกับเĀตุการณ์

ÿังĀารĀมู่Āนานจิงและภาพลักþณ์ของญี่ปุ่นในประเทýจีนภายĀลัง

ÿงครามโลกครั้งท่ี 2 Āนังÿือเล่มนี้ยังüิเคราะĀ์พัฒนาการของประเด็น

ดังกล่าüในฐานะปัญĀาทางการเมืองและการทูต ซึ่งได้ขยายตัüอย่าง

ต่อเนื่องตลอดĀลายทýüรรþĀลังÿงคราม งานนี้ได้รับการยกย่องอย่าง

ÿูงในเชิงคุณภาพ แม้จะเน้นการüิเคราะĀ์เชิงประüัติýาÿตร์นิพนธ์

มากกü่าการบันทึกเĀตุการณ์ทางประüัติýาÿตร์โดยตรงก็ตาม งานนี้

เป็นĀนังÿือรüมบทคüามจำนüน 4 เรื ่อง ในบทนำของ Joshua A. 
Fogel ในชื่อ Introduction: The Nanjing Massacre in History นั้น 

Fogel ได้เÿนอประเด็นทางýีลธรรมและประüัติýาÿตร์นิพนธ์ที ่มี

นัยÿำคัญและเป็นกรอบแนüคิดใĀ้แก่บทคüามอ่ืนในĀนังÿือ บทคüาม

ของ Mark Eykholt เรื่อง Aggression, Victimization, and Chinese 
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Historiography of the Nanjing Massacre นำเÿนอการตอบÿนอง

ของจีนต่อเĀตุการณ์ÿังĀารĀมู่Āนานจิงในช่üงĀลังÿงคราม  
ขณะท่ีบทคüามเรื่อง A Battle over History: The Nanjing 

Massacre in Japan ของ Takashi Yoshida üิเคราะĀ์คüามพยายาม

ของบางฝ่ายในการลดทอนคüามรุนแรงของเĀตุการณ์ดังกล่าü พร้อม

ใĀ้ข้อÿังเกตถึงการถกเถียงภายในÿังคมญ่ีปุ่นเกี่ยüกับบทบาทของญ่ีปุ่น

ในเüทีโลก และคüามคลุมเครือที่ยังคงมีอยู่ในĀมู่ชาüญี่ปุ่นต่อคüาม

พ่ายแพ้ของตนในÿงครามโลกครั ้งที ่ 2 และบทคüามเรื ่อง The 
Challenges of the Nanjing Massacre: Reflections on Historical 
Inquiry  โดย Daqing Yang üิเคราะĀ์เปรียบเทียบการถกเถียงเชิง

ประüัติýาÿตร์นิพนธ์เกี ่ยüกับเĀตุการณ์Āนานจิงกับการอภิปราย

ลักþณะเดียüกันในเยอรมนี คือ เĀตุการณ์ฆ่าล้างเผ่าพันธุ ์ชาüยิü 

(Holocaust) ของนาซีเยอรมัน ซึ ่งช่üยใĀ้เĀ็นพลüัตของการจดจำ 

คüามรับผิดชอบ และการตีคüามประüัติýาÿตร์ในระดับÿากล งานนี้ มี

ข้อเÿนอท่ีต่างจากงานของไอริÿ จาง เรื่องจำนüนผู้เÿียชีüิตท่ีĀนานจิง 

ซึ่งเป็นประเด็นถกเถียงที ่ÿำคัญจากĀนังÿือนี ้ ไอริÿ จางระบุตัüเลข 

300,000 คน โดยอ้างĀลักฐานจากทางการจีน ขณะท่ี Fogel อ้างตาม

รายงานของýาลทĀารระĀü่างประเทý ( International Military 
Tribunal) ท่ีü่า ในช่üงการÿังĀารĀมู่ มีชายชาüจีนในüัยเกณฑ์ทĀาร

ถูกÿังĀารราü 20,000 คน เกิดเĀตุข่มขืนขึ้นประมาณ 20,000 ครั้ง 
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รüมจำนüนผู้เÿียชีüิตท้ังĀมดท้ังในและรอบเมืองĀนานจิงมีมากถึงราü 

200,000 คน 
งานของ Honda Katsuichi (1999) The Nanjing Massacre: 

A Japanese Journalist Confronts Japan’s National Shame 

(1999) และ  Hu Hua-ling (2000) American Goddess at the 
Rape of Nanking: The Courage of Minnie Vautrin และงานของ 

Masahiro Yamamoto (2000) Nanking: Anatomy of an Atrocity 
ได้รับยกย่องü่าเป็นงานที่มีคüามเป็นกลางและมีคüามเที ่ยงตรงมาก

ที่ÿุดเกี่ยüกับเĀตุการณ์Āนานจิงในบรรดางานüิชาการภาþาอังกฤþ

ท้ังĀมดจนถึงปัจจุบัน (Askew. 2004: 7) 
เอกÿารภาþาต่าง ๆ  ทั้งชั้นต้นและชั้นรองก็ได้รับการเผยแพร่

แปลเป็นภาþาอังกฤþมากขึ้น จากเดิมเข้าถึงได้เฉพาะฉบับแปลภาþา

ญี่ปุ่น และบางเล่มในภาþาจีนเท่านั้น ผลงานเĀล่านี้ เช่น งานของ 
Martha L.Smalley (1997) American Missionary Eyewitnesses 
to the Nanking Massacre, 1937–1938 งานของ Timothy Brook 
Documents of the Rape of Nanking (1999) และงานเขียนของ 

Zhang Kaiyuan (2001)  Eyewitnesses to Massacre: American 
Missionaries Bear Witness to Japanese Atrocities in Nanjing 
ซึ่งเป็นการรüบรüมเอกÿารชั้นต้นท่ีÿูญĀายไปจากแüดüงภาþาอังกฤþ

เป็นเüลายาüนาน  
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Āลักฐานชั้นต้นท่ีÿำคัญ คือ คำใĀ้การของĀญิงผ่อนคลาย ท่ีมี

การแปลเป็นภาþาอังกฤþและเผยแพร่ผ่านเü็บไซต์ของ Center for 
Korean Studies, University of California, Los Angeles ในĀัüข้อ

‘Comfort Women’ Speak up ซึ่งเป็นฐานข้อมูลท่ีรüบรüมผลงาน

ของนักüิจัยĀลากĀลายชาติทั้งเกาĀลีใต้ ฟิลิปปินÿ์ อินโดนีเซีย จีน  
ญี่ปุ่น ฐานข้อมูลนี้ประกอบด้üยคำใĀ้การของÿตรีจีน เกาĀลี ญี่ปุ่น 

อินโดนีเซีย ฟิลิปปินÿ์ ติมอร์เลÿเต ดัชต์ รüมถึงÿตรีชาüออÿเตรเลีย

และเกาĀลีที่ถูกÿ่งไปที่Āมู่เกาะอินโดนีเซีย และÿตรีลูกครึ่งอเมริกัน-

เอเชีย รüมจำนüน 20 คน เช่น คำใĀ้การของแพ พง-กี Āญิงผ่อนคลาย

ชาüเกาĀลีที ่ถูกÿ่งไปที่โอกินาüะ และเป็นĀญิงผ่อนคลายคนแรกท่ี

เรื่องราüถูกเผยแพร่ใน ค.ý. 1979 คำใĀ้การของคิม ฮักซุน Āญิงผ่อน

คลายชาüเกาĀลีคนแรกท่ีเปิดเผยตัüตนและเรื่องราüต่อÿาธารณชนใน 

ค.ý. 1991  และมีข้อมูลที ่ถ่ายทอดผ่านÿื่อüิดิทัýน์ (UCLA Center 
for Korean Studies, online) เü็บไซต์นี ้รüบรüมข้อมูลจากĀลาย

แĀล่งมาไü้ด้üยกัน และแปลเป็นภาþาอังกฤþ ทำใĀ้ĀลักฐานคำใĀ้การ

ของĀญิงผ่อนคลายเข้าถึงมากขึ้นและเผยแพร่กü้างขüางยิ่งขึ้น 
ในเĀตุการณ์ที่Āนานจิง ค.ý. 1937 จอĀ์น ราเบ (John Rabe) 

นักการทูตและนักธุรกิจชาüเยอรมันท่ีพรรคนาซีเยอรมันÿ่งมาประจำท่ี

Āนานจิงเพื ่อเป็นตัüแทนของพรรคในจีนอย่างเป็นทางการ ได้

ช่üยเĀลือชาüจีนไü้จำนüนมาก และได้เขียนบันทึกประจำüันไü้ ตีพิมพ์

ในภาþาเยอรมันช ื ่อ Der gute Deutsche von Nanking (1997) 
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แปลเป็นภาþาอังกฤþโดย John E. Woods ฉบับพิมพ์ท่ีÿĀรัฐอเมริกา 

ค.ý. 1998 โดยÿำนักพิมพ์ Alfred A. Knopf  ใช้ช ื ่อเร ื ่องü ่า The 
Good Man of Nanking: The Diaries of John Rabe (พ ิ มพ ์ ครั้ ง

แรกใน ค.ý. 1998)  และฉบับพิมพ์ท่ีประเทýอังกฤþ ค.ý. 2000 โดย

ÿำนักพิมพ์ Abacus ใช้ชื่อเรื่องü่า The Good German of Nanking 
: the Diaries of John Rabe บันทึกนี้ เป็นĀลักฐานชิ้นÿำคัญที่มี

คุณค่าทางประüัติýาÿตร์และจริยธรรมในการทำคüามเข้าใจเĀตุการณ์

Āนานจ ิง ท ั ้ งในแง ่พฤต ิกรรมของผ ู ้ย ึดครองและปฏิก ิร ิยาของ

ชาüต่างชาติที่อยู่ในพื้นที่ขณะนั้น จอĀ์น ราเบบันทึกเĀตุการณ์คüาม

โĀดร้ายที่กองทัพญี่ปุ่นกระทำขึ้นระĀü่างการโจมตีและยึดครองเมือง

ดังกล่าü เขาได้ช่üยชีüิตพลเรือนชาüจีนไü้จำนüนมากจากการตั้ง 

International Safety Zone ที ่Āนานจิง เขตปลอดภัยของเขาได้

ช่üยชีüิตชาüจีนมากกü่าÿองแÿนคน โดยในจำนüนนี้มี 600 คน ท่ีเขา

ใĀ้ท่ีพักพิงภายในบ้านของตนเอง (Woods. 2000)  
 
งานเกี่ยวกับความÿัมพันธ์ระĀว่างประเทศ 
และการเคลื่อนไĀวของÿตรี 
งานเกี่ยüกับคüามÿัมพันธ์ระĀü่างประเทýในภาþาไทย เช่น 

งานของ นภดล ชาติประเÿริฐ  (2554). ประวัติศาÿตร์ความÿัมพันธ์

ระĀว่างÿาธารณรัฐเกาĀลีกับญี่ปุ่น ค.ศ. 1965-2009 : รายงานวิจัย 

ýึกþาคüามต่อเนื่องและคüามเปลี่ยนแปลงในคüามÿัมพันธ์ระĀü่าง
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เกาĀลีใต้กับญ่ีปุ่นในช่üง ค.ý. 1965 - 2009 รüมท้ังüิเคราะĀ์ปัจจัยซึ่ง

มีผลทำใĀ้คüามÿัมพันธ์ระĀü่างท้ังÿองประเทýมีลักþณะดังกล่าü โดย

ผู้เขียนแบ่งคüามÿัมพันธ์ระĀü่างเกาĀลีใต้กับญี่ปุ่นในช่üง ค.ý.1965-
2009 ออกเป็น 3 ช่üง ช่üงแรก ระĀü่าง ค.ý.1965–1983 เป็นช่üงท่ี

คüามÿัมพันธ์ทาง เýรþฐกิจขาดคüามÿมดุล ผู้เขียนเÿนอü่าแม้ญี่ปุ่น

เป็นฝ่ายได้ดุลการค้าแต่ก็เป็นประโยชน์กับทั้งÿองประเทý ถือได้ü่า

เป็นลักþณะเด่นของช่üงดังกล่าü ช่üงที่ÿอง คือ ระĀü่าง ค.ý. 1983-
2001 คüามÿัมพันธ์ทางเýรþฐกิจยังเติบโตต่อเนื่อง คüามÿัมพันธ์ทาง

การเมืองพัฒนาไปในทางที่ดีขึ้น และช่üงที่ÿาม ระĀü่าง ค.ý. 2001-
2009 คüามÿัมพันธ์ทางเýรþฐกิจมีการพึ่งพาซึ ่งกันและกัน มีการ

แลกเปลี่ยนüัฒนธรรมÿมัยนิยมมากขึ้น แต่คüามÿัมพันธ์ทางการเมือง

ตึงเครียดมากขึ้นอันเป็นผลมาจากคüามขัดแย้งทางด้านดินแดนและ

แนüคิดชาตินิยม บาดแผลจากอดีต คüามขัดแย้งที่เกิดจากคüามทรง

จำร่üมเกี่ยüกับการที่ญ่ีปุ่นยึดครองเกาĀลีระĀü่าง ค.ý. 1910–1945 มี

บทบาทÿำคัญต่อคüามÿัมพันธ์ระĀü่างญ่ีปุ่นกับเกาĀลีใต้   
ÿ่üนงานที่เกี ่ยüกับการเคลื่อนไĀüเพื่อÿิทธิÿตรีเกาĀลี เช่น 

งานü ิจ ัยระด ับปร ิญญาเอกของ Kim Kyounghee (1998) เร ื ่อง 

Gender Politics in South Korea:  The Contemporary Women
’s Movement and Gender Policies, 1980 – 1996 กล่าüถึงการ

เคลื่อนไĀüของกลุ่มÿตรีนิยมĀัüก้าüĀน้าตั้งแต่ทýüรรþ 1980–1996 
ซึ่งเป็นช่üงเüลาการเคลื่อนไĀüท่ีÿำคัญต่อการเปลี่ยนแปลงÿถานภาพ
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ÿตรีทั้งในเรื่องคüามเท่าเทียมในกระบüนการกฎĀมายและประเด็น

คüามรุนแรงทางเพý และกล่าüถึงการดำเนินการของรัฐบาลในการ

แก้ไขÿถานภาพÿตรีในช่üงเüลาดังกล่าü โดยงานüิจัยฉบับนี ้เป็น

ประโยชน์ต่อคüามเข้าใจในคüามÿัมพันธ์ระĀü่างองค์กรเพื่อÿิทธÿิตรี

Āัüก้าüĀน้าและรัฐบาล นโยบายด้านÿตรีของรัฐบาลเกาĀลีและการ

เคลื่อนไĀüขององค์กรÿตรีเกาĀลีใต้ มีการüิเคราะĀ์ในบทคüามของ 

Kim Kyounghee  (2002) เร ื ่อง A Frame Analysis of Women's 
Policies of Korean Government and Women's Movements in 
the 1980s and 1990s ในüารÿาร Korea Journal  ý ึกþาการ

เคลื ่อนไĀüเพื ่อÿิทธิÿตรีในช่üงทýüรรþที ่ 1980–1990 กับการ

ดำเนินการของภาครัฐต่อการแก้ไขปัญĀาเกี่ยüกับผู้Āญิง โดยคำนึงถึง

บริบทของÿังคมในขณะนั้นด้üย และได้อธิบายถึงการเปลี่ยนแปลงของ

การเคลื่อนไĀüของกลุ่มÿตรีที่จะเป็นไปตามข้อเรียกร้อง ซึ่งบทคüาม

üิจัยนี้จะทำใĀ้เĀ็นถึงการเปลี่ยนแปลงของนโยบายจากภาครัฐท่ีÿ่งผล

ต่อÿถานภาพของผู้ĀญิงในÿังคมเกาĀลีใต้และการเคลื่อนไĀüของกลุ่ม

ÿตรีในแต่ละช่üงทýüรรþ 
Āนังÿือของ Kim Seungkyung (2014) เรื ่อง The Korean 

Women’s Movement and the State กล่าüถึงการเคลื่อนไĀüเพ่ือ

ÿิทธิÿตรีในเกาĀลีใต ้กับการดำเนินนโยบายของร ัฐบาลในการ

ตอบÿนองคüามต้องการของÿตรี โดยĀนังÿือเล่มนี ้ทำใĀ้เĀ็นถึง

คüามÿัมพันธ์ระĀü่างองค์กรที่ทำการเคลื่อนไĀüเพ่ือเรียกร้องÿิทธิÿตรี
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และคüามเท่าเทียมในด้านต่าง ๆ กับปฏิกิริยาของรัฐบาลต่อการแก้ไข

ปัญĀาเกี่ยüกับÿตรี เช่น การแก้ไขกฎĀมายครอบครัü การÿ่งเÿริมÿิทธิ

ÿตรี การแก้ปัญĀาการคุกคามทางเพý ซึ ่งทำใĀ้เĀ็นถึงพัฒนาการ

ÿถานภาพของÿตรีในเกาĀลีใต้โดยเปรียบเทียบกับนโยบายของรัฐบาล

ในแต่ละช่üงเüลา  
ÿ ่üนงานü ิจ ัยของ ý ิร ิพร ดาบเพชร (2564) เร ื ่อง การ

เคลื่อนไĀวเพื่อÿิทธิÿตรีในเกาĀลีใต้ เÿนอü่าการที่เรื่องราüของĀญิง

ผ่อนคลายเงียบĀายไปĀลังÿงครามโลกÿิ้นÿุดลงเกี่ยüข้องกับโครงÿร้าง

ÿังคมเกาĀลี ท้ังคüามไม่เท่าเทียมทางเพýท่ีเป็นÿังคมปิตาธิปไตย Āรือ

ชายเป็นใĀญ่ และโครงÿร้างการเมืองแบบเผด็จการระĀü่างทýüรรþ 

1950-1980 ทำใĀ้ไม่ใĀ้คüามÿำคัญกับÿิทธิมนุþยชน การเรียกร้อง

เพื่อĀญิงผ่อนคลายในเกาĀลีใต้ÿ่üนÿำคัญมาจากการเคลื่อนไĀüของ

กลุ่มองค์กรÿตรีนิยมท่ีเรียกร้องÿิทธิÿตรีและการแก้ไขกฎĀมายĀัüĀน้า

ครอบครัüที่เกิดขึ้นมาตั้งแต่ทýüรรþ 1950 ประกอบกับกระแÿÿิทธิ

มนุþยชนและประชาธิปไตยในยุคĀลังÿงครามเย็น การที่เกาĀลีใต้

ประÿบคüามÿำเร็จในการพัฒนาประเทýและการเมืองที่เข้าÿู่ระบอบ

ประชาธิปไตยอย่างÿมบูรณ์ ทำใĀ้เÿียงของÿตรีและĀญิงผ่อนคลาย

ได้รับคüามÿนใจในÿังคมมากขึ้นท้ังภายในและภายนอกประเทý  
นอกจากนี ้มีงานของ Katharine McGregor (2023) เร ื ่อง 

Systemic Silencing: Activism, Memory, and Sexual Violence 
in Indonesia ครอบคลุมมิติเชิงประจักþ์และการมุ ่งเน้นเรื่องคüาม
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ทรงจำ และพัฒนาการของการเขียนประüัติýาÿตร์นิพนธ์แนüเฟมินิÿต์ 

(Feminist Historiography) ในอินโดนีเซีย ผู้เขียนใช้กรอบแนüทาง

เชิงโครงÿร้าง (Structural Approach) ทำคüามเข้าใจคüามรุนแรง

ทางเพýท่ีกระทำโดยกองทัพญ่ีปุ่นในอินโดนีเซีย รüมถึงเงื่อนไขต่าง ๆ 

ที่เอื้อใĀ้ÿิ่งเĀล่านั้นเกิดขึ้นได้ภายใต้บริบทของอาณานิคมที่ปกครอง

โดยเนเธอร์แลนด์  เช่น คüามเĀลื่อมล้ำท่ีมีมานานทำใĀ้Āญิงผ่อนคลาย

ถูกแÿüงĀาประโยชน์ทางเพý  
McGregor ระบุü่าเมื่อกองทัพญี่ปุ่นเข้าÿู่อินโดนีเซียใน ค.ý. 

1942 นั ้น ได ้มี "ระเบียบทางเพýแบบปิตาธิปไตยในอาณานิคม" 

(Colonial Patriarchal Gender Order) อยู่ก่อนแล้ü ภายใต้ระเบียบ

ดังกล่าüÿตรีชาüอินโดนีเซียถูกปฏิบัติในฐานะผู้ท่ีด้อยü่าและพร้อมจะ

ถูกแÿüงĀาประโยชน์ทางเพýโดยชายชาüดัตช์ โครงÿร้างอำนาจแบบ

ปิตาธิปไตยเĀล่านี้ประกอบกับüัฒนธรรมปิตาธิปไตยในท้องถิ่นมÿี่üน

ÿำคัญที่เอื้อใĀ้เกิดการกดขี่เด็กĀญิงและÿตรี เช่น การที่ผู้นำท้องถิ่น

พยายามเกลี้ยกล่อมใĀ้พüกเธอไปกับกองทัพญ่ีปุ่นโดยบอกü่าจะใĀ้ไป

ทำงานประเภทอ่ืน งานนี้ทำใĀ้เĀ็นบริบททางประüัติýาÿตร์ของÿังคม

อาณานิคมที่มีการกดขี่ทางเพýอยู่ก่อนแล้ü ตลอดจนภาพคüามกลัü

และการบีบบังคับที่ชาüอินโดนีเซียต้องเผชิญในช่üงการยึดครองโดย

ทĀารญี่ปุ่น 
ÿ่üนเนื ้อĀาครึ ่งĀลังของĀนังÿือได้เน้นไปที่พัฒนาการของ

ขบüนการเคลื ่อนไĀüทั ่üเอเชียตั ้งแต่ทýüรรþที ่ 1980-2000 โดย
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üิเคราะĀ์ปัจจัยที ่ทำใĀ้เกิดการเคลื ่อนไĀüโดยเฉพาะในญี่ปุ ่นและ

เกาĀลี รüมถึงอิทธิพลของคิม ฮักซุน Āญิงผ่อนคลายชาüเกาĀลี

ผู ้รอดชีüิตชื ่อดังและการออกมาใĀ้การใน ค.ý. 1991 ซึ่งเป็นแรง

กระตุ้นใĀ้กลุ่มÿตรีจำนüนĀนึ่งกล้าที่จะออกมาบอกเล่าเรื่องราüและ

เรียกร้องการชดเชย  
McGregor üิเคราะĀ์ขบüนการเคลื ่อนไĀüโดยเปรียบเทียบ

ข้ามชาติü่า เĀตุใดการเคลื่อนไĀüในอินโดนีเซียจึงพัฒนาไปได้ช้ากü่า 

แม้ü่าจะมีงานüิชาการจำนüนมากท่ีýึกþาเรื่องการเคลื่อนไĀüในเกาĀลี

และญี่ปุ่น แต่กลับมีการüิเคราะĀ์เรื่องการเคลื่อนไĀüในอินโดนีเซยีไü้

น้อยมาก รüมถึงคüามเชื่อมโยงที่น่าÿนใจระĀü่างนักเคลื่อนไĀüชาü

อินโดนีเซียและญ่ีปุ่น ตลอดจนคüามÿัมพันธ์กับนักเคลื่อนไĀüชาüดัตช์

ด้üย บทบาทÿำคัญของนักเคลื่อนไĀüชาüญ่ีปุ่นโดยเฉพาะนักกฎĀมาย

และนักเคลื่อนไĀüเฟมินิÿต์ในการÿนับÿนุนและÿร้างกำลังใจใĀ้แก่

ผู้รอดชีüิตชาüอินโดนีเซีย  ซึ่งผู้เขียนĀüังü่าการýึกþานี้จะมอบทัýนะ

ใĀม่ใĀ้แก่ทั ้งแüดüงü ิชาการและนักเคล ื ่อนไĀüทั ้งในและนอก

อินโดนีเซีย เกี่ยüกับอุปÿรรคและคüามท้าทายที่เĀล่านักเคลื่อนไĀü

และผู้รอดชีüิตต้องเผชิญ โดยเฉพาะในประเด็นที่เกี่ยüข้องกับคüาม

รุนแรงทางเพýและการทำงานร่üมกันข้ามพรมแดน 
ในมุมมองของประüัติýาÿตร์นิพนธ์อินโดนีเซีย Āนังÿือเล่มนี้

เป็นงานýึกþาชิ ้นแรกๆ ที ่นำเÿนอประüัติýาÿตร์ของขบüนการ

เคลื่อนไĀüด้านÿิทธิมนุþยชน และนำเÿนอในกรอบ "ประüัติýาÿตร์
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จากเบื ้องล่าง" (History from Below) ซึ ่งพบü่าประüัติýาÿตร์ของ

ÿตรีชนชั ้นแรงงานชาüอินโดนีเซียยังไม่ได ้รับการนำเÿนอในงาน

ü ิชาการอย ่างเพ ียงพอ งานช ิ ้นน ี ้ม ีÿ ่üนช ่üยเป ิดพื ้นท ี ่ ใĀ ้แ ก่

ประüัติýาÿตร์ของกลุ่มคนชายขอบ และนักประüัติýาÿตร์จำเป็นต้อง

ทำงานร่üมกับเอกÿารจดĀมายเĀตุ การดำเนินการของนักเคลื่อนไĀü 

และบันทึกคำบอกเล่าต่าง ๆ  
 

 จากการÿำรüจเอกÿารและงานüิจัยท่ีเกี่ยüข้องบางÿ่üนข้างต้น 

จะเĀ็นได้ü่าประเด็นประüัติýาÿตร์ในช่üงÿงครามโลกครั้งท่ี 2 และการ

กระทำของญ่ีปุ่นต่อĀญิงผ่อนคลาย ได้รับการýึกþามากขึ้นตั้งแต่ปลาย

ทýüรรþ 1990 โดยมีทั้งýึกþาในภาพรüมและเฉพาะกรณีĀรือพื ้นท่ี 

รüมถึงการแปลเอกÿารชั้นต้น การýึกþาผ่านÿื่อภาพยนตร์ และการ

ถ ่ายทอดคüามทรงจำร ่üมและคüามทรงจำบาดแผลผ่านพื ้นท่ี

ÿาธารณะอย่างĀอรำลึก พิพิธภัณฑ์ นิทรรýการ และĀนังÿือภาพ 

ÿำĀรับüงüิชาการไทยแม้จะมีการýึกþาประเด็นนี้อยู่บ้างแต่ก็ยังไม่มาก

นัก และมักเป็นประเด็นเฉพาะกรณี เช่น กรณีĀญิงผ่อนคลายเฉพาะ

พื้นที่ กรณีที่มีผลต่อคüามÿัมพันธ์ระĀü่างประเทý   ÿำĀรับประเด็น

คüามทรงจำร่üม Āนังÿือนี้ใĀ้น้ำĀนักไปท่ีการนำเÿนอคüามทรงจำของ

ประเทýที่ตกเป็นเĀยื่อของจักรüรรดินิยมญี่ปุ่น แต่ยังมีประเด็นที่คüร

ýึกþาเพิ่มเติมต่อไปคือ คüามทรงจำของคนญ่ีปุ่น ซึ่งมีคüามทรงจำท้ัง

ในฐานะประเทýผู้รุกราน ผู้ปลดปล่อยอาณานิคม และผู้ตกเป็นเĀยื่อ



 

52 | ญีปุ่่นกบัการเมืองแห่งความทรงจ าสงครามในเอเชีย  

ระเบิดปรมาณูเพียงชาติเดียüในโลกและผ่านคüามเจ็บปüดท่ีชาติอ่ืนไม่

เคยประÿบ ดังท่ีพัทธจิต ตั้งÿินมั่นคง ตั้งข้อÿังเกตไü้ (2025, Online) 
ดังนั้น งานüิจัยนี้จะýึกþาคüามทรงจำร่üมที่กลายเป็นคüาม

ทรงจำบาดแผลจากยุคÿงครามของญี่ปุ่น ซึ่งจะเĀ็นได้ü่าจากÿมรภูมิ

รบในอดีตได้กลายเป็นÿมรภูมิคüามทรงจำในปัจจุบัน โดยจะýึกþา

ครอบคลุมทั้งในเอเชียตะüันออกและเอเชียตะüันออกเฉียงใต้ ทั้งการ

กระทำของกองทัพญ่ีปุ่น กรณีĀญิงผ่อนคลาย การเคลื่อนไĀüของĀญิง

ผ่อนคลาย ตลอดจนผลที่เกิดจากคüามทรงจำบาดแผลตั้งแต่อดีตถึง

ปัจจุบัน ผ่านกรอบแนüคิดคüามทรงจำร่üมและคüามทรงจำบาดแผล 
 

 
 
 
 

 

 
 

 



 

53 | ญีปุ่่นกบัการเมืองแห่งความทรงจ าสงครามในเอเชีย  

 
 
2 
 

คüามทรงจำบาดแผล 
ในเอเชียตะüันออก 

 
จักรüรรดิญี่ปุ่นขยายอำนาจในเกาĀลีและจีนมาตั้งแต่ปลาย

คริÿต์ýตüรรþที่ 19 เริ ่มจากการขยายอำนาจเข้าไปในไต้Āüันและ

เกาĀลีในทýüรรþ 1870 ÿงครามจีน-ญี่ปุ่นครั้งท่ี 1 ใน ค.ý. 1894-

1895 ท่ีแข่งกันขยายอิทธิพลในเกาĀลี จีนแพ้ทำใĀ้ญ่ีปุ่นได้อาณานิคม

แĀ่งแรก คือ ไต้Āüัน ต่อมาผนüกเกาĀลีใน ค.ý. 1910 และขยาย

อิทธิพลไปยังจีนด้üยการเข้ายึดดินแดนซานตงซึ ่งเป็นเขตเช่าของ

เยอรมนีในช่üงÿงครามโลกครั้งท่ี 1 การยื่นข้อเรียกร้อง 21 ประการ 

ต่อรัฐบาลĀยüนซื่อไข่ใน ค.ý. 1915 การขยายอำนาจในแมนจูเรียและ

ตั้งประเทýแมนจูในทýüรรþ 1930 การทำÿงครามจีน-ญี่ปุ่นครั้งที่ 2 

ใน ค.ý. 1937 และÿงครามมĀาเอเชียบูรพา  
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ในช่üงÿงครามมĀาเอเชียบูรพา กองทัพญี่ปุ่นได้เกณฑ์Āญิง

เกาĀลีและจีนจำนüนมากมาเป็นĀญิงผ่อนคลายในพ้ืนท่ีต่าง ๆ การจัด

เกณฑ์มีท้ังการประกาýรับ การบังคับ การลักพาตัü และการĀลอกลüง

ü่าจะได้ไปทำงานพยาบาลĀรืองานอ่ืนในญี่ปุ่นและÿิงคโปร์ นำไปÿู่

เĀตุการณ์การใช้คüามรุนแรงทางเพýและการละเมิดÿิทธิมนุþยชนใน

Āลายระดับ และเป็นการก่ออาชญากรรมÿงคราม (โÿภิดา üีรกุลเทüัญ

, 2544 : 6) โดยการกระทำของญ่ีปุ่นในช่üงÿงครามโลกครั้งที่ 2 ทำใĀ้

ญ่ีปุ่นถูกจัดเป็นอาชญากรÿงครามระดับ A Āมายถึง ผู้ก่ออาชญากรรม

ต่อÿันติภาพในระดับüางแผน เตรียมการ ริเริ่ม Āรือเข้าร่üมในการทำ

ÿงคราม ตามการแบ่งประเภทอาชญากรรมÿงคราม 3 ระดับ ตามกฎ

บัตรýาลทĀาร ทำใĀ้คüามทรงจำของผู้ถูกกระทำท่ีมีต่อญ่ีปุ่นเป็นคüาม

ทรงจำบาดแผลที ่ยากจะลบเลือน และยังคงเป็นประเด็นที ่ÿ ่งผล

กระทบต่อคüามÿัมพันธ์ระĀü่างประเทýของญี่ปุ่นกับประเทýคู่กรณี

มาจนถึงปัจจุบัน  
 

“การข่มขืนĀนานจิง”: คüามทรงจำบาดแผลของจีน  
 “การข่มขืนĀนานจิง”  Āรือ The Rape of Nanjing Āมายถึง 

การโจมตีของกองทัพญ่ีปุ่นต่อกรุงĀนานจิง เมืองĀลüงของจีน ระĀü่าง

เดือนธันüาคม ค.ý. 1937 ถึงเดือนมกราคม ค.ý. 1938  ทำใĀ้เกิดการ

ÿังĀารและทารุณกรรมชาüเมือง การบุกĀนานจิงเป็นเĀตุการณ์ท่ีต่อ

เนื่องมาจากการปะทะกันระĀü่างกองทัพญ่ีปุ่นและจีนท่ีÿะพานĀลู่โกü 
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Āรือ ÿะพานมาร์โค โปโล ชานกรุงปักกิ่ง  (เมืองเป่ย์ผิง) ที่เกิดขึ้นเมื่อ

üันที่ 7 กรกฎาคม ค.ý. 1937 จนลุกลามกลายเป็นÿงครามจีน-ญี่ปุ่น 

ครั ้งที ่ 2 ในเดือนÿิงĀาคม การÿู ้รบขยายมาทางตอนกลางของจีน

บริเüณเมืองเซี่ยงไฮ้ จนถึงเดือนพฤýจิกายนเซี่ยงไฮ้แตก ÿงครามขยาย

มายังกรุงĀนานจิงในเดือนธันüาคม  แล้üขยายเข้าไปในบริเüณที่ราบ

ลุ่มแม่น้ำฉางเจียง (Āรือแยงซี) (Williamsen, 1992: 136)  
การที่เมืองĀนานจิงมีคนเÿียชีüิตจำนüนมากนั้น ÿ่üนĀนึ่งเป็น

เพราะคนจำนüนมากจากเมืองอื่นĀนีมายังĀนานจิงเพราะเป็นเมือง

Āลüง มีกองทĀารรักþาการ แต่เมื่อเซี่ยงไฮ้แตก เจียง ไคเชคตัดÿินใจ

ถอนตัüออกจากĀนานจิงในüันท่ี 8 ธันüาคม ค.ý. 1937 และย้ายเมือง

Āลüงลึกเข้าไปดินแดนตอนในตามเÿ้นทางแม่น้ำฉางเจียง ได้แก่ เมือง

อู่ฮ่ัน และÿุดท้ายไปยังเมืองฉงชิ่ง (Āรือจุงกิง) โดยใĀ้แม่ทัพถัง ซื่อเจิง

และกองทĀารจำนüนĀนึ่งป้องกันĀนานจิง  แต่ 1 üัน ก่อนที่ญี่ปุ่นจะ

บุกĀนานจิงในüันท่ี 13 ธันüาคม แม่ทัพถัง ซื่อเจิง ถอนทĀารÿ่üนใĀญ่

ออกจากĀนานจิง ในช่üงนั้นĀนานจิงมีประชากรราü 1 ล้านคน แต่

ÿงครามที่เกิดขึ้นทำใĀ้มีการประมาณการü่ามีคนอพยพออกมากกü่า

ครึ ่ง และมีคนจากเมืองอื ่นĀลายĀมื่นคนที่Āนีเข้ามา รüมแล้üกรุง

Āนานจิงในเüลานั้นมีประชากรราü 6-7 แÿนคน ÿ่üนใĀญ่เป็นพลเรือน 

(üุฒิชัย มูลýิลป์, 2543-2544 : 149) เมื่อจีนถอนทĀารออก ทำใĀ้คน

เĀล่านี้ต้องเผชิญคüามเลüร้ายที่จะกลายเป็นคüามทรงจำบาดแผลที่

เจ็บปüดของชาüจีน  
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เĀตุการณ์ที่Āนานจิงกลับมาเป็นที่ÿนใจและถกเถียงกันทั้งใน

แüดüงüิชาการและÿังคม มาจากĀนังÿือเรื่อง The Rape of Nanking 
ของไอริÿ จาง พิมพ์ครั้งแรก ค.ý. 1997 Āนังÿือนี้กระตุ้นคüามทรงจำ

บาดแผลของชาüจีน ชาüเกาĀลี และทำใĀ้เกิดข้อโต้แย้งระĀü่างจีนกับ

ญ่ีปุ่นในประเด็นคüามรุนแรงและจำนüนผู้เÿียชีüิต รüมถึงการถกเถียง

ถึงข้อเท็จจริงของĀนังÿือนี้ (จะอภิปรายต่อไปในบทท่ี 4)  Āลังจากนั้น

นักüิชาการทั้งชาüจีน ชาüญ่ีปุ่น ชาüเกาĀลี ท่ีเป็นผู้มีคüามทรงจำร่üม

และนักüิชาการชาติอื่น ๆ ได้ýึกþาเกี่ยüกับประเด็นนี้มากขึ้น  และมี

งานเกี่ยüกับเĀตุการณ์นี้และĀญิงผ่อนคลายผลิตออกมาจำนüนมาก 
ประเด็นĀนึ่งท่ีเป็นข้อถกเถียงกันมาก คือ จำนüนผู้เÿียชีüิต ซึ่ง

มีท้ังท่ีเป็นตัüเลขประมาณการโดยทางการจีน Āนังÿือพิมพ์ นักüิชาการ 

ที่ระบุü่าอยู่ระĀü่าง 200,000-300,000 คน ตัüเลขของฝ่ายญี่ปุ่นระบุ

ü่าอยู่ระĀü่างĀลักĀมื่น ÿ่üนข้อมูลทางการจีนและĀนังÿือ The Rape 
of Nanking ของไอริÿ จาง ระบุü่า 300,000 คน โดยไอริÿ จางใช้

ข้อมูลของทางการจีน และĀอรำลึกการÿังĀารĀมู่ที ่เมืองĀนานจิง 

(Memorial Hall of the Nanjing Massacre) ใช ้ต ัüเลขผ ู ้ เÿ ียชีüิต

จำนüน 300,000 คน (และที่Āอรำลึกมีป้ายชื ่อผู ้เÿียชีü ิตติดไü ้ ท่ี  

“กำแพงüิปโยค” จำนüนĀมื่นกü่ารายชื่อ) ÿ่üนข้อมูลจากการไต่ÿüน

ของýาลทĀารระĀü่างประเทýÿำĀรับภูมิภาคตะüันออกไกล ท่ี

กรุงโตเกียü Āลังÿงครามโลกครั้งท่ี 2 ยุติลง ระบุü่าประมาณ 155,000 
คน (Āนังÿือพิมพ์มติชน,  22, 24  พ.ค. 2548) ÿ่üนใĀญ่เป็นพลเรอืน 
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แต่นักüิชาการฝ่ายขüาของญี่ปุ่นไม่ยอมรับตัüเลข 3 แÿนนี้ โดยกล่าü

ü่ามีการปล้นและÿังĀารพลเรือนบ้าง แต่ไม่มากเท่าที่จีนอ้าง และไม่

กล่าüถึงการข่มขืนและการทารุณกรรม (üุฒิชัย  มูลýิลป์, 2551: 347)  
การกระทำรุนแรงของทĀารญี่ปุ่นต่อทĀารและพลเรือนชาüจีน

ท่ีĀนานจิงไม่ü่าเด็กĀรือผู้ใĀญ่กลายเป็นคüามทรงจำบาดแผลของชาü

จีน ปัจจุบันมีผู้ýึกþาเĀตุการณ์Āนานจิงจำนüนมาก รüมทั้งเผยแพร่

Āลักฐานประเภทบันทึกÿ่üนตัü เช่น บันทึกของจอĀน์ ราเบ ตัüแทน

พรรคนาซีเยอรมันในจีน  ที่ร่üมกับชาüตะüันตกในĀนานจิงจัดตั้งเขต

ปลอดภัยนานาชาติ ซึ่งรับประกันคüามปลอดภัยแก่ชาüจีนท่ีไม่มีอาüุธ 

โดยอาýัยข้อตกลงการเป็นพันธมิตรระĀü่างเยอรมนีกับญี่ปุ่น บันทึก

ของจอĀ์น ราเบ ÿรุปพฤติกรรมรุนแรงของทĀารญี่ปุ่น คüามü่า 
 

ข้าพเจ้าได้เขียนไü้Āลายครั้งในบันทึกเล่มนี้เกี่ยüกับýพของ

ทĀารจีนคนĀนึ่งที่ถูกยิงขณะถูกมัดติดอยู่กับเตียงไม้ไผ่ และยังคง

นอนอยู่อย่างไร้การฝังอยู่ใกล้บ้านของข้าพเจ้า ข้าพเจ้าได้ประท้üง

และร้องขอไปยังÿถานทูตญี่ปุ่นĀลายคร้ังเพื่อใĀ้จัดการฝังýพน้ี Āรือ

อย่างน้อยอนุญาตใĀ้ข้าพเจ้าฝังเอง แต่จนถึงตอนนี้ก็ไร้ผล ýพยังคง

อยู่ในที่เดิม ต่างกันเพียงเชือกที่มัดได้ถูกตัดออก และเตียงไม้ไผ่ถูก

üางอยู่Ā่างออกไปประมาณÿองĀลา  
ข้าพเจ้ารู้ÿึกงุนงงอย่างยิ่งกับพฤติกรรมของชาüญ่ีปุ่นในเร่ืองน้ี 

เพราะในด้านĀนึ่ง พüกเขาต้องการได้รับการยอมรับและปฏิบัติใน

ฐานะมĀาอำนาจเทียบเท่าชาติยุโรป แต่ในอีกด้านĀน่ึง พüกเขากลับ
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แÿดงใĀ้เĀ็นถึงคüามĀยาบช้า คüามทารุณ และคüามป่าเถื่อนที่

เปรียบได้เพียงกับฝูงทĀารของเจงกีÿข่าน ข้าพเจ้าเลิกพยายามที่จะ

ใĀ้มีการฝังชายผู้เคราะĀ์ร้ายคนน้ีแล้ü แต่ขอบันทึกไü้ ณ ที่น้ีü่า แม้

เขาจะตายไปนานแล้ü ýพของเขาก็ยังคงนอนอยู่บนพื้นดินอย่างเดิม 

(Woods, 2000: 193) 
  

 
ภาพที่ 1  ĀอรำลึกการÿังĀารĀมู่ที่Āนานจิง ที่เÿาบอกปี เดือน üัน ท่ีเกดิเĀตุการณ์

การÿังĀารĀมู่ ภาพถ่ายโดย รý. üุฒิชัย มูลýิลป์ (ได้รับอนุญาตแล้ü) 
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ภาพที่ 2 จำนüนและป้ายช่ือผู้เÿียชีüิต ที่ĀอรำลึกการÿังĀารĀมู่ที่Āนานจิง 

ภาพถ่ายโดย รý. üุฒิชัย มูลýิลป์ (ได้รับอนุญาตแล้ü) 
 

 
ภาพที่ 3 รูปปั้นÿันติภาพ ตัüเลขผู้เÿียชีüิต และรูปปั้นเĀยื่อ ที่ĀอรำลึกการÿังĀารĀมู่

ที่Āนานจิง ภาพถ่ายโดย รý. üุฒิชัย มูลýิลป์ (ได้รับอนุญาตแล้ü) 
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ภาพที่ 6 นิทรรýการในĀอรำลึกการÿังĀารĀมู่ที่Āนานจิง 

ภาพถ่ายโดย รý.üุฒิชัย มูลýิลป์ (ได้รับอนุญาตแล้ü) 
 

 
ภาพที่ 7 จอĀ์น ราเบ และชาüตะüนัตกที่ร่üมตั้งเขตปลอดภัยที่Āนานจงิ  

ในนิทรรýการที่ĀอรำลึกการÿังĀารĀมู่ 
ภาพถ่ายโดย รý.üุฒิชัย มูลýิลป์ (ได้รับอนุญาตแล้ü) 
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การจัดตั้งÿถานีผ่อนคลายของกองทัพญ่ีปุ่น 
 ÿถานีผ่อนคลายได้รับการจัดตั้งขึ้นเป็นครั้งแรกตามคำร้องขอ

ของเจ้าĀน้าที่ทĀารญี่ปุ่นที่ปฏิบัติการในจีน ในช่üงที่กองทัพญี่ปุ่นบุก

ยึดแมนจูเรียใน ค.ý. 1931 Āรือüิกฤติการณ์มุกเดน โดยตัüแทนเอกชน

ญี่ปุ่นได้เปิดซ่องเพื ่อใĀ้บริการแก่เจ้าĀน้าที ่ทĀารและเจ้าĀน้าที่พล

เรือนของญี่ปุ่นที่ประจำการในแมนจูเรีย ต่อมาในเดือนมกราคม ค.ý. 

1932 เกิดคüามขัดแย้งระĀü่างจีนกับญี่ปุ่นที่เมืองเซี่ยงไฮ้ จนเกิดการ

ประท้üงต่อต้านญ่ีปุ่นในเขตนานาชาติท่ีเซี่ยงไฮ้ ĀลังเĀตุการณ์นี้ญ่ีปุ่น

ได้จัดตั้งÿถานีผ่อนคลายขึ้นÿำĀรับกองทĀารเรือญ่ีปุ่นซึ่งประจำการอยู่

ที่เซี่ยงไฮ้ และเมื่อÿงครามจีน-ญี่ปุ่นครั ้งที่ 2 เริ่มขึ้นใน ค.ý. 1937 

กองทัพญี่ปุ่นบุกจีนในĀลายพื้นที่ทำใĀ้จำนüนของÿถานีผ่อนคลาย

เพิ่มขึ้นอย่างรüดเร็ü (Tanaka, 2002: 12 & Orreill, 2008: 130)  
 ประเภทของÿถานีผ่อนคลายท่ีใĀ้บริการแก่ทĀารญี่ปุ่นมีĀลาย

แบบ แบ่งตามลักþณะของผู้ดำเนินการ ได้แก่ 1) ÿถานีผ่อนคลายท่ี

กองทัพญ่ีปุ่นจัดตั้งĀรือดูแลโดยตรง 2) ÿถานีผ่อนคลายท่ีจัดตั้งขึ้นจาก

คüามร่üมมือระĀü่างกองทัพกับเอกชนโดยมีชาüญ่ีปุ่นท่ีอยู่ในประเทý

นั้นๆ เป็นผู้จัดการโดยได้รับการÿนับÿนุนจากกองทัพ  3) ซ่องของ

เอกชนซึ่งกองทัพญี่ปุ ่นระบุใĀ้เป็นÿถานที่ใĀ้บริการแก่ทĀารญี่ปุ่น 

(โÿภิดา üีรกุลเทüัญ, 2544 : 9) ในการตัดÿินใจÿร้างÿถานีผ่อนคลาย

ของกองทัพญี่ปุ่นนั้น พบü่าขึ้นอยู่กับผู้บังคับบัญชาของแต่ละĀน่üย 

โดยเÿนาธิการทĀารÿั่งใĀ้เจ้าĀน้าที่ฝ่ายการเงินรับผิดชอบการÿร้าง 
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(Tanaka, 2002: 8) Āากในพื้นที ่ดังกล่าüมีÿิ่งก่อÿร้างที ่มีĀอพักอยู่

จำนüนĀนึ่ง Āรืออาจเป็นโรงแรม อาคารที่พัก ร้านอาĀาร ก็อาจ

ดัดแปลงมาเป็นÿถานีผ่อนคลายได้ รüมถึงโรงเรียนและüัดĀลายแĀ่ง ก็

ถูกนำมาเป็นÿถานีผ่อนคลาย เนื่องจากมีĀ้องพักจำนüนมากพอ  
 เĀตุผลที่กองทัพญ่ีปุ่นใช้อ้างในการจัดตั้งÿถานีผ่อนคลายและ

จัดĀาĀญิงผ่อนคลาย คือ เพื่อเป็นการป้องกันการแพร่ระบาดของเชื้อ

กามโรค ป้องกันการข่มขืนÿตรีชาüบ้าน เป็นการÿร้างขüัญกำลังใจ

ใĀ้แก่ทĀาร และการป้องกันÿายลับ กองทัพญี่ปุ ่นเĀ็นü่าการÿร้าง

ÿถานีผ่อนคลายและจัดเกณฑ์Āญิงผ่อนคลายเป็นนโยบายที่ช่üยใĀ้

กองทัพคüบคุมÿถานการณ์ต่างๆ ได้ ดังนั้นจึงกüาดต้อนผู้Āญิงจำนüน

มากมาเพื่อüัตถุประÿงค์นี้ กองทัพญ่ีปุ่นใĀ้เĀตุผลü่าการตั้งÿถานีผ่อน

คลายจะช่üยรักþาคüามÿงบเรียบร้อยและป้องกันการเกิดคüามรู้ÿึก

ต่อต้านญี่ปุ่นĀรือคüามรู้ÿึกไม่พอใจในĀมู่ประชาชน (Orreill, 2008: 
134) เพราะเป็นการป้องกันไม่ใĀ้เกิดเĀตุÿุดüิÿัยĀากเกิดการฉุดคร่า

ÿตรีพ้ืนเมืองโดยทĀารญี่ปุ่น  
นอกจากนี้ เป็นไปได้ü่าการจัดตั้งÿถานีผ่อนคลายอาจจะเป็น

การตอบÿนองต่อเĀตุการณ์การÿังĀารĀมู่ที ่Āนานจิง ค.ý. 1937 
เพราะการที่มีÿตรีชาüจีนจำนüนมากถูกข่มขืนและกระทำทารุณกรรม 

อาจทำใĀ้ทางการญี่ปุ่นตระĀนักü่าจำเป็นต้องดำเนินมาตรการเพ่ือ

ป้องกันการข่มขืนÿตรีท้องถิ ่นโดยทĀารญี่ปุ่ นในพื้นที ่ÿงครามใน

อนาคต ดังนั้น ÿถานีผ่อนคลายจึงถูกจัดตั้งขึ้นเพื่อจัดĀาÿตรีเพ่ือÿนอง
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คüามต้องการทางเพýของทĀารญี่ปุ่น โดยมีÿตรีที่ต้องตกเป็นĀญิงผ่อน

คลายท้ังชาüเกาĀลี จีน พม่า ดัตช์ ยูเรเชียน อินเดีย อินโดนีเซีย ญ่ีปุ่น 

ฟิลิปปินÿ์ ไต้Āüัน เüียดนาม และĀมู่เกาะแปซิฟิก 
 
การคัดเลือกĀญิงเกาĀลีและจีนÿู่การเป็นĀญิงผ่อนคลาย 
 ในระยะแรก การเกณฑ์ÿตรีที่ไม่ใช่ชาüญี่ปุ่นเข้ามาเป็นĀญิง

ผ่อนคลายเกิดขึ้นจากการที่ผู้นำทĀารของญ่ีปุ่นตระĀนักü่าจำนüนÿตรี

ที ่ต้องการมีมากเกินกü่าจำนüนโÿเภณีชาüญี่ปุ ่นที ่มีอยู ่ (Tanaka, 
2002: 10) นอกจากนี้ โÿเภณีชาüญี่ปุ่นจำนüนมากยังมีอายุมากและ

มักติดโรคติดต่อทางเพýÿัมพันธ์ ดังนั้นจึงไม่เĀมาะÿมท่ีจะมอบĀมาย

ใĀ้เป็น “ของขüัญจากจักรพรรดิ” แก่กองทัพจักรüรรดิญ่ีปุ่น  (Orreill, 
2008: 132) ด้üยเĀตุนี้ การคัดเลือกจากโÿเภณีชาüญี่ปุ่นเท่านั้นจงึไม่

ÿามารถปฏิบัติได้จริง จึงต้องĀาÿตรีจากแĀล่งอ่ืนมาแทน 
ทางออกที่เกิดขึ ้น คือ การจัดĀาÿตรีจากอาณานิคมĀรือ

ดินแดนที่ญี ่ปุ ่นยึดครอง โดยมุ่งเป้าเป็นพิเýþไปที่ÿตรีชาüเกาĀลี 

ไต้Āüัน ต่อมาใน ค.ý. 1938  รัฐÿภาญี่ปุ่นออกพระราชบัญญัติระดม

พลแĀ ่ งชาต ิ  (National General Mobilization Act) ใĀ ้ อำนาจ

รัฐบาลในการจัดÿรรทรัพยากรและแรงงานโดยไม่ต้องผ่านคüาม

เĀ็นชอบจากÿภา ทำใĀ้รัฐบาลÿามารถนำทรัพยากรทั้งĀมดของ

จักรüรรดิรüมถึงประชากรในอาณานิคมไต้ĀüันและเกาĀลีมาใช้เพ่ือ
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ÿนับÿนุนการทำÿงครามได้อย่างเต็มท่ี จึงทำใĀ้ÿตรีชาüเกาĀลีจำนüน

มากถูกนำมาเป็นĀญิงผ่อนคลาย 
ผู้Āญิงที ่ถูกเกณฑ์เป็นĀญิงผ่อนคลายตลอดช่üงเüลาของ

ÿงครามมาจากĀลายพื ้นที ่ในเอเชียที ่อยู ่ภายใต้การยึดครองของ

กองทัพญ่ีปุ่น จำนüนท่ีแท้จริงของÿตรีที่ถูกนำตัüมาจากพ้ืนท่ีเĀล่านี้ไม่

ÿามารถระบุได้อย่างแน่ชัด เนื่องจากเอกÿารทางการจำนüนมากถูก

ทำลายĀรือซ่อนเร้นโดยกองทัพญ่ีปุ่นĀลังÿิ้นÿุดÿงคราม อย่างไรก็ตาม 

จากการประมาณการบนพื้นฐานของเอกÿารที่ย ังคงĀลงเĀลืออยู่  
เป็นไปได้ü่าจำนüนÿตรีที่อยู่ในระบบĀญิงผ่อนคลายน่าจะอยู่ระĀü่าง 
80,000-200,000 คน นักüิชาการÿ่üนใĀญ่เĀ็นพ้องกันü่าราüร้อยละ 

80 เป็นÿตรีชาüเกาĀลี (Orreill, 2008 : 131) จากบันทึกคüามทรงจำ

ÿ่üนตัüของพลโท โอกามูระ ยาÿึจิ (Okamura Yasuji) ชี้ใĀ้เĀ็นü่า 
เจตนาเริ่มแรก คือการใช้โÿเภณีชาüญี่ปุ่นแทนที่จะเป็นÿตรีชาติอ่ืน  
(Tanaka, 2002: 10, 12)  ในระยะแรกของการจัดเกณฑ์Āญิงผ ่อน

คลายนั้นเป็นผู้Āญิงญ่ีปุ่นท่ีมาด้üยคüามÿมัครใจĀรือเป็นโÿเภณีอาชีพ 

แต่เมื่อÿงครามขยายตัü กองทัพเกณฑ์ทĀารมากขึ้น ÿถานีผ่อนคลาย

จึงเพิ่มขึ้นในĀลายพื้นที่ทั้งที่เกาĀลี แมนจูเรีย จีน และต่อมาในพม่า 

อินโดนีเซีย ฟิลิปปินÿ์ ไทย คüามต้องการĀญิงผ่อนคลายก็เพ่ิมมากขึ้น 

กองทัพจึงต้องจัดเกณฑ์ÿตรีจากชาติอ่ืนกลายเป็นĀญิงผ่อนคลาย  
เจ้าĀน้าท่ีญ่ีปุ่นเชื่อü่ากฎĀมายระĀü่างประเทýไม่อาจบังคับใช้

กับอาณานิคมของญ่ีปุ่นได้ (Orreill, 2008 : 129) จากคüามเชื่อนี้ เมื่อ
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ผนüกกับแนüคิดเรื่องชาติพันธุ์ของชาüญี่ปุ่นที่เĀนือกü่าชาüจีนและ

เกาĀลี ที่ได้รับการเผยแพร่และเน้นย้ำตั้งแต่ÿมัยเมจิ โดยเฉพาะผ่าน

งานเขียนของฟุกุซาüะ ยูกิชิ (Fukuzawa Yukichi) นักปราชญ์และ

นักĀนังÿือพิมพ์คนÿำคัญของญ่ีปุ่นÿมัยเมจิ1  ÿอดคล้องกับท่ี  Orreill 
(2008) เĀ็นü่าคüามเชื่อเรื่องคüามเĀนือกü่าของคนญ่ีปุ่นจึงทำใĀ้มอง

ü่าÿตรีเชื้อชาติอ่ืนเป็นกลุ่มท่ีเĀมาะÿมในการรับใช้ทĀารญี่ปุ่น ญ่ีปุ่นจึง

ใช้ÿตรีจากอาณานิคมและดินแดนท่ีถูกยึดครองมาเป็นĀญิงผ่อนคลาย

ซึ่งจำนüนมากไม่ได้มาด้üยคüามÿมัครใจ โดยÿตรีเกาĀลีเป็นชาติท่ีถูก

เกณฑ์มาเป็นĀญิงผ่อนคลายมากที่ÿุด ÿ่üนประเทýจีนแม้ไม่ได้เป็น

อาณานิคมของญี่ปุ่น แต่ในเüลานั้นกองทัพญี่ปุ่นเข้าไปอยู่ในดินแดน

ทางเĀนือและตะüันออกเฉียงเĀนือของจีนน และต่อมาญี่ปุ่นได้จดัตั้ง

ÿถานีผ่อนคลายขึ้นเป็นครั้งแรกท่ีเซี่ยงไฮ้    
ในเอกÿารกระทรüงกลาโĀมของญี่ปุ่น เรื ่อง “ประเด็นการ

คัดเลือกผู้Āญิงมาทำงานในÿถานีผ่อนคลายของกองทัพ” (Matters 
Concerning the Recruitment of Women to Work in Military 

 
1 บทคüามของฟุกุซาüะ ยูกิชิ ท่ีเผยแพร่แนüคิดคüามเĀนือกü่าของคนญี่ปุ่น

ต่อชาüจีนและเกาĀลี เช่น บทคüามใน ค.ý. 1885 ช่ือ "Datsua ron" Āรือ Cast-Off 
Asia ยูกิชิกล่าüü่า ญี่ปุ่นต้องเลิกคิดü่าตนล้าĀลังกü่าชาติตะüันตก ญี่ปุ่นต้องก้าüไป

ข้างĀน้า และนำคüามýิüิไลซ์และคüามเจริญก้าüĀน้าไปÿู่จีนและเกาĀลี และต้องไม่

ทำใĀ้ชาติตะüันตกมองญี่ปุ่นü่าเป็นพüกเดียüกับจีนและเกาĀลี ซึ่งเป็นประเทýไม่

พัฒนา ไม่เป็นüิทยาýาÿตร์ ไม่ยึดม่ันกฎĀมาย (Huffman, 2011: 76) 
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Comfort Stations) ลงüันท่ี 4 มีนาคม ค.ý. 1938 (ซึ่งเอกÿารนี้ได้รับ

การเปิดเผยภายĀลัง) แÿดงถึงคüามคิดของกองทัพญี่ปุ่นที่จะป้องกัน

ไม่ใĀ้เกิดภาพลบต่อกองทัพโดยป้องกันไม่ใĀ้ทĀารญี่ปุ่นฉุด ลักพาตัü 

Āรือข่มขืนÿตรีพื้นเมือง รüมถึงป้องกันไม่ใĀ้เกิดมือที่ÿามลักพาตัü

ผู้Āญิงแล้üอ้างคำÿั่งของกองทัพ เอกÿารนี้กล่าüถึงการüางแผนในการ

ร่างคำÿั ่งใĀ้กองทัพญี ่ปุ ่นเข้าไปจัดการดูแลÿถานีผ ่อนคลายและ

คัดเลือกผู้Āญิงผ่อนคลายเองโดยร่üมมือกับทĀารและตำรüจในพื้นท่ี

ต่าง ๆ ในอนาคต (ตุลย์ จิรโชคโÿภณ, 2561: 10) 
ÿาเĀตุที ่ทำใĀ้ĀญิงเกาĀลีถูกเกณฑ์เป็นĀญิงผ่อนคลายใน

กองทัพญี่ปุ่นมากที่ÿุด ประการแรก เป็นเพราะในเüลานั้นเกาĀลีเป็น

อาณานิคมของญี่ปุ่น การกüาดต้อนรüมถึงลักพาตัüผู้ĀญิงเกาĀลีเป็น

Āญิงผ่อนคลายจึงเป็นเรื่องง่ายท่ีกองทัพญ่ีปุ่นÿามารถทำได้ ประการท่ี 

2 เกิดจากคüามเชื่อที่ü่าทĀารญี่ปุ่นÿามารถĀลีกเลี่ยงโรคติดต่อทาง

เพýÿัมพันธ์Āรือลดโอกาÿการติดโรคได้ Āากใช้Āญิงผ่อนคลายที่เป็น

ชาüเกาĀลีซึ่งยังมีอายุน้อยและไม่เคยมีประÿบการณ์ทางเพýมาก่อน 

ต่างจากผู้Āญิงญ่ีปุ่นท่ีมาเป็นĀญิงผ่อนคลายÿ่üนใĀญ่เป็นโÿเภณีอาชีพ

มาก่อน Āลายคนจึงเป็นโรคติดต่อทางเพýÿัมพันธ์และมีอายุมาก

เกินไป ประการÿุดท้ายเกิดจากแนüคิดการเĀยียดเชื้อชาติ ในÿถานี

ผ่อนคลายผู้Āญิงญ่ีปุ่นเป็นอันดับแรกท่ีกองทัพญ่ีปุ่นปรารถนา ตามมา

ด้üยผู้Āญิงท่ีĀมู่เกาะโอกินาüะ ต่อมาคือ ผู้ĀญิงเกาĀลี จีน และผู้Āญิง

ในดินแดนเอเชียตะüันออกเฉียงใต้ซึ่งจะมีÿีผิüเข้มขึ้น  
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ดังนั้น Āญิงผ่อนคลายชาüญ่ีปุ่นจึงถูกÿงüนไü้ÿำĀรับเจ้าĀน้าท่ี

ระดับÿูงของกองทัพ รüมถึงเกอิชา ซึ่งถูกจัดÿ่งไปยังพื้นที่ที่ปลอดภัย

จากการÿู้รบ แต่การจัดเกณฑ์ผู้Āญิงญี่ปุ่นที่ไม่ได้เป็นโÿเภณีมาเป็น

Āญิงผ่อนคลาย อาจÿะเทือนคüามรู้ÿึกของทĀารญี่ปุ่นที่อาจมีญาตพ่ีิ

น้องĀรือครอบครัüกลายเป็นĀญิงผ่อนคลายใĀ้กับกองทัพ ดังนั้น 

ผู้ĀญิงเกาĀลีและจีนจึงถูกเลือกเป็นอันดับต้น (โÿภิดา üีรกุลเทüัญ, 

2544: 12-13) รüมถึงการที่ญี่ปุ่นมีอำนาจปกครองไต้Āüันซึ่งขณะนั้น

เป็นอาณานิคมของญ่ีปุ่น และปกครองแมนจูเรียซึ่งถูกญ่ีปุ่นยึดได้และ

ตั้งเป็นประเทýแมนจูพร้อมรัฐบาลĀุ่นของจักรพรรดิผู่อี้ (ปูยี) ดังนั้น 

ผู้Āญิงจีนที่ถูกเกณฑ์เป็นĀญิงผ่อนคลายจึงมาจากĀลายพื้นที ่และมี

จำนüนมากรองจากผู้ĀญิงเกาĀลี 
ในเกาĀลีและจีน การจัดĀาÿตรีมาเป็นĀญิงผ่อนคลายมีĀลาย

รูปแบบ ท้ังการใช้คำÿั่งเกณฑ์แรงงานĀญิง การประกาýรับÿมัครĀญิง

โÿเภณีทั ้งชาüญี่ปุ ่นและÿตรีชาติอื ่น จากĀลักฐานร่üมÿมัย เช่น 

Āนังÿือพิมพ์ บันทึกÿ่üนตัü และคำใĀ้การของĀญิงผ่อนคลาย แÿดงใĀ้

เĀ็นü่าการจัดĀาĀญิงผ่อนคลายยังมีท้ังการลักพาตัü บังคับข่มขู่  การ

ขอคüามร่üมมือจากผู้นำĀรือเจ้าĀน้าท่ีท้องถิ่นใĀ้จัดĀาÿตรีพ้ืนเมืองมา

ใĀ้บริการแก่ญี่ปุ่น การคัดเลือกĀญิงโÿเภณีจากซ่องของเอกชน โดย

เจ้าของซ่องเĀล่านั้นจะได้รับการคุ้มครองจากตำรüจลับของญ่ีปุ่นและ

ตำรüจประจำท้องที ่นั ้น ๆ (พüงทิพย์ เกียรติÿĀกุล, 2553 : 131) 
รüมถึงการĀลอกü่าจะได้งานพยาบาล และงานบริการอ่ืน ๆ เช่น งาน
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แม่บ้าน งานดูแลทĀารที่บาดเจ็บ โดยมีนายĀน้าชาüญี่ปุ ่นร่üมกับ

นายĀน้าชาüพ้ืนเมืองเÿนอเรื่องงานและเซ็นÿัญญาไปทำงานท่ีประเทý

ญ่ีปุ่นและÿิงคโปร์  แต่ÿุดท้ายถูกÿ่งตัüไปท่ีอ่ืน เช่น พม่า อินโดนีเซีย  
จากการค้นคü้าของ Tanaka (2002) ÿตรีบางคนยอมรับการ

เÿนอการจ้างงานโดยนายĀน้า Āรือผ่านคนกลางที่เป็นผู้นำในทอ้งถิ่น 

เพื่อท่ีจะĀลีกเลี่ยงการถูกเกณฑ์โดยĀน่üยงานกองบริการแรงงานอาÿา

ÿตรี (Women’s voluntary labor service corps) ตัüอย่างเช่น โช 

มยองซุน ÿตรีเกาĀลีอายุ 19 ปี ตกลงตามคำแนะนำจากตัüแทนของ

ÿมาคมในชุมชนเพื่อรับงานในญ่ีปุ่น โชถูกÿ่งไปท่ีเมืองฮิโรชิมะ เป็นเมีย

น้อยของนายทĀารญี่ปุ่นอยู่ราü 3 เดือน ต่อมาถูกนำไปเป็นĀญิงผอ่น

คลายที่โอซาก้าจนÿิ้นÿุดÿงคราม ใน ค.ý. 1944 มีข่าüลือแพร่ไปท่ัü

เกาĀลีü่าผู้Āญิงท่ียังไม่ได้แต่งงานท่ีอายุมากกü่า 14 ปี จะถูกบังคับใĀ้

เป็นĀญิงผ่อนคลาย ทำใĀ้ครอบครัüชนชั้นกลางและชนชั้นÿูงจำนüน

มากใĀ้บุตรÿาüลาออกจากการเร ียน และจัดการแต่งงานใĀ้เพ่ือ

Āลีกเลี่ยงการถูกบังคับเป็นĀญิงผ่อนคลาย แต่ครอบครัüชนชั้นล่างท่ี

ฐานะไม่ดีĀลีกเลี่ยงไม่ได้ เช่น คิม แทซอล อายุ 19 ปี ถูกครอบครัü

ซ่อนตัüไü้ในบ้าน แต่มีนายĀน้าชาüเกาĀลีและชาüญ่ีปุ่นมาท่ีบ้านเพ่ือ

เÿนองานในญี่ปุ่น คิมและครอบครัüคิดü่างานในญี่ปุ่นย่อมดีกü่าการ

ต้องเป็นĀญิงผ่อนคลายจึงตกลงรับการจ้างงาน ÿุดท้ายกลับถูกÿ่งไปยัง

พม่า ÿ่üนใĀญ่นายĀน้าจะไม่บอกผู้Āญิงและครอบครัüü่าจะนำไปเป็น

Āญิงผ่อนคลาย แต่บอกü่าจะจ้างไปเป็นพยาบาล แม่บ้าน Āรือคนงาน
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ในโรงงาน คำบอกเล่าของผู้Āญิง 20 คน ที่ถูกลักพาตัüไปพม่าระบุü่า 

พüกเธอได้รับข้อมูลที่Āลอกü่าจะได้ทำงานเป็นพยาบาลĀรือแม่บ้าน 

และจะจ่ายĀนี้ใĀ้กับครอบครัüได้  ÿ่üนการซื้อผู้Āญิงโÿเภณีในซ่องของ

เอกชนไปเป็นĀญิงผ่อนคลายมีขึ้นนานแล้ü 
จากเอกÿารทางการของÿĀรัฐอเมริกา กล่าüถึงการคัดเลือก

Āญิงผ่อนคลายไü้ü่า นายĀน้าชาüญี่ปุ่นไปตามĀมู่บ้านต่าง ๆ เพ่ือ

จัดĀาÿตรีไปทำงาน โดยĀü่านล้อมด้üยแรงจูงใจและผลประโยชน์  

คüามü่า 
…ในต้นเดือนพฤþภาคม ค.ý. 1942 นายĀน้าชาüญี่ปุ่นมา

จัดĀาÿตรีชาüเกาĀลีไปเป็นĀญิงผ่อนคลายในดินแดนใĀม่ที่ญี่ปุ่นยึด

ได้ในเอเชียตะüันออกเฉียงใต้  งาน“บริการ” ที่นายĀน้าบอกน้ีไม่ได้

กำĀนดเฉพาะเจาะจง แต่ถูกกล่าüอย่างคลุมเครือใĀ้เชื่อü่าเป็นงาน

เก่ียüกับการเยี่ยม การดูแลผู้ป่üยในโรงพยาบาล การทำแผลและดูแล

ทĀารบาดเจ็บ การชักจูงใจที ่นายĀน้าบอกมีทั ้งเรื่องค่าตอบแทน

จำนüนมากและโอกาÿในการชดใช้Āนี้ÿินใĀ้ครอบครัü เป็นงานที่ไม่

ยาก รüมถึงใĀ้คüามคาดĀüังถึงชีüิตใĀม่ในดินแดนใĀม่ เช่น ÿิงคโปร์ 

ด้üยข้อมูลเĀล่านี้ทำใĀ้ผู้Āญิงจำนüนมากตกลงทำÿัญญา โดยเป็นการ

เซ็นÿัญญาระĀü่างผู ้Āญิงกับกองทัพ เพื่อทำงานÿำĀรับ “house 
master”  ระยะเüลา 6 เดือน - 1 ปี ขึ ้นกับจำนüนเงินที ่จ่ายใĀ้

ครอบครัüไปล่üงĀน้า มีÿตรีประมาณ 800 คน ที่ถูกเกณฑ์โดยใชü้ธิี

Āลอกลüงเช่นนี้ถูกÿ่งไปเมืองร่างกุ ้งในพม่าในเดือนÿิงĀาคม ค.ý. 

1942 (Tanaka, 2002: 42-43) 
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 นายĀน้าที่กล่าüถึงในĀลักฐานนี้ชื่อü่า คิตะมุระ เออิบุน เป็น

ผู้จัดการÿถานีผ่อนคลาย ภรรยาและพ่ีÿะใภ้ของเขาเปิดร้านอาĀารอยู่

ท่ีเมืองคยองซอง (ปัจจุบัน คือกรุงโซล) ต่อมาได้รับใบอนุญาตใĀ้จัดตั้ง

ÿถานีผ่อนคลายในพม่า คิตามุระซื้อÿตรีชาüเกาĀลีจำนüน 22 คน อายุ

ระĀü่าง 19-31 ปี โดยจ่ายเงินใĀ้แต่ละครอบครัüระĀü่าง 300-1,000 

เยน ในเดือนกรกฎาคม ค.ý. 1942 คิตะมุระและภรรยา ได้นำÿตรี 22 

คนนี้เดินทางไปพม่า ร่üมกับผู้ĀญิงเกาĀลีอีก 700 คน ที่อยู่บนเรือลำ

เดียüกัน Tanaka  ตั้งข้อÿังเกตü่า เงินล่üงĀน้าที่คิตะมุระจ่ายใĀ้กับ

ครอบครัüของÿตรีเĀล่านี้รüมแล้üมากกü่า 10,000 เยน ซึ่งเป็นจำนüน

เงินมĀาýาลเกินกü่าท่ีเจ้าของร้านอาĀารเล็ก ๆ จะมีได้ จึงเป็นไปได้ü่า

เงินเĀล่านี้มาจากกองทัพญ่ีปุ่นท่ีมอบใĀ้นายĀน้าในการจัดĀาĀญิงผ่อน

คลาย (Tanaka, 2000: 43) ซึ ่งเป็นการยืนยันได้ü ่ากองทัพญี ่ปุ่น

เกี่ยüข้องโดยตรงกับการจัดตั้งÿถานีผ่อนคลาย  
 นอกจากนี้ ในจีน กองทัพญี่ปุ่นได้ใช้üิธีที ่แตกต่างไปในการ

จัดĀาĀญิงผ่อนคลาย โดยĀลังยึดกรุงĀนานจิง ได้ใน ค.ý. 1937 

กองทัพญ่ีปุ่นตั้งÿถานีผ่อนคลายท่ีเมืองĀนานจิงและเมืองใกล้เคียง เช่น 

ซูโจü Āยางโจü จางโจü และจูเซียน โดยบังคับÿตรีจีนที่ไม่ใช่โÿเภณี

จำนüนราü 12,000 คน มาเป็นĀญิงผ่อนคลาย ÿตรีเĀล่านี้ถูกนำไปท่ี

ค่ายซึ่งใช้มĀาüิทยาลัยĀนานจิงเป็นฐาน แต่ต่อมาภารกิจนี้ล้มเĀลü 

กองทัพญี่ปุ่นจึงลักพาและบังคับตัüÿตรีจีนจำนüน 300 คน โดยใน
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จำนüนนี้ 100 คน ถูกบังคับใĀ้เป็นĀญิงผ่อนคลาย แต่ต่อมานโยบาย

กองทัพเปลี่ยนไปโดยนำÿตรีเกาĀลีมาแทน Tanaka (2000) üิเคราะĀ์

ü่าการที่กองทัพญ่ีปุ่นเปลี่ยนนโยบายเกณฑ์ÿตรีจีน อาจเป็นเพราะการ

บังคับÿตรีพ้ืนเมืองไม่ใช่ยุทธýาÿตร์ที่ดีเพราะญ่ีปุ่นอาจถูกต่อต้าน และ

ÿตรีเกาĀลีถือเป็นพลเมืองญ่ีปุ่น มีคüามใกล้ชิดกü่าชาüจีน ชาüเกาĀลี

จำนüนมากเข้าใจภาþาญี่ปุ ่น ÿตรีเกาĀลีจึงถูกนำมาเป็นĀญิงผ่อน

คลายที่จีนด้üย แต่ÿตรีจีนจำนüนมากก็ไม่อาจรอดพ้นจากทĀารญี่ปุ่น 

โดยเฉพาะในเขตพื้นที่มณฑลÿ่านซีและมณฑลĀูเป่ย์ซึ่งกองทัพญี่ปุ่น

เข้าไปยึดครอง  
ในพ้ืนท่ีเĀล่านี้กองทัพญ่ีปุ่นปฏิบัติการอย่างรุนแรง ซึ่งชาüจีน

เร ียกü ่า ย ุทธýาÿตร ์ 3 ไฟ (Sanguang zuozhan Āร ือ “three 

lightening strategy”) ที ่เรียกเช่นนี้เพราะกองทัพญี่ปุ่นกระทำการ

รุนแรงในพื้นที ่ต่าง ๆ 3 เรื ่อง คือ การÿังĀารชาüบ้านใĀ้Āมด เผา

ทำลายใĀĀ้มด และยึดทรัพย์ÿินใĀ้Āมด ซึ่งคüามรุนแรงนี้อาจมาจาการ

ท่ีทĀารญี่ปุ ่นมีทัýนคติü่าÿามารถทำอะไรก็ได้ต่อชาüจีน  เพราะ

ÿุดท้ายแล้üพลเรือนĀรือทĀารจีนที่ตกเป็นเชลยÿุดท้ายแล้üก็ต้องถูก

ÿังĀารในที่ÿุด (Tanaka, 2000: 46) ในĀลายพื้นที ่ในจีนซึ ่งกองทัพ

ญ่ีปุ่นยึดครองมีการตั้งÿถานีผ่อนคลาย บางท่ีผู้บัญชาการระดับÿูงอาจ

ไม่รับทราบ ในĀลายกรณีÿตรีถูกบังคับนำตัüมาและต้องอยู่ในÿถานี

ผ่อนคลายราü 6 เดือน บางกรณีมีชาüจีนเป็นผู ้ร่üมจัดĀาĀญิงผ่อน

คลาย 
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คüามทรงจำบาดแผลของĀญิงผ่อนคลาย : เรื่องราüที่ถูกลืมและ

การร้ือฟื้นคüามทรงจำที่เจ็บปüด 
 ÿำĀรับĀญิงผ่อนคลายแล้ü คüามทรงจำในÿถานีผ่อนคลาย

เป็นคüามทรงจำที่เลüร้ายอย่างยิ่ง การถูกบังคับ Āลอกลüง ฉุดคร่า 

ลักพาตัü จากครอบครัüและบ้านเกิดไปอยู่ในค่ายทĀารญี่ปุ่น ต้องถูก

บังคับใĀ้รับใช้ทางเพýแก่ทĀารญี่ปุ่นจำนüนมาก ถูกข่มขืน ทารุณ

กรรม ÿร้างคüามทรงจำบาดแผลที่ลืมไม่ลงต่อÿตรีเĀล่านี้ แต่ตลอด

ĀลายÿิบปีĀลังÿิ้นÿุดÿงครามโลกครั้งท่ี 2 เรื่องราüของĀญิงผ่อนคลาย

กลับมีท้ังถูกĀลงลืม ตั้งใจไม่กล่าüถึง และไม่กล้ากล่าüถึง ท้ังด้üยปัจจัย

ทางการเมือง ค่านิยมในÿังคม และคüามตั้งใจที่จะ “เงียบ” ของĀญิง

ผ่อนคลาย ทำใĀ้ผู้Āญิงจำนüนมากไม่เคยได้รับคüามเป็นธรรมĀรือการ

ชดเชยใด ๆ ตลอดชีüิต  
 

 แพ พง-ก ี“Āญิงผ่อนคลายผู้ถูกลืมถึงÿองคร้ัง” 
เรื่องราüของĀญิงผ่อนคลายได้รับคüามÿนใจจากÿาธารณชน

เมื่อมีการÿร้างภาพยนตร์เรื่อง Āญิงชราในโอกินาüะ : คำใĀ้การของ

Āญ ิ ง ผ ่ อน คลาย  ( An Old Lady in Okinawa: Testimony of a 
Military Comfort Women) ใน ค.ý.1979 ที่ÿร้างจากเรื่องราüของ

แพ พง-กี Āญิงผ่อนคลายชาüเกาĀลีที่ถูกÿ่งไปท่ีเกาะโอกินาüะในช่üง

ÿงคราม ซึ่งเป็นĀญิงผ่อนคลายคนแรกที่จำเป็นต้องเปิดเผยเรื่องราü
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ของตนเมื่อ ค.ý. 1975  แพ พง-กีถูกเรียกü่าเป็น “Āญิงผ่อนคลายผู้ถูก

ลืมถึงÿองครั้ง” (“a twice forgotten Korean comfort woman”) 

(Gil, 2015: online) เพราะĀล ังจากท่ีแพ พง-กีออกมาเป ิด เผย

เรื่องราüจนนำไปÿู่การÿร้างภาพยนตร์ที่มาจากชีüิตของเธอ Āลังจาก

นั้นเรื่องราüนี้ก็ถูกลืมเช่นเดียüกับเรื่องของĀญิงผ่อนคลายอีกนับแÿน

รายที่ถูกลืมนับตั้งแต่ÿงครามÿิ้นÿุดเมื่อ ค.ý. 1945 แม้ÿื่อญี่ปุ่นบาง

แĀ่งในเüลานั้นจะนำเÿนอเรื่องของเธอ แต่ในเüลานั้นโลกภายนอกยัง

ไม่พร้อมที่จะรับฟังĀรือทำคüามเข้าใจคüามจริงอันเจ็บปüดของเธอ

อย่างเต็มที่ จนในทýüรรþ 1990 เรื่องของĀญิงผ่อนคลายจึงกลับมา

เป็นประเด็นÿาธารณะอีกครั้ง   
ÿิบปีต ่อมา ชีü ิตและชะตากรรมของแพ พง-กี ได ้ร ับการ

ถ่ายทอดเป็นĀนังÿือชีüประüัติชื่อ The House with Red Tile Roof, 
The Story of Korean Women Who Became the Japanese 
Military “Comfort Women”  Āรือ “บ้านĀลังคาÿีแดง, ชีüิตของ

ĀญิงเกาĀลีผู้กลายเป็นĀญิงผ่อนคลายในกองทัพญ่ีปุ่น” โดย คาüาตะ 

ฟูมิโกะ นักเขียนชาüญี่ปุ่น ตีพิมพ์ครั้งแรกในภาþาญี่ปุ่นเมื่อ ค.ý. 

1989 และแปลเป็นภาþาเกาĀลีใน ค.ý. 2014 ÿำĀรับคำü่า  The 
House with Red Tile Roof Āรือ บ้านĀลังคาÿีแดงกลายเป็นชื่อท่ีใช้

เรียกอาคารĀรือบ้านที่Āญิงผ่อนคลายต้องใĀ้บริการแก่ทĀารในĀลาย

ประเทý 
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แพ พง-กีเกิดเมื่อ ค.ý. 1914 ที่ชุงนัม ประเทýเกาĀลี ถึงแก่

กรรมเมื่อüันที่ 18 ตุลาคม ค.ý. 1991 ที่โอกินาüะ ประเทýญี่ปุ่น แพ

เกิดในครอบครัüชาüนา ด้üยคüามยากจนจึงถ ูกขายไปเป็นü่าท่ี

ลูกÿะใภ้ตามธรรมเนียมตั้งแต่มีอายุเพียง 6 ปี แต่งงานเมื่ออายุ 17 ปี 

ใน ค.ý. 1943 แพอาýัยอยู่ในเมืองฮึงนัม จังĀüัดฮัมกยอง ในตอนนั้นมี

นายĀน้ามาĀลอกü่า “...ไม่ต้องทำงานก็ได้เงิน เพียงแค่นอนÿบาย ๆ  

แล ้üกล ้üยĀüานก็จะĀย่อนลงมาในปากเอง” ป ีต ่อมาในเดือน

พฤýจิกายน  ค.ý.1944 เธอเดินทางมาที่โอกินาüะ ขณะนั้นกองทัพ

ÿĀรัฐฯ เพิ่งโจมตีทางอากาýครั้งใĀญ่ในเดือนตุลาคมซึ่งรู้จักกันในชื่อ 

“ปฏิบัติการโจมตีทางอากาý 10.10 แĀ่งโอกินาüะ” เมื่อแพมาถึงโอกิ

นาüะ พ้ืนท่ีโดยรอบได้ถูกท้ิงร้างและเÿียĀายย่อยยับแล้ü เธอถูกบังคับ

ใĀ้ใช้ชื่อญ่ีปุ่นใĀม่ü่าอากิโกะ และใช้ชีüิตในฐานะÿตรีผ่อนคลายร่üมกับ

ÿตรีชาüเกาĀลีอีก 6 คน โดยถูกกักตัüใĀ้รับใช้ทĀารญี่ปุ่นในÿถานีผ่อน

คลายภายใต้บ้านĀลังคากระเบื้องÿีแดง Āลังจากท่ีญ่ีปุ่นแพ้ÿงครามแพ 

พง-กี และÿตรีคนอ่ืน ๆ ถูกคüบคุมตัüในค่ายทĀารของÿĀรัฐอเมริกาท่ี

โอกินาüะ โดยยังต้องทำงานประเภทเดียüกันต่อไป (Kawata, 2020: 
online) 

ในเดือนพฤþภาคม ค.ý. 1972 กองทัพÿĀรัฐอเมริกาÿ่งมอบ

โอกินาüะกลับคืนใĀ้ญี ่ป ุ ่น และโอกินาüะกลายเป็นดินแดนตาม

กฎĀมายของญี่ปุ ่น รัฐบาลญี่ปุ ่นออกประกาýü่า ชาüเกาĀลีที ่เดิน

ทางเข้าโอกินาüะก่อนüันที ่ 15 ÿิงĀาคม ค.ý. 1945 จะได้รับการ
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อนุญาตใĀ้พำนักถาüร และกำĀนดใĀ้รายงานตัüภายในÿามปี อย่างไร

ก็ตาม แพ พง-กีซึ่งไม่เคยได้รับโอกาÿในการýึกþา ไม่ÿามารถอ่าน

เขียนท้ังภาþาญ่ีปุ่นและภาþาเกาĀลี จึงไม่ทราบประกาýนี้ทำใĀ้พลาด

โอกาÿดังกล่าü แพĀüาดกลัüü่าจะถูกÿ่งออกนอกประเทýเพราะขาด

เอกÿารÿถานะการพำนัก จึงขอคüามช่üยเĀลือจากเจ้าของร้านอาĀาร

ที่เธอเคยทำงานใĀ้ เจ้าของร้านช่üยบันทึกคำใĀ้การของเธอและช่üย

ยื่นคำร้องขอÿถานะจากĀน่üยงานตรüจคนเข้าเมือง ผลที่ตามมาคือ

เรื่องราüคüามเจ็บปüดในอดีตของเธอได้ถูกเปิดเผยต่อÿาธาณะด้üย

คüามจำใจ และÿื่อได้เผยแพร่เรื่องราüนี้ในเดือนตุลาคม ค.ý. 1975 
แพ พง-กีกล่าüในการÿัมภาþณ์ü่าเธออับอายเกินกü่าจะกลับเกาĀลี

เมื่อÿงครามÿิ้นÿุด เมื่อผู้ÿื่อข่าüญี่ปุ่นแนะนำใĀ้เธอไปเยี่ยมบ้านเกิด 

แพถึงกับร้องไĀ้ออกมา Āลังจากนั้นแพพยายามใช้ชีüิตอย่างเงียบ ๆ 

และĀลีกเลี่ยงการพบปะผู้คน เพราะการตกเป็นข่าüได้ทำใĀ้ชีüิตของ

เธอยิ่งลำบากขึ้นอีก  
เมื่อประเด็นĀญิงผ่อนคลายได้รับการเปิดเผยÿู่ÿาธารณะใน

ทýüรรþ 1970 ได้เกิดการเคลื่อนไĀüทางÿังคมและการเมืองตามมา

เพื่อเรียกร้องคüามเป็นธรรม อย่างไรก็ตาม การที่ÿังคมเกาĀลีใต้เป็น

ÿังคมที่ผู้ชายเป็นใĀญ่ และในเüลานั้นเป็นรัฐบาลเผด็จการ ซึ่งไม่มี

ค่านิยมประชาธิปไตย ÿิทธิมนุþยชน และÿังคมÿ่üนใĀญ่ยังมองü่าการ

เปิดเผยü่าตนเป็นĀญิงผ่อนคลายเป็นเรื่องน่าอับอาย ทำใĀ้ÿังคมไม่ได้

ใĀ้คüามÿนใจเรื่องนี้ และแผนการจัดนิทรรýการเกี่ยüกับĀญิงผ่อน
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คลายท่ีĀอเอกราชเกาĀล ี ( Independence Hall of Korea) ก็ถูก

คัดค้านด้üย (üิเชียร อินทะÿี, 2565: 163) จนเมื่อแพ พง-กีถึงแก่กรรม

ใน ค.ý. 1991 เรื่องของĀญิงผ่อนคลายได้กลับÿู่คüามÿนใจอีกครั้งใน

เกาĀลีใต้จากการออกมาเปิดเผยเรื่องราüเป็นครั้งแรกต่อÿาธารณะ

ของคิม ฮักซุน (Kim Hak-sun) Āญิงผ่อนคลายชาüเกาĀลี 
 
คิม ฮักซุน “ผู้รอดชีวิตชาวเกาĀลีที่ทำลายความเงียบต่อ

ÿาธารณะ” 
เรื ่องราüของĀญิงผ่อนคลายในเกาĀลีใต้ได้รับการกล่าüถึง

อย ่างเป ิดเผยในเด ือนมกราคม ค.ý. 1990 เม ื ่ออาจารย ์จาก

มĀาüิทยาลัยÿตรีอีฮüา (Ehwa Womens University) ร่üมกับกลุ่ม

คริÿเตียนÿังกัด Korean Church Women’s Alliance เป็นแกนนำ

ต่อÿู้เพ่ือเรียกร้องการชดเชยใĀ้กับĀญิงผ่อนคลาย โดยตีพิมพ์บทคüาม

ท่ีใĀ้ข้อมูลเกี่ยüกับĀญิงผ่อนคลายในĀนังÿือพิมพ์ Hankyoreh (Asian 
Women’s Fund, 2007: Online) ทำใĀ้ชาüเกาĀลีใต้เริ ่มใĀ้คüาม

ÿนใจประเด็นนี้มากขึ้น โดยประธานาธิบดีโน แทอู (Roh Taewoo, 

ค.ý. 1988-1993) เป็นผู้นำเกาĀลีใต้คนแรกท่ีนำประเด็นนี้มาĀารือกับ

รัฐบาลญี่ปุ่นในเดือนพฤþภาคม ค.ý. 1990 แต่ตัüแทนรัฐบาลญี่ปุ่น

ของนายกรัฐมนตรีโทชิกิ ไคฟุ  (Toshiki Kaifu, ค.ý. 1989-1991) 
กล่าüปฏิเÿธü่ารัฐบาลและกองทัพญี่ปุ ่นไม่มีÿ่üนเกี ่ยüข้องในการ

จัดระบบĀญิงผ่อนคลาย และปฏิเÿธท่ีจะใĀ้มีการไต่ÿüนเรื่องดังกล่าü 
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ทำใĀ้ในเดือนตุลาคม องค์กรÿตรีในเกาĀลีใต้ร่üมกับกลุ่มอาÿาÿมคัร

ออกแถลงการณ์üิจารณ์การตอบÿนองของตัüแทนรัฐบาลญี่ปุ่น และมี

การเรียกร้องมากขึ้นใĀ้รัฐบาลญี่ปุ่นกล่าüคำขอโทþและแÿดงคüาม

รับผิดชอบ (Asian Women’s Fund, 2007: Online) 
ใน ค.ý. 1991 คิม ฮักซุน อดีตĀญิงผ่อนคลายชาüเกาĀลี ได้

ออกมาเปิดเผยเรื ่องราüชีüิตของตนในช่üงÿงคราม จนกลายเป็น

กระแÿท่ีÿังคมใĀ้คüามÿนใจอย่างมาก คิม ฮักซุน เกิดเมื่อ ค.ý. 1924 
ที่มณฑลจี๋Āลิน ในเขตแมนจูเรียทางภาคตะüันออกเฉียงเĀนือของจีน

ซึ่งมีเขตแดนติดกับเกาĀลี คิมได้รับการฝึกเป็นกีแซง (ÿตรีนักขับร้อง

และบันเทิง) จนกระทั่งอายุ 16 ปี ได้ถูกทĀารญี่ปุ่นนำตัüไปยังÿถานี

ผ่อนคลายในประเทýจีน คิมออกมาเปิดเผยเรื ่องราüของตนที ่ถูก

กองทัพญ่ีปุ่นกักขังในช่üงÿงครามต่อÿาธารณชนเมื่อüันท่ี 14 ÿิงĀาคม 

ค.ý. 1991 (ซึ่งใกล้กับüันที่ญี่ปุ่นยอมแพ้ÿงครามในüันที่ 15 ÿิงĀาคม 

ค.ý. 1945)  การเปิดเผยของเธอได้มีÿ่üนกระตุ ้นใĀ้ผู้รอดชีüิตจาก

ประเทýต่าง ๆ กล้าออกมาใĀ้การมากขึ้น และต่อมามีการกำĀนดใĀ้

ü ันท ี ่  14 ÿ ิงĀาคมของทุกป ี เป ็นü ันรำล ึกถ ึงĀญิงผ ่อนคลาย 
(International "Comfort Women" Memorial Day) เพื ่อรำลึกถึง
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คüามกล้าĀาญของÿตรีเĀล่านี้ที ่กล้าออกมาบอกเล่าเรื่องราüที่น่า

ÿะเทือนใจของตน คิมถึงแก่กรรมใน ค.ý. 19972 
คิม ฮักซุนได้รับการเรียกขานü่า “Āญิงผ่อนคลายผู้รอดชีüิต

ชาüเกาĀลีคนแรกที่ทำลายคüามเงียบต่อÿาธารณะ” เพราะทำใĀ้

เรื่องราüของĀญิงผ่อนคลายกลายเป็นที่ÿนใจในüงกü้าง ซึ่งÿ่üนĀนึ่ง

เป็นเพราะÿถานการณ์ĀรือบริบทในÿังคมเกาĀลีและการเมืองระĀü่าง

ประเทýในทýüรรþ 1990 ต่างจากในทýüรรþ 1970 ท่ีแพ พง-กี Āญิง

ผ่อนคลายชาüเกาĀลีที่โอกินาüะออกมาเปิดเผยเรื่องของตน โดยใน

ทýüรรþ 1990 เกาĀลีใต้กลายเป็นประเทýประชาธิปไตยโดยÿมบูรณ์ 

รัฐบาลและÿาธารณชนใĀ้คüามÿำคัญกับประชาธิปไตย ÿิทธิเÿรีภาพ 

ประเด็นÿิทธิมนุþยชนจึงเป็นท่ีÿำคัญ ประกอบกับเýรþฐกิจเกาĀลีใต้

เจริญเติบโต เกาĀลีใต้กลายเป็นประเทýพัฒนาแล้ü ÿถานะในเüที

ระĀü่างประเทýของเกาĀลีใต้จึงแตกต่างจากÿถานะในทýüรรþ 1970 
ที่กำลังพัฒนาประเทýÿู่ภาคอุตÿาĀกรรมและอยู่ภายใต้รัฐบาลเผด็จ

การ ดังนั้น เมื่อĀญิงผ่อนคลายชาüเกาĀลีออกมาบอกเล่าเรื่องราüของ

 
2 คลิปÿารคดีของคิม ฮักซุน มีชื่อตอนü่า “My wish is…..” Āรือ “คüาม

ปรารถนาของฉัน คือ.....” จัดทำโดยÿำนักข่าüนิüÿ์ทาปา (News Tapa: Korea 
Center for Investigative Journalism) เผยแพร่เมื่อüันที่ 26 มกราคม ค.ý. 2016 
ซึ่งนำเÿนอภาพการÿัมภาþณ์ตัüต่อตัüครั้งÿุดท้ายกับคิม ฮักซุน ปัจจุบันเผยแพร่ผ่าน 

YouTube และเü็บไซต์ฐานข้อมูล ‘Comfort Women’ Speak Up ของ UCLA ที่

รüบรüมเรื่องราüของĀญิงผ่อนคลายชาติต่าง ๆ ไü้  
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ตนต ่อÿาธารณชนในทýüรรþ 1990  จ ึงได ้ร ับคüามÿนใจจาก

ÿาธารณชนมากกü่าในทýüรรþ 1970 รüมถึงเกิดกระแÿการเรียกร้อง

คำขอโทþและการชดเชยจากญ่ีปุ่นด้üย  
 เร ื ่องราüจากปากคำของĀญิงผ่อนคลาย  ทำใĀ้เกิดการ

üิพากþ์üิจารณ์ü่าเป็นการละเมิดÿิทธิมนุþยชนที่รุนแรงและเป็นการ

กระทำรุนแรงที่ไม่ÿามารถยอมรับได้ต่อÿตรี ÿตรีเกาĀลี 3 คน ที่เคย

เป็นĀญิงผ่อนคลายยื่นฟ้องรัฐบาลญี่ปุ่น โดยได้รับการÿนับÿนุนจาก

กลุ่มÿ่งเÿริมÿิทธิÿตรีในญี่ปุ ่นเอง (Gordon, 2003: 331) ที ่ผ่านมา

รัฐบาลญี่ปุ่นในยุคĀลังÿงครามต่างปฏิเÿธคüามเกี่ยüข้องของรัฐบาล

ญ่ีปุ่นกับการจัดĀาĀญิงผ่อนคลาย แต่ใน ค.ý. 1992 นักประüัติýาÿตร์

ญี ่ปุ ่นได้เปิดเผยĀลักฐานที่ยืนยันü่ารัฐบาลÿมัยÿงครามเกี ่ยüข้อง

โดยตรงกับการตั ้งÿถานีผ่อนคลาย และĀญิงผ่อนคลายถูกปฏิบัติ

เĀมือนเป็นทาÿมากกü่าเป็นโÿเภณีธรรมดา  (Gordon, 2003: 331) 
ดังคำใĀ้การของ คิม ฮักซุน Āญิงผ่อนคลายชาüเกาĀลีü่า “นายทĀาร

คนĀนึ่งพาฉันไปยังĀ้องข้าง ๆ ซึ่งถูกก้ันด้üยผ้าผืนĀนึ่ง แม้ü่าฉันจะไม่

ต้องการไป แต่เขาก็ลากฉันเข้าไปในĀ้องนั้นฉันพยายามขัดขืน แต่เขา

ฉีกเÿื้อผ้าของฉันจนĀมด และในท่ีÿุดเขาก็พรากพรĀมจรรย์ของฉันคืน

นั้น นายทĀารคนนั้นข่มขืนฉันถึงÿองครั้ง” (Orreill, 2008: 128)  
ÿำĀรับเĀตุผลของคิม ฮักซุนที ่ออกมาเปิดเผยเรื ่องราüต่อ

ÿาธารณะนั้น  เป็นเพราะไม่ต้องการใĀ้เรื่องนี้เงียบĀายไปโดยไม่ได้รับ

คüามเป็นธรรม ดังคüามü่า  
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ฉันกลัüü่าจะไม่มีใครĀลงเĀลือเพื่อบอกคüามจริงĀลังจากฉัน

ตาย… Āากพüกเราต่างจากไปĀมด… ตอนน้ีฉันก็แก่มากแล้ü แต่ฉัน

ยังคงĀüาดกลัüอย่างยิ่งต่อชาüญ่ีปุ่น… เร่ืองการฆ่าผู้คน น่ันคือÿิ่งที่

น่าÿะพรึงที่ÿุดÿำĀรับฉันมาโดยตลอด ฉันเĀ็นมันมานับครั ้งไม่

ถ้üน… ฉันเĀ็นพüกเขาฆ่าคนมากมายเกินจะนับ… 
ฉันĀüาดกลัüü่าพüกเขาอาจฆ่าฉัน… ตอนยังÿาü แม้ต้องการ

พูดก็พูดไม่ได้ เพราะฉันĀüาดกลัüเกินไป 
ฉันเร่ิมเล่าเร่ืองของฉัน เพราะฉันต้องพูดในÿิ่งที่อยากพูดก่อน

ตาย น่ันคือเĀตุผลที่ฉันเชิญผู้ÿื่อข่าüจากÿื่อต่าง ๆ มาฟัง และบอก

ทุกอย่างที่ฉันต้องพูด... ฉันโกรธมาก! ตื่นขึ้นเถอะ ผู้ĀญิงเกาĀลี 

ช่างน่าĀงุดĀงิดและอึดอัดใจเĀลือเกิน ดูญี่ปุ่นÿิ! Āลังจากÿิ่งที่พüก

เขาทำทั้งĀมด ก็ไม่มีอะไรเปลี่ยนแปลงเลย! พüกเราเกาĀลียังคง

เติบโตต่อไปได้แม้จะเผชิญกับคüามโĀดร้ายจากญ่ีปุ่น… 
ฉันไม่รู้จะกล่าüอย่างไรเมื่อย้อนคิดกลับไป… ฉัน…พยายามด้ิน

รนเพื่อĀนี แต่ก็ถูกจับลากกลับมาอีก…ไม่อาจĀาคำใดมาบรรยาย

คüามปüดร้าüในใจได้ ฉันพยายามจะตัดใจไม่คิดถึงช่üงเüลานั้น แต่

ก็ทำไม่ได้ มันตามĀลอกĀลอนฉัน และฉันไม่รู้จะทำอย่างไร… ทุก

คร้ังที่คิดถึงมัน 
ตอนที่ฉันยังÿาü ฉันไม่อาจออกมาพูดได้ เพราะคüามอับอาย 

อับอายคือÿิ่งแรกที่ผุดขึ้นมาในใจฉัน ตอนนี้ฉันแก่ขึ้นแล้ü มันจึง

ง่ายขึ้นÿำĀรับฉัน… เพราะฉันก้าüข้ามคüามคิดเĀล่านั้นมาได้ แต่

เมื ่อก่อนตอนที ่ย ังอายุน้อย ฉันอับอายเĀลือเกิน… คุณคงรู ้ÿึก

เช่นเดียüกันไม่ใช่Āรือ? คüามจริงที่ü่าคุณถูกกองทัพญี่ปุ่นพาตัüไป
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และ…แทนที่จะได้มีชีüิตเĀมือนคนอ่ืน มันรับได้Āรือ? ไม่เลย! ไม่มี

üัน! … 
 ผู้คนเกาĀลีคüรจะเข้าใจ และเจ้าĀน้าที่ระดับÿูงคüรทำอะไร

ÿักอย่างเก่ียüกับเร่ืองน้ี แต่กลับกัน ผู้คนกลับดูĀมิ่น Āมางเมินเรา 

ปฏิบัติต่อเĀยื่อราüกับเป็นผู้Āญิงที่ไร้ค ่าและน่ารังเกียจ นั่นคือ

เĀตุผลที่ฉันร้องไĀ้ทั้งüันทั้งคืนอยู่Āลังประตูที่ปิดÿนิท ฉันร้องไĀ้

เงียบ ๆ และไม่มีใครใĀ้พูดด้üย น่ันคือüิถีชีüิตของเรา… และเพราะ

เรายังมีชีüิตอยู ่ ทุกüันนี ้ทั ้งโลกจึงจะได้รู้… (UCLA Center for 
Korean Studies, online) 

 
ในบทÿัมภาþณ์ครั้งÿุดท้ายของคิม ฮักซุนในเดือนกรกฎาคม 

ค.ý. 1997 Ā้าเดือนก่อนท่ีเธอจะเÿียชีüิต  คิม ฮักซุน กล่าüü่า “ตอนท่ี

ฉันยังÿาü ฉันไม่อาจพูดในÿิ่งท่ีอยากพูดได้ เพราะกลัüอย่างยิ่งü่าพüก

เขาอาจฆ่าฉัน แต่ยิ่งอายุมากขึ้น ฉันก็ยิ่งคิดถึงมัน และยิ่งคิดก็ยิ่งโกรธ” 
 Āลังจากคิม ฮักซุนเปิดเผยเรื่องราüของตนในกลาง ค.ý. 1991 

ในเดือนธันüาคม คิมและĀญิงเกาĀลีที่เคยถูกบังคับเป็นĀญิงผ่อนคลาย

ได้ยื่นฟ้องรัฐบาลญี่ปุ่นเป็นครั้งแรกเพ่ือเรียกค่าชดเชย โดยฟ้องต่อýาล

แขüงกรุงโตเกียü การเรียกร้องในช่üงนี้จึงทำใĀ้ผู้นำญี่ปุ่นและเกาĀลี

ตระĀนักและรับรู้ถึงÿถานการณ์ แต่รัฐบาลญี่ปุ่นระบุü่าปัญĀาเĀล่านี้

เคยได้แก้ไขและตกลงกันแล้üตามÿนธิÿัญญาü่าด้üยคüามÿัมพันธ์ขั้น

พื้นฐานระĀü่างเกาĀลีใต้กับญี่ปุ่น ค.ý. 1965 ดังนั้น รัฐบาลญี่ปุ่นจึง

ถูกมองü่าไม่จริงใจท่ีจะแก้ปัญĀา ไม่จริงใจที่จะขอโทþ ดังท่ี Jennifer 
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Lind (2008) ýึกþาพัฒนาการของการรำลึกอดีตของญ่ีปุ่นü่าแบ่งเป็น 

2 ช่üง ช่üงแรกคือ ระĀü่าง ค.ý.1952–1964 เป็นยุคแĀ่งการปฏิเÿธ 

เพราะญี่ปุ่นมีท่าทีเชิดชูการแผ่อำนาจในอดีต โดยระบุü่าการยึดครอง

เกาĀลีช่üยใĀ้พื้นที่ดังกล่าüมีคüามเจริญรุ่งเรือง และมีการตัดเนื้อĀา

คüามโĀดร้ายของÿงครามออกจากแบบเรียนประüัติýาÿตร์ (Lind, 
2008: 524–525) ÿ่งผลใĀ้ชาüเกาĀลีมองü่าคำขอโทþเĀล่านั้น "ขาด

คüามจริงใจ" เป็นเพียงการเล่นละครทางการทูต ซึ่งÿุดท้ายกลับยิ่ง

ทำลายคüามเชื่อใจระĀü่างกัน (Lind, 2008: 542–543) 
ต่อมาในช่üง ค.ý. 1990 เป็นต้นมา เป็นช่üงที่ Lind เรียกü่า 

เป็นยุคแĀ่งคüามÿำนึกผิดและกระแÿตีกลับ ผู้นำอย่างนายกรัฐมนตรี

โฮโซกาüะ โมริฮิโระ เริ่มกล่าüคำขอโทþที่ชัดเจนขึ้นเกี่ยüกับประเด็น

Āญิงผ่อนคลาย และการใช้แรงงานบังคับ อย่างไรก็ตาม ช่üงนี้กลับเกิด

กระแÿตีกลับจากฝ่ายขüาอย่างรุนแรงที ่ÿุด มีการผลิตแบบเรียน

ชาตินิยมและการไปเยือนýาลเจ้ายาÿุกุนิของผู ้นำระดับÿูง (Lind, 
2008: 527-528)  

Lind ชี้ใĀ้เĀ็นü่าคüามไม่ไü้üางใจของเกาĀลีใต้ฝังรากอยู่ใน

การที่ญ่ีปุ่นไม่ยอมรับอดีตอย่างจริงใจ ทำใĀ้ชาüเกาĀลีเชื่อมโยงการไม่

ÿำนึกผิดของญี่ปุ ่นเข้ากับเจตนาในปัจจุบัน โดยมองü่าการปฏิเÿธ

คüามผิดคือÿัญญาณü่าญ่ีปุ่นพร้อมจะกลับไปÿู่ลัทธิทĀาร (Militarism) 
อีกครั้ง (Lind, 2008: 533) และนำมาÿู่การที่อดีตĀญิงผ่อนคลายชาü

เกาĀลีใต้ได้ออกมาประท้üงที่Āน้าÿถานทูตญี่ปุ่นในเกาĀลีทุกüันพุธ
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ตั้งแต่ ค.ý. 1992 เป็นต้นมา  (üิเชียร อินทะÿี, 2565: 163) จากนั้นใน 

ค.ý. 1993 ได้มีÿตรีเกาĀลีอีกกลุ่มยื่นฟ้องด้üยเช่นกันและเรียกร้องคำ

ขอโทþ ต่อมามีการÿร้างรูปปั้นÿันติภาพ Āรือรูปปั้นĀญิงผ่อนคลาย

และนำไปüางประท้üงท่ีĀน้าÿถานทูต จนกลายเป็นÿัญลักþณ์ของการ

เรียกร้องของĀญิงผ่อนคลายมาจนทุกüันนี้ 
 

 Āญิงผ่อนคลายชาวจีน ผู้อยู่ในความเงียบอันยาวนาน 
 ÿตรีจีนเป็นอีกชาติĀนึ่งท่ีถูกเกณฑ์ไปเป็นอันดับรองลงมาจาก

ÿตรีเกาĀลี เพราะในเüลานั้นญ่ีปุ่นปกครองไต้ĀüันและยึดครองĀลาย

พ้ืนท่ีบนแผ่นดินใĀญ่ คüามทรงจำบาดแผลของĀญิงผ่อนคลายชาüจีน

ได ้ร ับการบันทึกไü ้จากการทำü ิจ ัยของ  จาง ซüงป ิง  (Zhang 
Shuangbing) นักüิจ ัยอิÿระ จางเป็นนักüิจัยชาüจีนคนแรก ๆ ท่ี

ค้นคü้าเรื่องĀญิงผ่อนคลาย โดยใช้เüลา 30 กü่าปีตั้งแต่ทýüรรþ 1990 
เดินทางลงพื้นที่ ÿืบค้น และÿัมภาþณ์อดีตĀญิงผ่อนคลายกü่า 100 
คน และช่üยĀญิงผ่อนคลาย 16 คน ในการฟ้องร้องรัฐบาลญี่ปุ่นเพ่ือ

เรียกร้องคำขอโทþและการชดเชย (Zhu, 2018: online)  
ใน ค.ý. 1996 จางลงพื้นที่เก็บข้อมูลเกี่ยüกับĀญิงผ่อนคลาย

ในพื้นที ่อำเภอĀยู มณฑลซานซี ซึ ่งĀลายĀมู่บ้านถูกยึดครองโดย

กองทัพญี่ปุ่นในช่üงÿงคราม จางÿำรüจพบÿตรีจีน 50 คน ที่เคยตก

เป็นĀญิงผ่อนคลาย ÿ่üนใĀญ่อายุระĀü่าง 15-18 ปี 1 ในนั้นมีอายุ

เพียง 13 ปี จากคำบอกเล่าของĀลี่ ซิ่üเมย ซึ่งเüลานั้นอายุ 15 ปี ถูก
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ทĀารญี่ปุ่นฉุดไปจากบ้านเมื่อเดือนกันยายน ค.ý. 1942 ขณะนั้นแม่

ของเธออยู่ที ่บ้านด้üยแต่ไม่ÿามารถขัดขüางทĀารญี่ปุ ่นได้ Āลี่และ

เด็กผู้Āญิงอีก 2 คน ถูกนำตัüไปท่ีกองพันท่ีĀมู่บ้านจินกุ่ย มณฑลซานซี 

ซึ่งญี่ปุ่นคüบคุมพื้นที่ในบริเüณนี้ได้กü่า 70 Āมู่บ้าน ในระยะแรกมี

ทĀารญี่ปุ่นอยู่ท่ีĀน่üยนี้ราü 100 นาย ต่อมาฐานท่ีĀมู่บ้านจินกุ่ยกลาย

เป็นýูนย์ฝึกทĀารใĀม่ของญี่ปุ่น จำนüนกำลังพลเพิ่มขึ้นเป็นราü 500 
นาย (UCLA Center for Korean Studies, 1996: online) ทำใĀ้ มี

การคุกคามชาüบ้านอย่างต่อเนื่อง ÿตรีจำนüนมากในĀมู่บ้านต้องตก

เป็นเĀยื่อ  
Āลี่ ซิ่üเมยเล่าü่าในแต่ละüันเธอต้องรับใช้ทĀารญี่ปุ่น 2-3 นาย 

บางüันมากถึง 10 นาย ท่ีค่ายนี้มีทĀารรักþาการตลอดเüลาทำใĀ้ยาก

ต่อการĀลบĀนี บางครั้งเธอถูกนำตัüไปรับใช้ผู้บัญชาการกองพัน ซึ่ง

มักจะเฆี ่ยนตีเธอด้üยเข็มขัดĀนังจนทำใĀ้ดüงตาซ้ายของเธอบอด 

ต่อมาเธอถูกÿ่งกลับบ้านเพราะÿภาพร่างกายบาดเจ็บจนไม่ÿามารถ

ใĀ้บริการได้ เมื่อกลับบ้านเธอพบü่ามารดาของเธอฆ่าตัüตายไปแล้ü

และบิดาเÿียÿติ โดยก่อนĀน้านั้นครอบครัüของเธอได้จ่ายเงิน 600 
Āยüน (ซึ ่งเป็นเงินจำนüนมากในเüลานั้น) ใĀ้กับกองทัพญี่ปุ ่นเพ่ือ

พยายามขอใĀ้เธอได้กลับบ้าน โดยขอยืมเงินจากญาติพี่น้อง แต่ไม่

ÿามารถนำเธอกลับบ้านได้โดยบอกü่าเงินน้อยไป ทำใĀ้แม่ของเธอ

เÿียใจจนแขüนคอตายและพ่อของเธอเÿียÿติเมื่อเĀ็นแม่ของเธอฆ่าตัü

ตาย (Tanaka, 2000: 47) 
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 นอกจากนี้ ยังมีคำใĀ้การของĀญิงผ่อนคลายชาüจีนท่ีĀมู่บ้าน

จินกุ่ยอีกĀลายคนท่ีกล่าüถึงคüามเลüร้ายท่ีพüกเธอได้รับ เช่น จาง ไก

เซียง (Zhang Gaixiang ค.ý. 1925–2014) ได้เปิดเผยเรื่องราüที่เธอ

ต้องเผชิญต่อจาง ซüงปิง นักüิจัย  จาง ไกเซียงใĀ้การü่า การกระทำ

เลüร้ายของทĀารญี่ปุ่นนั้นยากจะกล่าüถึงได้อย่างท้ังĀมด คüามü่า 
 

พüกเขาก่อเĀตุอันชั่üร้ายทุกคร้ังที่พบเĀ็นÿตรี ชาüบ้านต่าง

Āüาดผüาอย่างยิ่ง เพราะทĀารญี่ปุ่นน้ันโĀดร้ายและกระทำการ

ตามอำเภอใจ Āากมีÿิ่งใดไม่ถูกใจแม้เพียงเล็กน้อยผู้Āญิงก็จะถูก

ทรมานอย่างÿาĀัÿ ÿตรีที ่มีĀน้าตาดีต้องเอาขี ้เถ้ามาปกปิด

ใบĀน้า แต่ก็ยังไม่อาจรอดพ้นจากทĀารญี่ปุ่นได้ ÿตรีจำนüนมาก

ในĀมู่บ้านของข้าพเจ้าถูกทĀารข่มขืน...นอกจากนี้ ยังลักพาตัü

ÿตรีที่เĀ็นü่าÿüยงามไปยังค่าย ...บางครั้งก็บังคับใĀ้ผู้ใĀญ่บ้าน

Āาผู้Āญิงมาÿ่งมอบ ข้าพเจ้าเป็นĀน่ึงในผู้Āญิงที่ถูกÿ่งตัüไป 
 ข้าพเจ้าจำได้ü่าเĀตุการณ์น้ันเกิดขึ้นในช่üงบ่ายüันĀน่ึงใน

ต้นฤดูร้อน ค.ý. 1942 กองทัพญี่ปุ่นÿั่งใĀ้Āมู่บ้านจินกุ่ยÿ่งมอบ

ÿตรีÿองคนใĀ้แก่พüกเขา เมื ่อฟ้าเริ ่มมืด ผู ้ใĀญ่บ้านก็ยังไม่

ÿามารถĀาÿตรีมาÿ่งได้ Āากปล่อยใĀ้เลยกำĀนด Āมู่บ้านทั้ง

Āมู่บ้านจะถูกลงโทþในüันถัดไปและต้องเผชิญกับคüามโĀดร้าย

ของญี่ปุ่น ไม่มีใครไม่Āüาดกลัüต่อชะตากรรมเช่นน้ัน 
ในเüลานั้น ข้าพเจ้าเพิ่งแต่งงานใĀม่และอาýัยอยู่กับพ่อแม่ 

ข้าพเจ้าเป็นมิตรÿĀายใกล้ชิดกับĀลานÿาüของผู้ใĀญ่บ้าน...üัน

น้ันข้าพเจ้าไปเยี่ยมบ้านของĀลานผู้ใĀญ่บ้าน ขณะที่ทĀารญี่ปุ่น
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มาบีบบังคับใĀ้ผู้ใĀญ่บ้านรüบรüมÿตรี พüกมันพบเราเข้าจึงจับ

ตัüเราไป... ผู้ใĀญ่บ้านโกรธมากแต่ไม่อาจĀยุดยั้งได้ ภายใต้การ

บังคับของทĀารญี่ปุ่น พüกเราถูกจับไปคุมขังในĀ้องแยกกัน คืน

นั้นข้าพเจ้าถูกทĀารญี่ปุ่นĀลายคนข่มขืนเป็นĀมู่คณะจนถึงรุ่ง

ÿาง 
üันถัดมาพüกเราถูกปล่อยตัü แต่เพราะทĀารญี่ปุ่นตั้งฐาน

อยู่ในĀมู่บ้าน เราจึงไม่มีที่ซ่อนตัü พüกมันมักพาตัüเราไปข่มขืน

ในบ้านĀลังĀนึ่งที่ป้อมของพüกมันตามอำเภอใจ นอกจากพüก

เราแล้ü ÿตรีอีกคนĀน่ึงในĀมู่บ้านก็ถูกลักพาตัüด้üย ทĀารญี่ปุ่น

จะลากตัüเราออกจากบ้านเมื ่อใดก็ได้ เราพยายามĀลบĀนีไป

ซ่อนตัüในĀมู่บ้านของญาติ แต่ทĀารญี่ปุ่นก็ตามไปจับตัüข้าพเจ้า 

และซ้ำร้ายยังทำร้ายญาติของข้าพเจ้าที่ช่üยปกปิดตัüข้าพเจ้า 
เมื่อถูกจับตัüกลับมาอีกคร้ัง ข้าพเจ้าตกอยู่ภายใต้การทารุณ

ที่รุนแรงยิ่งกü่าเดิม ทĀารญี่ปุ่นกักขังข้าพเจ้าไü้ในบ้านĀลังĀน่ึง 

(ซึ ่งเป็น “ÿถานีผ่อนคลาย”) ทางด้านตะüันออกของĀมู่บ้าน 

ÿตรีจากĀมู่บ้านอ่ืนก็ถูกกักขังอยู่ด้üย ...บางคืนข้าพเจ้าถูกนำตัü

ขึ้นไปยังป้อมบนภูเขาที่กองทัพญี่ปุ่นต้ังอยู่ พüกเขาจัดĀ้องไü้ใต้

ป้อมซึ่งมีลักþณะแตกต่างจากบ้านในĀมู่บ้าน...ทĀารญี่ปุ่นĀลาย

คนพักอยู่ในĀ้องนั้น ข้าพเจ้าถูกทำร้ายและข่มขืนอย่างไร้คüาม

ปรานี...ข้าพเจ้าตกอยู่ในüงจรคüามรุนแรงเช่นนี้ซ้ำแล้üซ้ำเล่า 

ครอบครัüของข้าพเจ้ากังüลอย่างยิ ่ง และได้üิงüอนĀัüĀน้า

ÿมาคมรักþาคüามÿงบใĀ้ช่üยเจรจากับกองทัพญี ่ปุ ่น จน
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ท้ายที ่ÿุดข้าพเจ้าจึงได้รับการปล่อยตัü (UCLA Center for 
Korean Studies, 1996: online) 

 
การทารุณกรรมโดยทĀารญ่ีปุ่นขณะถูกบังคับไปเป็นĀญิงผ่อน

คลายนั้น ทำใĀ้จาง ไกเซียง กล่าüü่า เป็นคüามรู้ÿึกโกรธแค้นที่แมจ้ะ

ผ่านมานานกü่า 60 ปี นับแต่ญี่ปุ่นแพ้ÿงคราม แต่ญี่ปุ่นไม่เคยใÿ่ใจ

เรื่องการชดเชยคüามเÿียĀายใĀ้แก่Āญิงผ่อนคลายชาüจีน ดังที่จาง 

ไกเซียงกล่าüü่า “ทั้งที่ได้ก่อกรรมทำเข็ญไü้อย่างมากมาย แต่กลับไม่

แÿüงĀาĀนทางใด ๆ ในการเยียüยาĀรือแก้ไข พฤติกรรมเช่นนี้จะ

เรียกü่าเป็นคüามเป็นมนุþย์ได้อย่างไร?” ดังจะเĀ็นได้ü่าในทýüรรþ 

1990  เมื่อมีการเรียกร้องคüามเป็นธรรมต่อĀญิงผ่อนคลายĀรือการ

ชดเชยต่อการกระทำของกองทัพญี่ปุ่นถูกĀยิบยกขึ้นมา รัฐบาลญี่ปุ่น

ยังคงปฏิเÿธ  จาง ไกเซียงกล่าüü่า พฤติกรรมเช่นนี้ของรัฐบาลญี่ปุ่นทำ

ใĀ้เธอรู ้ÿึกü่าไม่อาจยอมรับได้ จึงเป็นคüามจำเป็นที่จะต้องบันทึก

ข้อเท็จจริงเก่ียüกับคüามทุกข์ทรมานท่ีพüกเธอได้รับ และทำใĀ้รัฐบาล

ญี่ปุ ่นตระĀนักü่าญี่ปุ ่นต้องรับผิดชอบต่อคüามเÿียĀายที่เกิดจาก

ÿงครามรุกรานของตน 
 
วีรÿตรีจีนในÿงครามต่อต้านญ่ีปุ่น 
เรื่องเล่าĀรือภาพคüามทรงจำในช่üงÿงครามต่อต้านญ่ีปุ่นของ

จีนนั้น ไม่ได้มีเฉพาะภาพการถูกญี่ปุ่นรุกรานĀรือชีüิตที่น่าÿงÿารของ
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Āญิงผ่อนคลาย  แต่ÿตรีจีนยังมีบทบาทĀรือภาพจำของการเป็นทĀาร

Āญิงที่อุทิýตัüและเÿียÿละทั้งการทำงานในกองทัพ งานภาคÿนาม 

และงานในฐานะÿายลับĀญิงที ่กล้าĀาญ ในช่üงเüลานั ้นกองทัพ

พรรคกü๋อĀมินตั่งมีทĀารĀญิงท่ีมาจากนักเรียนในโรงเรียนทĀารĀüงผู่ 

เมืองอู ่ฮั ่น ซึ ่งได้รับการฝึกฝนทั้งในงานเอกÿาร การÿู ้รบ การลอบ

ÿังĀาร และการเป็นÿายลับ ทĀารĀญิงเĀล่านี ้ปฏิบัติĀน้าที ่ตาม

Āน่üยงานทĀารในท่ีต่าง ๆ ร่üมกับทĀารชาย โดยบางÿ่üนออกปฏิบัติ

Āน้าท่ีในÿมรภูมิรบ บางÿ่üนปฏิบัติĀน้าท่ีในกองทัพĀรือในค่ายทĀาร

ตามท่ีต่าง ๆ มีĀน้าท่ีท้ังงานเอกÿาร งานเลขานุการ งานแปล และงาน

เฝ้าระüังคüามปลอดภัย และออกรบเมื่อยามจำเป็น 
ในÿมรภ ูมิ  ทĀารĀญิงต ้องทำงานทั ้งกลางü ันกลางคืน

เช่นเดียüกับทĀารชาย ซึ่งในช่üงÿงครามรัฐบาลพรรคกü๋อĀมินตั่งเชิญ

ชüนใĀ้เยาüชนทั้งชายและĀญิงมาÿมัครเป็นทĀารและขยายการรับ

ÿมัครทĀารĀญิง ทำใĀ้มีÿตรีจีนจำนüนมากเข้าÿู ่กองทัพ เอกÿาร

ราชการของกรุงĀนานจิงที ่ยังĀลงเĀลืออยู่แÿดงใĀ้เĀ็นü่า ระĀü่าง 

ค.ý. 1944-45 มีเยาüชนĀญิงĀลายĀมื่นคนÿมัครเข้าเป็นทĀาร และ

ถูกÿ่งไปอยู่ตามĀน่üยงานĀรือกองกำลังของกองทัพĀลายแĀ่ง ซึ่งบาง

Āน่üยมีทĀารĀญิงถึงร้อยยะ 10 ของจำนüนทĀารทั้งĀมด  
เร ื ่องราüของทĀารĀญิงย ังปรากฏอยู ่ใน ภาพยนตร์ และ

üรรณกรรม เช่น ในช่üงทýüรรþ 1930 นางเจียง ชิง ภรรยาของเĀมา 

เจ๋อตง เคยแÿดงภาพยนตร์เกี่ยüกับทĀารĀญิง 2 เรื่อง คือ Spirit of 
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Freedom เป็นเรื่องเกี ่ยüกับทĀารĀญิงในกองกำลังฝ่ายเĀนือ และ

เรื่องทĀารĀญิงที่ถูกยิง แÿดงใĀ้เĀ็นü่ารัฐบาลกü๋อĀมินตั่งก็ได้ใช้การ

ÿื ่อÿารกระตุ ้นคüามรู ้ÿึกชาตินิยมและการต่อต้านกองทัพญี่ปุ ่นท่ี

รุกรานจีนผ่านÿื่อมาตั้งแต่ต้นทýüรรþ 1930 แล้ü 
ประüัต ิýาÿตร์ทางการของจีนทั ้งไต้Āüันและÿาธารณรัฐ

ประชาชนจีนต่างบันทึกไü้อย่างยกย่องü่า ในช่üงÿงครามต่อต้านญ่ีปุ่น 

กองทĀารĀญิงจีนต่อÿู้กับกองทัพญี่ปุ่นเพื่อปกป้องประเทýและเพ่ือ

คüามอยู่รอดของคนรุ่นĀลัง ทĀารĀญิงเĀล่านี้มีคüามกล้าĀาญในการ

ออกไปÿู่แนüĀน้า ÿละชีüิตในการรักþาประเทý และเป็นüีรÿตรี 

(Xinhuathai, 2019: online) และมีทĀารĀญิงในกองทัพคอมมิüนิÿต์

ด้üยเช่นกันซึ่งบางคนมาจากโรงเรียนทĀารและเป็นทĀารของรัฐบาล

มาก่อนที่จะเข้าร่üมกับพรรคคอมมิüนิÿต์ ที่มีชื่อเÿียง เช่น  Āยิü ซี ผู้

ร่üมก่อการจลาจลที่กü่างโจü ฮู่ จุน นายพลĀญิงแĀ่งกองทัพแดง จ้าü 

อีม่าน üีรÿตรีต่อต้านญ่ีปุ่น และเจิ้ง ผิงĀรู ÿายลับĀญิงของจีน  
เจิ้ง ผิงĀรู เป็นลูกครึ่งจีน-ญ่ีปุ่น มารดาเป็นชาüญ่ีปุ่น ÿ่üนบิดา

เป็นนักปฏิüัติของพรรคกü๋อĀมินตั ่งและเป็นคนÿนิทของซุนยัตเซ็น  
เจิ้ง ผิงĀรูและครอบครัüเข้าร่üมขบüนการต่อต้านญี่ปุ่นอย่างลับ ๆ 

และเจิ้งเป็นÿายลับของกü๋อĀมินตั่ง รับĀน้าที่ลอบÿังĀารติง ม่อชุน 

อดีตĀัüĀน้าĀน่üยตำรüจลับของกü๋อĀมินตั ่งท่ีแปรพักตร์ไปอยู่ฝ ่าย

ญ่ีปุ่น  แต่แผนลอบÿังĀารไม่ÿำเร็จ เจิ้งถูกจับและถูกใช้เป็นตัüประกัน

เพื่อบีบใĀ้บิดาของเธอเข้าร่üมกับฝ่ายญี่ปุ่นในจีน แต่เจิ้งและบิดาไม่
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ยอม เจิ้งจึงถูกประĀารชีüิตขณะอายุเพียง 22 ปี (Her Haft of History, 
2022, online) ต่อมา รัฐบาลÿาธารณรัฐจีนประกาýยกย่องเจิ้ง ผิงĀรู

ใĀ้เป็นüีรชนผู ้พลีชีพเพื ่อประเทýอย่างเป็นทางการ ต่อมา พรรค

คอมมิüนิÿต์จีนได้ยกย่องเจิ ้งในฐานะüีรÿตรีของชาติในการต่อต้าน

ญี่ปุ่น และใน ค.ý. 2009 ทางการจีนได้ÿร้างอนุÿรณ์ÿถานพร้อมรูป

ปั้นของเจิ้งในเขตชิงผู่ นครเซี่ยงไฮ้ เพื่อเป็นเครื่องระลึกถึงคüามกล้า

Āาญและเÿียÿละของเจิ้ง ผิงĀรู (White, 2022, online) 
 
ÿื่อÿาธารณะกับการÿร้างคüามทรงจำร่üม 

คüามทรงจำบาดแผลของĀญิงผ่อนคลายยังได้รับการเปิดเผย

ถ่ายทอดผ่านบันทึกคำใĀ้การ คำÿัมภาþณ์ และÿื่อเช่น ภาพยนตร์ 

ภาพถ่าย ดังตัüอย่างภาพยนตร์เรื่อง Spirits’ Homecoming (2016) 

ผู้กำกับภาพยนตร์ เรื่องนี้ กล่าüü่าได้รับแรงบันดาลใจมาจากภาพüาด 

Burning Virgins ของอดีตĀญิงผ่อนคลายชาüเกาĀลี ชื่อ คัง อึนซอ üัย 

87 ปี ท่ีüาดขึ้นจากคüามทรงจำขณะท่ีถูกจับตัüไปเมื่ออายุ 16 ปี เพ่ือ

ใĀ้บริการทางเพýแก่ทĀารญี่ปุ่นและเคยเกือบถูกทĀารญี่ปุ่นเผาท้ังเป็น   
ภาพยนตร์กล่าüถึงเรื่องของเด็กÿาüชาüเกาĀลี 2 คน ท่ีอาýัย

อยู ่ทางตะüันออกเฉียงใต้ของเกาĀลี ใน ค.ý. 1943 ทĀารญี่ปุ่นได้

บังคับจับตัüเด็กÿาüชาüเกาĀลีĀลายคนโดยĀลอกลüงü่าจะÿ่งไป

ทำงานที่โรงงานทำรองเท้า แต่กลับถูกÿ่งไปÿถานีผ่อนคลายในแถบ

แม่น้ำมู่ตัน มณฑลจี้Āลิน ในเขตแมนจูเรียของจีน ในÿถานีผ่อนคลาย
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จะมีĀญิงชาüญ่ีปุ่นทำĀน้าท่ีคัดเลือกผู้Āญิงผ่อนคลาย โดยผู้ที่อายุน้อย

ที่ÿุดจะได้รับเลือกใĀ้ไปบริการทĀารญี่ปุ่นระดับผู้บังคับบัญชาก่อน 

ผู้Āญิงทุกคนจะได้รับการตรüจโรคติดต่อจากแพทย์ชาüญ่ีปุ่นและต้อง

ทำคüามÿะอาดร่างกายก่อนใĀ้บริการ นอกจากนี้ Āญิงผ่อนคลายทุก

คนต้องเปลี่ยนชื่อตัüเองเป็นชื่อญี่ปุ่นและต้องพูดภาþาญี่ปุ ่นเท่านั้น 

ÿถานีผ่อนคลายแĀ่งนี้มีท้ังผู้ĀญิงเกาĀลีและจีน  
ฉากÿำคัญของภาพยนตร์ถ่ายทอดเĀตุการณ์จากภาพüาด 

Burning Virgins ซึ่งเป็นภาพท่ีทĀารญี่ปุ่นกำลังถือปืนกüาดต้อนผู้Āญิง

ขึ้นรถบรรทุกเพื่อนำไปฆ่าท้ิง โดยทĀารญี่ปุ่นขุดĀลุมขนาดใĀญ่ไü้นอก

ค่ายเพื่อเป็นÿถานท่ีกำจัดĀญิงผ่อนคลาย ในĀลุมมีร่างของĀญิงบำเรอ

จำนüนมากถูกเผาไฟ และในภาพยนตร์ระĀü่างที่Āญิงผ่อนคลายถูก

นำไปที่Āลุมนั้นมีทĀารจีนบุกเข้ามาโจมตีทĀารญี่ปุ่นเÿียก่อน ทำใĀ้

Āญิงผ่อนคลาย บางÿ่üนรอดชีüิตจากการถูกÿังĀาร และคัง อึนซอ 

เจ้าของภาพüาดเป็นคนĀนึ่งท่ีรอดชีüิตมาได้ ต่อมาคัง อึนซอได้รับการ

ดูแลจากýูนย์พิเýþเพื่อดูแลĀญิงผ่อนคลายชาüเกาĀลีที่รอดชีüิตจาก

ÿงคราม 
นอกจากเร ื ่ อง  Spirits’ Homecoming (2016) แล ้üย ั งมี

ภาพยนตร์เกี่ยüกับĀญิงผ่อนคลายอีกĀลายเรื่อง เช่น  ภาพยนตร์ÿาร

คดี เร ื ่อง Within Every Women (ค.ý. 2011) ซ ึ ่ งกล ่าüถึงคüาม

โĀดเĀี้ยมทารุณที่กองทัพจักรüรรดิญี ่ปุ่นกระทำต่อĀญิงผ่อนคลาย  
เรื ่อง "The Apology" (ค.ý. 2016) ถ่ายทอดเรื ่องราüชีüิตของอดีต
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Āญิงผ่อนคลายซึ่งประกอบด้üยเด็กĀญิงและĀญิงÿาüกü่า 200,000 
คน ที่ถูกบังคับใĀ้เข้าÿู่ระบบทาÿทางเพýในช่üงÿงครามโลกครั้งที่ 2 
และปัจจุบันยังคงต่อÿู้เพื ่อเรียกร้องคüามยุติธรรมและการเยียüยา 

พร้อมไปกับการพยายามก้าüข้ามบาดแผลในอดีตเพื่อใĀ้จิตใจได้พบกับ

คüามÿงบ  
ภาพยนตร์เร ื ่อง "Give Me The Sun" (ค.ý. 2017) บันทึก

เรื่องราüชีüิตของผู้Āญิง 7 คน ท่ีตกเป็นเĀยื่อคüามรุนแรงทางเพýโดย

กองทัพญ่ีปุ่นในช่üงÿงครามโลกครั้งท่ี 2 ในจำนüนนี้ 6 คนอาýัยอยู่ใน

Āมู่บ้านแถบภูเขาของมณฑลซานซี และอีก 1 คนอาýัยอยู่ในเมืองอู่ฮ่ัน 

เมืองใĀญ่ร ิมแม่น ้ำฉางเจ ียง (แยงซี)  ในเüลานั ้นกองทัพพรรค

คอมมิüนิÿต์จีนได้ทำÿงครามกองโจรต่อต้านญ่ีปุ่นในพ้ืนท่ีĀมู่บ้านแถบ

ภูเขา กองทัพญ่ีปุ่นจึงตอบโต้ด้üยการÿร้างบังเกอร์ป้อมปราการจำนüน

มากเพื่อขับไล่ýัตรู ด้üยเĀตุนี้ ผู้Āญิงท่ีตกเป็นเĀยื่อของกองทัพญ่ีปุ่นใน

พ้ืนท่ีดังกล่าüจึงถูกชาüบ้านเรียกขานด้üยคüามเĀยียดĀยามü่า "ผู้Āญิง

บังเกอร์" (Bunker women) ÿ่üนผู้ที่ถูกกักขังอยู่ในÿถานบริการใน

เมืองก็ถูกปฏิบัติอย่างดูแคลนในฐานะโÿเภณี ภาพยนตร์กล่าüü่ามีการ

คาดการณ์ü่ามีÿตรีเกือบ 1 แÿนคนในประเทýจีนที่ถูกกองทัพญี่ปุ่น

บังคับพาตัüไปยังÿถานีผ่อนคลาย  
ภาพยนตร์เรื่องล่าÿุดท่ีบอกเล่าเรื่องราüคüามทรงจำบาดแผล

นี้ออกฉายเมื่อปลาย ค.ý. 2025 ซึ่งเป็นปีครบรอบ 80 ปีแĀ่งการÿิ้นÿุด

ÿงครามจีน-ญี่ปุ่น ชื่อเรื่อง Dead to Rights มีชื่อที่แปลจากภาþาจีน
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ü่า Nanjing Photo Studio คำü่า Dead to Rights เป็นÿำนüนท่ี

แปลü่า การถูกจับได้คาĀนังคาเขา  ซึ ่งในที่นี ้Āมายถึงเรื่องราüใน

ภาพยนตร์ที่ฟิล์มถ่ายภาพการทารุณกรรมประชาชนชาüจีนที่เมือง

ĀนานจิงโดยทĀารญี่ปุ่นได้รับการเก็บซ่อนไü้  ก่อนที่จะถูกเผยแพร่

ออกมาเป็นĀลักฐานยืนยันการกระทำของทĀารญี่ปุ่น เนื้อเรื่องได้รับ

แรงบันดาลใจมาจากเรื่องราüในประüัติýาÿตร์ชีüิตจริงของĀลัüจิน 

เด็กฝึกงานร้านถ่ายรูปท่ีนครĀนานจิงท่ีแอบเก็บĀลักฐานการÿังĀารĀมู่

เอาไü้  โดยเรื่องเกิดจากการที่นายทĀารญี่ปุ่นนำฟิล์ม 2 ม้üน มาจ้าง

ล้าง เมื่อĀลัüจินล้างรูปออกมา เขาตกตะลึงเมื่อเĀ็นภาพการฆ่าฟันและ

การทรมานชาüจีนอย่างโĀดเĀี้ยม Āลัüจินได้แอบอัดรูปเĀล่านั้นเพิ่ม

เก็บไü้เองอีกĀนึ่งชุด และแอบเก็บฟิล์มเนกาทีฟไü้ในท่ีปลอดภัย แม้จะ

เÿี่ยงต่อการถูกประĀารชีüิตĀากถูกจับได้ รูปภาพเĀล่านี้ถูกÿ่งต่อผ่าน

บุคคลต่าง ๆ จนกลายเป็นĀลักฐานÿำคัญท่ีใช้มัดตัüอาชญากรÿงคราม

ชาüญ่ีปุ่นในการพิจารณาคดีท่ีโตเกียüĀลังÿงครามÿิ้นÿุดลง ภาพยนตร์

เรื่องนี้ÿร้างโดยผู้กำกับชาüจีน เนื้อĀาไม่ใช่การต่อต้านญี่ปุ่น แต่เนื้อ

เรื่องÿะท้อนถึงคüามต้องการบันทึกเรื่องราüของคüามจริง การปฏิเÿธ 

และราคาท่ีต้องจ่ายจากการลืมเลือน ภาพยนตร์เรื่องนี้จึงเป็นท้ังบันทึก

ประüัติýาÿตร์ และการบอกเล่าเรื ่องราüที่ต้องถูกจดจำและÿ่งต่อ

ÿืบไป (South China Morning Post, 2025, 10 Aug: online) 
ในนüนิยายเรื่อง White Chrysanthemum (เบญจมาýÿีขาü) 

Mary Lynn Bracht (2018) เล่าเรื่องราüโýกนาฏกรรมของĀญิงชาü
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เกาĀลีÿองพี ่น ้อง คือ ฮานา กับเอมิ ที ่ม ีอาชีพเป็น “แฮนยอ" 

(Haenyeo) ĀรือĀญิงดำน้ำแĀ่งเกาะเชจู ที ่ต้องพลัดพรากจากกัน

ในช่üงÿงครามโลกครั ้งที ่ 2 โดยเล่าผ่านÿองช่üงเüลา คือ การพลัด

พรากของฮานาในทýüรรþ 1940 เพราะถูกทĀารญี่ปุ่นจับตัüÿ่งไปยัง

แมนจูเรีย ต่อมาถูกÿ่งไปยังÿถานีผ่อนคลายท่ีมองโกเลีย และได้รับการ

ช่üยเĀลือโดยทĀารรัÿเซีย เรื่องราüอีกช่üงเล่าถึงการตามĀาอดีตของ

เอมิใน ค.ý. 2011 นüนิยายนี้ใช้ข้อมูลเอกÿารและข้อมูลการÿัมภาþณ์

ÿตรีเกาĀลีที่ถูกĀลอกและถูกÿ่งไปยังพ้ืนท่ีÿมรภูมิต่าง ๆ ของญ่ีปุ่นท้ัง

ในเขตแมนจูเรีย ในประเทýจีน ในเอเชียตะüันออกเฉียงใต้ และĀมู่

เกาะต่าง ๆ ซึ่งĀญิงผ่อนคลายจะถูกเรียกด้üยชื่อใĀม่ตามแผ่นป้ายท่ี

ÿลักไü้Āน้าĀ้อง ÿ่üนมากจะเป็นชื่อดอกไม้ เช่น ซากุระ ฮินาตะ และ

ต้องใĀ้บริการแก่ทĀารญี่ปุ่นüันละĀลายÿิบคนโดยไม่ได้ค่าตอบแทน   
บางครั้งก็ถูกทำร้ายร่างกาย ทำใĀ้ผู้Āญิงÿ่üนใĀญ่ต้องĀาทางเอาตัü

รอดด้üยการผูกÿัมพันธ์ใกล้ชิดกับนายทĀารÿักคนเพื่อเป็นĀลักประกัน

คüามปลอดภัยใĀ้ถูกทำร้ายร่างกายน้อยลง และอาจได้ของขüัญเล็ก ๆ 

น้อย ๆ อย่างผลไม้แĀ้งĀรือเครื่องประดับเป็นค่าตอบแทน    
Āนังÿือเรื่องนี้ผู้เขียนบรรยายÿภาพของซ่องทĀาร Āรือÿถานี

ผ่อนคลายไü้ü่า Āญิงผ่อนคลายÿ่üนใĀญ่ได้รับอาĀารแค่พอใĀ้ทำงาน

ได้ แต่ไม่มากพอใĀ้อ่ิม (เพ่ือไม่ใĀ้มีแรงĀนี)  ทĀารญี่ปุ่นเคร่งครัดเรื่อง

คüามÿะอาดมาก มีการแจกถุงยางอนามัย และใĀ้Āญิงผ่อนคลายทุก

คนต้องชำระล้างร่างกายด้üยน้ำยาทุกครั้งก่อนรับแขกคนต่อไป จัดใĀ้มี
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การตรüจโรคโดยแพทย์อย่างÿม่ำเÿมอ แต่ผู้Āญิงÿ่üนมากก็เÿียชีüิต

เพราะถูกใช้งานอย่างĀนัก ติดเชื้อ แท้งลูก ฯลฯ พüกท่ีรอดชีüิตมาÿ่üน

ใĀญ่ไม่ÿามารถมีครอบครัüแบบปกติ ตั้งครรภ์ไม่ได้ Āรือไม่ได้รับการ

ยอมรับจากÿังคม   Āญิงผ่อนคลายในซ่องทĀารมีทุกเชื้อชาติท่ีกองทัพ

ญี่ปุ ่นไป รüมถึงÿตรีชาüญี่ปุ ่นเองก็มีทั้งÿมัครใจและไม่ÿมัครใจทำ

อาชีพนี้ เจ้าของซ่องจะเก็บค่าใช้บริการĀญิงผ่อนคลายท่ีเป็นÿาüญ่ีปุ่น

ÿูงกü่าÿตรีÿัญชาติอ่ืน  
ÿำĀรับบันทึกคüามทรงจำผ่านÿื ่อÿาธารณะของĀญิงผ่อน

คลายชาüจีนนั้นยังได้ถ่ายทอดผ่านภาพยนตร์ÿารคดีเรื่อง Thirty Two 
ซึ่งĀมายถึงจำนüนĀญิงผ่อนคลายชาüจีนท่ียังมีชีüิตอยู่จำนüน 32 คน 

ในการถ่ายทำÿารคดีเมื ่อ ค.ý. 2012 แต่ในอีก 2 ปีต ่อมาเĀลือ

ผู้รอดชีüิตเพียง 22 คน จึงตั้งชื่อเรื่องใĀม่ü่า Twenty Two ภาพยนตร์

ÿารคดีเรื่องนี้ออกฉายในประเทýจีนเมื่อüันท่ี 14 ÿิงĀาคม ค.ý. 2017 

เพื่อระลึกถึงĀญิงผ่อนคลายและเพื่อใĀ้ÿังคมตระĀนักถึงการต่อต้าน

คüามรุนแรงที่กลายเป็นคüามทรงจำบาดแผล ภาพยนตร์เล่าถึงชีüิต

ของĀญิงผ่อนคลายแต่ละคนท้ังในช่üงก่อนเกิดÿงคราม ช่üงเüลาท่ีถูก

บังคับไปเป็นĀญิงผ่อนคลาย และชีüิตĀลังกลับÿู่บ้านเกิด ซึ่งแต่ละคน

ต่างเผชิญชะตากรรมท่ีเลüร้ายและขมขื่นท้ังจากทĀารญี่ปุ่นและจากÿิ่ง

ท่ีต้องเผชิญĀลังจากท่ีĀลบĀนีกลับมาได้   
ตัüอย่างÿารคดีตอนĀนึ่ง คือ เรื่องราüของเü่ย เฉาĀลาน ซึ่ง

เมื่อถ่ายทำÿารคดีมีอายุ 92 ปี โดยในเดือนตุลาคม ค.ý. 1944 เü่ย
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และลูกÿาüüัยĀนึ่งขüบถูกทĀารญี่ปุ่นจับตัüจากบ้านที่เมืองกุ้ยĀลิน 

มณฑลกü่างซี ทางใต้ของจีน ไปยังÿถานีผ่อนคลายที่มณฑลกุ้ยโจü 

ทางตะüันตกเฉียงใต้ เü่ยและผู้Āญิงอีกจำนüนมากถูกกักขังไü้ในĀ้อง

และถูกทĀารญี่ปุ่นข่มขืนท้ังกลางüันกลางคืนตลอดระยะเüลา 3 เดือน 

ที่ถูกจับอยู่ในÿถานีผ่อนคลาย ต่อมาเü่ยอาýัยช่üงเüลาก่อนรุ่งเช้าท่ี

ทĀารจำนüนมากกำลังพักผ่อนอยู่ĀลบĀนีออกมาพร้อมลูกÿาüของเธอ

ได้ÿำเร็จ แต่เมื่อกลับมาอยู่ท่ีบ้าน ชีüิตของเธอยังต้องพบกับคüามทุกข์

ใจเมื่อลูกÿาüของเธอเÿียชีüิต และเธอตั้งครรภ์ซึ่งเด็กในท้องมีเชื้อÿาย

ญ่ีปุ่น เมื่อÿามีของเธอรู้ เธอถูกต่อü่าจนคิดจะฆ่าตัüตาย ต่อมาในเดือน

กรกฎาคม ค.ý. 1945 เü่ยใĀ้กำเนิดบุตรชายชื่อü่า ลัü ชานÿ่üย และ

Āลังจากนั้นอีกĀนึ ่งเด ือนญี่ป ุ ่นยอมแพ้ÿงคราม แต่ÿิ ่งที ่เü่ยแ ละ

บุตรชายต้องเผชิญก็คือคüามขมขื่น เนื่องจากชาüจีนมองü่าญี่ปุ่นเป็น

ýัตรู บุตรชายจึงไม่เป็นที่ยอมรับในĀมู่บ้าน ตั้งแต่เด็กจนโตต้องถูก

ล้อเลียนü่าเป็นคนญี่ปุ่น ไม่มีเพื่อนเล่น เมื่อโตขึ้นก็ไม่มีครอบครัüใด

อยากใĀ้ลูกÿาüแต่งงานด้üย เรื่องราüของเü่ยและบุตรชายเป็นเพียง

ÿ่üนĀนึ่งของเĀยื่อผู้เคราะĀ์ร้ายจำนüนมากท่ีÿะท้อนใĀ้เĀ็นถึงการถูก

กระทำอย่างโĀดร้ายท้ังจากทĀารญี่ปุ่นและจากÿังคม ซึ่งได้ÿร้างคüาม

ทรงจำท่ีเจ็บปüดและทำลายชีüิตของพüกเขาเĀล่านี้ 
ในÿังคมท่ีใĀ้คüามÿำคัญกับคüามบริÿุทธิ์ของผู้Āญิงและคüาม

อับอายĀากÿตรีในครอบครัüเÿียชื่อเÿียง ทำใĀ้ÿตรีจำนüนมากเลือกท่ี

จะไม่เปิดเผยเรื่องราüต่อครอบครัüและญาติพี่น้อง เพราะนอกจาก
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คüามรู้ÿึกü่าครอบครัüไม่ยอมรับĀรือรับไม่ได้แล้ü ตัüĀญิงผ่อนคลาย 

ครอบครัü และชาüบ้านในĀมู่บ้านยังเผชิญกับคüามทรงจำที่เป็น

บาดแผลทางใจของทุกคนเช่นกัน เพราะต่างก็เผชิญเĀตุการณ์เลüร้าย

เĀมือนกันแม้ü่าจะต่างÿถานการณ์  ÿอดคล้องกับงานüิจัยของ Hong 
Yuching (2020) เรื่อง “Comfort Stations” as Remembered by 

Okinawans during World War II ที่กล่าüü่าคüามทรงจำบาดแผล

ไม่เพียงแต่เกิดขึ้นกับĀญิงที่ตกเป็นเĀยื่อ แต่ยังเกิดเป็นบาดแผลทาง

จิตใจของคนในพ้ืนท่ีท่ีเป็นประจักþ์พยานของคüามรุนแรงดังกล่าü  
ในĀลายพื้นที่มีการรื ้อฟื ้นและการตีคüามคüามทรงจำจาก

ÿงคราม โดยÿร้างเป็นพื้นที่แĀ่งการระลึกถึงเĀยื่อผู้เคราะĀ์ร้ายและ

การต่อต้านคüามรุนแรงที่เคยเกิดในอดีตเพื่อไม่ใĀ้เกิดขึ้นอีก เช่น Āอ

เอกราชท่ีเมืองชอนอัน (Chonan) ในเกาĀลีใต้ ĀอรำลึกการÿังĀารĀมู่

ท ี ่ เมืองĀนานจิง พิพิธภัณฑ์รำลึกเĀตุการณ์ในที ่ต่าง ๆ เช่น Āอ

นิทรรýการซ่องทĀาร เกาะคินเĀมิน ในไต้Āüัน อนุÿรณ์ÿถานÿงคราม

โกดังซีĀาง ที ่นครเซี ่ยงไฮ้ ซึ่งเป็นพิพิธภัณฑ์ประüัติýาÿตร์ รำลึก

üีรกรรมของทĀารรัฐบาลพรรคกü๋อĀมินตั่งกü่า 800 นาย ที่ยืนĀยัด

ต่อÿู้กับกองทัพจักรüรรดิญี่ปุ่นอย่างกล้าĀาญ ÿถานที่เĀล่านี้จึงเป็น

พ้ืนท่ีท่ีคüามทรงจำถูกรื้อฟ้ืน ถ่ายทอด และÿร้างคüามทรงจำร่üม 
 นอกจากนี้ยังมีพิพิธภัณฑ์ĀรือĀอรำลึกที่เกี่ยüข้องกับÿงคราม

ต่อต้านญี่ปุ่นในอีกĀลายแĀ่ง  เช่น พิพิธภัณฑ์ทĀารของการปฏิü ัติ

ประชาชนจีน ตั้งอยู่ใจกลางกรุงปักกิ่ง ใกล้กับจัตุรัÿเทียนอันเĀมิน มี
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Ā้องจัดแÿดงเรื่องราüÿงครามต่อต้านการรุกรานของญี่ปุ่นโดยเฉพาะ 

พิพิธภัณฑ์ÿงครามประชาชนจีนต่อต้านการรุกรานของญ่ีปุ่น ตั้งอยู่ใกล้

กับÿะพานมาร์โค โปโล ชานเมืองปักกิ ่ง ซึ ่งเป็นจุดเริ ่มต้นของการ

ปะทะกันระĀü่างกองทĀารญี่ปุ ่นกับทĀารจีนในüันที ่ 7 กรกฎาคม 

ค.ý. 1937 ซึ่งเป็นจุดเริ่มต้นของÿงครามจีน-ญ่ีปุ่นครั้งที่ 2 เนื้อĀาท่ีจัด

แÿดงท่ีพิพิธภัณฑ์แĀ่งนี้บอกเล่าเรื่องราüคüามขัดแย้งและ ÿงคราม

ระĀü่างจีนกับญ่ีปุ่นตั้งแต่เĀตุการณ์ใน ค.ý. 1931 ท่ีญ่ีปุ่นรุกรานและ

ยึดครองแมนจูเรียจนถึง ค.ý. 1945 เมื่อญี่ปุ่นแพ้ÿงคราม ซึ่งชาüจีน

เรียกช่üงเüลานี้ü่า “ÿงครามต่อต้านการรุกราน 14 ปี” 
นิทรรýการเล่าถึงการต่อÿู้ของชาüจีนโดยเฉพาะยุทธüิธีการ

ต่อÿู้ คüามโĀดร้ายและคüามเÿียĀายท่ีเกิดจากกองทัพญ่ีปุ่น โดยเน้น

เรื ่องคüามกล้าĀาญและÿามัคคีของชาüจีนที ่ร ักชาติ การÿังĀาร

ประชาชนชาüจีนอย่างโĀดร้ายทารุณของกองทัพญ่ีปุ่น การจับตัüชาü

จีนไปเป็นแรงงานบังคับ การนำชาüจีนมาทดลองยาเพื่อผลิตเชื้อโรคใน

Āน่üย 731 ที ่แมนจูเรีย การนำอาüุธเคมีชีüภาพมาใช้เพื ่อทำลาย

ประเทýจีน การขโมยทรัพยากรทางธรรมชาติของจีน การÿังĀารทĀาร

ที่ยอมจำนน การปล้นÿะดมและการÿังĀารโĀด ประชาชนตามเมือง

ต่าง ๆ ตามนโยบายĀรือยุทธýาÿตร์ 3 ไฟ ĀรือนโยบายทำลายใĀ้ÿิ้น 3 

ประการที่ญ่ีปุ่นปฏิบัติต่อจีน คือ การÿังĀารใĀ้Āมด การเผาทำลายใĀ้

Āมด และการปล้นÿะดมใĀ้Āมด และจัดแÿดงเรื ่องราüเĀตุการณ์

ÿังĀารĀมู่ที ่เมืองĀนานจิงด้üย มีการ จัดแÿดง เครื ่องมือต่างๆ ท่ี
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กองทัพญ่ีปุ่นใช้ในการทารุณชาüจีน เช่น เครื่องมือÿำĀรับการทดลอง

ÿารพิþและอาüุธเคมี ชีüภาพของĀน่üย 731 กรงขนาดใĀญ่ท่ีมีตะปู

แĀลมเÿียบไü้ÿำĀรับขังชาüจีนและทĀารจีน รüมถึงภาพถ่ายการ

ÿังĀารประชาชนที่เมืองĀนานจิง และภาพคüามเÿียĀายของเมือง

ต่างๆ ที่ญ่ีปุ่นท้ิงระเบิดและเผาทำลาย  
นอกจากเนื ้อĀาเกี ่ยüกับÿงครามระĀü่างจีนกับญี่ปุ ่นแล้ü 

นิทรรýการยังนำเÿนอใĀ้เĀ็นถึงคüามเข้มแข็งทางจิตใจของชาüจีนใน

การต่อต้านญี่ปุ่น และคüามÿามารถในการนำของพรรคคอมมิüนิÿต์

จีนที่ทำใĀ้จีนได้รับชัยชนะในการต่อÿู้Āลายครั้ง (นงลักþณ์ ลิ้มýิริ, 

2556: 102-108) 
ÿื่อภาพยนตร์และพื้นที่ÿาธารณะ เช่น Āอรำลึก พิพิธภัณฑ์ 

รüมถึงรูปป้ันĀญิงผ่อนคลายท่ีชาüเกาĀลีใต้ÿร้างขึ้นและนำไปüางไü้ท่ี

Āน้าÿถานทูตญ่ีปุ่นท่ีกรุงโซล และท่ีอ่ืน ๆ ถือเป็นการÿร้างพ้ืนท่ีคüาม

ทรงจำท่ีทำใĀ้มีพลังในการÿื่อÿารเรื่องราü และมีผลต่อคüามรู้ÿึกร่üม

ของคนร่üมÿมัยและคนรุ่นĀลังท่ีรับรู้เĀตุการณ์ผ่านÿื่อเĀล่านี้ ดังเĀ็น

ได้จากการเคลื่อนไĀüเพ่ือเรียกร้องÿิทธิมนุþยชนใĀ้แก่Āญิงผ่อนคลาย

และกระแÿชาติน ิยมของชาüเกาĀลี ชาüจีน ที ่Āลายครั ้งมีการ

เดินขบüนต่อต้านĀรือประท้üงญี่ปุ่นในเüลาที่มีปัญĀาคüามÿัมพันธ์

ระĀü่างประเทý 
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ภาพที่ 8 ĀอเอกราชเกาĀลี เมืองชอนอัน  

ภาพถ่ายโดย รý.üุฒิชยั มูลýิลป์ (ได้รับอนุญาตแล้ü) 
                      

               
ภาพที่ 9 อนุÿรณ์ÿถานÿงครามโกดังซีĀาง 

ภาพถ่ายโดย ดร.กุลนันท์ คันธิก (ได้รับอนุญาตแล้ü) 
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ภาพที่ 10 อาคารอนุÿรณ์ÿถานÿงครามโกดังซีĀาง เซ่ียงไฮ้ 

ภาพถ่ายโดย ดร.กุลนันท์ คันธิก (ได้รับอนุญาตแล้ü) 
 

 
ภาพที่ 11 รูปปั้นแÿดงการต่อÿู้ของทĀารจีน ที่อนุÿรณ์ÿถานÿงคราม

โกดังซีĀาง ภาพถ่ายโดย ดร.กุลนันท์ คันธิก (ได้รับอนุญาตแล้ü) 
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อนึ่ง ข้อน่าÿังเกตคือ งานýึกþาบางงานใĀ้คüามเĀ็นü่าการที่

ญ่ีปุ่น เกาĀลีใต้ และจีน ยังมีคüามÿัมพันธ์ท่ีตึงเครียดเมื่อกล่าüถึงเรื่อง

ÿงครามของญ่ีปุ่นเป็นเพราะจีนและเกาĀลีใต้รู้ÿึกü่าญ่ีปุ่น “ไม่จริงใจ” 

ในการขอโทþĀรือชำระประüัติýาÿตร์อย่างตรงไปตรงมา ซึ่งก็เĀ็นได้

จากแนüคิดของฝ่ายอนุรักþ์นิยมในญ่ีปุ่นĀรือแบบเรียนประüัติýาÿตร์ 

แต่ในญ่ีปุ่นก็มีกลุ่มท่ีมีแนüคิดทบทüนประüัติýาÿตร์และถอดบทเรียน

จากอดีต  ซึ่งภัทรกร ภู่ทอง นักüิชาการที่ýึกþาเกี่ยüกับĀญิงผ่อนคลาย

โดยใช้เอกÿารของกองบัญชาการทĀารÿูงÿุดช่üงÿงครามโลกครั้งที่ 2 
จากÿำนักĀอจดĀมายเĀตุแĀ่งชาติ และýึกþาเกี ่ยüกับพิพิธภัณฑ์

เกี่ยüกับÿงครามโลกครั้งท่ี 2 ในญ่ีปุ่น พบü่านักüิชาการและประชาชน

ญี่ปุ ่นมีคüามพยายามüิพากþ์บทบาทและการกระทำของกองทัพ

ในช่üงÿงครามเช่นกัน   เช่น พิพิธภัณฑ์เกียüโตเพื ่อÿันติภาพโลก 

(Kyoto Museum for World Peace) ท่ีมĀาüิทยาลัย Ritsumeikan 
ซึ่งเป็นการถอดบทเรียนของของมĀาüิทยาลัย เพราะในช่üงÿงคราม

มĀาüิทยาลัยได้ÿ่งนักเรียนไปคุ้มครองพระราชüังที่เกีย üโต และมี

นักýึกþาไปเป็นทĀารแนüĀน้าจำนüนมาก ĀลังÿงครามมĀาüิทยาลัย

จึงร ่างĀลักการü่าจะไม่เกี ่ยüข้องก ับระบบทĀารอีก และÿร้าง

พิพิธภัณฑ์ขึ้นมาเพื่อเผยแพร่เรื่องราüของญ่ีปุ่นท้ังในฐานะผู้รุกรานและ

เĀยื ่อ üิพากþ์ระบบทĀาร ระบบจักรพรรดิ รüมถึงถอดบทเรียนü่า

มĀาüิทยาลัยเคยมีÿ่üนÿนับÿนุนระบบนี้และจะไม่ทำแบบเดิมอีก ภัทร

กรÿรุปü่า พิพิธภัณฑ์นี้จึงเป็นคüามพยายามท่ีจะพูดถึงÿงครามจากอีก
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ด้าน ไม่ใช่แค่ü่าญี่ปุ่นเป็นเĀยื่อปรมาณูของÿงครามเท่านั้น (ÿายพิณ 

กุลกนกüรรณ ฮัมดานี, 2017: online) 
นอกจากนี้ ยังมีพิพิธภัณฑ์ที่เมืองนางาซากิจัดแÿดงเรื่องราü

เĀตุการณ์ท่ีเมืองĀนานจิง Āญิงผ่อนคลาย การทดลองอาüุธของĀน่üย 

731 ที่นำมนุþย์มาทดลองในแมนจูเรีย และกล่าüถึงการปกครองของ

ญี่ปุ ่นในแมนจูเรีย การÿร้างทางรถไฟÿายมรณะจากไทยไปยังพม่า 

แรงงานบังคับชาüเกาĀลีท่ีถูกเกณฑ์มาทำงานในเĀมืองแร่ และทำงาน

ร่üมกับพิพิธภัณฑ์ท่ีเมืองĀนานจิง ท้ังการพานักเรียนนักýึกþาไปทัýน

ýึกþา การเชิญชาüĀนานจิงมาเยี่ยมพิพิธภัณฑ์ท่ีนางาซากิเพื่อÿร้าง

การมีปฏิÿัมพันธ์ในภาคประชาชน ซึ่งภัทรกรมีคüามเĀ็นü่า พิพิธภัณฑ์

แบบนี้ยังมีอีกĀลายแĀ่งในญี่ปุ่น ดังนั้น ในอีกด้านĀนึ่งญี่ปุ่นจึงกล้าท่ี

เผชิญคüามจริง กล้าท่ีจะขอโทþ  
อย่างไรก็ตาม จะเĀ็นได้ü่าคüามตึงเครียดของคüามÿัมพันธ์

ระĀü่างญ่ีปุ่น กับจีนและเกาĀลีใต้ยังคงอยู่มาตลอด และเป็นประเด็นท่ี

อ่อนไĀüเมื่อกล่าüถึงเรื่องราüในช่üงÿงครามและเรื่องของĀญิงผ่อน

คลาย ในประเด็นนี้อาจกล่าüได้ü่าการท่ีภาพของญ่ีปุ่นถูกจดจำในภาพ

ของคüามไม่จริงใจในการขอโทþ Āรือไม่ยอมรับประüัติýาÿตร์ เป็น

เพราะปฏิกิริยาของรัฐบาลญี่ปุ่นยังเป็นเช่นนั้น แต่การดำเนินงานของ

พิพิธภัณฑ์Āรือกลุ่มองค์กรบางองค์กรท่ีแÿดงออกถึงคüามตั้งใจในการ

ทบทüนประüัติýาÿตร์และการแÿดงคüามขอโทþอย่างจริงใจเป็นการ

แÿดงออกของภาคประชาชน ไม่มีผลต่อระดับชาติ ทำใĀ้ภาพของญ่ีปุ่น
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เกี่ยüกับเรื่องÿงครามยังคงเป็นภาพท่ีประเทýคู่กรณีมองü่าไม่จริงใจใน

การขอโทþ แม้จะกล่าüคำขอโทþซ้ำแล้üซ้ำเล่า จนเรียกได้ü่าเป็น 

“การเมืองเรื่องการขอโทþ” ท่ีผู้เขียนจะüิเคราะĀ์ต่อไปในบทท่ี 4  
 
เÿียงของĀญิงผ่อนคลาย : คำขอโทþและการชดเชยที่ยังไม่บรรลุ 

ในทýüรรþ 1990  เรื่องของĀญิงผ่อนคลายได้รับการเปดิเผย

และเป็นท่ีÿนใจมากขึ้น เพราะมีแนüคิดÿิทธิมนุþยชนและÿิทธิÿตรีใน

ระดับÿากลที่ÿนับÿนุนโดยองค์การÿĀประชาชาติ และชาติÿมาชิกต้อง

ปฏิบัติตาม ทำใĀ้เริ่มมีการเรียกร้องคüามยุติธรรมและการเยียüยา

ใĀ้แก่ÿตรีเĀล่านี้ จนÿ่งผลกระทบต่อคüามÿัมพันธ์ระĀü่างประเทý

ของญ่ีปุ่นกับชาติต่างๆ ทำใĀ้Āลาย ๆ ประเทýเริ่มบันทึกและเผยแพร่

เรื่องราüของĀญิงผ่อนคลายเพ่ือใĀ้เกิดการรับรู้ในüงกü้าง และเพ่ือใĀ้

ÿตรีเĀล่านี้ได้รับคüามยุติธรรม  ใĀ้ÿังคมตระĀนักถึงÿิทธิมนุþยชน 

และต่อต้านการกระทำรุนแรงต่อÿตรี ตลอดจนใĀ้ประüัติýาÿตร์ได้ถูก

บันทึกไü้อย่างตรงไปตรงมาเพื่อเป็นบทเรียน   
เมื่อคิม ฮักซุน อดีตĀญิงผ่อนคลายชาüเกาĀลีออกมาเปิดเผย

ต่อÿาธารณชนเป็นครั้งแรกเกี่ยüกับประÿบการณ์อันโĀดร้ายของตนใน

เดือนÿิงĀาคม ค.ý. 1991 การเปิดเผยดังกล่าüและคดีคüามที่เธอยื่น

ฟ้องในเüลาต่อมาได้กลายเป็นครั้งแรกในบรรดาข้อเรียกร้องอีกจำนüน

มากท่ีท้ายท่ีÿุดนำไปÿู่คüามขัดแย้งทางการทูตระĀü่างญ่ีปุ่นกับเกาĀลี

ใต้ ซึ่งเกิดจากการที่ญี ่ปุ่นปฏิเÿธจะยอมรับคüามรับผิดชอบทั ้งทาง
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ýีลธรรมและทางกฎĀมายอย่างÿมบูรณ์ต่อระบบĀญิงผ่อนคลาย  
เพราะรัฐบาลญี่ปุ่นเĀ็นü่าตั้งแต่ฟื้นคüามÿัมพันธ์กันในข้อตกลง ค.ý. 

1965 ญี่ปุ ่นได้มอบเงินช่üยเĀลือและเงินกู ้กü ่า 500 ล้านเĀรียญ

ÿĀรัฐฯ ใĀ้เกาĀลีใต้แล้ü ซึ่งญี่ปุ่นยืนยันü่านี่คือการยุติข้อเรียกร้อง

ท้ังĀมด และในเüลานั้นเกาĀลีใต้ได้ยอมรับแล้ü 
ÿำĀรับข้อเรียกร้องของคิม ฮักซุน ได้รับการตอบรับในตอน

แรกจากÿาธารณชนญี่ปุ่น จนทำใĀ้นักüิชาการ ผู้นำทางการเมือง นัก

üิจารณ์ÿังคม และÿื ่อมüลชนĀันมาÿนใจ แม้ü่ามุมมองของผู้แÿดง

คüามเĀ็นเĀล่านั้นจะแตกต่างกัน แต่ดูเĀมือนพüกเขาเĀ็นพ้องต้องกัน

อย่างน้อยĀนึ ่งประการ คือ คüามจำเป็นต้องอ้างคำใĀ้การของ

ผู้รอดชีüิตชาüเกาĀลีใต้เพื่อÿนับÿนุนข้อโต้แย้งของตน อย่างไรก็ตาม 

ผู้Āญิงผ่อนคลายจากกลุ่มชาติพันธุ์และÿัญชาติอ่ืน ๆ ยังคงถูกละเลย 
เอกÿารĀอจดĀมายเĀตุกองกำลังป้องกันประเทý (Defense 

Agency Archives) ของญี่ปุ่น ที่เปิดเผยออกมาใน ค.ý. 1992 แÿดง

ü่า ทางการญี่ปุ่นในขณะนั้นรับทราบเรื่องการจัดตั้งÿถานีผ่อนคลาย 

ซึ่งทำใĀ้ต่อมารัฐบาลญี่ปุ่นยอมรับในทางýีลธรรม (แต่ไม่ยอมรับในทาง

กฎĀมาย) ถึงÿิ่งที่กองทัพญ่ีปุ่นในอดีตได้กระทำ (Asahi shinbun, 12 
Jan 1992 cited in Wakabayashi. 2003: 224) เĀตุผลท่ีกองทัพญ่ีปุ่น

ใช้เป็นข้ออ้างในการจัดตั้งÿถานีผ่อนคลายและจัดĀาĀญิงบริการ คือ เพ่ือ

ป้องกันการแพร่ระบาดของเชื้อกามโรค ป้องกันการข่มขืนÿตรีท้องถิ่น 

ÿร้างขüัญกำลังใจใĀ้แก่ทĀาร และป้องกันÿายลับ Āนังÿือพิมพ์ Asahi 
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shinbun ฉบับüันที่ 13 มกราคม 1992 ระบุü่า รัฐบาลไม่อาจปฏิเÿธ

การมีÿ่üนร่üมของกองทัพญี่ปุ ่นในกรณีĀญิงผ่อนคลายได้อีกต่อไป 

ขณะท่ีรัฐบาลยืนยันü่าไม่มีเĀตุÿำĀรับการดำเนินคดีย้อนĀลังเนื่องจาก

ข้อตกลงระĀü่างญ่ีปุ่นกับเกาĀลีใต้ ค.ý. 1965 ได้ตกลงกันไปแล้ü  
ในเดือนมกราคม ค.ý. 1992 มิยะซะüะ คิอิชิ นายกรัฐมนตรี

ญี่ปุ่น เดินทางเยือนเกาĀลีใต้ เขากล่าüคำขอโทþต่อĀญิงผ่อนคลาย

และกล่าüแÿดงคüามเÿียใจอย่างÿุดซึ้งต่อผู้ได้รับคüามทุกข์ทรมาน แต่

ยังคงไม่กล่าüคำขอโทþต่อการกระทำทั้งĀมดของกองทัพญี่ปุ ่น  ใน 

ค.ý. 1993 นายโคโนะ โยเฮ ĀัüĀน้าเลขาธิการคณะรัฐมนตรี กล่าü

อย่างเป็นทางการü่า ทางการญี่ปุ ่นมีÿ่üนเกี ่ยüข้องทั้งทางตรงและ

ทางอ้อมในการจัดตั้งระบบĀญิงผ่อนคลายท้ังการจัดการÿถานีอำนüย

คüามÿะดüกและการจัดĀาĀญิงผ่อนคลาย จึงขอโทþต่อ “ผู้ที่ได้รับ

คüามทุกข์ทรมานอย่างมากมายนับไม่ถ้üน รüมทั้งคüามเจ็บปüดและ

บาดแผลทางร่างกายและจิตใจที่รักþาไม่Āาย” (Lawson&Tannaka, 

2010: 416) นอกจากนี้ แบบเรียนประüัติýาÿตร์ระดับมัธยมýึกþา

ตอนต้นท่ีพิมพ์ในกลางทýüรรþ 1990 เริ่มกล่าüถึงĀญิงผ่อนคลายเป็น

ครั้งแรก รüมถึงการกระทำอื ่นของกองทัพญี่ปุ่นที ่มีต่อชาüจีน ชาü

ไต้Āüัน และชาüเกาĀลี โดยเฉพาะเรื่องการบังคับใช้แรงงานชาüเกาĀลี

และการเกณฑ์ทĀาร ก็ได้รับการยอมรับอย่างเป็นทางการเช่นกัน 
 อาจกล่าüได้ü่า บทบาทนอกภูมิภาคของญ่ีปุ่นในช่üงนี้มีÿ่üน

ÿำคัญต่อการรับรู้ถึงบทบาทระĀü่างประเทýของญ่ีปุ่น และกระตุ้นใĀ้
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เกิดคüามคิดเĀ็นชาตินิยมขึ ้นมาอีกครั ้ง โดยมีเĀตุการณ์ÿำคัญคือ

ÿงครามอ่าüเปอร์เซีย ค.ý. 1991 ซึ่งญ่ีปุ่นถูกüิจารณ์ü่า “โดยÿารฟรี” 
(“free-rider”) ในด้านÿันติภาพโลก ซึ่งÿร้างคüามกังüลใĀ้กับรัฐบาล 
เพราะแม้ที ่ผ ่านมาญี ่ป ุ ่นบริจาคเง ินช่üยเĀลือจำนüนมากใĀ้แก่

ÿĀประชาชาติ แต่มักถูกüิจารณ์อยู่เÿมอü่าไม่มีÿ่üนร่üมในปฏิบัติการ

ด้านคüามม่ันคงและการรักþาÿันติภาพของโลก (ซึ่งญ่ีปุ่นอ้างถึงการไม่

มีกองทัพ) รüมถึงถูกเรียกร้องทั้งจากÿĀรัฐอเมริกาและนานาประเทý

ใĀ้ญี ่ปุ ่นเพิ่มบทบาทในทางปฏิบัติมากขึ ้น ทำใĀ้ทางการญี่ปุ ่นต้อง

พิจารณาถ ึงภาพล ักþณ์ของญี ่ปุ่ นในระดับนานาชาติ ซ ึ ่ งม ีการ

เปรียบเทียบถึงกรณีที่ญี่ปุ่นถูกÿĀรัฐอเมริกาเข้ามาบังคับเปิดประเทý

ใน ค.ý. 1853 ü่าเป็นการÿิ้นÿุดการปิดประเทýของญ่ีปุ่น เช่นเดียüกัน

กับÿถานการณ์ในเüลานี้ท่ีญ่ีปุ่นคüรจะต้องพิจารณาถึงการเพ่ิมบทบาท

ในด้านคüามมั ่นคงของโลก ภายในพรรคเÿรีประชาธิปไตย มีการ

อภิปรายเกี่ยüกับประเด็นนี้ รüมถึงการýึกþาถึงคüามรักชาติในปัจจุบัน

ที่เชื่อมโยงกับข้อüิจารณ์เรื่องคüามนิ่งเฉยของญี่ปุ่นต่อÿันติภาพโลก 

อย่างไรก็ตาม การอภิปรายนี้ไม่ได้นำมาซึ่งการเปลี่ยนแปลงนโยบาย

อย่างเป็นทางการในทันที จนกระทั่งคüามพ่ายแพ้ทางการเมืองของ

พรรคเÿรีประชาธิปไตยในÿภาใน ค.ý. 1993 ที่เปิดโอกาÿใĀ้รัฐบาล

ใĀม่ขึ้นมาบริĀารประเทý  จึงเป็นโอกาÿในการจัดการกับคüามกังüล

ระดับภูมิภาคเกี่ยüกับคüามทรงจำเกี่ยüกับÿงครามของญ่ีปุ่น  
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 ท่าทีของญ่ีปุ่นต่อกรณี “การรุกราน” และการยอมรับĀรือไม่

ยอมรับü่ามีการรุกรานจึงเริ่มเปลี่ยนไปทั้งจากบริบทของกระแÿÿิทธิ

มนุþยชนในระดับโลก การต้องÿร้างบทบาทของญี่ปุ่นด้านÿันติภาพ 

และการเปลี่ยนผู้นำรัฐบาล โดยโฮโซกาüะ โมริฮิโระ นายกรัฐมนตรี

จากพรรคญี่ปุ่นใĀม่ (Japan New Party Āรือ Nihon Shinto) กล่าü

ใน ค.ý. 1993 ü่า เขายอมรับเป็นการÿ่üนตัüü่าญี่ปุ่นเป็นผู้รุกรานใน

ÿงครามที่ไม่ยุติธรรม ขณะที่ผู ้นำญี่ปุ ่นคนก่อน ๆ Āลีกเลี ่ยงคำü่า

รุกราน  และในเดือนÿิงĀาคม ค.ý. 1995 เมื ่อครบรอบ 50 ปี การ

ÿิ้นÿุดÿงครามโลกครั้งท่ี 2 มุรายะมะ โทมิอิจิ นายกรัฐมนตรีจากพรรค

ÿังคมนิยมคนแรกของญี่ปุ ่น (ค.ý. 1994-1996) กล่าüแÿดงคüาม

เÿียใจอย่างÿุดซึ้ง และ “ขอโทþ”  ดังข้อคüามü่า  
 

  ญี่ปุ่น...ก้าüĀน้าไปตามเÿ้นทางÿู่ÿงคราม...ด้üยการ

ปกครองและการรุกรานอาณานิคม ทำใĀ้เกิดคüามเÿียĀายและ

คüามทุกข์ทรมานอย่างใĀญ่Āลüง ข้าพเจ้าคำนึงถึงข้อเท็จจริงทาง

ประüัติýาÿตร์ที่ไม่อาจโต้แย้งได้เĀล่าน้ีและขอแÿดงคüามรู้ÿึกÿำนึก

ผิดอย่างÿุดซึ้งอีกครั้ง และกล่าüคำขอโทþจากใจจริง (Lawson & 
Tannaka. 2010: 417) 

 นับเป็นครั้งแรกที่ทางการญี่ปุ่นยอมรับอย่างตรงไปตรงมา

ที่ÿุดและกล่าüคำขอโทþต่อเĀตุการณ์ ไม่ใช่เพียงแค่กล่าüแÿดงคüาม

เÿียใจอย่างเดียü นายมุรายะมะ โทมิอิจิยังกล่าüถึงการÿร้างบทบาท
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ด้านÿันติภาพของญี่ปุ่นในฐานะประเทýÿมาชิกของโลก ü่า “ญี่ปุ่น

จะต้องขจัดลัทธิชาตินิยมที่ถือü่าการกระทำของตนชอบธรรม ต้อง

ÿ่งเÿริมการÿร้างคüามÿัมพันธ์ระĀü่างประเทýในฐานะÿมาชิกที่มี

คüามรับผิดชอบต่อประชาคมระĀü่างประเทý ญี่ปุ ่นจึงต้องพัฒนา

ĀลักการแĀ่งÿันติภาพและประชาธิปไตย” (Lawson & Tannaka. 
2010: 417) 
 นายกรัฐมนตรีมุรายะมะ โทมิอิจิ ได้ก่อตั้งกองทุนÿตรีแĀ่ง

เอเชีย (Asian Women’s Fund: AWF) ขึ้นใน ค.ý. 1995 ในรูปแบบ

กองทุนเอกชน เพื่อจ่ายค่าชดเชยต่อĀญิงผ่อนคลายใน 2-3 ประเทýใน

เอเชีย และได้จ่ายค่าชดเชยใĀ้อดีตĀญิงผ่อนคลายราü 500 คน ก่อนท่ี

กองทุนจะยุติไปใน ค.ý. 2007 คüามขัดแย้งระĀü่างประเทýจาก

ประเด็นนี้ยังคงมีมาอย่างต่อเนื่อง คิม ฮักซุน ผู้ถูกบังคับเป็นĀญิงผ่อน

คลายแÿดงคüามเĀ็นü่า  
 

พüกเขาพยายามปิดบังเรื่องนี้ด้üยการจ่ายเงินจำนüนเล็กน้อย

ใĀ้กับเĀยื่อแต่ละราย ÿิ่งที่เราเรียกร้องจากรัฐบาลญี่ปุ่นคือการขอโทþ

และการชดใช้ค่าเÿียĀายที่เĀมาะÿม การตอบÿนองต่อข้อเรียกร้อง

ของเราคือพüกเขาไม่ÿามารถขอโทþและไม่ÿามารถจ่ายค่าชดใช้ที่

เĀมาะÿมได้ แล้üÿิ่งที่พüกเขากำลังพูดถึงตอนนี้คือองค์กรÿตรีญี่ปุ่น

บางองค์กรจะระดมเงินและใĀ้เง ินแก่เราคนละ 2 ล้านเยน Āรือ

ประมาณนั้น ในฐานะเงินปลอบขüัญ (consolation money) นั่นคือ

ÿิ่งที่ Keiko Usuki (จาก Asian Women's Fund) กำลังพูด แต่เราไม่
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ÿามารถยอมรับข้อเÿนอเช่นน้ันได้เลย ไม่มีทาง! เงินปลอบขüัญĀรือ? 
ทำไมเราถึงจะต้องยอมรับ 'เงินปลอบขüัญ' Āรือไม่! เราไม่ÿามารถ

ยอมรับÿิ ่งเช่นนั ้นได้เลย พüกคุณคüรจะทำการขอโทþและชดใช้

ค ่าเÿ ียĀายอย ่างเป ็นทางการและเĀมาะÿม  (UCLA Center for 
Korean Studies. 1996: online) 

 
กรณีค่าชดเชยจะมีการทำข้อตกลงÿำคัญอีกครั้งใน ค.ý. 2015 ดังจะ

กล่าüต่อไป 
  คำกล่าüของนายกฯ มุรายะมะ โทมิอิจิ ไม่ได้มีผลมากนักต่อ

นโยบายการเมืองภายในประเทý และญัตติที่ÿ่งเÿริมเรื่องนี้ได้ถูกคü่ำ

ลงในÿภาโดยÿมาชิกÿภาฝ่ายอนุรักþ์นิยมท่ีเชื่อü่าญ่ีปุ่นไม่จำเป็นต้อง

เÿนอถ้อยคำดังกล่าü นอกจากนี้ รัฐบาลของมุรายะมะมีอายุไม่นาน 

และในไม่ช้าพรรคเÿรีประชาธิปไตย (LDP) ซึ่งมีแนüคิดอนุรักþ์นิยม

และเป็นรัฐบาลมานานได้กลับเข้ามามีอำนาจอีกครั้งĀลัง ค.ý. 1996 

ในเüลาเดียüกันคüามÿัมพันธ์ระĀü่างจีนกับญี่ปุ ่นย่ำแย่ลงเมื ่อจีน

เพิกเฉยต่อการประท้üงของญี่ปุ่นเกี่ยüกับการทดÿอบอาüุธนิüเคลียร์ 

การซ้อมรบของจีนนอกเกาะไต้Āüัน และผู ้รักชาติชาüญี่ปุ่นเข้าไป

ประกาýยึดครองพื้นที่บนเกาะเซ็งคะคุĀรือที่จีนเรียกü่า   ที่เป็นข้อ

พิพาทระĀü่างÿองประเทý รüมถึงคüามกังüลของจีนเกี่ยüกับข้อตกลง

ทางทĀารระĀü่างÿĀรัฐฯ กับญ่ีปุ่นท่ีปรับปรุงขึ้นใĀม่ การที่ญ่ีปุ่นระงับ

คüามช่üยเĀลือบางÿ่üนไปยังจีนเพื ่อตอบโต้ต่อการที ่จีนทดÿอบ
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นิüเคลียร์ โดยจีนกล่าüü่าญี่ปุ่นคüรคำนึงถึงผลกระทบและระลึกถึง

คüามทุกข์ทรมานที่เกิดขึ้นในช่üงÿงคราม ซึ่งเพิ่มคüามตึงเครียดใน

คüามÿัมพันธ์ของท้ังÿองประเทý  
 นอกจากนี้ การเยือนญี่ปุ่นของประธานาธิบดีเจียง เจ๋อĀมิน

ในเดือนพฤýจิกายน ค.ý. 1998 ทำใĀ้คüามÿัมพันธ์ของทั ้งÿอง

ประเทýย่ำแย่ลงอีก เพราะนายกรัฐมนตรีโอบุจิ เคอิโซ ปฏิเÿธที่จะ

แÿดงจุดยืนÿนับÿนุนจีนอย่างแข็งขันต่อนโยบายจีนเดียüในกรณี

ไต้Āüัน Āรือแÿดงคำขอโทþที่เป็นลายลักþณ์อักþรÿำĀรับÿงคราม

รุกรานจีนของญี่ปุ่น รüมถึงการทบทüนคüามช่üยเĀลือทางเýรþฐกิจ

อื่น ๆ ที่ÿำคัญ ประธานาธิบดีเจียง เจ๋อĀมินยังกล่าüถึง “ปัญĀาทาง

ประüัติýาÿตร์” อยู่ตลอดเüลาระĀü่างการเยือนประเทýญ่ีปุ่นซึ่งทำใĀ้

เกิดคüามรู้ÿึกท่ีเป็นลบต่อกัน  
 เมื่อพรรคเÿรีประชาธิปไตยกลับเข้าÿู่อำนาจทางการเมือง 

จุดยืนอย่างเป็นทางการเก่ียüกับประüัติýาÿตร์ÿงครามและการขอโทþ

ของญี่ปุ่นก็เปลี่ยนกลับไปÿู่รูปแบบชาตินิยมแบบอนุรักþ์นิยมมากขึ้น 

กลุ ่มอนุรักþ์นิยมจำนüนมากเชื่อü่าภาพลักþณ์ด้านลบในอดีตของ

ญ่ีปุ่นจะไม่เป็นปัญĀาในการÿร้างคüามภาคภูมิใจของชาติ เรื่องนี้ÿ่งผล

กระทบโดยตรงต่อการถกเถียงเกี่ยüกับแบบเรียนประüัติýาÿตร์ โดย

แนüคิดเรื่องการýึกþาด้üยคüามรักชาติและการปฏิเÿธเรื่องราüคüาม

รุนแรงที่เกิดขึ้นปรากฏขึ้นอีกครั้ง ดังกรณีตัüอย่างที่ในปลายทýüรรþ 

1990 เรื ่องของĀญิงผ่อนคลายมีเขียนไü้ในแบบเรียนชั ้นมัธยมของ
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ญี่ปุ่น แต่พรรคอนุรักþ์นิยมใĀ้นำเรื่องนี้ออกจากแบบเรียน และชาü

ญี่ปุ ่นจำนüนมากมีคüามเĀ็นเรื ่องĀญิงผ่อนคลายในช่üงÿงคราม

แตกต่างกัน  เช่นใน ค.ý. 2013 นายกเทýมนตรีเมืองโอซาก้าแÿดง

คüามเĀ็นü่า Āญิงผ่อนคลายเป็น “คüามจำเป็น” ของกองทัพญ่ีปุ่นใน

เüลานั ้น ทำใĀ้ชาüญี ่ป ุ ่นจำนüนมากแÿดงคüามไม่เĀ ็นด้üยกับ

คüามเĀ็นเช่นนี้ (Gluck and et.al., 2015: 532) 
 กลางทýüรรþ 1990 กลุ่มชาตินิยมได้ÿ่งเÿริมการตีพิมพ์เผยแพร่

เอกÿารเรื ่องการÿำรüจÿงครามครั ้งใĀญ่ในเอเชียตะüันออก (The 
Review of the Greater East Asian War) ซึ่งนำเÿนอภาพเชิงบüก

ของญี่ปุ่นในช่üงÿงคราม และกลบเกลื่อนประเด็นเกี่ยüกับพฤติกรรม

ของกองทัพญ่ีปุ่นในเอเชีย ฝ่ายอนุรักþ์นิยมในพรรคเÿรีประชาธิปไตย

พยายามไม่ใĀ้มีการกล่าüถึงเรื่องของคüามทุกข์ทรมานในช่üงÿงคราม 

มีการปฏิรูปแบบเรียนประüัติýาÿตร์ของÿมาคมเพื ่อประüัติýาÿตร์

ญี ่ปุ ่นที ่ตั ้งขึ ้นใĀม่เมื ่อ ค.ý. 1997 โดยจัดใĀ้มีการรณรงค์ประชา

พิจารณ์เพ่ือนำเรื่องĀญิงผ่อนคลายจากแบบเรียน และทบทüนจำนüน

ผู้เÿียชีüิตโดยประมาณการจากการÿังĀารĀมู่ที่เมืองĀนานจิง  ค.ý. 

1937 ใĀม่  
 นักüิชาการแÿดงคüามเĀ็นü่า การกระจะทำเช่นนี้ทำใĀ้ตำรา

ประüัติýาÿตร์กลายเป็นเครื่องมือทางการเมืองระĀü่างประเทý ซึ่ง

บางครั้งเป็นไพ่ใบĀนึ่งในการเมืองภายในประเทýของประเทýอ่ืน ท่ีใช้

ประเด็นคüามÿัมพันธ์กับญี่ปุ่นเป็นเครื่องมือกระตุ้นชาตินิยมĀรือĀา
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คะแนนนิยมทางการเมือง ĀรือÿำĀรับรัฐบาลต่างประเทýที่จะĀาเงิน

จากญ่ีปุ่น และอดีตนายกรัฐมนตรีของญ่ีปุ่นก็กลายเป็นตัüอย่างในการ

ขอโทþทุกครั้งที่มีคนก่อเรื่องüุ่นüาย (Lawson & Tannaka, 2010 : 
418) ÿ่üนแบบเรียนประüัติýาÿตร์บางฉบับของญี่ปุ ่นก็มีเนื ้อĀาท่ี

ปฏิเÿธการกระทำของกองทัพในช่üงÿงคราม ซึ ่งทำใĀ้เกิดคüามไม่

พอใจในĀมู่ชาüจีน ชาüเกาĀลีใต้อย่างมาก และก็มักจะลุกลามไป

กระทบต่อคüามÿัมพันธ์Āรือคüามร่üมมือด้านอ่ืนทุกครั้ง 
 

 
ภาพที่ 12  นิทรรýการต่อต้านแบบเรียนประüัติýาÿตร์ของญี่ปุ่น 

และการทารุณกรรมของทĀารญี่ปุ่น ที่ĀอเอกราชเกาĀลี เมืองชอนอัน  
ภาพถ่ายโดย รý. üุฒิชยั มูลýิลป์ (ได้รับอนุญาตแล้ü) 
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ภาพที่ 13 พิพิธภณัฑ์การปฏิüัติจีนĀงเยี่ยน มĀานครฉงชิง่ จัดแÿดงเร่ืองราü 

การปฏิüัติจีนและÿงครามต่อต้านญ่ีปุ่น (ภาพถ่ายโดยผู้เขียน) 

 
ภาพที่ 14 ประติมากรรมแÿดงการต่อÿู้ของชาüจีนในÿงครามต่อต้านญ่ีปุ่นและ

ÿงครามปฏิüัติจีน ณ พพิิธภัณฑ์การปฏิüัติจีนĀงเยีย่น มĀานครฉงชิ่ง  
(ภาพถ่ายโดยผู้เขยีน) 
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       ประüัติýาÿตร์ช่üงÿงครามจึงกลายเป็นคüามทรงจำที่ไม่มีüัน

เลือนĀาย แม้บางช่üงอาจจะไม่ได้รับการพูดถึงแต่ไม่เคยลบเลือน 

คüามทรงจำในช่üงเüลานี้เป็นเÿมือนคüามทรงจำบาดแผลของทุกฝ่าย

ไม่ใช่เป็นบาดแผลเฉพาะฝ่ายที่ถูกกระทำเท่านั้น และกลายเป็นคüาม

ตึงเครียดต่อคüามÿัมพันธ์ระĀü่างญ่ีปุ่นกับประเทýท่ีเกี่ยüข้องมาตลอด   
 กล่าüได้ü่า คüามทรงจำบาดแผลนี้เป็นÿะเก็ดแผลที่พร้อมจะมี

เลือดไĀลออกมาทุกครั้งที่ÿะเก็ดแผลĀลุดออก Āรือทุกครั้งเมื่อคüาม

ทรงจำนี้ถูกนำมาอภิปรายเพื่อĀาทางปรับคüามÿัมพันธ์ระĀü่างกัน 

เช่น ใน ค.ý. 1998 เกาĀลีใต้กับญ่ีปุ่นได้ประกาýคüามเป็นĀุ้นÿ่üนกัน

ในýตüรรþท่ี 21 Āรือ The Declaration on a South Korea-Japan 
Partnership towards the 21st Century ซึ่งมีข้อคüามแÿดงการขอ

โทþเป็นลายลักþณ์อักþรเป็นครั้งแรกต่อคüามรุนแรงท่ีญ่ีปุ่นได้ทำต่อ

ชาüเกาĀลีในÿมัยอาณานิคม  
 ในแถลงการณ์นายกรัฐมนตรี โอบุจิ เคอิโซ ได้แÿดงถึงคüามเĀ็น

ใจอย่างÿุดซึ ้งและกล่าüคำขอโทþอย่างจริงใจต่อชาüเกาĀลีü่าการ

กระทำของญี ่ปุ ่นในอดีตได้ÿร้างบาดแผลที ่ยากจะเยียüยาใĀ้แก่

ประชาชนเกาĀลี ซึ่งประธานาธิบดีคิม แดจุง ของเกาĀลีใต้ได้รับคำขอ

โทþและกล่าüตอบü่า “ใĀ้อดีตที ่เลüร้ายผ่านพ้นไปและมุ่งÿร ้าง

คüามÿัมพันธ์เพื่อมุ่งÿู่อนาคต” (นภดล ชาติประเÿริฐ, 2554: 76-77) 
 แถลงการณ์นี้ได้รับการตอบรับท่ีดีจากท้ังฝั่งญ่ีปุ่นท่ีมีการÿำรüจ

คüามคิดเĀ็นĀลังการประชุมเÿร็จÿิ ้น ร้อยละ 80 ของจำนüนคนท่ี
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ÿำรüจเĀ็นü่าทั้งÿองประเทýได้ยุติคüามบาดĀมางจากประเด็นทาง

ประüัติýาÿตร์แล้ü และร้อยละ 70 เĀ็นü่าคüามร่üมมือของทั้งÿอง

ประเทýเพื่อเÿถียรภาพและÿันติภาพมีคüามÿำคัญมากท่ีÿุดของคüาม

ร่üมมือนี ้ (นภดล ชาติประเÿริฐ, 2554 : 78) ÿ ่üนในเกาĀล ีใต้  

Āนังÿือพิมพ์ชั้นนำของเกาĀลีใต้แÿดงคüามชื่นชมต่อการขอโทþของ

ญ่ีปุ่นในครั้งนี้ แต่ยังคงกล่าüถึงการอ้างอำนาจอธิปไตยเĀนือเกาะด็อก

โดของเกาĀลีใต้ Āรือเกาะทาเคชิมะ และการชดเชยใĀ้Āญิงผ่อนคลาย   
 
ÿองทýüรรþแĀ่งการเรียกร้อง : "เราต้องบันทึกÿิ ่งที่พüกเราถูก

บังคับใĀ้กระทำไü้ในĀน้าประüัติýาÿตร์" 
การเรียกร้องของอดีตĀญิงผ่อนคลายชาüเกาĀลีต่อการชดเชย

และคำขอโทþของญ่ีปุ่นดำเนินมาอย่างต่อเนื่องนับจากทýüรรþ 1990  
Hong Youshin นักüิชาการชาüจีนผู ้เขียนĀนังÿือเรื ่อง “Comfort 

Stations” as Remembered by Okinawans during World War 

II (2020) ชี้ใĀ้เĀ็นü่า แม้ระบบกฎĀมายของญ่ีปุ่นจะยึดĀลักคüามเป็น

กลาง แต่ýาลก็ไม่อาจĀลุดพ้นจากüัฒนธรรมĀลังÿงครามของการ

ปฏิเÿธประüัติýาÿตร์ ซึ่งทำใĀ้ “üาทกรรมแบบอาณานิคมและกดขี่

ÿตรี” ยังคงดำรงอยู่และลดทอนคüามรุนแรงของอดีตในยุคจักรüรรดิ

นิยมและÿงคราม Hong กล่าüü่า นี่คือ “ประเด็นท่ีแท้จริงซึ่งผู้รอดชีüิต

ในฐานะโจทก์ต้องเผชิญทุกครั ้งที ่ขึ้นใĀ้การต่อýาล” (Hong, 2020: 

444) ตลอดระยะเüลากü่าÿองทýüรรþ อดีตĀญิงผ่อนคลายยังคงยืน
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Āยัดขึ้นใĀ้การในýาล เพื่อตอบโต้คำถามของÿื่ออนุรักþนิยมและผู้รื้อ

ÿร้างประüัติýาÿตร์ เช่น “มีการบังคับĀรือไม่” “พüกคุณเป็นทาÿทาง

เพýจริง Āรือเป็นเพียงโÿเภณี?” “พิÿูจน์ได้Āรือไม่?” Hong อธิบายü่า 

“ÿังคมเÿมือนÿร้างคอกพยานในเชิงเปรียบเปรยขึ้นมา เพื่อใĀ้เรื่องน่า

ÿะเทือนใจเกี ่ยüกับÿถานะคüามเป็นเĀยื่อของÿตรีเĀล่านี้ถูกนำมา

แÿดงซ้ำต่อĀน้าÿาธารณชนที่ÿงÿัยใคร่รู้ แต่ก็ดูเĀมือนจะตัดÿินใจไü้

ล่üงĀน้าแล้ü” (Hong, 2020: 444–446) 
 ใน ค.ý. 2001 อดีตĀญิงผ่อนคลายชาüจีนจำนüน 8 คน ได้

ฟ้องร้องรัฐบาลญี่ปุ่นเรียกร้องขอคำขอโทþ แต่ข้อเรียกร้องถูกปฏิเÿธ 

โดยอ้างü่าÿตรีเĀล่าน ี ้ไม่มีตำแĀน่งĀรือĀน้าที ่ทางกฎĀมายที ่จะ

ฟ้องร้องต่อรัฐได้ และรัฐบาลญี่ปุ่นปฏิเÿธท่ีจะรับผิดชอบทางกฎĀมาย

ต่อกรณีĀญิงผ่อนคลาย  ใน ค.ý. 2012 ผู้กำกับภาพยนตร์ÿารคดีชาü

จีน กัü เค่อ ÿร้างÿารคดีเพ่ือบอกเล่าเรื่องราüของĀญิงผ่อนคลายชาü

จีนจำนüน 32 คนท่ียังมีชีüิตอยู่ ผ่านคำบอกเล่าจากĀญิงผ่อนคลายซึ่ง

มีอายุกü่า 80-90 ปี เมื่อÿารคดีออกฉายใน ค.ý. 2014 ได้เปลี่ยนชื่อ

เป็น “Twenty Two” Āรือ  22 เพราะĀญิงผ่อนคลายได้เÿียชีüิตลง

ระĀü่าง 2 ปี ของการÿร้างÿารคดี ต ่อมาĀญิงผ่อนคลายในจีน

แผ่นดินใĀญ่เÿียชีüิตลงอีกเĀลือเพียง 14 คน กัü เค่อ กล่าüü่า “ÿาร

คดีเรื่องนี้ไม่ได้ขายคüามเจ็บปüดและน้ำตา แต่ต้องการใĀ้ผู้ชมได้รับรู้

เกี ่ยüกับเรื ่องราüของĀญิงผ่อนคลาย การรับรู ้และเข้าใจÿิ ่งที ่ÿตรี
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เĀล่านี้เคยเผชิญถือเป็นการช่üยเĀลือท่ียิ่งใĀญ่... และเพ่ือท่ีจะใช้ชีüิต

อยู่ได้ ÿตรีเĀล่านี้ได้รำลึกและถ่ายทอดคüามทรงจำท่ีขมขื่นออกมา”  
 ในไต้Āüัน ต้นทýüรรþ 2000 มีอดีตĀญิงผ่อนคลายท่ียังคงมี

ชีüิตอยู่กü่า 2,000 คน มีการรณรงค์ท่ีจัดขึ้นในüันท่ี 14 ÿิงĀาคม ของ

ทุกปีซึ่งเป็นüันที่ระลึกĀญิงผ่อนคลายÿากล เพื่อเรียกร้องใĀ้รัฐบาล

ญี่ปุ่นขอโทþĀญิงผ่อนคลายเĀล่านี้ และมีการจัดนิทรรýการเกี่ยüกับ

เรื่องราüของĀญิงผ่อนคลายที่พิพิธภัณฑ์ Ama (Ama Museum) ซึ่ง

ตั้งอยู่ที่เขตต้าถง เมืองไทเป ซึ่งเป็นพิพิธภัณฑ์ที่อุทิýใĀ้กับĀญิงผ่อน

คลาย และใĀ้ผู ้เข้าชมได้เขียนข้อคüามเพื ่อÿ่งคüามระลึกถึงและ

ปรารถนาดีต่ออดีตĀญิงผ่อนคลาย รüมถึงพิพิธภัณฑ์ซ่องทĀารท่ี

เกาะคินเĀมิน และเมื่อถึง ค.ý. 2017 มีĀญิงผ่อนคลายชาüไต้Āüันท่ียัง

มีชีüิตอยู่เĀลือเพียง 2 คน  
 ในโอกาÿครบรอบ 70 ปีÿงครามโลกครั้งที่ 2 ใน ค.ý. 2015 
ประเทýท่ีได้รับผลกระทบจากการรุกรานของญ่ีปุ่นเรียกร้องคำขอโทþ

อีกครั้ง ซึ่งนายอะเบะ ชินโซะ นายกรัฐมนตรีญี่ปุ่นกล่าüคำขอโทþอีก

ครั้ง และกล่าüü่าต่อไปนี้คüรจะมองไปข้างĀน้า  แม้ü่าจะมีการกล่าü

คำขอโทþĀลายครั้งก็ยังคงมีคüามตึงเครียดจาก “การเมืองเรื่องการขอ

โทþ” (Politics of Apology) มาโดยตลอด ซึ่งจะอภิปรายโดยละเอียด

ต่อไปในบทท่ี 4 
ในเดือนธันüาคม ค.ý. 2015  ซึ่งเป็นเüลา 25 ปีแล้ü นับจาก

คำใĀ้การครั้งแรกของคิม ฮักซุนซึ่งยืนยันü่า “เราต้องบันทึกÿิ่งที่พüก
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เราถูกบังคับใĀ้กระทำไü้ในĀน้าประüัติýาÿตร์”  รัฐบาลญี่ปุ ่นและ

เกาĀลีใต้ทำข้อตกลงกัน คือ ข้อตกลงเกาĀลีใต้–ญ่ีปุ่นü่าด้üยĀญิงผ่อน

คลาย  ค .ý .  2015 (The South Korea–Japan Comfort Women 
Agreement : ต่อไปจะเรียกü่า ข ้อตกลงเกาĀลีใต้–ญี ่ป ุ ่น 2015) 
ÿาระÿำคัญ คือ รัฐบาลญี่ปุ่นจะจ่ายเงิน 1 พันล้านเยน Āรือ 8.3 ล้าน

ดอลลาร์ÿĀรัฐฯ เข้ากองทุนเพื่อช่üยเĀลืออดีตĀญิงผ่อนคลาย  รัฐบาล

ทั้งÿองชาติตกลงจะยุติการüิจารณ์และตำĀนิกันในเüทีโลกและในท่ี

ประชุมÿĀประชาชาติ นายอะเบะกล่าüถึงข้อตกลงนี้ü่ารัฐบาลญ่ีปุ่นได้

ทำĀน้าที ่ต่อคนรุ่นปัจจุบันโดยĀาทางแก้ไขปัญĀาข้อขัดแย้งที ่มีมา

ยาüนานกü่า 70 ปี นับจากÿิ ้นÿุดÿงคราม (Yan and et.al., 2015: 
Online) 

จากข้อตกลงนี้ ทั้งÿองชาติประกาýร่üมกันü่า ประเด็นĀญิง

ผ่อนคลายได้รับการแก้ไขอย่างเด็ดขาดและจะไม่นำมากล่าüถึงอีกแล้ü  

ญี่ปุ่นย้ำü่าทั้งÿองชาติกำลังเข้าÿู ่ยุคใĀม่แĀ่งคüามÿัมพันธ์จากการ

บรรลุข้อตกลงเรื่องĀญิงผ่อนคลาย  ยุน บยอง-เซ รัฐมนตรีกระทรüง

การต่างประเทýของเกาĀลีใต้ กล่าüü่า “เรากำลังก้าüเข้าÿู่ยุคใĀม่ของ

คüามÿัมพันธ์เกาĀลี-ญ่ีปุน่...เรายืนยันร่üมกับรัฐบาลญี่ปุ่นü่า ประเด็น

ดังกล่าüจะได้รับการแก้ไขอย่างÿิ้นÿุดและไม่ÿามารถย้อนกลับได้ด้üย

การประกาýครั้งนี้... รัฐบาลเกาĀลีจะใĀ้คüามร่üมมือกับรัฐบาลญี่ปุ่น

ในการดำเนินการตามมาตรการของตน” 
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ข้อตกลงเกาĀลีใต้–ญี่ปุ่น 2015 ระบุü่า ประการแรก รัฐบาล

ญี่ปุ่นยอมรับü่าประเด็นĀญิงผ่อนคลายเกิดขึ ้น โดยกองทัพญี่ป ุ่นใน

ขณะนั้นมีÿ่üนร่üม ญ่ีปุ่นขอโทþและกล่าüÿำนึกผิด  
ประการที่ÿอง เมื่อรัฐบาลเกาĀลีใต้จัดตั้งมูลนิธิขึ้น ญี่ปุ่นจะ

ÿนับÿนุนเงินÿำĀรับจ่ายเป็นเงินชดเชยจำนüนĀนึ่งพันล้านเยน (ราü 

9.3 ล้านดอลลาร์ÿĀรัฐฯ)  
ประการที่ÿาม ญี่ปุ่นยืนยันü่าประเด็นĀญิงผ่อนคลายถือü่า

ได้รับการแก้ไขอย่างÿิ้นÿุดและไม่ÿามารถย้อนกลับได้ด้üยการประกาý

นี้   
ÿ่üนรัฐบาลเกาĀลีใต้ประกาýดังนี้ ประการแรก รัฐบาลเกาĀลี

ย ืนย ันü่า ประเด็นนี ้ได ้ร ับการแก้ไขอย่างÿิ ้นÿุด  และไม่ÿามารถ

ย้อนกลับได้  
ประการที่ÿอง เกาĀลีใต้จะแก้ไขปัญĀาเรื่อง "รูปป้ันÿันติภาพ" 

ซึ่งตั้งอยู่ด้านĀน้าÿถานทูตญ่ีปุ่น ณ กรุงโซล อย่างเĀมาะÿม  
ประการที่ÿาม เกาĀลีใต้จะไม่กล่าüโทþĀรือüิพากþ์üิจารณ์

ประเด็นนี้ในอนาคต ในข้อนี ้Āมายถึงการüิพากþ์üิจารณ์ญี ่ปุ ่นของ

เกาĀลีใต้ท้ังในระดับประเทýและในเüทีนานาชาติ  
ทั้งนี้ เงินĀนึ่งพันล้านเยนที่ญี่ปุ่นเÿนอจากงบประมาณของ

รัฐบาลญี่ปุ่นนั้น ไม่ใช่การชดใช้ค่าเÿียĀายจากÿงคราม  แต่เป็นเพยีง

กองทุนช่üยเĀลือ ญี่ปุ ่นเคยเÿนอคüามช่üยเĀลือทางการเงินด้üย

กองทุนท่ีระดมทุนจากภาคเอกชนมาแล้üในอดีต 
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มุมมองของผู้เกี่ยüข้องและนักกฎĀมายต่อข้อตกลงเกาĀลีใต้–ญ่ีปุ่น 
ü่าด้üยĀญิงผ่อนคลาย ค.ý. 2015 

ในเกาĀลีใต้มีข้อüิจารณ์ข้อตกลงเกาĀลีใต้–ญี่ปุ ่น 2015 ü่า 

เงินชดเชยท่ีอดีตĀญิงผ่อนคลายได้รับนัน้นอ้ยไป แต่รัฐบาลเกาĀลีใต้ใĀ้

เĀตุผลü่าท่ีต้องยอมรับเพราะทุกüันนี้อดีตĀญิงผ่อนคลายท่ีÿูงอายุแล้ü

มีเĀลืออยู่เพียง 40 กü่าคน Āากไม่ตกลงรับข้อเÿนอของญี่ป ุ่นและ

เรียกร้องมากขึ้นซึ่งย่อมต้องใช้ระยะเüลาในการเจรจา อดีตĀญิงผ่อน

คลายเĀล่านี้อาจจะไม่ได้รับการชดเชยใด ๆ เลยก่อนถึงแก่กรรม ก่อน

Āน้านี ้ญี ่ปุ ่นเคยตั ้งกองทุนเพื่อจ่ายเงินชดเชยใĀ้แก่Āญิงผ่อนคลาย

มาแล้üใน ค.ý. 1995 ซึ่งไม่ได้จ่ายในนามของรัฐบาล ไม่ครอบคลุม 

และÿิ้นÿุดไปแล้ü ในมุมมองของผู้เกี่ยüข้องโดยตรงต่อคือĀญิงผ่อน

คลายนั้น คิม ฮักซุนใĀ้ÿัมภาþณ์ไü้เมื่อĀ้าเดือนก่อนที่จะเÿียชีüิตใน 

ค.ý. 1997  คิมได้เÿนอแนüทางในการแก้ไขปัญĀาคือใĀ้ญ่ีปุ่นÿารภาพ

อาชญากรรมโดยละเอียด และจ่ายค่าปฏิกรรมÿงคราม คิมระบุü่า 
 

    คüามอับอายของฉันเป็นเรื่องรอง ไม่ใช่เรื่องÿำคัญอันดับแรก 

แน่นอนü่าฉันไม่ÿามารถพรรณนาได้ü่ารู้ÿึกอับอายและไม่ยุติธรรม

เพียงใด แต่ขอใĀ้คุณคิดถึงเรื่องนี้ ÿิ่งที่ญี่ปุ่นทำลงไปบนโลกใบนี้คือ

อะไร? พüกเขาเริ่มทำÿงคราม โดยอ้างü่าพüกเขาไม่ใช่ผู้รุกราน แต่

เป็นผู้ปกป้องประเทýอ่ืน ๆ ในเอเชีย เพื่อนำมาซึ่งการปลดปล่อย การ

กล่าüอ้างไร้ÿาระนี ้มีคüามĀมายĀรือเปล่า? แล้üประเทýในเอเชีย

จำนüนมากต้องทนทุกข์ทรมานเพราะÿงครามที ่ญี ่ป ุ ่นเริ ่มขึ ้นได้
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อย่างไร? ถ้าอย่างน้ันÿิ่งที่พüกเขาต้องทำคือการÿำนึกผิดและเÿนอคำ

ขอโทþที่ยอมรับได้ Āากพüกเขาÿมคüรเป็นมนุþย์ 
   ฉันไม่ÿนใจใครอื่นนอกจากกþัตริย์ญี ่ปุ่น พüกเขาเรียกเขาü่า

จักรพรรดิ แต่ÿำĀรับฉัน เขาเป็นเพียงกþัตริย์ กþัตริย ์ญี ่ปุ ่นต้อง

ยอมรับและขอโทþที่ญี่ปุ่นต้องเป็นฝ่ายเร่ิมÿงครามในเüลานั้น และเขา

ต้องเÿียใจอย่างÿุดซึ้ง ฉันไม่ต้องการใĀ้ใครอื่นมาขอโทþ มันจะต้อง

เป็นกþัตริย์ญี่ปุ่นที่คüรจะกล่าüคำขอโทþ ไม่ใช่Āรือ? (UCLA Center 
for Korean Studies, 1996: online) 

 
ซง กี-โฮ (Song Gi-ho) ทนายคüามของกลุ่มทนายคüามเพ่ือ

ÿังคมประชาธิปไตย มีคüามเĀ็นü่า เมื่อมีการจัดตั้งกองทุน Asian 
Women's Fund ขึ้นใน ค.ý. 1995 รัฐบาลญี่ปุ่นมีÿ่üนร่üมในการ

จัดตั้งกองทุนแม้เงินจะมาจากภาคเอกชนเป็นĀลัก แต่ข้อเท็จจริง

ท่ีü่าจำนüนเงินมากĀรือน้อยท่ีรัฐบาลญ่ีปุ่นใĀ้การÿนับÿนุนนั้น จะ

มีคüามĀมายก็ต่อเมื่อเป็นการชดใช้ค่าเÿียĀายจากÿงคราม แต่ÿิ่งท่ี

พüกเขากำลังเÿนออยู่ตอนนี้คือการใĀ้เงินทุนเพื่อจัดตั้งมูลนิธโิดย

รัฐบาลเกาĀลีใต ้  ซึ ่งถ ือเป็นการปฏิเÿธคüามรับผิดชอบทาง

กฎĀมายของญี่ปุ่น “ข้อเÿนอของรัฐบาลญี่ปุ่นที่จะจ่ายเงินปลอบ

ขüัญ Āรือ กองทุนช่üยเĀลือ บ่งบอกถึงคüามตั้งใจที่จะปฏิเÿธคüาม

รับผิดชอบทางกฎĀมายของตนต่อปัญĀาÿตรีที่ถูกบังคับใĀ้บำเรอ

กาม” (UCLA Center for Korean Studies,  online) ซง กี-โฮ 

ระบุü ่า การตีคüามคüามĀมายพื ้นฐานของüลี “ไม่ÿามารถ
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ย้อนกลับได้” (irreversible) Āมายคüามü่า ข้อตกลงนี้ไม่ÿามารถ

ยกเลิกได้ Āรือ ไม่ÿามารถถอนตัüได้ อย่างไรก็ตาม ในบริบทของ

กฎĀมายÿิทธิมนุþยชนระĀü่างประเทý  แนüคิด “ไม่ÿามารถ

ย้อนกลับได้” ซึ่งĀมายถึง การยุติการเรียกร้องใĀ้มีการÿอบÿüน

เพื่อค้นĀาคüามจริง Āรือ การยุติการเรียกร้องการยอมรับคüาม

รับผิดชอบและการชดใช้ค่าเÿียĀายนั้นไม่ÿามารถทำได้  
 ÿ่üนพัค ชอย-ยุน (Park Ch'oean-un) ýาÿตราจารย์ประจำ

คณะนิติýาÿตร์ มĀาüิทยาลัยฮันยาง มีคüามเĀ็นü่าการจัดการ

อาชญากรรมÿงครามระĀü่างประเทýที่เกี่ยüข้องกับทาÿทางเพý 

ในลักþณะที่รัฐบาลทั้งÿองเĀ็นชอบที่จะแก้ไขปัญĀาทาÿทางเพý

ทั้งĀมดด้üยการจ่ายเงิน 1 พันล้านเยนนั้น เป็นแนüทางที่ไม่อาจ

ยอมรับได้ในการแก้ไขปัญĀาที ่เป็นอาชญากรรมÿงครามตาม

กฎĀมายระĀü่างประเทý ซึ่งÿĀประชาชาติและýาลอาญาระĀü่าง

ประเทýเคยระบุü่า "ระบบÿตรีที่ถูกบังคับใĀ้บำเรอกามถือเป็น

อาชญากรรมÿงครามที่ร้ายแรงที่ÿุดที ่จักรüรรดิญี่ปุ่นได้กระทำ

ในช่üงÿงครามโลกครั้งท่ีÿอง" 
üันท่ี 13 มกราคม ค.ý. 2016 Āน้าÿถานเอกอัครราชทูตญ่ีปุ่น 

ในกรุงโซล มี “ฮัลโมนี” (Halmoni - คำเรียกคุณย่าคุณยายในภาþา

เกาĀลี) ท่ีเคยตกเป็นĀญิงผ่อนคลายซึ่งต่างมีอายุกü่า 90 ปี และเĀลือ

ผู้ที่ยังมีชีüิตอยู่ไม่มากแล้ü ออกมาชุมนุมบนท้องถนนเพื่อประท้üง

ข้อตกลงระĀü่างรัฐบาลญี่ปุ่นและรัฐบาลเกาĀลีใต้ อดีตĀญิงผ่อนคลาย 
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2 คน ที่ออกมาชุมนุม คือ ลี อ็อกซุน (Lee Oksun) อายุ 90 ปี กล่าü

ü่า “พüกเขาพาตัüพüกเราไปตอนอายุ 15 Āรือ 16 ปี ตอนนี้พüกเรา

อยู่ในüัย 80, 90 และเกือบ 100 ปีแล้ü แต่ก็ยังไม่มีข่าüการขอโทþจาก

ญ่ีปุ่นเลย” และกิล üอนอ็อก (Gil Wonok) กล่าüü่า "ฉันออกมาท่ีถนน

เพราะมันเจ็บปüดเกินไป เนื่องจากฉันĀüังü่ามันจะไม่เกิดขึ้นอีก" 
นอกจากนี้ เมื่อมีการประกาýข้อตกลงเกาĀลีใต้–ญี่ปุ่น 2015

รัฐบาลเกาĀลีตกลงที่จะแก้ไขปัญĀาเรื ่องรูปปั ้นÿันติภาพที่ตั ้งอยู่

ด้านĀน้าÿถานเอกอัครราชทูตญ่ีปุ่น ณ กรุงโซลอย่างเĀมาะÿม ซึ่งฟุมิ

โอะ คิชิดะ รัฐมนตรีü่าการต่างประเทýญี่ปุ่น ย้ำü่า "เราเชื่อü่ารูปป้ัน

ดังกล่าüจะถูกย้ายไปยังÿถานที่อื่นอย่างเĀมาะÿม" แต่ประชาชนและ

นักýึกþาชาüเกาĀลีได้รüมตัüกันและเริ่มประท้üงเพื่อปกป้องรูปปั้นท่ี

อยู่Āน้าÿถานทูตญี่ปุ่น ณ กรุงโซล มีการอภิปรายü่ารูปปั้นÿันติภาพนี้

ÿร ้างขึ ้นด ้üยเง ินที ่ระดมทุนจากชาüเกาĀลีเพื ่อเป็ นอนุÿรณ์ถึง

โýกนาฏกรรมÿงครามและเป็นคüามĀüังเพ่ือÿันติภาพ การย้ายรูปปั้น

ออกไปยังที่อื่นจะĀมายคüามü่า “เกาĀลีจะยอมละทิ้งการเรียกร้อง

คüามรับผิดชอบของญ่ีปุ่นต่อปัญĀาÿตรีท่ีถูกบังคับใĀ้บำเรอกามต่อไป

ในอนาคต เราÿงÿัยü่าข้อตกลงนี้ทำขึ้นเพื่อใครกันแน่?” 
แม้จะมีข้อตกลงเกาĀลีใต้–ญี่ปุ่น 2015 แล้ü แต่ในเกาĀลีใต้นัก

เคลื่อนไĀüและองค์กรด้านÿิทธิมนุþยชนได้จัดงานรำลึกถึงĀญิงผ่อน

คลายในüันที่ 14 ÿิงĀาคมเป็นประจำ ซึ่งในüันครบ ค.ý . 2017 มีการ

ตั้งรูปปั้นÿันติภาพที่ระลึกถึงĀญิงผ่อนคลายจำนüน 500 ตัü ที่จัตุรัÿ 
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Cheongye ใจกลางกรุงโซล โดยเริ่มการจัดแÿดงตั้งแต่เüลา 08:00 น. 

และจัดแÿดงเป็นเüลา 8 ชั่üโมง 14 นาที เพื่อเป็นÿัญลักþณ์ถึงüันท่ี 

14 เดือน 8 (ÿิงĀาคม) รูปปั้นแต่ละรูปจะมีชื่อของเĀยื่อเขียนไü้ รูปปั้น

จำนüน 500 ตัüนี้เป็นตัüแทนของĀญิงผ่อนคลายชาüเกาĀลีใต้จำนüน 

239 คน และรูปปั้นที่เĀลือเป็นเÿมือนตัüแทนĀญิงผ่อนคลายนิรนาม

ชาüเกาĀลีเĀนือ (People’s Daily, China, 14 Aug 2017) ซึ่งÿะท้อน

ใĀ้เĀ็นü่า คüามพยายามแก้ไขคüามขัดแย้งจากคüามทรงจำบาดแผลนี้

ยังไม่ประÿบคüามÿำเร็จ 
 

ÿรุป 
Āญิงผ่อนคลายกลายเป็นÿัญลักþณ์ที ่ÿะท้อนมุมมอง ท่ี

แตกต่างกันของทุกฝ่ายท่ีเก่ียüข้อง ÿำĀรับเกาĀลีใต้ Āญิงผ่อนคลายท่ี

รอดชีüิตเป็นÿัญลักþณ์ของ “...ไม่เพียงแต่คüามอัปยýของประชาชาติ

เกาĀลีเท่านั้น แต่ยังเป็นการแÿดงออกถึงคüามปรารถนาร่üมกันในการ

ทüงคืนอธิปไตยและýักดิ์ýรีของชาติ” ดังนั้น เกาĀลีใต้จึงพยายามทüง

คืนอธิปไตยที่ÿูญเÿียไปนี้ ผ่านการผลักดันใĀ้ประเด็นĀญิงผ่อนคลาย

ได้รับการรับรู้ในระดับÿาธารณะ Kirsten Orreill (2008)  ผู้เขียนเรื่อง 

Who are the Ianfu (Comfort Women)? เÿนอü ่า เกาĀล ีใต ้ใช้

ผู้รอดชีüิตจากการเป็นĀญิงผ่อนคลายเป็นÿัญลักþณ์ทางการเมืองและ

üัฒนธรรมในการÿร้างคüามรู้ÿึกชาตินิยมเกาĀลี และเพ่ือย้ำเตือนญ่ีปุ่น

ถึงคüามรับผิดชอบต่อชาติและประชาชนเกาĀลี  ดังท่ีเกาĀลีใต้นำ
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ประเด็นĀญิงผ่อนคลายมาใช้ในการคัดค้านการที่ญี่ปุ่นเÿนอตัüดำรง

ตำแĀน่งÿมาชิกถาüร ในคณะมนตรีคüามมั่นคงแĀ่งÿĀประชาชาติ  

(Orreill, 2008, 129) ซึ ่งÿอดคล้องกับที ่üิเชียร อินทะÿี (2565) ใĀ้

คüามเĀ็นü่า ประüัต ิýาÿตร์ของเกาĀลีทั ้งการเป็นประเทýเล็ก

ท่ามกลางประเทýใĀญ่ การถูกยึดครองโดยญ่ีปุ่น และการต่อต้านญ่ีปุ่น

มาโดยตลอด ได้Āล่อĀลอมอัตลักþณ์Āรือคüามรู้ÿึกของชาüเกาĀลีต่อ

ชาüญ่ีปุ่น คือ คüามไม่พอใจ คüามโกรธ และต่อมาคือประüัติýาÿตร์ใน

ยุคÿงครามทั้งกรณีĀญิงผ่อนคลายและแรงงานบังคับชาüเกาĀลีที่ถูก

ญ่ีปุ่นบังคับใช้แรงงาน ตลอดจนการเรียกร้องของĀญิงผ่อนคลาย การ

เผยแพร่ÿื่อÿารเรื่องราüของĀญิงผ่อนคลาย การเคลื่อนไĀüขององค์กร

ÿตรี การเรียกร้องในระดับรัฐได้ÿร้างคüามทรงจำร่üมของชาüเกาĀลี 

ซึ่งมีผลต่ออัตลักþณ์ชาติและคüามÿัมพันธ์ระĀü่างประเทý อัตลักþณ์

ชาติและคüามรู้ÿึกที่เกาĀลีใต้มีต่อญี่ปุ่นแตกต่างไปตามช่üงเüลา เช่น 

เมื่อเกาĀลียังเป็นประเทýที่ยังไม่พัฒนาทางเýรþฐกิจ และอยู่ภายใต้

ระบอบเผด็จการ ประเด็นนี้ไม่ได้ถูกกล่าüถึงมากนัก แต่เมื่อเกาĀลีเป็น

ประเทýที่พัฒนาแล้ü และเป็นประชาธิปไตย ประเด็นĀญิงผ่อนคลาย

และการเรียกร้องต่อญี่ปุ่นเป็นไปอย่างมีน้ำĀนักมากขึ้น และได้Āล่อ

Āลอมอัตลักþณ์และคüามทรงจำร่üมของชาüเกาĀลีต่อคüามÿัมพันธ์

กับญ่ีปุ่นมาตลอด (üิเชียร อินทะÿี, 2565: 169, 174) 
 ÿ่üนญ่ีปุ่น Āญิงผ่อนคลายเป็นÿัญลักþณ์ของอดีตอันเจ็บปüด

จากÿงครามท่ีญ่ีปุ่นพยายามĀลีกเลี่ยงและลืมเลือนมาโดยตลอด ญ่ีปุ่น
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ถูกüิจารณ์ü่าญี่ปุ่นยังคงพยายามลดทอนคüามรุนแรงของการกระทำ

ของตนในช่üงÿงคราม คüามพยายามนี ้เĀ็นได้ชัดเจนยิ ่งขึ ้นเมื่อ

พิจารณาจากข้อเท็จจริงที่ü่ารัฐบาลญี่ปุ่นยังไม่เคยดำเนินคดีĀรือตัดÿิน

ลงโทþอาชญากรÿงครามĀรือบุคคลที่เกี่ยüข้องกับระบบทาÿทางเพý

เลย การที่รัฐบาลญี่ปุ่นไม่ดำเนินการใด ๆ ÿะท้อนถึงท่าทีทางการเมือง

ของญี่ปุ่นต่อประเด็นĀญิงผ่อนคลาย  การขาดคüามตระĀนักรู้ (ไม่ü่า

จะโดยตั้งใจĀรือไม่) ทำใĀ้ญี่ปุ่นไม่กล่าüถึงประเด็นĀญิงผ่อนคลายใน

แบบเรียนประüัติýาÿตร์ และอ้างü่าÿตรีเĀล่านี้เป็นโÿเภณีที ่ได้รับ

ค่าตอบแทน ซึ่งนำไปÿู่การประณามจากประชาคมนานาชาติ และมอง

ü่าญี่ปุ่นไม่จริงใจในการยอมรับÿิ ่งที ่เกิดขึ ้นในประüัติýาÿตร์ ซึ่ง

ประเด็นคüามจริงใจนี้เป็นÿิ่งท่ีĀลายชาติกล่าüถึงü่าทำใĀ้คüามทรงจำ

ยุคÿงครามยังคงเป็นบาดแผลที่ไม่จบÿิ้น 
ÿำĀรับĀญิงผ่อนคลายต่างต้องการคำขอโทþอย่างจริงใจจาก

รัฐบาลญี่ปุ่น ซึ่งอาจจะมีĀรือไม่มีการชดเชยทางการเงินก็ตาม พüกเธอ

ต้องการถ่ายทอดเรื ่องราüของตนต่อÿาธารณะก่อนที ่พüกเธอจะ

ล่üงลับ ต้องการใĀ้รัฐบาลญี่ปุ่นแÿดงคüามรับผิดชอบต่อการกระทำ

ของตน และต้องการใĀ้เรื ่องราüของพüกเธอได้รับการบันทึกไü้ใน

แบบเรียนประüัติýาÿตร์ เพื่อใĀ้คüามทรงจำนี้จะไม่ถูกลืมเลือน และ

Āüังü่าจะไม่เกิดขึ้นซ้ำอีกในอนาคต 
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ความทรงจำบาดแผล 
ในเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ 

 
ก่อนÿงครามโลกครั้งที่ 2 ญี่ปุ่นมีแผนขยายอิทธิพลในเอเชีย

ตะüันออกและเอเชียตะüันออกเฉียงใต้อยู่แล้ü และในเดือนธันüาคม 

ค.ý. 1941 กองทัพญ่ีปุ่นซึ่งอยู่ในฝ่ายอักþะ (Axis Powers) บุกเอเชีย-

แปซิฟิก ซึ่งÿ่üนใĀญ่เป็นอาณานิคมของชาติตะüันตกในฝ่ายพันธมิตร 

(Allied Powers) และยึดเอเชียตะüันออกเฉียงใต้ทั ้งĀมดได้ในเüลา

ราüครึ่งปี ญี่ปุ่นประกาýปลดปล่อยอาณานิคม ในเüลานั้นขบüนการ

ชาตินิยมของชาüพื้นเมืองกำลังต่อต้านเมืองแม่จึงตกลงเป็นพันธมติร

กับญี่ปุ่น เช่น กลุ่มชาตินิยมในพม่า กลุ่มชาตินิยมในดัตช์ อีÿ อินดีÿ์ 

(Dutch East Indies) ĀรือĀมู่เกาะอินเดียตะüันออกของดัตช์ (ปัจจุบัน
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คือ อินโดนีเซีย) และในบางดินแดน เช่น ฟิลิปปินÿ์ เüียดนาม ไทย ก็มี

กองกำลังพ้ืนเมืองต่อต้านญ่ีปุ่นเช่นกัน   
ทĀารญี่ปุ ่นที ่เข้ามาในภูมิภาคนี้มีเป็นจำนüนมาก จึงมีการ

จัดตั้งÿถานีผ่อนคลายและจัดĀาผู้Āญิงพื้นเมืองมาใĀ้บริการ ผู้Āญิงท่ี

ถูกเกณฑ์มามีชาüอินโดนีเซีย ฟิลิปปินÿ์ เüียดนาม รüมทั้งมีĀญิงชาü

ญ่ีปุ่น เกาĀลี และจีน แต่ÿ่üนใĀญ่เป็นชาüอินโดนีเซีย ฟิลิปปินÿ์  และ

ที่Āมู่เกาะอินเดียตะüันออกของดัตช์มีÿตรีชาüดัตช์ต้องตกเป็นĀญิง

ผ่อนคลายในค่ายทĀารญี่ปุ่นด้üย บทนี้กล่าüถึงการจัดตั้งÿถานีผ่อน

คลายของกองทัพญี่ปุ่นในอินโดนีเซียและฟิลิปปินÿ์ ซึ่งมีÿตรีพื้นเมือง

ถูกเกณฑ์เข้าÿู่ÿถานีผ่อนคลายมากกü่าชาติอื่น คüามทรงจำ และการ

เรียกร้องคüามเป็นธรรมของĀญิงผ่อนคลาย1  
 

กองทัพญ่ีปุ่นในเอเชียตะวันออกเฉียงใต้  
เอเชียตะüันออกเฉียงใต้มีคüามÿำคัญในฐานะเป็นดินแดนท่ี

ญ่ีปุ่นüางแผนรüมไü้ภายใต้การนำของญ่ีปุ่นตามนโยบายท่ีจะÿร้าง “üง

ไพบูลย์มĀาเอเชียบูรพา” (Greater East Asia Co-prosperity) โดย

ในเดือนพฤýจิกายน ค.ý. 1938  ญ่ีปุ่นประกาýจัดระเบียบเอเชียท่ีจะ

 
1 ปรับปรุงขยายจากบทคüามüิจัยของผู้เขียนเรื่อง Comfort Women : 

การเคลื่อนไĀüเพื่อÿิทธิมนุþยชน และคüามÿัมพันธ์ของญี่ปุ่นกับอินโดนีเซียและ

ฟิลิปปินÿ์. ตีพิมพ์ใน üารÿารÿังคมýาÿตร์ มĀาüิทยาลัยýรีนครินทรüิโรฒ.  26(1), 

(2566, มกราคม-มิถุนายน) : 52-68. 
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รüมญี่ปุ ่น จีน และแมนจู ทางเýรþฐกิจ ทĀาร üัฒนธรรม (รüมถึง

เอเชียตะüันออกเฉียงใต้) ต่อต้านÿĀภาพโซเüียตและชาติตะüันตก  

นอกจากคüามÿำคัญด้านยุทธýาÿตร์แล้ü ท่ีĀมู่เกาะอินเดียตะüันออก

ของดัตช์ยังมีทรัพยากรÿำคัญคือบ่อน้ำมันที่เกาะÿุมาตรา เกาะชüา 

และเกาะบอร์เนียüใต้ ในเüลานั้นดินแดนเกือบท้ังĀมดในภูมิภาคนี้เป็น

อาณานิคมของชาติตะüันตก คือ พม่า ÿิงคโปร์ มลายู ของอังกฤþ 

เüียดนาม กัมพูชา ลาü ของฝรั่งเýÿ ดัตช์ อีÿ อินดีÿ์ ของเนเธอร์แลนด์ 

และฟิลิปปินÿ์ของÿĀรัฐอเมริกา ซึ่งประเทýตะüันตกท้ังĀมดนี้เป็นฝ่าย

ตรงข้ามญ่ีปุ่นในÿงครามโลกครั้งท่ี 2 
เมื่อÿงครามโลกครั้งท่ี 2 เกิดขึ้น ญ่ีปุ่นüางแผนยึดครองภูมิภาค

นี้เพื่อคüบคุมเÿ้นทางยุทธýาÿตร์ ทรัพยากร และเป็นเÿ้นทางท่ีกองทัพ

ญี่ปุ่นจะใช้ผ่านไปตีอินเดียของอังกฤþ  กองทัพญี่ปุ่น เริ ่มบุกเอเชีย

ตะüันออกเฉียงใต้ในเดือนธันüาคม ค.ý. 1941 และยึดได้ทั้งĀมดใน

เüลาราüครึ่งปี อาณานิคมĀลายแĀ่งไม่ได้ต่อต้านกองทัพญ่ีปุ่น เพราะ

กองทัพญ่ีปุ่นได้ล้มล้างอำนาจรัฐบาลอาณานิคม ยกเü้นรัฐบาลüิชีของ

ฝรั ่งเýÿที่อยู ่ภายใต้อิทธิพลของเยอรมนีแล้üได้ปกครองเüียดนาม

ร่üมกับญี่ปุ ่น (ต่อมาแบบเรียนประüัติýาÿตร์ของญี่ปุ ่นเรียกü่าเป็น 

“การปลดปล่อย” อาณานิคมจากจักรüรรดินิยมตะüันตก)   
 ในเüลานั้นĀลายพื้นที ่ เช่น พม่า ฟิลิปปินÿ์ และดัตช์ อีÿ 

อินดีÿ์ กำลังมีขบüนการชาตินิยมต่อต้านเมืองแม่ เมื่อญ่ีปุ่นเข้ามาและ

ประกาýปลดปล่อยอาณานิคม กลุ่มชาตินิยมพ้ืนเมืองเĀล่านี้จึงได้เป็น
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พันธมิตรกับญี่ปุ่น มีการตั้งกองกำลังร่üมระĀü่างทĀารพื้นเมืองและ

ทĀารญี่ปุ่น เช่น คüามร่üมมือระĀü่างญ่ีปุ่นกับกลุ่ม 30 ÿĀาย (กลุ่มตะ

ขิ่น) ในพม่า ญี่ปุ่นอนุญาตใĀ้อองซาน แกนนำชาตินิยมพม่าและตะ

ขิ่นรüม 30 นาย ไปฝึกทĀารที่เกาะไĀĀลำก่อนย้ายไปไต้Āüัน และตั้ง

กองทัพกู้ชาติพม่าขึ้นร่üมรบกับกองทัพญี่ปุ่นขับไล่อังกฤþ  ในüันที่ 1 

ÿิงĀาคม ค.ý. 1943 รัฐบาลญี่ปุ่นมอบเอกราชแก่พม่า โดยมีข้อตกลง

ü่า พม่าต้องอยู่ภายใต้การดูแลของญ่ีปุ่นตลอดเüลาท่ียังมีÿงคราม และ

พม่าต้องเป็นýัตรูกับฝ่ายÿัมพันธมิตร   แต่การยึดครองและขยาย

อำนาจของญี่ปุ่นเพิ่มมากขึ้นทำใĀ้ต่อมาในดินแดนĀลายแĀ่งได้มีการ

ตั้งกองกำลังต่อต้านญี่ปุ่นเช่นกัน เช่น ในปลายÿงครามโลก กลุ่ม 30 

ÿĀาย นำโดยอองซาน Āันมาร่üมมือกับอังกฤþ ตั้งองค์กรต่อต้านญ่ีปุ่น 

Anti-Fascist People’s Freedom League (AFPFL) ขึ้น   
ในอินโดจีนของฝรั ่งเýÿ  เมื ่อญี ่ป ุ ่นเข้ามาใน ค.ý. 1940 

ฝรั่งเýÿซึ่งแพ้กองทัพนาซีเยอรมันในยุโรปและมีรัฐบาลüิชีปกครอง

ร่üมกับญี่ปุ่น ถูกบีบใĀ้ทำÿัญญายอมใĀ้ญี่ปุ่นตั้งฐานทัพและเดินทัพ

เพื่อผ่านไปจีน ทำใĀ้ใน ค.ý. 1941 โฮจิมินĀ์ ผู้นำพรรคคอมมิüนÿิต์

เüียดนามได้ตั้งองค์กรเüียดนาม ด๊ก ลัป ดง มินĀ์ (เüียดมินĀ์)  ขึ้น มี

เป้าĀมายต่อต้านญ่ีปุ่น ต่อต้านระบอบอาณานิคม และกู้เอกราช   
ในฟิลิปปินÿ์ มีขบüนการฮุกบาลาฮัป (Hukbalahap Āรือ 

Huks) Āมายถึง กองทัพประชาชนต่อต้านญี่ปุ ่น  ช่üยÿĀรัฐอเมริกา

เคลื่อนไĀüต่อต้านญี่ปุ่นอย่างลับ ๆ    ÿ่üนในประเทýไทย แม้รัฐบาล
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เข้าร่üมเป็นพันธมิตรกับกองทัพญ่ีปุ่น แต่มีการตั้งขบüนการเÿรีไทยขึ้น

เพื่อต่อต้านญ่ีปุ่นเช่นกัน 
เมื่อกองทัพญี่ปุ่นเข้ายึดครองดินแดนต่าง ๆ ตั้งแต่เกาĀลีไป

จนถึงอินโดนีเซีย พร้อมท้ังใช้นโยบายกดขี่ การประĀารชีüิต และคüาม

รุนแรงทางเพýต่อพลเมืองท้องถิ่นด้üยการเกณฑ์ÿตรีจำนüนมากมา

เป็นĀญิงผ่อนคลาย แม้ü่าที ่ผ่านมาจะมีการจ่ายเงินชดเชยนับล้าน

ดอลลาร์ใĀ้แก่ประเทýเกาĀลีใต้ ซึ่งเป็นĀญิงผ่อนคลายÿ่üนใĀญ่ในยุค

ÿงคราม แต่ÿำĀรับกรณีของประเทýในเอเชียตะüันออกเฉียงใต้

โดยเฉพาะฟิลิปปินÿ์และอินโดนีเซียซึ่งมีÿตรีถูกเกณฑ์มาเป็นĀญิงผ่อน

คลายมากที่ÿุดนั ้น กลับมีการรับรู ้ĀรือการยอมรับถึงเĀตุการณ์ท่ี

เกิดขึ้นในพ้ืนท่ีอย่างจำกัด 
กองทัพญ่ีปุ่นได้ตั้งÿถานีผ่อนคลายและจัดĀาผู้Āญิงพ้ืนเมืองมา

ใĀ้บริการแก่ทĀารญี่ปุ่น ซึ่งมีÿภาพเลüร้ายไม่ต่างจากÿตรีชาüเอเชีย

ตะüันออก การจัดตั้งÿถานีผ่อนคลายของกองทัพญี่ปุ่นในภูมิภาคนี้

ได้รับการพิจารณาจากกระทรüงกลาโĀมตั้งแต่ปลาย ค.ý. 1941 โดย

ÿ่งแพทย์ชาüญี่ปุ ่นไปยังเกาะชüาเพื่อตรüจÿอบÿภาพแüดล้อมและ

ÿุขลักþณะต่าง ๆ  ÿตรีชาüอินโดนีเซียและฟิลิปปินÿ์ถูกเกณฑ์มาเป็น

Āญิงผ่อนคลายมากกü่าÿตรีชาติอ่ืนในภูมิภาค  ÿถานีผ่อนคลายมีท้ังท่ี

ตั้งขึ้นในค่ายทĀารและการนำÿถานที่ เช่น โรงพยาบาล โรงแรม มา

ดัดแปลง บางแĀ่งมีเอกชนชาüญ่ีปุ่นเป็นเจ้าของ  และบางแĀ่งดำเนิน

กิจการโดยเอกชนชาüอินโดนีเซียและฟิลิปปินÿ์เอง (Hayashi, 1998: 
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online)  ต่อมาญ่ีปุ่นอ้างü่าÿาเĀตุท่ีต้องตั้งÿถานีผ่อนคลายเป็นเพราะ

คüามจำเป็น ทั้งเพื่อป้องกันโรคติดต่อทางเพýÿัมพันธ์  ป้องกันคüาม

ปลอดภัยใĀ้ÿตรีพื้นเมืองเพื่อไม่ใĀ้เกิดกรณีข่มขืนขึ้น และไม่ได้บังคับ

แต่ใĀ้ĀัüĀน้าĀมู ่บ้านประกาýรับÿมัครÿตรีที่เต็มใจเข้ามาเป็นĀญิง

บริการ ÿตรีเĀล่านี้จะได้รับการตรüจโรคก่อนเพื่อใĀ้แน่ใจü่าไม่เป็น

โรคติดต่อทางเพýÿัมพันธ์ แม้ü่าจะมีข้อคัดค้านจากเจ้าĀน้าท่ีกระทรüง

การต่างประเทýของญ่ีปุ่นในการนำÿตรีโพ้นทะเลมาเป็นĀญิงบริการก็

ตาม (Hayashi, 1998: online) 
ในการเกณฑ์ÿตรีมาเป็นĀญิงผ่อนคลายนั้น Aiko Kurasawa 

นักüิชาการชาüญ่ีปุ่น ระบุü่า ผู้Āญิงอินโดนีเซียและฟิลิปปินÿ์ท่ีมีอาชีพ

โÿเภณีเป็นกลุ่มแรกที่ถูกนำเข้าÿถานีผ่อนคลาย (Asian Women’s 

Fund, 1997: online) จากนั้นจึงเกณฑ์ĀรือจัดĀาผู้Āญิงกลุ่มอื่นด้üย

üิธีต่าง ๆ  ในรูปแบบเดียüกับการจัดเกณฑ์ผู้ĀญิงเกาĀลีและจีน คือ มี

ท้ังการรับÿมัครผ่านโฆþณาในĀนังÿือพิมพ์ การĀลอกลüง บังคับด้üย

กำลัง ข ่มขู ่ ล ักพาตัü (Hayashi, 1998: online) รüมทั ้งขอคüาม

ร่üมมือใĀ้ผู้นำท้องถิ่นและเจ้าĀน้าที่พื้นเมืองจัดĀาใĀ้ ÿตรีÿ่üนใĀญ่

ได้รับการคัดเลือกโดยผู ้นำในท้องถิ ่นĀรือพื ้นที ่ใกล้เคียง เอกÿาร

ทางการระบุü่าการจัดĀามีล ักþณะใกล้เค ียงกับการบังคับ (Aiko 
Kurasawa, cited in Asian Women’s Fund, 1997) ดังมีตัüอย่าง

ของÿตรีอินโดนีเซียอายุระĀü่าง 15-19 ปี ราü 200 คน ถูกĀลอกลüง

ü่าผ่านการคัดเลือกใĀ้ไปýึกþาภาþาญ่ีปุ่น การพยาบาล และการผดุง
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ครรภ์ที่ประเทýญี่ปุ่น แต่กลับถูกนำลงเรือบรรทุกÿินค้ามาเป็นĀญิง

ผ่อนคลายท่ีÿิงคโปร์และกรุงเทพฯ การจัดĀาÿตรีเข้าÿู่ÿถานีผ่อนคลาย

ด้üยüิธีเĀล่านี้ ทำใĀ้มีÿตรีอินโดนีเซีย ฟิลิปปินÿ์ และชาติอ่ืนในภูมิภาค

ถูกÿ่งไปใĀ้บริการทางเพýแก่ทĀารญี่ปุ่นจำนüนมาก อย่างไรก็ตาม 

ภายĀลังÿิ้นÿุดÿงคราม รัฐบาลอินโดนีเซียกลับไม่ได้ดำเนินการใด ๆ  

ในด้านการลงโทþผู้กระทำผิดĀรือการชดเชยเยียüยาเĀยื่อ  
 

ÿถานีผ่อนคลายที่ฟิลิปปินÿ์ 
 ในเดือนธันüาคม ค.ý. 1941 กองกำลังทĀารญี่ปุ่นยกพลขึ้น

บก ณ เกาะลูซอน ในฟิล ิปปินÿ์ ซึ ่งขณะนั ้นเป็นอาณานิคมของ

ÿĀรัฐอเมริกา กองทัพอเมริกันÿู้ไม่ได้ต้องถอนทัพออกจากฟิลิปปนิÿ์ 

ทำใĀ้ฟิลิปปินÿ์ประกาýยอมจำนนในเüลาอันรüดเร็ü และมีการจัดตั้ง

รัฐบาลทĀารขึ้นเมื่อüันที่ 3 มกราคม ค.ý. 1942 ชาüฟิลิปปินÿ์รüม

กำลังกันจัดตั้งขบüนการต่อต้านและทำÿงครามกองโจรอย่างเข้มแข็ง

เพื่อคัดค้านการปกครองของกองทัพญ่ีปุ่น ÿ่งผลใĀ้กองกำลังญี่ปุ่นตอบ

โต้อย ่างร ุนแรงเพื ่อปราบปรามกลุ ่มต่อต้านดังกล่าü ซึ ่งจากการ

พิจารณาคดีอาชญากรÿงครามระดับ B และระดับ C จำนüน 381 คดี 

ต่อýาลทĀารĀลังÿิ้นÿุดÿงครามในฟิลิปปินÿ์ พบü่าเกือบครึ่งĀนึ่งเป็น

คดีท่ีเกี่ยüข้องกับการÿังĀารĀมู่พลเรือนในท้องถิ่น (138 คดี) Āรือการ

ล่üงละเมิดทางเพý (45 คดี)  
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ÿำĀรับการจัดตั ้งÿถานีผ ่อนคลายนั ้น จากรายงานของ

กองบัญชาการÿูงÿุดของฝ่ายÿัมพันธมิตร Āรือ SCAP ระบุü่า ญ่ีปุ่นตั้ง

ÿถานีผ ่อนคลายขึ ้นในฟิล ิปปินÿ์ ใน 11 เมือง (Asian Women’s 

Fund, 1997: online) ได้แก่  
• ที่กรุงมะนิลา มี 12 แĀ่ง และมีซ่องโÿเภณีÿำĀรับทĀารชั้น

ประทüนและนายÿิบ 5 แĀ่ง เชลยýึกได้ใĀ้การยืนยันü่ามีÿถานบำเรอ

อย่างน้อย 5 Āรือ 6 แĀ่งที่กักขังและบังคับใช้แรงงานÿตรีชาüเกาĀลี 

ฟิลิปปินÿ์ และจีน  
• ที่เมืองบายอมบอง (Bayombong) บนเกาะลูซอน 1 แĀ่ง ท่ี

เมืองอิโลอิโลบนเกาะปาไน (Panay) มี 2 แĀ่ง โดยตั้งแĀ่งแรกใน ค.ý. 

1942 แĀ่งแรกมีÿตรีถูกบังคับใช้แรงงาน 12–16 คน และแĀ่งที่ÿอง 

10–11 คน  
• ท่ีเมืองเซบู (Cebu) บนเกาะเซบูมีÿถานีผ่อนคลายของเอกชน

ชาüญ่ีปุ่น ท่ีเมืองตักโลบัน (Tacloban) บนเกาะเลเต (Leyte) มีÿถานี

ผ่อนคลายที่บริĀารจัดการโดยชาüฟิลิปปินÿ์ โดยมีÿตรีชาüฟิลิปปินÿ์

ทำงาน 9 คน และในเมืองบูราเüน (Burauen) บนเกาะเดียüกัน ได้มี

การเปิดÿถานบำเรอเพิ่มเติมภายในเดือนÿิงĀาคม ค.ý. 1944  
• ที ่เกาะมินดาเนา (Mindanao) ทางใต้ มีÿถานีผ ่อนคลาย

กระจายอยู่ใน 4 เมือง เช่น ท่ีเมืองบูตüน (Butuan) และเมืองคากายัน 
(Cagayan) มีเมืองละ 3 แĀ่ง ที ่เมืองดันซารัน (Dansalan) บริเüณ
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ตอนกลางของเกาะ และเมืองดาเüา (Davao) พบÿถานบำเรอที่มีการ

นำÿตรีชาüเกาĀลี ไต้Āüัน และฟิลิปปินÿ์ มาบังคับใĀ้บริการทางเพý 
•  ที ่เกาะมาÿบาเต (Masbate)  มีÿถานบำเรอที ่ ใช ้ช ื ่ อü่ า 

"ÿโมÿรทĀาร" (Military Club) 
ในพื้นที ่อื ่น ๆ ที ่ถูกกองทัพญี่ปุ่นยึดครอง ตามคำใĀ้การของ

เĀยื่อระบุü่ามีÿตรีจำนüนมากถูกล่üงละเมิดทางเพýและถูกลักพาตัü

โดยใช้กำลังรุนแรงไปยังอาคารที่พักของทĀาร  ที่ต่อมาเรียกกันü่า 

บ้านĀลังคาÿีแดง ในĀลายกรณี บิดาĀรือÿามีของเĀยื่อมักถูกÿังĀาร

ต่อĀน้าÿตรีเĀล่านั้นและÿมาชิกในครอบครัü จากข้อมูลเĀล่านี้แÿดง

ใĀ้เĀ็นü่าการจัดตั้งÿถานีผ่อนคลายไม่ใช่เĀตุการณ์ที่เกิดขึ้นโดยบังเอิญ 

แต่เป็นระบบท่ีได้รับการบริĀารจัดการโดยกองทัพท่ัüภูมิภาค ÿถิติคดี

ในýาลทĀารข้างต้นชี้ใĀ้เĀ็นü่าคüามรุนแรงต่อพลเรือนโดยเฉพาะ

คüามรุนแรงทางเพýเป็นüิธีท่ีถูกนำมาใช้คüบคู่กับการปราบปรามกลุ่ม

ต่อต้าน และĀญิงผ่อนคลายที่มาจากĀลายเชื้อชาติÿะท้อนถึงระบบ

การจัดĀาÿตรีที่ดำเนินการโดยกองทัพญ่ีปุ่น 
จากรายงานฉบับÿมบูรณ์ของรัฐบาลฟิลิปปินÿ์ กล่าüถึงรูปแบบ

การกักขังและการทารุณกรรมĀญิงผ่อนคลาย ü่าÿตรีจำนüนมากถูก

ทĀารญี่ปุ ่นใช้กำลังบังคับคüบคุมตัüไปจากที่พักอาýัย บางรายถูก

จับกุมในขณะประกอบกิจธุระĀรือทำงานใĀ้แก่บิดามารดา แม้เĀยื่อ

ÿ่üนใĀญ่จะมีÿถานะโÿดแต่พบü่ามีÿตรีที่แต่งงานแล้üรüมอยู่ด้üย 

กรณีตัüอย่างในภูมิภาคบีกอล (Bicol) ผู้รอดชีüิตรายĀนึ่งระบุü่าขณะ
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เธอนอนĀลับ ทĀารญี่ปุ่นได้บุกเข้ามาในĀมู่บ้านและกüาดต้อนชาย

ฉกรรจ์รüมถึงผู้Āญิงที่อายุน้อยไปกักขังไü้ในอาคารโรงเรียนประถม

จนถึงรุ่งเช้า ก่อนจะถูกนำตัüไปยังýาลาü่าการเมือง นอกจากนี้ยังมี

กรณีที ่เĀยื ่อถูกจับĀรือลักพาตัüขณะออกไปซื้ออาĀารในตัüเมือง

ใกล้เคียง Āรือขณะออกไปทำนาในพื้นที่ใกล้ท่าเรือในเมืองมาลาบอน 

(Malabon) กล ุ ่ มÿตร ี ถ ู กนำต ั ü ไปย ั งค ่ ายทĀารĀร ื ออาคาร

กองบัญชาการ ซึ่งดัดแปลงมาจากÿถานท่ีต่าง ๆ เช่น ýาลาü่าการเมือง 
อาคารที่ทำการÿ่üนจังĀüัด คฤĀาÿน์ÿ่üนบุคคล โรงเรียนประถมและ

มัธยม โรงพยาบาล Āรือแม้กระท่ังýาÿนÿถาน ผู้รอดชีüิตรายĀนึ่งบอก

ü่าภายในโบÿถ์แĀ่งĀนึ่งในกรุงมะนิลา ทุกพื้นที่บริเüณมุมโบÿถ์จะ

ปรากฏภาพÿตรีถูกทĀารญ่ีปุ่นล่üงละเมิดทางเพýทุกคืน ยิ่งไปกü่านั้น 

ยังมีกรณีที่บ้านพักÿ่üนตัüของเĀยื่อถูกดัดแปลงใĀ้เป็นกองบัญชาการ

ทĀาร และมีรายงานถึงการใช้อุโมงค์ใต้ดินเป็นÿถานท่ีกักขังกลุ่มĀญิง

ผ่อนคลาย (Committee on Foreign Affairs, 2007: online) 
ระยะเüลาที่เĀยื ่อถูกกักขังĀน่üงเĀนี่ยüมีตั้งแต่ 3 üัน จนถึง

มากกü่า 1 ปี ÿ่üนใĀญ่ถูกกักขัง 4 เดือนĀรือนานกü่านั้น รองลงมาคือ 

3 และ 1 เดือน ผู้รอดชีüิตทุกรายรายงานตรงกันü่า พüกเธอถูกล่üง

ละเมิดทางเพýอย่างต่อเนื่อง กรณีÿตรีจากภูมิภาคüิซายัÿระบุü่า ถูก

ทĀารญี ่ป ุ ่น 7 นายข่มขืนภายในบ้านพักขณะที่ÿมาชิกคนอื ่นใน

ครอบครัüกำลังถูกÿอบÿüน Āลังจากนั้นเธอถูกทĀารอีก 3-5 นาย

Āมุนเüียนมาล่üงละเมิดทุกคืน 7 üันติดต่อกัน ÿ่üนผู้รอดชีüิตจากกรุง



 

139 | ญีปุ่่นกบัการเมืองแห่งความทรงจ าสงครามในเอเชีย  

มะนิลาระบุü่าเธอเริ่มถูกล่üงละเมิดĀลังจากถูกจับกุมมาแล้ü 1 เดือน 

โดยตลอด 6-7 เดือนในกองบัญชาการ เธอถูกทĀารญี่ปุ่นตั้งแต่ 3 นาย

ขึ้นไปล่üงละเมิดอย่างต่อเนื่องประมาณ 3 ครั้งต่อÿัปดาĀ์ 
 
ÿถานีผ่อนคลายที่อินโดนีเซีย 

กองทัพญี่ปุ ่นบุกĀมู่เกาะอินเดียตะüันออกของดัตช์ ใน ค.ý. 
1942 และปกครองเป็นเüลา 3 ปีครึ ่ง โดยมีüัตถุประÿงค์Āลักเพ่ือ

คüบคุมแĀล่งทรัพยากรน้ำมันที่ญี่ปุ่นจำเป็นต้องใช้ในการทำÿงคราม 

เนื่องจากเนเธอร์แลนด์เป็นĀนึ่งในÿมาชิกฝ่ายÿัมพันธมิตร กองทัพ

ญ่ีปุ่นจึงได้กักขังพลเรือนชาüดัตช์ไü้ในค่ายกักกัน ขณะเดียüกัน ญ่ีปุ่น

ได้ใĀ้ÿัญญาแก่กลุ่มชาตินิยมอินโดนีเซียü่าจะมอบเอกราชใĀ้ และได้

ระดมกำลังชาüอินโดนีเซียเพื ่อÿนับÿนุนการทำÿงครามภายใต้

อุดมการณ์üงไพบูลย์ร่üมมĀาเอเชียบูรพา ในช่üงเüลาดังกล่าü ชาü

อินโดนีเซียĀลายล้านคนถูกเกณฑ์ไปเป็นโรบุฉะ (Romusha) Āรือ

แรงงานบังคับ และถูกÿ่งตัüไปยังพื้นที่ต่าง ๆ ในเอเชียภายใต้การยึด

ครองของญี่ปุ่นเพื่อใช้แรงงานĀนัก ÿ่งผลใĀ้มีผู้เÿียชีüิตในต่างแดน

จำนüนมาก  
กองทัพญี่ปุ่นได้จัดตั้งÿถานีผ่อนคลายขึ้นในทุกพื้นที่ที่มีทĀาร

ประจำการ โดยมีÿตรีชาüเกาĀลี อินโดนีเซีย และดัตช์ ถูกกักขังใน

ÿถานที ่เĀล่าน ี ้ (Committee on Foreign Affairs, 2007: online) 
เมื่อÿงครามÿิ้นÿุดลง ÿตรีกลุ่มนี้กลับคืนÿู่ชุมชนที่มีค่านิยมชายเป็น
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ใĀญ่และเคร่งครัดในĀลักýาÿนา จึงมักไม่ได้รับการยอมรับจากÿงัคม 

ทำใĀ้ÿตรีจำนüนมากต้องปิดบังเรื่องราü Āลายรายต้องใช้ชีüิตอย่าง

โดดเดี่ยüและยากลำบากไปตลอดชีüิต 
เมื่อญี่ปุ่นยึดอินโดนีเซียได้ ญี่ปุ่นÿัญญาü่าจะใĀ้เอกราชแก่

อินโดนีเซียทำใĀ้กล ุ ่มชาติน ิยมที ่กำลังต ่อต้าน เนเธอร ์แลนด์ มี

คüามÿัมพันธ์กับญ่ีปุ่นค่อนข้างดี ญ่ีปุ่นได้รับการต้อนรับในฐานะผู้ท่ีมา

ช่üยปลดปล่อยชาüพื้นเมืองจากดัตช์ (ตุลย์ จิรโชคโÿภณ, 2561: 13) 

ญี่ปุ่นได้ปล่อยนักชาตินิยม เช่น ซูการ์โน และโมฮัมĀมัด ฮัตตา ออก

จากการคุมขัง และนักชาตินิยมอินโดนีเซียร่üมมือกับญ่ีปุ่นเพ่ือเตรียม

ประกาýเอกราช  
ตลอดช่üงÿงครามที่ญี ่ปุ ่นยึดครองอินโดนีเซียนั ้น มีคüาม

ร่üมมือระĀü่างกองทัพญ่ีปุ่นกับชาüพ้ืนเมืองท้ังการตั้งกองกำลังร่üมใน

เกาะใĀญ่ต่าง ๆ และญ่ีปุ่นอนุญาตใĀ้ชาüพ้ืนเมืองปฏิบัติในเรื่องท่ีเป็น

ÿิ่งต้องĀ้ามในÿมัยที่ดัชต์ปกครอง เช่น การร้องเพลงชาติอินโดนีเซีย 

การชักธงชาติÿีขาüแดงของอินโดนีเซีย รüมถึงการที่ชาüพื้นเมือง

ÿามารถทำงานในตำแĀน่งÿูงที ่เคยÿงüนไü้เฉพาะชาüดัตช์เท่านั้น 

(ทüีýักดิ์ เผือกÿม, 2547: 94-95) ซึ่งเมื่อดัตช์กลับเข้ามาปกครองĀลัง

ÿงครามโลกครั้งÿิ้นÿุด รัฐบาลอาณานิคมไม่ยอมรับการประกาýเอก

ราชของชนพ้ืนเมืองและได้ปราบปรามชนพ้ืนเมืองอย่างĀนัก 
แม้ü่าชนพื้นเมืองอินโดนีเซียจะมีคüามÿัมพันธ์ที่ดีกับกองทัพ

ญี่ปุ่น แต่ในĀลายพื้นที่ได้มีการจัดตั้งÿถานีผ่อนคลายและจัดĀาÿตรี
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พื้นเมืองรüมถึงÿตรีชาüดัตช์มาเป็นผู ้Āญิงผ่อนคลาย มีĀลักฐานü่า

กองทัพญี่ปุ ่นจับตัüÿตรีในเขตชüาตะüันออก ลักพาตัüผู ้Āญิงขณะ

เดินทางกลับบ้านĀรือลักพาตัüไปจากบ้านขณะที่ไม่มีคนอยู่บ้าน แต่

ÿตรีที่ถูกลักพาตัüเĀล่านี้อยู่ในÿถานะนอกบัญชี (unofficial comfort 
women) ทำใĀ้ไม่ได้รับการดูแลÿุขภาพขั้นพื้นฐานจากกองทัพและ

ไม่ได ้ร ับการดูแลĀากตั ้งครรภ์ รüมถึงไม่ได้ร ับค่าตอบแทนด้üย   
นอกจากการจัดเกณฑ์ÿตรีพื้นเมืองแล้ü กองทัพญี่ปุ ่นยังจัดÿ่งĀญิง

ผ่อนคลายชาüเกาĀลี จีน ไต้Āüัน เข้ามาในอินโดนีเซียและฟิลิปปินÿ์

ด้üย โดยÿตรีเĀล่านี้ถูกบังคับมา 
อินโดนีเซียยังถูกกำĀนดใĀ้ปฏิบัติตามนโยบายของกองทัพ

ญี่ปุ่นในĀลายรูปแบบ เช่น การใĀ้ชาüพื้นเมืองประกอบพิธีละĀมาด

โดยĀันĀน้าไปทางกรุงโตเกียüและบังคับใĀ้ยอมรับü่าจักรพรรดิญ่ีปุ่นมี

ÿถานะเÿมือนเทพเจ้า ชาüพ้ืนเมืองและเชลยýึกÿัมพันธมิตรถูกบังคับ

ใช้แรงงานอย่างĀนัก โดยข้อมูลจากÿภาคองเกรÿของÿĀรัฐอเมริกา

ประมาณการณ์ตัüเลขแรงงานบังคับบนเกาะชüาü่าอยู่ระĀü่าง 4-10 

ล้านคน ทำใĀ้เป็นดินแดนท่ีถูกกองทัพญ่ีปุ่นใช้แรงงานมากท่ีÿุด (ตุลย์ 

จิรโชคโÿภณ, 2561: 6) ที่ÿำคัญคือ การบังคับใĀ้Āญิงพื้นเมืองและ

Āญิงชาüดัตช์เป็นĀญิงผ่อนคลาย บางกรณีการจัดĀาÿตรีเข้าÿู่ÿถานี

ผ่อนคลายได้รับคüามร่üมมือจากĀัüĀน้าĀมู่บ้านและกลุ่มเพื่อนบ้าน 

โดยเจ้าĀน้าท่ีระดับĀมู่บ้านจำต้องปฏิบัติตามคำร้องขอของกองกำลังท่ี

เข้ายึดครอง ÿ่งผลใĀ้มีÿตรีจำนüนมากถูกบังคับฝืนใจ ในบางกรณีเป็น



 

142 | ญีปุ่่นกบัการเมืองแห่งความทรงจ าสงครามในเอเชีย  

การล่อลüง ฉุดคร่า กองทĀารญี่ปุ่นบางĀน่üยยังใช้คüามรุนแรงในการ

กüาดต้อนÿตรีไปยังÿถานอำนüยคüามÿะดüกที่พüกเขาÿร้างขึ้นเอง

และใช้ในลักþณะเดียüกับÿถานบำเรอ 
ข้อมูลจาก Asian Women’s Fund (1997: online) ระบุü่า 

ญี่ปุ่นตั้งÿถานีผ่อนคลายประมาณ 40 แĀ่ง กระจายตามเกาะต่าง ๆ 

ของอินโดนีเซีย คือ 
• เกาะÿ ุมาตรา ท ี ่ เม ือง เบลาü ัน  (Belawan) ม ีÿตร ีชาü

อินโดนีเซียและชาüจีน  
• เกาะชüา ในเดือนÿิงĀาคม ค.ý. 1942 มีการจัดตั้งÿถานีผอ่น

คลายขึ้นท่ีเมืองปัตตาเüีย (Batavia Āรือกรุงจาการ์ตาในปัจจุบัน) และ

มีÿตรีชาüเกาĀลี 7 รายถูกกักขังอยู่ท่ีนั่น 
• ชüากลาง (เมืองเซมารัง) ใน ค.ý. 1944 มีการตั้งÿถานีผ่อน

คลาย 4 แĀ่ง และพบÿถานีผ่อนคลายในพ้ืนท่ีใกล้เคียงอย่างเมืองมุนตี

ลัน (Muntilan) และอีก 3 แĀ่งในเมืองÿุราบายาทางทิýตะüันตก 
• เกาะเซเลเบÿ (Celebes) ข้อมูลจากทĀารญี่ป ุ ่นที ่ขึ ้นýาล

ทĀารของเนเธอร์แลนด์ใน ค.ý. 1945 ระบุü่า มีÿถานีผ่อนคลาย 3 
แĀ่งในเมืองมาคัÿซาร์ (Makassar) และมีÿถานีผ่อนคลายรüมทั้งÿิ้น 

21 แĀ่งบนเกาะนี้ โดยÿถานีผ่อนคลาย 3 แĀ่งแรกมีÿตรีจำนüน 20, 
30 และ 40 คนตามลำดับ ÿ่üนที่เĀลืออีก 18 แĀ่งมีÿตรีจำนüนน้อย

กü่า 10 รายต่อแĀ่ง ท้ังĀมดเป็นÿตรีชาüอินโดนีเซีย 
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• เกาะบอร์เนียü ใน ค.ý. 1942 ÿตรีจำนüน 70 คน จากไต้Āüัน

ถูกÿ่งตัüมายังเกาะนี้ 
• เกาะซูลาเüÿี (Sulawesi) Āรือ เซเลบีÿ (Celebes) ข้อมูลจาก

ทĀารญี่ปุ ่นที ่ขึ ้นýาลทĀารของเนเธอร์แลนด์ที ่อินโดนีเซียใน ค.ý. 

1945 ระบุü่า มีÿถานีผ่อนคลายทั้งĀมด 21 แĀ่ง ได้แก่ ที่เมืองมากัซ

ซาร์ (Makassar) 3 แĀ่ง มีĀญิงผ่อนคลายแĀ่งละ 20-40 คน และบน

เกาะซูลาเüÿีมี 18 แĀ่ง มีĀญิงผ่อนคลายแĀ่งละประมาณ 10 คน 

รüมถึงมีÿตรีชาüไต้Āüัน 70 คน ท่ีÿถานีผ่อนคลายบนเกาะบอร์เนียü 
เนื่องจากĀลักฐานยังมีไม่เพียงพอ นักประüัติýาÿตร์จึงÿันนิþฐาน

ü่าจำนüนที่แท้จริงอาจÿูงกü่านี้มาก ไอโกะ คุราซาüะ ýาÿตราจารย์

ชาüญ่ีปุ่น พบü่าในช่üงแรกÿตรีท่ีเป็นโÿเภณีอาชีพจะถูกกüาดต้อนไป

ก่อน ต่อมาÿตรีกลุ่มอ่ืนก็ถูกนำตัüไปเช่นกัน โดยÿ่üนใĀญ่ถูกจัดĀาผ่าน

ผู ้นำเขตĀรือกลุ ่มตระกูลในท้องถิ ่น เนื ่องจากโครงÿร้างอำนาจใน

ขณะนั้นทำใĀ้ชาüบ้านไม่อาจขัดขืนต่ออำนาจรัฐĀรือĀัüĀน้าĀมู่บ้าน 

เอกÿารระบุü่า "มีการกระทำที่มีลักþณะใกล้เคียงกับการข่มขู่บังคับ

อย่างยิ่ง" (Asian Women’s Fund, 1997: online) ÿรุปได้ü่ามีการใช้

มาตรการบังคับเกิดขึ้นจริง กองกำลังญี่ปุ่นบางÿ่üนได้ทำการฉุดคร่า

ÿตรีด้üยตนเองและกักขังไü้ในค่ายเพื ่อทำทารุณกรรมในลักþณะ

เดียüกับĀญิงผ่อนคลาย เĀตุการณ์ลักþณะนี้เกิดขึ ้นมากที่ÿ ุดใน

ภูมิภาคชüาตะüันตก เช่น ÿตรีถูกลักพาตัüระĀü่างเดินทางกลับจาก
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ทำงานในเมือง Āรือถูกลักพาตัüจากบ้านพักในขณะที่บิดามารดา

ออกไปทำงาน ÿตรีกลุ ่มนี ้ไม่ได้ถูกขึ้นบัญชีจึงไม่ได้รับการดูแลขั้น

พื ้นฐานจากกองทัพ ไม่มีการป้องกันการตั ้งครรภ์ และไม่ได ้รับ

ค่าตอบแทนใด ๆ ทั้งÿิ้น  
 
Āญิงผ่อนคลายต่างชาติในไทย 

กองทัพญี่ปุ่นกüาดต้อนĀญิงเกาĀลีและĀญิงเอเชียชาติอื่น ๆ  

ไปยังค่ายทĀารญี่ปุ่นในĀลายประเทý นอกจากในจีน เกาะไต้Āüัน 

เกาะโอกินาüะ อินโดนีเซีย ฟิลิปปินÿ์ และพม่า แล้ü ในประเทýไทยท่ี

เüลานั้นเป็นพันธมิตรกับญ่ีปุ่นก็มีการนำĀญิงผ่อนคลายชาติต่าง ๆ เข้า

มาที ่ไทยเช่นกัน จากข้อมูลในเอกÿารลับของกองบัญชาการทĀาร

ÿูงÿุดของไทยÿมัยÿงครามโลกครั้งท่ี 2 ระบุü่า ÿถานีผ่อนคลายในไทย

กระจายอยู่ในพื้นที่ต่าง ๆ ทั้งกรุงเทพฯ กาญจนบุรี ราชบุรี ÿงขลา 

ภูเก็ต นครýรีธรรมราช ระนอง ชุมพร แม่ฮ่องÿอน ลำปาง เชียงใĀม่  

ÿถานีผ่อนคลายÿร้างเป็นโรงเรือนĀยาบ ๆ ใช้กระÿอบกั้นเป็นผนัง 

ผู้ĀญิงถูกบังคับใĀ้อาýัยอยู่ในนั้น Āากจะออกไปนอกโรงเรือนต้องอยู่

ในÿายตาของทĀารตลอดเüลา  
Āญิงผ่อนคลายในเมืองไทยÿ่üนใĀญ่เป็นชาüเกาĀลี จีนญี่ปุ่น 

ไต้Āüัน ฟิลิปปินÿ์ ĀญิงเĀล่านี้ถูกÿ่งตัüไปท่ัüประเทýท่ีมีทĀารญ่ีปุ่นอยู่ 

รüมถึงถูกÿ่งตัüไปยังประเทýใกล้เคียง เช่น พม่า เüียดนาม มาเลเซีย 

ÿิงคโปร์ มีผู้พบเĀ็นĀญิงÿาüชาüเอเชียนับ 10 คนเดินเท้าจากพื้นท่ี
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อำเภอบ้านโป่ง จังĀüัดราชบุรี ไปยังจังĀüัดกาญจนบุรี เป็นระยะทาง

กü่า 70 กิโลเมตร (ชาญüิทย์ เกþตรýิริ และคณะ, 2553: 536-539) 
และจากคำบอกเล่าของผู้ÿูงอายุชาüบ้านโป่ง เล่าü่า  “มีผู้Āญิงÿาü ๆ 

ÿüย ๆ  อายุเพียงÿิบกü่าจำนüนนับร้อยคนถูกนำตัüมาที่บ้านโป่ง มี
ĀญิงเกาĀลี และĀรือเอเชียจำนüนไม่น้อยที่ถูกกüาดต้อนมา  และ

ÿถานที่ที ่ใช้บำรุงบำเรอทางเพýนี ้ที ่บ้านโป่ง   ก็อาจจะอยู ่เลยไป

ทางด้านริมแม่น้ำทางไปค่ายĀลüง" (ผิน ทุ่งคา, 2564: online) 
โÿภิดา üีรกุลเทüัญ (2544) พบü่า ท่ีจังĀüัดกาญจนบุรีมีĀญิง

ผ่อนคลายทั้งชาüญี่ปุ่น เกาĀลี ไต้Āüัน ถูกÿ่งมาจากต่างประเทýโดย

พักอยู่รüมกันในบ้านĀลังĀนึ่งท่ีกลางอำเภอเมืองกาญจนบุรีราü 10-20 

คน Āญิงผ่อนคลายเĀล่านี้จะĀมุนเüียนเปลี่ยนĀน้ากันไปคราüละ 2-3 

เดือน และมีการจัดใĀ้ĀญิงเĀล่านี้ออกไปใĀ้บริการในค่ายอื่น ๆ  ที่อยู่

นอกตัüเมือง นอกจากĀญิงต่างชาติแล้üก็ยังมีผู้Āญิงไทยท้ังท่ีเป็นĀญิง

โÿเภณีอาชีพในÿถานบริการ (ซ่อง) รüมทั้งมีการจัดĀาผู้Āญิงไทยมา

ใĀ้บริการทĀารญี่ปุ่นในค่ายพัก และĀญิงท้องถิ่นที่มีคüามÿัมพันธ์กับ

ทĀารญี่ปุ่นเป็นการÿ่üนตัüท้ังคüามÿัมพันธ์แบบเปิดเผยและแบบลับๆ  
พüงทิพย์ เกียรติÿĀกุล (2554) กล่าüถึงĀญิงผ่อนคลายท่ี

ลำปาง จากĀลักฐาน “การประชุมอนุกรรมการผÿมไทย-ญี่ป ุ่นเพ่ือ

จัดĀาĀญิงĀย่อนใจ” มาใĀ้บริการครั้งแรกที่ลำปาง ใน ค.ý. 1942 
(พ.ý. 2485) ที ่ประชุมมีมติü่า จะเช่าโฮเตลยุงฮิงของ (ชาü) จีนใน

ลำปางเป็นÿถานĀย่อนใจ เÿียค่าเช่า 350 บาท ÿ่üนĀญิงĀย่อนใจมี
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ใĀ้บริการอาทิตย์ละ 15-20 คน ฝ่ายไทยรับผิดชอบจัดĀา 8 คน ฝ่าย

ญ่ีปุ่นจัดĀา 7 คน ในทุก 3-4 üันจะอนุญาตใĀ้ĀญิงเĀล่านี้กลับบ้านได้

Āนึ่งครั้ง มีการระบุค่าบริการต่อชั่üโมง ดังนี้ พลทĀาร 1 บาท นายÿิบ 

1.50 บาท นายทĀาร 2.50 บาท นายÿิบและนายทĀารมีÿิทธิ์ค้างคืน

ได้ตั้งแต่เüลา 22.00-7.00 น. คิดค่าบริการต่อคืนÿำĀรับนายÿิบ 4.50 

บาท นายทĀาร 7.50 บาท รายได้ที่ได้แบ่งใĀ้ผู้จัดการÿถานท่ีร้อยละ 

30 ใĀ้Āญิงบริการร้อยละ 70 ถ้าĀญิงบริการใĀ้จัดอาĀารใĀ้Āักออก

ร้อยละ 10 แต่เมื่อเปิดใĀ้บริการแล้üเกิดเĀตุทĀารญี่ปุ่นกระทำทาง

เพýอย่างรุนแรงจนĀญิงผ่อนคลายได้รับบาดเจ็บ ทำใĀ้พากันĀลบĀนี

ออกไปจนทĀารญี่ปุ่นต้องไปข่มขู่ĀญิงมาใĀ้บริการ ทางการไทยต้องมา

เจรจาü่าต้องเป็นไปโดยÿมัครใจของผู้Āญิง  
นอกจากนี้ ที่ชุมพร มีĀ้องนครĀญิงโÿเภณี ของนางบุญช่üย

เป็นผู้จัดการ มีนายüาด ÿามีซึ่งเป็นกำนันตำบลบางĀมาก และผู้มี

อิทธิพลในท้องถิ่น เป็นผู้จัดĀาĀญิงมาใĀ้บริการทĀารญ่ีปุ่น ซึ่งเป็นไป

ด้üยคüามÿมัครใจเพราะใĀ้ค่าตอบแทนÿูง แต่จำนüนซ่องมีไม่พอต่อ

คüามต้องการ จนใน ค.ý. 1943 มีการÿ่งĀญิงผ่อนคลายจากเกาĀลี

และไต้Āüันจำนüน 6-7 คน มาตามทางรถไฟ และĀยุดใĀ้บริการตาม

ÿถานีต่าง ๆ ÿถานีละĀนึ่งคืน เพื่อใĀ้บริการแก่กองทĀารญี่ปุ่นที่อยู่

ตามเÿ้นทาง (พüงทิพย์ เกียรติÿĀกุล, 2554 :  228-234) 
มีข้อมูลจากคำบอกเล่าของชาüĀาดใĀญ่กล่าüถึงÿถานบริการ

ที่ĀาดใĀญ่ซึ่งเป็นโรงแรมไม้ 2 ชั้น ใĀ้บริการเฉพาะนายทĀารญี่ปุ่น
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ตั้งอยู ่ตรงÿถานีรถไฟ แถüด่านกักÿัตü์กับÿถานีรถไฟบ้านดินลาน 

ต่อมาถูกไฟไĀม้ ปัจจุบันเปลี่ยนเป็นอาคารพาณิชย์ ĀลังÿงครามมีĀญิง

ผ่อนคลายชาüเกาĀลีตกค้างอยู่ท่ีĀาดใĀญ่Āนึ่งคน ต่อมาได้แต่งงานกับ

ชาüจีนอพยพในĀาดใĀญ่ท่ีมีอาชีพขายปาท่องโก๋ และใช้ชีüิตอยู่ในไทย

ต่อมา  
ÿ่üนในกรุงเทพฯ  ก็มีÿถานบริการอยู่ท่ีประตูน้ำริมคลองแÿน

แÿบ และมีการเกณฑ์ผู้Āญิงจากซ่องที่ย่านÿะพานถ่าน แพร่งÿรรพ

ýาÿตร์มาใĀ้บริการ “ในกรุงเทพฯ เขาก็ไปÿะพานถ่าน เกณฑ์มาเลย 

เอาไĀมเงินเดือนเท่านั้น รายได้พิเýþก็ü่าไป เขาเรียกü่า จ้างเกณฑ์ คือ

บังคับใĀ้มา แล้üก็จ่ายค่าตอบแทนใĀ้ด้üย  ผู้Āญิงก็จะĀมุนเüียนกันไป 

มีคนคอยจัดการดูแล ซ่องญ่ีปุ่นไม่เก่ียüเลยยุ่งไม่ได้ ตำรüจก็ไม่ได้จับกุม

Āรือคüบคุมอะไร” (ดำริĀ์ เรืองÿุธรรม, 2544) 
จากข้อมูลเĀล่านี้จะเĀ็นได้ü่า ในไทยมีĀญิงบริการที่เป็นชาü

ไทย แต่ไม่ได้เป็นĀญิงผ่อนคลายของกองทัพญ่ีปุ่นและไม่ได้อยู่ในÿถานี

ผ่อนคลายของญี่ปุ่น แต่มีĀญิงผ่อนคลายชาüเอเชียที่ถูกกองทัพญี่ปุ่น

จัดÿ่งมาจากเกาĀลี ไต้Āüัน มาอยู่ในไทยด้üย 
 

ความทรงจำและคำบอกเล่าของĀญิงผ่อนคลายชาวฟิลิปปินÿ์ 
เมื ่อĀญิงผ่อนคลายชาüเกาĀลีใต้ฟ้องร้องรัฐบาลญี ่ปุ ่นใน

ทýüรรþ 1990 ได้กลายเป็นแรงบันดาลใจĀญิงผ่อนคลายชาติอ่ืน

ออกมาเปิดเผยเรื่องราüของตนเช่นกัน ในฟิลิปปินÿ์  ÿตรีจำนüน 60 
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คน ที่เป็นเĀยื่อของกองทัพญี่ปุ่นได้รüมกลุ่มกันเรียกü่า Maya Lolas 
Āมายถ ึง Liberated Grandmother Āร ือ “ค ุณย ่าค ุณยายที ่ถูก

ปลดปล่อย” (Lola เป็นภาþาตากาล็อก แปลü่า คุณย่า คุณยาย) เพ่ือ

เปิดเผยเรื่องราüต่อÿาธารณชนมากขึ้น ดังกรณีของมาเรีย โรซา ลูนา 

เฮนÿัน (Maria Rosa Luna Henson)   
ใน ค.ý. 1992 เฮนÿัน Āรือท่ีรู้จักกันในชื่อ Lola Rosa  “คุณ

ยายโรซา” เป็นÿตรีฟิลิปปินÿ์คนแรกที่บอกเล่าเรื ่องราüของตน

Āลังจากท่ีÿถานีüิทยุในฟิลิปปินÿ์ประกาýÿนับÿนุนใĀ้ÿตรีฟิลิปปินÿ์ท่ี

ตกเป็นเĀยื ่อของกองทัพญี ่ปุ ่นออกมาแÿดงตัü โดยถ่ายทอดผ่าน

Āนังÿือชื ่อ “Comfort Women: Slave of Destiny” ซึ ่งเร ื ่องราü

บางÿ่üนถูกนำมาเร ียบเรียงไü้ในฐานข้อมูล ‘Comfort Women’ 

Speak up ของมĀาüิทยาลัย  UCLA, Center for Korean Studies 
(1996) จากคำบอกเล่าของ Lola Rosa Āรือเฮนÿัน เĀตุเกิดใน ค.ý. 
1942 เธอมีอายุ 15 ปี อาýัยอยู ่ท ี ่ เมืองปาไซกับครอบครัüท ี ่ทำ

การเกþตร เฮนÿันเผชิญกับการถูกล่üงละเมิดทางเพýโดยทĀารญี่ปุ่น

ครั้งแรกขณะที่เธอออกไปเก็บฟืนพร้อมกับลุงและเพื่อนบ้าน เธอถูก

ทĀารญี่ปุ่น 3 นายจับกุมและล่üงละเมิด Āลังจากนั้นÿองÿัปดาĀ์เธอ

ถูกนายทĀารคนเดิมล่üงละเมิดซ้ำอีกครั ้ง ประÿบการณ์อันเลüร้าย

ดังกล่าüทำใĀ้เธอเกิดคüามโกรธแค้นต่อกองทัพญี่ปุ่นอย่างรุนแรง จึง

ตัดÿินใจเข้าร่üมกับกลุ่มฮุกบาลาฮัปซ่ึงเป็นขบüนการต่อต้านญ่ีปุ่น เธอ

ถูกทĀารญี่ปุ ่นจับกุมใน ค.ý. 1943 และถูกบังคับใĀ้เป็นĀญิงผ่อน
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คลาย เฮนÿันถูกกักขังร่üมกับÿตรีอีก 6 ราย เป็นเüลา 9 เดือน โดยถูก

ÿ่งตัüไปยังโรงพยาบาลที่ถูกดัดแปลงใĀ้เป็นค่ายทĀาร จากนั้นถูกÿ่งไป

ยังÿถานีผ ่อนคลายอีกแĀ่งĀนึ่งที ่ เคยเป็นโรงÿีข ้าü ต ่อมามีชาü

ฟิลิปปินÿ์ที ่ใĀ้คüามร่üมมือกับญี่ปุ ่นเข ้ามาเÿนอแนะü่าพüกเธอ

ÿามารถĀารายได้จากการซักผ้าใĀ้ทĀารญี่ปุ่นได้ พüกเธอĀลงเชื่อและ

ตามชายผู้นั้นไปพบกับทĀารญี่ปุ่น 3 นายที่รออยู่ ก่อนจะถูกนำตัüไป

ยังบ้านÿองชั้นและถูกกักขังไü้ท่ีนั่นเป็นเüลาĀนึ่งปี โดยถูกบังคับใĀ้ซัก

ผ้าในเüลากลางüันและถูกล่üงละเมิดทางเพýในเüลากลางคืน 
คำบอกเล่าของเฮนÿันทำใĀ้เĀ็นคüามโĀดร้ายที่เด็กĀญิงและ

ÿตรีได้รับ เธอเล่าü่าไม่กล้าบอกเล่าคüามรู้ÿึกเลüร้ายนี้ต่อบิดามารดา 

และไม่เคยใĀ้ÿามีและบุตรชายรับรู้ü่าเคยเกิดอะไรขึ้นกับเธอ เพราะใน

ฟิลิปปินÿ์มีüัฒนธรรมที่เรียกü่า 'tsisimis’ and 'hiya’ Āรือ คüามน่า

ละอายและการซุบซิบ  คนท่ีตกเป็นĀญิงผ่อนคลายจะถูกเรียกü่า “ของ

เĀลือของญี่ปุ่น” ทำใĀ้ผู้Āญิงจำนüนมากไม่กล้ากลับไปĀาครอบครัü

ของตนĀลังÿงคราม และอีกĀลายคนต้องปิดบังÿามีและลูกถึงอดีตอัน

เลüร้ายเพราะเกรงจะไม่ได้ร ับการยอมรับ  (Mosbergen, 2017: 
online) เรื่องราüของ Lola Rosa ทำใĀ้มีอดีตĀญิงผ่อนคลายอีก 174 
ราย ออกมาเปิดเผยตัüในเüลาต่อมา (Sigit & Anantasya, 2021: 
154)  ทำใĀ้เกิดการเรียกร้องคüามรับผิดชอบจากรัฐบาลญี่ปุ่น โดยมี

องค์กรÿตรีฟิลิปปินÿ์ซึ่งเป็นองค์กรเอกชนเพื่อคุ้มครองÿิทธิของĀญิง

ผ่อนคลายชาüฟิลิปปินÿ์ เป็นตัüแทนในการรณรงค์เรียกร้องการชดเชย
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และคำขอโทþจากญี่ปุ ่น ในเดือนเมþายน ค.ý. 1993 องค์กรÿตรี

ฟิลิปปินÿ์ใĀ้การÿนับÿนุนเฮนÿันและอดีตĀญิงผ่อนคลายอีก 18 คน 

ในการยื่นคำร้องต่อýาลกรุงโตเกียüเพ่ือใĀ้รัฐบาลญ่ีปุ่นออกมาขอโทþ

และจ่ายค่าชดเชย ต่อมามีการยื่นฟ้องเพิ่มอีกรüมทั้งÿิ้น 46 คดี นาย

คิอิจิ มิยาซะüะ นายกรัฐมนตรีญี่ปุ่นออกแถลงการณ์กล่าüแÿดงคüาม

เÿียใจและÿำนึกผิด รüมถึงยอมรับü่ากองทัพญ่ีปุ่นมีÿ่üนเกี่ยüข้องไม่ü่า

จะทางตรงĀรือทางอ้อมในการจัดตั้งÿถานีผ่อนคลายและจัดĀาĀญิง

ผ่อนคลาย แถลงการณ์นี้ออกมาในเดือนÿิงĀาคมซ่ึงเป็นเดือนครบรอบ

การยอมแพ้ÿงครามโลกครั้งที่ 2 ของญี่ปุ่น  คดีนี้มีคำตัดÿินในเดือน

ธ ันüาคม ค.ý. 2003 โดยýาลฎีกาญี ่ป ุ ่นปฏ ิเÿธคำร ้องทั ้งĀมด 

(Mcmullen, 2016: online) และในทýüรรþ 2010 อดีตĀญิงผ่อน

คลายชาüฟิลิปปินÿ์ท่ียังมีชีüิตอยู่เĀลือเพียง 70 คนเท่านั้น (Whaley, 
2016: online) ทำใĀ้มีคüามพยายามที่จะผลักดันประเด็นนี้ใĀ้เป็นท่ี

ÿนใจมากขึ้น และเรียกร้องต่อรัฐบาลญี่ปุ่นเพื่อใĀ้คüามเป็นธรรมต่อ

ÿตรีเĀล่านี้ 
การที่อดีตĀญิงผ่อนคลายกล้าที่จะเปิดเผยตัüมากขึ้น ทำใĀ้มี

การเก็บข้อมูลประüัต ิýาÿตร์จากคำบอกเล่าเĀล่านี ้เพิ ่มข ึ ้น เช่น 

โครงการของ Evelina M. Galang นักüิจ ัยชาüอเมริก ันเช ื ้ อÿาย

ฟิลิปปินÿ์ เก็บข้อมูลคำบอกเล่าและรüบรüมพยานĀลักฐานเกี่ยüกับ

Āญิงผ่อนคลายชาüฟิลิปปินÿ์ตั้งแต่ ค.ý. 1998 ตีพิมพ์เป็นĀนังÿือชื่อ 

Lolas’ House: Survivors of Wartime Rape Camps (2017) ใน
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บทท่ีชื่อü่า “The Harrowing Story of Fillipina Women Enslaved 
in Japan’s Wartime Rape Camps” เล ่าเร ื ่องราüของ Prescilla 
Bartonico Āญิงฟิลิปปินÿ์อายุ 17 ปี ท่ีถูกบังคับนำตัüไปยังÿถานีผ่อน

คลายเมื่อ ค.ý. 1943 และถูกคุมขังอยู่ 3 เดือน ถูกล่üงละเมิดüันละ

Āลายครั ้ง และถูกบังคับใĀ้ทำงานĀนักในค่ายทĀาร (Mosbergen, 

2017: online) Bartonico กล ่ าüü ่ าแม ้ จะรอดช ี ü ิ ตกล ับมาแต่

เĀตุการณ์ที่เกิดขึ้นเป็นฝันร้ายในชีüิตท่ีไม่มีüันลืมและทำใĀ้ไม่ÿามารถ

ใช้ชีüิตอย่างมีคüามÿุขได้เลย Bartonico เÿียชีüิตใน ค.ý. 2006 โดยท่ี

ไม่เคยได้รับการเยียüยาและคำขอโทþจากรัฐบาลญี่ปุ่น 
ใน ค.ý. 2017 ที่ Evelina M. Galang เริ่มโครงการüิจัยĀญิง

ผ่อนคลายชาüฟิลิปปินÿ์ ในเüลานั้นมีĀญิงผ่อนคลายท่ีมีชีüิตอยู่จำนüน 

70 คน “Lola” Āรือคุณย่าคุณยายเĀล่านี้กล่าüü่า ได้พยายามมีชีüิต

อยู่ĀลังจากเĀตุการณ์เลüร้าย การที่ทำใĀ้มีชีüิตอยู่ต่อมาได้เป็นเพราะ

ต้องการÿู้เพื่อตัüเองและต้องการคüามยุติธรรม รüมทั้งไม่ต้องการใĀ้

เกิดเĀตุการณ์ในลักþณะนี ้อ ีก (Mosbergen, 2017: online) จึง

นำไปÿู่การเรียกร้องคüามยุติธรรมเพื ่อใĀ้มีการชดใช้และขอโทþต่อ

ÿตรีเĀล่านั้น ซึ่งÿ่งผลกระทบต่อคüามÿัมพันธ์ระĀü่างประเทýของ

ญ่ีปุ่นกับชาติท่ีตกเป็นเĀยื่อด้üย 
 ในÿนธิÿัญญาÿันติภาพ ค.ý. 1951 (The San Francisco 

Peace Treaty) ท่ีทำเมื่อญี่ปุ่นจะได้เอกราช ฟิลิปปินÿ์ได้ตกลงท่ีจะ
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ÿละÿิทธิ์ในการเรียกร้องค่าปฏิกรรมÿงคราม2 แม้ü่าเĀล่าอดีตĀญิง

ผ่อนคลายจะกล่าüü่าพüกตนไม่ยอมรับข้อตกลงนี้ แต่ทางรัฐบาล

ฟิลิปปินÿ์ก็ลังเลท่ีจะกดดันรัฐบาลญ่ีปุ่น เพราะญ่ีปุ่นเป็นแĀล่งเงินทุน

เพื่อการพัฒนาที่ใĀญ่ที่ÿุดของฟิลิปปินÿ์  และรัฐบาลญี่ปุ่นกย็ืนยันü่า

จากข้อตกลงในÿนธิÿัญญาÿันติภาพนั้น รัฐบาลฟิลิปปินÿ์จึงต้องเป็น

ผู้รับผิดชอบในการเยียüยา  

 
2 ÿนธิÿัญญานี้ทำขึ้นในเดือนกันยายน ค.ý. 1951 เมื่อÿĀรัฐอเมริกาจะใĀ้

เอกราชแก่ญี่ปุ่น ลงนามที่เมืองซานฟรานซิÿโก ÿĀรัฐอเมริกา ระĀü่างญี่ปุ่นกับอีก 

48 ชาติจากฝ่ายพันธมิตรในÿงครามโลกครั ้งที ่ 2 (ยกเü้นÿĀภาพโซเüียตและ

ÿาธารณรัฐประชาชนจีน) ÿนธิÿัญญามีผลบังคับใช้ใน ค.ý. 1952 ÿนธิÿัญญาฉบบันี้

ถือเป็นเครื่องĀมายแĀ่งการÿิ้นÿุดของการÿู้รบระĀü่างประเทýผู้ลงนาม และได้

üางรากฐานÿำคัญÿำĀรับพันธมิตรทางการเมืองที่เĀนียüแน่นระĀü่างÿĀรัฐฯ-ญี่ปุ่น 

รüมถึงคüามÿัมพันธ์ทางการทĀารในระดับทüิภาคีที ่ÿำคัญซึ่งยังคงดำเนินอยู่ใน

ปัจจุบัน ÿนธิÿัญญากำĀนดใĀ้ญี่ปุ่นต้องÿละÿิทธิพิเýþและเอกÿิทธิ์ทั้งĀมดในจีน และ

ยอมรับคำตัดÿินของýาลทĀารระĀü่างประเทýÿำĀรับตะüันออกไกล ( IMTFE) 
นอกจากนี้ ญี่ปุ่นÿละÿิทธิในการอ้างกรรมÿิทธิ์เĀนือเกาĀลี ฟอร์โมซา (ไต้Āüัน) และ

ดินแดนอื่น ๆ  พร้อมทั้งมอบอำนาจใĀ้ÿĀรัฐฯ เข้าคüบคุมĀมู่เกาะริüกิü ( โอกินาüะ) 

ข้อตกลงดังกล่าüยังกำĀนดใĀ้มีการฟื้นฟูÿนธิÿัญญาทางการค้า ซึ่งรüมถึงการมอบ

ÿถานะชาติที่ได้รับคüามอนุเคราะĀ์ยิ่ง (Most-Favored-Nation - MFN) ใĀ้แก่กลุ่ม

ประเทýพันธมิตร ÿนธิÿัญญายังได้ระบุถึงข้อกำĀนดเรื ่องการเรียกร้องÿิทธิใน

ทรัพย์ÿิน การจ่ายค่าปฏิกรรมÿงคราม และค่าชดเชย โดยกำĀนดใĀ้ÿ่งต่อข้อพิพาทที่

ยังĀาข้อยุติไม่ได้ไปยังýาลยุติธรรมระĀü่างประเทý (ýาลโลก) ซึ่งเกี่ยüข้องกับการ

ชดเชยของญี่ปุ่นจากการก่อÿงคราม  



 

153 | ญีปุ่่นกบัการเมืองแห่งความทรงจ าสงครามในเอเชีย  

ดังนั้น “คüามเงียบ” เรื่องĀญิงผ่อนคลายในฟิลิปปินÿ์ยังมา

จากปัจจัยด้านการเงินท่ีญ่ีปุ่นมีเĀนือกü่าฟิลิปปินÿ์ จนอาจกล่าüได้ü่า

รัฐบาลฟิลิปปินÿ์เกรงใจญี่ปุ่นในÿถานะนายทุนและผู้ช่üยเĀลือด้าน

การเงินท่ีÿำคัญ  ในฟิลิปปินÿ์มีกลุ่มเคลื่อนไĀüเรียกร้องคüามยุติธรรม

ใĀ้Āญิงผ่อนคลาย Āรือกลุ ่มมาลายา โลลาÿ (Malaya Lolas) Āรือ 

“คุณย่าคุณยายที่เป็นอิÿระ” ในภาþาฟิลิปปินÿ์ ซึ่งชุมนุมมาตั้งแต่

ทýüรรþ 1990 แล้ü โดยร้องเพลงเพื่อบอกเล่าเรื่องราüของพüกเธอ 
üอร์จิเนีย ซัüเรซ (Virginia Suarez) ทนายคüามของกลุ่มกล่าüü่า การ

รำลึกถึงอดีตถือเป็นการปลดปล่อยอารมณ์คüามรู้ÿึกÿำĀรับกลุ่มมาลา

ยา โลลาÿ “การได้เล่าเรื่องราüของพüกเธอผ่านบทเพลงถือเป็นการ

ปลดปล่อยอย่างมาก คุณไม่ÿามารถนิ่งเงียบอยู่ได้Āรอกเมื่อต้องเผชิญ

กับÿิ่งที่พüกเธอเคยเจอมา การนิ่งเงียบเปรียบเÿมือนการถูกทรมาน

ซ้ำเติม”  นาง Quilantan Āญิงผ่อนคลายที่มีบทบาทนำมาตลอด

Āลายÿิบปี มีอายุ 94 ปีแล้üใน ค.ý. 2023 และป่üยจนไม่ÿามารถออก

มาร่üมชุมนุมได้อีก กล่าüü่า “เราĀüังจะได้รับคüามยุติธรรมก่อนท่ีเรา

จะตาย พüกเราเĀลือกันอยู่เพียงไม่ก่ีคนแล้ü และทุกคนต่างก็อยู่ในช่üง

ÿุดท้ายของชีüิต”  (Guinto & Simonette, 2023: online)  
ด้านญี่ปุ ่นยืนกรานü่าการเรียกร้องค่าชดเชยของÿตรีชาü

ฟิลิปปินÿ์จะต้องได้รับการÿนับÿนุนจากรัฐบาลของพüกเธอเอง ซึ่งการ

ยื่นอุทธรณ์ของกลุ่มมาลายา โลลาÿ เพื่อบีบบังคับใĀ้รัฐบาลฟิลิปปินÿ์

ดำเนินการดังกล่าüนั ้นÿู ้คดีไปจนถึงชั ้นýาลฎีกาแต่ก็ประÿบคüาม
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ล้มเĀลü อย่างไรก็ตาม พüกเธอได้นำเรื่องนี้เข้าÿู่คณะกรรมการü่าด้üย

การขจัดĀลักปฏิบัติท่ีเลือกปฏิบัติต่อÿตรีแĀ่งÿĀประชาชาติ (CEDAW) 
ซึ่งในเดือนมีนาคม ค.ý. 2024 คณะกรรมการฯ ได้มีคำüินิจฉัยü่า 

รัฐบาลฟิลิปปินÿ์จะต้องจ่ายค่าชดเชยใĀ้แก่เĀล่าคุณยาย และต้อง

กล่าüคำขอโทþต่อพüกเธอÿำĀรับคüามทุกข์ทรมานและการเลือก

ปฏ ิบ ัต ิท ี ่ ยาüนานĀลายทýüรรþ  (Guinto & Simonette, 2023: 
online) 
 
ความทรงจำและคำบอกเล่าของĀญิงผ่อนคลายชาวอินโดนีเซีย 

ในช่üงÿงครามมีÿตรีชาüอินโดนีเซียราü 20,000 ราย ถูกบังคับ

ใĀ้ทำงานในฐานะĀญิงผ่อนคลาย  ÿตรีจำนüนมากถูกĀลอกด้üย

คüามĀüังเรื่องโอกาÿทางการýึกþาĀรือการจ้างงาน แต่กลับถูกÿ่งตัü

ไปยังÿถานบำเรอแทน (ONG, 2024: ONLINE) มีÿตรีชาüอินโดนีเซีย

บางÿ่üนที่ÿามารถĀลีกเลี่ยงการถูกบังคับเป็นĀญิงผ่อนคลายได้ด้üย

การแÿดงÿถานภาพการÿมรÿ ตัüอย่างเช่นในเมืองมาลากา (MALAKA) 
ÿตรีมีประเพณีการÿักบนĀลังมือเพื่อแÿดงü่าแต่งงานแล้ü  เมื่อทĀาร

ญี่ปุ่นพยายามบังคับÿตรีชาüอินโดนีเซียเข้าÿู่ซ่องทĀารอย่างต่อเนื่อง 

ÿตรีโÿดในเมืองมาลากาจึงพยายามÿักบนมือตนเองเพื่อป้องกันไม่ใĀ้

ต้องเผชิญกับชะตากรรมดังกล่าü 
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ในทýüรรþ 1990 เรื ่องราüของĀญิงผ่อนคลายได้รับการ

เผยแพร่ÿู่ชาüโลกมากขึ้นเพ่ือเรียกร้องคüามยุติธรรม การชดเชย และ

ÿร้างคüามตระĀนักในด้านÿิทธิมนุþยชนและต่อต้านการกระทำ

รุนแรงต่อÿตรี ใน ค.ý. 1992 ตูมินะĀ์ (Tuminah)  เป็นÿตรีชาü

อินโดนีเซียคนแรกที่ออกมาพูดเรื่องที่ตนตกเป็นĀญิงผ่อนคลาย โดย

ได้รับแรงบันดาลใจจากคิม ฮักซุน Āญิงผ่อนคลายชาüเกาĀลี และ

เพื่อนชาüญ่ีปุ่นท่ีÿนับÿนุนใĀ้ตูมินะĀ์ออกมาบอกเล่าเรื่องราü  
ใน ค.ý. 2013 มีการÿร้างภาพยนตร์เกี ่ยüกับเรื ่องราüอัน

โĀดร้ายที่ตูมินะĀ์ต้องเผชิญในช่üงÿงคราม ซึ่งÿ่งผลต่อคüามทรงจำ

ร่üมของÿังคมอินโดนีเซียท่ีเคยอยู่ในคüามเงียบเกี่ยüกับประเด็นนี้  ตูมิ

นะĀ์เปิดเผยü่าเธอเคยเป็นโÿเภณีมาก่อนที่จะถูกกองทัพญี่ปุ่นบังคับ

เกณฑ์เข้าไป ทำใĀ้เธอไม่ÿามารถขายบริการเพื ่อĀาเงินมาเลี ้ยงดู

ครอบครัüได้อีกเมื่อติดอยู่กับระบบĀญิงผ่อนคลาย แต่Āลังจากที่เธอ

ออกมาพูดใน ค.ý. 1992 ชื่อของเธอกลับค่อย ๆ ไม่ได้รับการกล่าüถึง

จากพ้ืนท่ีÿื่อ เนื่องจากนักเคลื่อนไĀüเกรงü่าปูมĀลังของเธอท่ีเคยเป็น

โÿเภณีมาก่อนจะถูกฝ่ายตรงข้ามนำมาโจมตีและไม่ได้รับคüามเĀ็นอก

เĀ็นใจจากÿังคม ทำใĀ้กลุ่มเคลื่อนไĀüเรียกร้องเพ่ือĀญิงผ่อนคลายใน

อินโดนีเซียได้นำเรื่องของมาร์ดิเยม (Mardiyem) มาบอกเล่าแทน 
มาร์ดิเยมเกิดในครอบครัüข้ารับใช้ภายในüังÿุลต่านแĀ่งยอร์ก

ยาการ์ตา (Yogyakarta Palace) เมื ่อมีอายุราü 13-14 ปี เธอถูก

ล่อลüงด้üยคüามĀüังท่ีจะได้ทำตามคüามฝันในการเป็นนักร้อง แต่กลับ
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ถูกบังคับใĀ้เข้าÿู่ระบบĀญิงผ่อนคลาย เธอถูกข่มขืนและถูกบังคับใĀ้ทำ

แท้ง เมื่อมีการÿนับÿนุนใĀ้Āญิงผ่อนคลายออกมาเรียกร้องÿิทธิและ

คüามเป็นธรรม มาร์ดิเยมwfhกลายเป็นตัüแทนของขบüนการเรียกร้อง  
Sachiyo Tsukamoto (2022) ผู้เขียนเรื่อง The Politics of 

Trauma and Integrity : Stories of Japanese “Comfort 

Women” ýึกþาการเมืองในคüามทรงจำบาดแผล คüามเงียบและการ

ถูกทำใĀ้เงียบของÿังคม เÿนอü่า ÿ่üนĀนึ่งเพราะขบüนการเรียกร้องฯ 

มองü่าเรื่องราüของมาร์ดิเยมเรียกคüามÿงÿารจากÿังคมได้ มาร์ดิเยม

ที่ตอนนั้นอายุเพียง 13-14 ปี ถือเป็นเĀยื่อที่บริÿุทธิ์ มาร์ดิเยมกลาย

เป็นตัüแทนของอดีตĀญิงผ่อนคลายในอินโดนีเซีย เพื ่อต่อÿู ้และ

เรียกร้องคüามเป็นธรรมจากท้ังรัฐบาลญ่ีปุ่นและรัฐบาลอินโดนีเซีย ซึ่ง

มีผ ู ้ü ิจารณ์ü ่าการเคลื ่อนไĀüที ่ม ุ ่งเน้นเฉพาะเĀยื ่อที ่ดู “คู ่คüร” 

(Worthy victims) ÿ่งผลเÿียร้ายแรงคือ เป็นการลดทอนคüามÿำคัญ

ของการบังคับเกณฑ์ ทำใĀ้การขูดรีดและทารุณกรรมท่ีÿตรีซึ่งเคยเป็น

โÿเภณีได้รับกลับถูกมองข้ามĀรือใĀ้ค่าน้อยลง เป็นการผลิตซ้ำตรา

บาปทำใĀ้ผู้Āญิงคนอื่น ๆ  ที่มีปูมĀลังคล้ายตูมินะĀ์ไม่กล้าก้าüออกมา 

เพราะเกรงü่าจะถูกตัดÿินü่าไม่คู่คüรแก่การเยียüยา และนำไปÿู่การกีด

กันทางÿังคมเพราะแม้แต่ÿตรีที ่ไม่เคยเป็นโÿเภณีมาก่อน เมื ่อก้าü

ออกมาเปิดตัüก็ยังต้องเผชิญกับตราบาปทางÿังคมอยู่ดี (Blackburn, 
McGregor & Tsukamoto, 2024: 22) ซึ่ง Tsukamoto ÿรุปü่า คüาม

เงียบที่เกิดขึ้นไม่ได้เป็นเพียงคüามรับผิดชอบของรัฐĀรือกลุ่มปฏิเÿธ
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ประüัติýาÿตร์เท่านั้น แต่คือคüามล้มเĀลüของÿังคมที่ร่üมกันÿร้าง

บรรยากาýที่บีบใĀ้เĀยื่อต้องแบกรับคüามอัปยýไü้เพียงลำพัง ดังนั้น 

การรับฟังคำพยานเĀล่านี้จึงเป็นจุดเริ่มต้นÿำคัญของการคืนýักดิ์ýรี

คüามเป็นมนุþย์ใĀ้กับผู้รอดชีüิตทุกคน 
อย่างไรก็ตาม การเจรจาที่เกี ่ยüข้องกับการชดเชยเยียüยา

อย่างเป็นทางการยังคงไม่มีคüามคืบĀน้า ยิ่งไปกü่านั้น อคติที่ฝังราก

ลึกต่ออดีตĀญิงผ่อนคลายในÿังคมอินโดนีเซียยังคงเป็นอุปÿรรคÿำคัญ 

ในขณะที่จำนüนผู้รอดชีüิตกลับลดน้อยลงทุกüันตามÿังขารและ

กาลเüลา ทำใĀ้มาร์ดิเยมตัดÿินใจเดินทางกลับไปยังเกาะบอร์เนียüเป็น

ครั้งแรกในรอบ 55 ปี ซึ่งเป็นÿถานที่ที่เธอถูกบังคับใĀ้ใช้ชีüิตในฐานะ

Āญิงผ่อนคลาย การเดินทางครั้งนี้มิใช่เพียงการย้อนรำลึกถึงคüามĀลัง 

แต่ยังเป็นการแÿüงĀาคüามเข้าใจและบทÿรุปเพื่อนิยามคüามĀมาย

แĀ่งการดำรงอยู่ของตัüเธอเอง  
เรื่องราüของอดีตĀญิงผ่อนคลายชาüอินโดนีเซียยังได้รับการ

ถ่ายทอดและเผยแพร่ผ่านÿื่อÿาธารณะ คือ นิทรรýการชื่อ Comfort 
Women ในงาน Photo Annual ประจำปี 2011 ที่จัดขึ ้นในĀลาย

ประเทý เช่น ท่ีอินโดนีเซีย เนเธอร์แลนด์ ÿĀรัฐอเมริกา เยอรมนี และ

ฝรั่งเýÿ ซึ่งเป็นผลงานของ Hilde Janssen นักข่าüและนักüิจัยชาü

เนเธอร์แลนด์ ท่ีลงพ้ืนเก็บข้อมูลที่อินโดนีเซียกü่าÿิบปี พิมพ์Āนังÿือชื่อ 

Comfort Women รüบรüมภาพถ่ายและประüัติของอดีตĀญิงผ่อน

คลายชาüอินโดนีเซียท่ียังมีชีüิตอยู่ และมีÿารคดีเรื่อง “Because We 
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Were Beautiful” เผยแพร่ในงาน  Artivist Film Festival 2011 ท่ี
ÿĀรัฐอเมริกา บอกเล่าเรื่องราüของอดีตĀญิงผ่อนคลายชาüอินโดนีเซีย

ที ่ขณะนั ้นมีอายุกü่า 60-80 ปี และ National Public Radio ของ

ÿĀรัฐอเมริกานำไปเผยแพร่ต่อในชื ่อ Comfort Women: Untold 
Stories of Wartime Abuse (O’Neill, 2011: online)  

Janssen ระบุü่า เรื่องราüของĀญิงผ่อนคลายในอินโดนีเซีย

แทบไม่เคยถูกพูดถึงมาĀลายÿิบปี ÿตรีเĀล่านี้รüมถึงครอบครัüไม่กล้า

เปิดเผยเรื่องราü ไม่กล้าเรียกร้อง เพราะในÿังคมอินโดนีเซียเรื่องนี้ถือ

เป็นเรื่องน่าละอายแม้ü่าÿตรีจะเป็นเĀยื่อผู้ถูกกระทำก็ตาม Janssen 

ยกตัüอย่างเรื่องของ Niyem อดีตĀญิงผ่อนคลายชาüอินโดนีเซียที่ถูก

ทĀารญี่ปุ่นลักพาตัüไปขณะมีอายุเพียง 10 ปี และÿ่งไปยังค่ายทĀารท่ี

ชüาตะüันตก Niyem อยู่ในเต็นท์เล็ก ๆ กับเด็กĀญิงอีก 2 คน Niyem 
ĀลบĀนีออกมาได้Āลังจากถูกกักขังกü่า 2 เดือน Niyem ถ่ายทอด

ประÿบการณ์อันเลüร้ายและบอกคüามรู ้ÿึกü่า “เพียงแค่ 2 เดือน 

ร่างกายฉันถูกทำลายอย่างÿิ้นเชิง ฉันเป็นเÿมือนของเล่น ไม่ใช่มนุþย์” 

เธอบอกü่าไม่กล้าบอกใครü่าถูกข่มขืน เพราะไม่ต้องการทำใĀ้พ่อแม่

อับอาย และกลัüü่าจะไม่มีใครต้องการĀากทราบเรื่อง แต่การที่เธอ

ĀายตัüไปนานทำใĀ้ชาüบ้านพากันÿงÿัยและพูดถึงเรื ่องนี้ “คนอ่ืน

ยังคงทำร้ายฉัน โดยเรียกฉันü่าÿิ่งของใช้แล้üของญี่ปุ่น ซึ่งทำร้ายฉัน

อย่างมาก” (O’Neill, 2011: online) 
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ÿตรีอินโดนีเซียอีกคนท่ีบอกเล่าเรื่องราüของตน คือ นูไรนี ซึ่ง

อาýัยอยู่กับพ่อแม่และพ่ีน้องท่ีจังĀüัดÿุลาเüÿี เมื่อกองทัพญ่ีปุ่นบุกยึด

ครองĀมู่เกาะอินดีÿตะüันออกของเนเธอร์แลนด์ใน ค.ý. 1942 เธอถูก

นำตัüไปกักขังไü้ในÿถานบำเรอ ณ เมืองชาร์รุก (Carruk) นูไรนีเรียน

อยู่ชั้นประถมตอนที่เกิดÿงครามและกองทัพญี่ปุ่นยึดอินโดนีเซีย  เธอ

ถูกจับไปจากบ้าน ต้องทำงานĀนักในค่าย เช่น แบกทราย  ก่อÿร้าง ทำ

คüามÿะอาด  ต่อมาถูกนำตัüไปเป็นĀญิงผ่อนคลาย นูไรนีอยู่ในค่าย

ราü 10 เดือนก่อนได้รับการปล่อยตัüเมื่อกองทัพญี่ปุ่นออกไป นูไรนี

กล่าüü่า “ข้าพเจ้ามิอาจใĀ้อภัยต่อ…การทารุณ…ประĀนึ่งข้าพเจ้ามิใช่

เพื่อนมนุþย์ ข้าพเจ้าขอเรียกร้องใĀ้รัฐบาลญี่ปุ่นแÿดงคüามรับผิดชอบ

ต่อโýกนาฏกรรมที่เกิดขึ้น...ขอเรียกร้องคำขอโทþอย่างเป็นทางการ

และการชดเชยเยียüยาจากรัฐบาลญี่ปุ่นอย่างถึงที่ÿุด” ประÿบการณ์

คüามรุนแรงในช่üงÿงครามÿ่งผลกระทบต่อชีüิตของนูไรนีอย่างลึกซึ้ง 

และทำใĀ้เธอตัดÿินใจเดินทางออกจากĀมู่บ้านเพื ่อไปอาýัยอยู ่ ท่ี

ประเทýมาเลเซียเป็นเüลาถึง 20 ปี (UCLA, 1996 : online) 
 นอกจากนี้ ยังมีข้อมูลที่ได้จากการÿืบค้นÿำนüนคดีที่ทĀาร

ญี่ปุ่นถูกไต่ÿüนในýาลยุติธรรมü่าด้üยการพิจารณาคดีอาญาÿงคราม 

ซึ่งมีการพิจารณาใน ค.ý. 1945 เช่น กรณีเรือตรียาÿุฮิโระ นากาโซเน 

(Yasuhiro Nakasone) บังคับขืนใจĀญิงชาüอินโดนีเซีย 4 รายที่มา

ทำงานในÿถานีผ่อนคลายบนเกาะบอร์เนียü กรณีการฟ้องร้องนายอิชิ

บาชิ นากาซาบูโร (Ishibashi Nakazaburo) ผู้คุมในÿถานีผ่อนคลายท่ี
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เรือตรีนากาโซเนเป็นผู ้ก่อตั ้งด้üยข้อĀาลักพาตัüĀญิงพื้นเมืองและ

บังคับใĀ้ทำงานในÿถานีผ่อนคลาย แต่ýาลตัดÿินü่านากาซาบูโรไม่มี

คüามผิด เนื่องจากอดีตĀญิงผ่อนคลาย 3 ราย ใĀ้การü่าการทำงานใน

ÿถานีผ่อนคลายใĀ้ชีüิตดีขึ้น (Tanaka, 2002: 78-79) รüมถึงมีคดีท่ี

ýาลตัดÿินใĀ้ประĀารชีüิตอดีตÿารüัตรทĀารเรือชาüญ่ีปุ่นและÿารüัตร

ทĀารเรืออีก 12 นาย ในข้อĀาทรมานและฆาตกรรมชาüพื้นเมือง

อินโดนีเซียประมาณ 1,500 ราย ข้อĀาข่มขืนและบังคับĀญิงชาü

พื้นเมืองใĀ้มาทำงานที่ÿถานีผ่อนคลาย (ตุลย์ จิรโชคโÿภณ, 2561: 
17) รüมทั้งมีกรณีที่Āญิงชาüพื้นเมืองอินโดนีเซียยังถูกÿ่งไปเป็นĀญิง

ผ่อนคลายในดินแดนอ่ืนท่ีญ่ีปุ่นยึดครองอยู่ โดยĀลอกü่า จะได้รับการ

คัดเลือกใĀ้ไปเรียนต่อที่โตเกียü ĀรือบางคนถูกĀลอกü่า จะได้รับการ

ฝึกĀัดเป็นพยาบาลซึ่งมีผู้Āญิงพื้นเมืองจากเกาะชüา อายุระĀü่าง 15 

ถึง 19 ปี จำนüนกü่า 200 คน ถูกĀลอกและÿ่งตัüไปยังÿถานีผ่อน

คลายในดินแดนอ่ืนเช่น ไทย พม่า ติมอร์ เกาะเซเลเบÿ เกาะบอร์เนียü 

(ตุลย์ จิรโชคโÿภณ, 2561: 18-19) 
 
ความทรงจำและคำบอกเล่าของĀญิงผ่อนคลายชาวดัตช์ 

เมื่อกล่าüถึงĀญิงผ่อนคลาย ÿ่üนใĀญ่จะนึกถึงÿตรีที่เป็นคน

พ้ืนเมืองในแต่ละพ้ืนท่ีท่ีถูกบังคับ Āรือจัดเกณฑ์ไปเป็นĀญิงผ่อนคลาย

ของญี่ปุ่น แต่ในบางพื้นที่ที่ญี่ปุ่นเข้าไปยึดครองได้มีÿตรีชาüตะüันตก

ซึ่งเป็นพลเมืองในอาณานิคมนั้นกลายเป็นĀญิงผ่อนคลายเช่นกัน ดัง
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กรณีของĀญิงผ่อนคลายชาüดัตช์ ท่ีĀมู่เกาะอินเดียตะüันออกของดัตช์

ซึ่งมีการýึกþาĀรือกล่าüถึงค่อนข้างน้อย  ÿาเĀตุĀนึ่งเป็นเพราะรัฐบาล

เนเธอร์แลนด์มีกฎĀมายเฉพาะในการพิทักþ์ÿิทธิของเĀยื่อ เอกÿาร

เกี ่ยüกับเรื ่องนี้Āรือÿำนüนคดีที ่มีการพิจารณากันĀลังÿงครามถูก

จัดเป็นเอกÿารลับและรัฐบาลมีมติไม่เปิดเผยชื่อเĀยื่อ (Tanaka, 2002: 
64) ตุลย์ จิรโชคโÿภณ (2561: 21) มีคüามเĀ็นü่า การที่รัฐบาลดัตช์

กระทำเช่นนั้นอาจเพราะอดีตผู้เคราะĀ์ร้ายÿ่üนใĀญ่ไม่ต้องการเปิดเผย

เรื่องราüของตนต่อÿาธารณะเพราะคüามอับอาย และÿตรีบางÿ่üนได้

แต่งงานมีครอบครัüเมื่อÿงครามÿิ้นÿุด การกล่าüถึงเรื่องดังกล่าüจึงไม่

เป็นผลดี รüมถึงทำใĀ้คüามทรงจำอันเลüร้ายกลับคืนมา  
เมื่อกองทัพญี่ปุ่นบุกยึดอินโดนีเซียได้ใน ค.ý. 1942 ในเüลา

นั้นเนเธอร์แลนด์เป็นฝ่ายตรงข้ามญ่ีปุ่น กองทัพญ่ีปุ่นจึงย่อมมองü่าชาü

ดัตช์ค ือพลเมืองของฝ่ายตรงข้าม ทำใĀ้ชาüดัตช์ในอินโดนีเซีย

กลายเป็นเชลยýึกของญี่ปุ่น ผู้ชายชาüดัตช์ที่มีอายุระĀü่าง 16-60 ปี 

ถูกÿ่งไปตามค่ายกักกันต่าง ๆ และถูกบังคับใช้แรงงาน เด็ก ผู้Āญิงและ

คนชราถูกแยกไปอีกค่ายกักกัน ในช่üงแรกของการยึดครอง ÿถานีผ่อน

คลายยังมีไม่มากนัก Āญิงชาüดัตช์ที่มาใĀ้บริการทĀารญี่ปุ ่นมักเป็น

ÿตรีที่ทำงานในไนต์คลับ โรงแรม ที่มีเจ้าของเป็นชาüญี่ปุ่นและเป็น

นายĀน้าจัดĀาÿตรีใĀ้ทĀารญี่ปุ่น แต่ต่อมาใน ค.ý. 1943 มีการระบาด

ของกามโรคในĀมู่ทĀารญี่ปุ่น ผู้บังคับบัญชาระดับÿูงในกองทัพจึงมี

คำÿั่งใĀ้กองทัพจัดการคัดเลือกÿตรีที่ยังไม่ได้แต่งงานใĀ้มาเป็นĀญิง
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ผ่อนคลายในกองทัพโดยตรง แต่ยังมีบางÿ่üนที่ใĀ้เอกชนจัดĀาใĀ้ ทำ

ใĀ้การจัดเกณฑ์Āญิงผ่อนคลายในอินโดนีเซียช่üงนี้ขยายตัüมากขึ้น มี

ท้ังĀญิงพ้ืนเมืองและĀญิงชาüดัตช์ที่ถูกจัดเกณฑ์ด้üยüิธีต่าง ๆ และยังมี

Āญิงชาติอ่ืน เช่น เกาĀลี จีน ท่ีถูกÿ่งมาท่ีĀมู่เกาะอินเดียตะüันออก 
ในงานค้นคü้าของ Tanaka (2004) ซึ่งใช้Āลักฐานจากรายงาน

ของรัฐบาลเนเธอร์แลนด์ที ่ออกมาใน ค.ý. 1994 คือ Report of a 
Study of Dutch Government Documents on the Forced 
Prostitution of Dutch Women in the Dutch East Indies during 
the Japanese Occupation (Bart van Poelgeest, 1994) เ ป็ น

Āลักฐานท่ียืนยันถึงการท่ีผู้Āญิงชาüดัตช์ถูกบังคับใĀ้ค้าประเüณีในช่üง

ท่ีญ่ีปุ่นยึดครองอินโดนีเซีย  รายงานนี้ใĀ้ภาพรüมเก่ียüกับการÿืบÿüน

ข้อเท็จจริงทางประüัติýาÿตร์ และการบังคับใช้แรงงานทางเพýโดย

กองทัพญี่ปุ่นในĀมู่เกาะอินเดียตะüันออก เอกÿารเĀล่านี ้ÿ่üนใĀญ่

ประกอบด้üยคำใĀ้การของพยาน เĀยื่อ และผู้ต้องÿงÿัย รüมถึงคำ

พิพากþาและเอกÿารที่เกี ่ยüข้องจากýาลทĀารชั ่üคราü ณ เมือง

ปัตตาเüีย ซึ่งทำĀน้าท่ีพิจารณาคดีอาชญากรÿงคราม 
 รายงานนี้แÿดงใĀ้เĀ็นü่าในช่üงที่ญี่ปุ่นเข้ายึดครอง กองทัพ

ญ่ีปุ่นมีÿ่üนรับผิดชอบในการจัดĀาĀญิงเพื่อใĀ้บริการทางเพýกับทĀาร

และพลเรือนชาüญี่ปุ ่นบนเกาะใĀญ่ทั ้ง 5 เกาะ และเกาะเล็ก ๆ อีก

ĀลายแĀ่ง ผู้Āญิงท่ีเกี่ยüข้องไม่ได้มีเพียงชาüท้องถิ่นเท่านั้น แต่รüมถึง

ชาüยุโรป คือ ชาüดัตช์และลูกครึ ่งดัตช์ ซึ ่งบางคนมีอาชีพทำงาน
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กลางคืนตามร้านอาĀาร โรงแรม ไนต์คลับ กรณีเĀล่านี้เจ้าของกิจการ

ที่เป็นชาüญี่ปุ่นจะเป็นนายĀน้าจัดĀาÿตรีชาüดัตช์มาใĀ้บริการ  ซึ่ง

อาจจะมีผลทำใĀ้ในรายงานกล่าüü่า การจะระบุใĀ้แน่ชัดü่าผู ้Āญิง

เĀล่านี้ถูกบังคับใĀ้ค้าประเüณีĀรือทำโดยÿมัครใจนั้น จะทำได้ก็ต่อเมื่อ

มีข้อมูลท่ีเพียงพอเกี่ยüกับÿถานการณ์ทั่üไปและÿถานการณ์เฉพาะใน

การÿรรĀาตัüĀญิงเĀล่านี ้ไปเป็นĀญิงผ่อนคลาย รüมถึงเĀตุการณ์

Āลังจากนั้น  
รายงานระบุü่า ภายใต้ภาüะÿงคราม ค่ายกักกันที่อดอยาก

และคüามกลัü ทำใĀ้แม้มีการตอบตกลงโดยĀญิงเĀล่านี้เองก็ไม่ถือü่า

ÿมัครใจจริง แต่จำยอมตกลงเพราะÿถานะการณ์บังคับĀรืออาจได้

ข้อมูลไม่มากพอ เช่น ไม่ทราบคüามโĀดร้ายของเĀล่าผู้คุมและÿภาพ

ภายในÿถานบำเรอ ทั้งการขาดแคลนอาĀารอย่างรุนแรงจนนำไปÿู่

คüามพิการ การเจ็บป่üยเรื้อรัง และการมีอัตราการเÿียชีüิตท่ีÿูงมากใน

Āมู่ผู้ถูกกักกัน มีĀลายกรณีที่ÿตรีชาüยุโรปปฏิเÿธข้อเÿนอ แต่การ

ปฏิเÿธเป็นÿิ่งที่เป็นไปไม่ได้Āากทางการญี่ปุ่นใช้กำลังประทุþร้าย ซึ่ง

ýาลทĀารชั่üคราü ณ เมืองปัตตาเüีย ตีคüามคำü่าเป็น "การบังคับ

ค้าประเüณี" (Forced Prostitution) และรายงานฉบับนี้ได้ยึดถือตาม

การตีคüามดังกล่าü  
การýึกþายังชี้ใĀ้เĀ็นü่า ในการÿรรĀาÿตรีชาüยุโรปเข้าÿู่ซ่อง

โÿเภณีทĀารในĀมู่เกาะอินเดียตะüันออก กองทัพญี่ปุ่นใช้กำลังบังคับ

ในบางกรณี โดยจากจำนüนÿตรีชาüยุโรปประมาณ 200-300 คน ท่ี
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ทำงานในÿถานบริการเĀล่านี้ มีจำนüน 65 คนท่ียืนยันได้แน่นอนü่าถกู

บังคับใĀ้ค้าประเüณี  (Bart van Poelgeest, 1994: 2) 
กรณีการนำÿตรีชาüดัตช์มาเป็นĀญิงผ่อนคลาย เช่น ทĀาร

ญี่ปุ่นĀลอกĀญิงชาüดัตช์จำนüน 8 คน ที่ถูกคüบคุมในค่ายกักกันท่ี

เมืองบันดุง โดยอ้างü่าจะพาไปรับประทานอาĀารกลางüันท่ีภัตตาคาร

อาĀารจีน แต่กลับถูกÿ่งตัüมาเป็นĀญิงผ่อนคลายที่ÿโมÿรนายทĀาร

ญ่ีปุ่น Āรือ กรณีชายชาüญ่ีปุ่นซึ่งมีภรรยาเป็นอดีตโÿเภณีชาüดัชต์ ได้

เช่าตึกแถüเพื ่อตั ้งÿถานีผ่อนคลายของเอกชนÿำĀรับกองทัพและ

พลเมืองญี่ปุ ่นในปัตตาเüีย โดยใĀ้ภรรยาจัดĀาผู ้Āญิงชาüดัตช์มา

ใĀ้บริการ ซึ่งจำนüน 11 คน มาจากค่ายกักกันที่เกาะชüา โดยอ้างü่า

จะใĀ้มาทำงานเป็นเด็กเÿิร์ฟที่ร้านอาĀาร แต่ÿุดท้ายถูกบังคับใĀ้ขาย

บริการทางเพý (ตุลย์ จิรโชคโÿภณ, 2561: 23) 
กรณีĀนึ่งที่ถูกนำเข้าพิจารณาคดีอาชญากรÿงคราม คือ กรณี

เซมารัง (Semarang Incident) Āรือท่ีรู้จักในชื่อ กรณีโรงแรมฟลอเรÿ 

(Flores Hotel Incident) ถือเป็นĀนึ่งในĀลักฐานทางประüัติýาÿตร์ท่ี

ชัดเจนท่ีÿุดเกี่ยüกับการบังคับขู่เข็ญÿตรีชาüดัตช์เข้าÿู่ระบบĀญิงผ่อน

คลายโดยกองทัพญี่ปุ่น เนื่องจากเĀยื่อในกรณีนี้เป็นÿตรีชาüตะüนัตก 

จึงนำไปÿู่การบันทึกĀลักฐานและการดำเนินคดีอย่างจริงจังในภายĀลัง 

เĀตุการณ์เกิดระĀü่างเด ือนกุมภาพันธ์ -กรกฎาคม ค.ý. 1944 

นายทĀารระดับÿูงของกองทัพท่ี 16 ของญ่ีปุ่นในเมืองเซมารัง ต้องการ

จัดตั้งÿถานบำเรอเพิ่มเติม จึงÿั่งการใĀ้กüาดต้อนÿตรีชาüดัตช์จากค่าย
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กักก ันพลเร ือน (เช ่น ค ่าย Halmahera และค ่าย Ambarawa) 
นายทĀารญี่ปุ่นคัดเลือกÿตรีที่มีลักþณะĀน้าตาดี โดยอ้างü่าจะพาไป

ทำงานในร้านอาĀารĀรือÿถานบันเทิง เมื่อÿตรีเĀล่านั้นถูกÿ่งตัüไปยัง

โรงแรม 4 แĀ่ง (โดยมีโรงแรมฟลอเรÿเป็นÿถานที่Āลัก) พüกเธอถูก

บังคับใĀ้ลงนามในเอกÿารยินยอมประกอบอาชีพโÿเภณี Āากใครขัด

ขืนจะถูกข่มขู่ทำร้ายร่างกายĀรือคุกคามÿüัÿดิภาพของครอบครัüใน

ค่ายกักกัน กรณีนี้มีÿตรีชาüดัตช์ประมาณ 35 คน ถูกกักขังและบังคับ

ใĀ้ใĀ้บริการทางเพýแก่นายทĀารญี่ปุ ่นเป็นเüลาประมาณ 4 เดือน 

เĀตุการณ์นี้ÿิ้นÿุดลงเมื่อกระทรüงÿงครามในกรุงโตเกียüได้รับรายงาน

และตระĀนักü่า การบังคับÿตรีชาüยุโรปจะกลายเป็นประเด็นอื้อฉาü

ระดับโลกและขัดต่อโฆþณาชüนเชื่อเรื่อง "การปลดปล่อยเอเชีย" จึงได้

ÿั่งใĀ้ปิดÿถานบำเรอเĀล่านี้ในเดือนกรกฎาคม ค.ý. 1944 
กรณีเซมารังมีคüามÿำคัญอย่างยิ่งต่อการเคลื่อนไĀüของกลุ่ม

Āญิงผ่อนคลายในปัจจุบัน เนื่องจากเป็นĀลักฐานท่ีชัดเจนถึงการบังคับ

ขู่เข็ญของกองทัพญี่ปุ่น ในขณะที่รัฐบาลญี่ปุ่นมักโต้แย้งü่าĀญิงผ่อน

คลายชาüเอเชียÿ่üนใĀญ่ "ÿมัครใจ" Āรือเป็นโÿเภณีอยู่เดิม แต่ÿำĀรับ

กรณีเซมารังมีĀลักฐานชัดเจนü่ามีการใช้อำนาจทĀารบังคับ ซึ่งเป็น

บรรทัดฐานท่ีแÿดงใĀ้เĀ็นü่าระบบนี้คือการค้ามนุþย์โดยรัฐ  
ในการพิจารณาคดีอาชญากรÿงครามĀลังÿงครามÿิ ้นÿุดลง 

ýาลทĀารเนเธอร์แลนด์ ณ กรุงปัตตาเüีย (Batavia Military Court, 
1948) ได้พิจารณาคดีนี้ โดยนายทĀารญี่ปุ่น 13 นายถูกตัดÿินคüามผดิ 
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และมี 1 นาย (ระดับพันโท) ถูกตัดÿินประĀารชีüิต (Committee on 
Foreign Affairs, 2007) บุคคลที่มีชื ่อเÿียงที ่ÿุดจากเĀตุการณ์นี้คือ 
แจน รัฟฟ์ โอเฮิร์น (Jan Ruff O'Herne) ÿตรีชาüออÿเตรเลีย-ดัตช์

ผู้รอดชีüิต ซึ่งภายĀลังÿงครามเธอได้ย้ายไปออÿเตรเลียและเก็บเรื่องนี้

เป็นคüามลับนานกü่า 50 ปี จนกระทั่งเĀ็นข่าü มาเรีย โรซา เฮนÿัน 

ออกมาเปิดเผยตัüใน ค.ý. 1992 เธอจึงตัดÿินใจออกมาเล่าคüามจริงÿู่

ÿาธารณะเพ่ือÿนับÿนุนกลุ่มĀญิงผ่อนคลายชาüเอเชีย ทำใĀ้คนท่ัüโลก

ĀันมาใĀ้คüามÿนใจประเด็นนี้มากขึ้น  
ในคำใĀ้การของ แจน รัฟฟ์ โอเฮิร์น ที่บันทึกไü้ในเอกÿาร

บันทึกการไต่ÿüนของคณะอนุกรรมาธิการด้านเอเชีย แปซิฟิก และ

ÿิ่งแüดล้อมโลก ÿภาผู้แทนราþฎรÿĀรัฐอเมริกา  (Committee on 
Foreign Affairs, 2007) ระบุü่า โอเฮิร์น เกิดเมื่อ ค.ý. 1923 ที่เกาะ

ชüา ÿำเร็จการýึกþาจากüิทยาลัยครูฟรังซิÿกันในเมืองเซมารัง เกาะ

ชüา ต่อมากองทัพญี่ปุ่นเข้ายึดครองดินแดนดังกล่าüใน ค.ý. 1942-

1944 และได้กักขังพลเรือนÿัญชาติดัตช์ทั้งĀมดไü้ในค่ายกักกันเชลย

ýึก ในตอนแรกโอเฮิร์นในฐานะชาüออÿเตรเลีย-ดัตช์ ถูกกักไü้ที่ค่าย

เชลย ต่อมาได้ถูกนำตัüไปใĀ้บริการทĀารญี่ปุ ่น โดยในคำใĀ้การนี้  
โอเฮิร์นบรรยายถึงประÿบการณ์และคüามทรงจำอันเลüร้ายในฐานะ

Āญิงผ่อนคลาย และบทบาทการเป็นนักเคลื ่อนไĀüตลอดชีüิตเพ่ือ

เรียกร้องคำขอโทþอย่างเป็นทางการจากรัฐบาลญี่ปุ่น 
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เĀล่าผู้ถูกลืม (The Forgotten Ones) 
ใน ค.ý. 1942 เมื่อข้าพเจ้าอายุได้ 19 ปี กองทัพญี่ปุ่นได้

รุกรานเกาะชüา ข้าพเจ้าพร้อมด้üยÿตรีและเด็กĀลายพันคนถูก

กักขังในค่ายกักกันของญี่ปุ่นเป็นเüลา 3 ปีคร่ึง มีเร่ืองราüมากมาย

ที่...เก่ียüกับคüามโĀดร้าย ทารุณ คüามทุกข์ทรมาน และคüามĀิü

โĀยของÿตรีชาüดัตช์ในค่ายกักกันเĀล่านี้ แต่มีอยู่เร่ืองราüĀน่ึงที่ไม่

เคยถูกกล่าüถึง เรื ่องราüที ่น่าอัปยýที ่ÿุดของการละเมิดÿิทธิ

มนุþยชนอย่างร้ายแรงโดยฝีมือของญี่ปุ่นในช่üงÿงครามโลกคร้ังที่

ÿอง นั่นคือเรื่องราüของ “Āญิงผ่อนคลาย” Āรือ “จูกุน เอียนฟุ” 

(jugun ianfu) และคüามจริงที่ü่าÿตรีเĀล่านี้ถูกฉุดคร่าไปโดยไม่

ÿมัครใจเพื่อใĀ้บริการทางเพýแก่กองทัพจักรüรรดิญี่ปุ่น 
Āลังจากที่ข้าพเจ้าพำนักอยู่ในค่ายกักกันได้ 2 ปี ใน ค.ý. 

1944 นายทĀารระดับÿูงของญี่ปุ่นได้เดินทางมาถึงค่าย พร้อม

คำÿั่งประกาýü่า เด็กĀญิงโÿดทุกคนที่มีอายุต้ังแต่ 17 ปีขึ้นไป ต้อง

มารüมกันในลาน 
เĀล่านายทĀาร...เริ ่มกระบüนการคัดเล ือก...พüกเขา

คัดเลือกเด็กĀญิงĀน้าตาดีจำนüน 10 คน และข้าพเจ้าเป็นĀน่ึงใน

นั้น ...ชาüค่ายทั้งĀมดต่างพากันประท้üง มารดาพยายามยื้อตัü

พüกเรากลับมา ข้าพเจ้ากอดมารดาโดยไม่รู้เลยü่าจะได้พบเธออีก

ครั ้งĀรือไม่ พüกเราจะถูกผลักขึ ้นรถบรรทุกทĀาร ด้üยคüาม

Āüาดกลัüพüกเราต่างกอดกระเป ๋าและยึดเĀนี ่ยüกันไü ้แน่น 

รถบรรทุกĀยุดลงที ่เมืองเซมารัง Āน้าคฤĀาÿน์ขนาดใĀญ่ÿมัย

อาณานิคมดัตช์ ...เมื่อก้าüเข้าไปในบ้านĀลังน้ัน พüกเราตระĀนัก
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ได้ทันทีü่ามันคือÿถานที่ประเภทใด นายทĀารญี่ปุ่นแจ้งแก่พüกเรา

ü่า “พüกเธอมาที ่นี ่เพื ่อปรนเปรอคüามใคร่ทางเพýใĀ้แก่ชาü

ญี่ปุ่น” คฤĀาÿน์Āลังน้ีแท้จริงแล้üคือซ่องโÿเภณีทĀาร 
พüกเราประท้üงอย่างรุนแรง โดยระบุü่าพüกเราถูกบังคับใĀ้

มาที่นี่โดยมิได้ÿมัครใจ พüกเขาไม่มีÿิทธิกระทำการเช่นนี้กับพüก

เรา และการกระทำนี้เป็นการละเมิดอนุÿัญญาเจนีüา แต่ทĀาร

เĀล่านั้นกลับĀัüเราะเยาะและกล่าüü่าพüกเขาÿามารถทำอย่างไร

กับพüกเราก็ได้ตามต้องการ พüกเราถูกบังคับใĀ้ใช้ชื่อภาþาญี่ปุ่น 

ซึ่งชื่อเĀล่านั้นถูกนำไปติดไü้ที่Āน้าประตูĀ้องนอนของแต่ละคน 
  

โอเฮิร์นกล่าüü่าüันเüลาท่ีÿถานีผ่อนคลายเป็นคüามทรงจำแĀ่ง

คüามทารุณซึ ่งคüามทรงจำนั ้น “...ได้ตามĀลอกĀลอนจิตใจของ

ข้าพเจ้ามาตลอดชีüิต” คüามü่า  
  ...เĀตุการณ์เช่นนี้...เกิดขึ้นต่อเนื่อง…เดือนแล้üเดือนเล่า บ้าน

Āลังนั้นถูกเฝ้าเüรยามอย่างแน่นĀนาจนไม่มีทางĀลบĀนี... แม้แต่

แพทย์ชาüญี ่ปุ ่นที ่มาตรüจโรคติดต่อทางเพýÿัมพันธ์ก็ล่üงละเมิด

ข้าพเจ้าทุกครั้ง และเพื่อเป็นการเĀยียดĀยามýักดิ์ýรีของพüกเรา

ยิ่งขึ้นไปอีก พüกเขาได้เปิดประตูและĀน้าต่างทิ้งไü้เพื่อใĀ้ทĀารนาย

อ่ืนเฝ้าดูขณะที่พüกเราถูกตรüจร่างกาย 
  ทĀารญี่ปุ่นทำลายชีüิตüัยเยาü์ของข้าพเจ้า พüกเขาพรากทุกÿิ่ง

ไป ทั้งคüามĀนุ่มÿาü คüามเคารพในตนเอง ýักด์ิýรี เÿรีภาพ ทรัพย์ÿนิ 

และครอบครัü แต่มีÿิ่งĀน่ึงที่พüกเขาไม่มีüันพรากไปได้ น่ันคือýรัทธา
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ทางýาÿนาและคüามรักที่มีต่อพระผู้เป็นเจ้า ýรัทธาอันแรงกล้าน้ีเองที่

ช่üยใĀ้ข้าพเจ้ารอดชีüิตจากทุกÿิ่งที่ญี่ปุ่นกระทำต่อข้าพเจ้า  
  ข้าพเจ้าได้ใĀ้อภัยต่อÿิ่งที่ชาüญี่ปุ่นกระทำกับข้าพเจ้าแล้ü แต่

ข้าพเจ้าจะไม่มีüันลืมเลือน เป็นเüลา 50 ปี ที่Āญิงผ่อนคลายต่างพากัน

น่ิงเงียบ พüกเธอใช้ชีüิตอยู่กับคüามอัปยýอันเลüร้ายและคüามรู้ÿึกü่า

ร่างกายตนเองÿกปรกโÿมม ต้องใช้เüลาถึง 50 ปี กü่าที ่ช ีüิตอัน

พังทลายของÿตรีเĀล่านี้จะได้รับการพิจารณาในฐานะประเด็นทาง

ÿิทธิมนุþยชน 
 
โอเฮิร์นตัดÿินใจที่จะยุติคüามเงียบของตนเมื่อเĀ็นข่าüที่คิม 

ฮักซุน อดีตĀญิงผ่อนคลายชาüเกาĀลีได้ออกมาเปิดเผยคüามจริงÿู่

ÿาธารณะเป็นคนแรกใน ค.ý. 1992   
ข ้าพเจ ้าได ้ย ุต ิคüามเง ียบของตนเองในการเป ิดไต่

ÿüนÿาธารณะระĀü่างประเทýü่าด้üยอาชญากรรมÿงครามของ

ญี่ปุ่น ณ กรุงโตเกียü เมื่อเดือนธันüาคม ค.ý. 1992 เพื่อเปิดเผยĀน่ึง

ในการละเมิดÿิทธิมนุþยชนที่เลüร้ายที่ÿุดในÿงครามโลกคร้ังที่ 2 ซึ่ง

เปรียบเÿมือนโýกนาฏกรรมฆ่าล้างเผ่าพันธุ์ที่ถูกลืมเลือน 
 

นับจากทýüรรþ 1990 โอเฮิร์นทำงานเพื่อเรียกร้องคüามเป็น

ธรรมใĀ้แก่Āญิงผ่อนคลายทั้งในออÿเตรเลียและต่างประเทý รüมถึง

การรณรงค์เพื่อคุ้มครองÿตรีในÿภาüะÿงคราม โดยเรียกร้องคำขอโทþ

อย่างเป็นทางการจากรัฐบาลญ่ีปุ่น จากตัüนายกรัฐมนตรีญี่ปุ่นโดยตรง 
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และคüามรับผิดชอบจากรัฐบาลญี่ปุ่นต่ออาชญากรรมÿงครามท่ีเกิดขึ้น 

ซึ่งโอเฮิร์นกล่าüü่า การเปิดเผยคüามจริงจะเป็นÿ่üนĀนึ่งที่ช่üยÿร้าง

ÿันติภาพและการประนีประนอมใĀ้แก่โลก และเพื ่อประกันü่าการ

ละเมิดÿิทธิมนุþยชนต่อÿตรีจะไม่เกิดขึ้นอีกในอนาคต  
จะเĀ็นได้ü่า โอเฮิร์นชี้ใĀ้เĀ็นประเด็นทางกฎĀมายระĀü่าง

ประเทýü่าอาชญากรรมท่ีกระทำโดยรัฐ  จำเป็นต้องได้รับการเยียüยา

โดยรัฐ ดังนั้น การใช้กองทุนเอกชนในการตั้ง Asian Women’s Fund 

จึงถูกมองü่าเป็นคüามพยายามĀลีกเลี่ยงคüามรับผิดชอบทางกฎĀมาย 

ในÿุนทรพจน์ของโอเฮิร์นมีการใช้คำü่า “โýกนาฏกรรมที่ถูกลืม” 

(“Forgotten Holocaust”) การใช้คำนี ้นับเป็นการยกระดับคüาม

ร ุนแรงทางเพýในระบบĀญิงผ ่อนคลายใĀ ้ม ีÿถานะเท ียบเ ท่า

อาชญากรรมต่อมนุþยชาติระดับÿากล ไม่ใช่เพียงปัญĀาÿ่üนบุคคล

Āรือผลพüงทั่üไปของÿงคราม และเธอเน้นย้ำเรื่องÿิทธิในการรับรู้

คüามจริงในการÿอน "ประüัติýาÿตร์ที่ถูกต้อง" ซึ่งเป็นÿ่üนĀนึ่ งของ

กระบüนการยุติธรรมเพ่ือป้องกันการกระทำผิดซ้ำ3  
ÿรุป 

ในเอเชียตะüันออกเฉียงใต้เรื่องราüของĀญิงผ่อนคลายเงียบ

ĀายไปนานĀลายทýüรรþ คüามเงียบนี้เป็นผลจากค่านิยมของÿังคม

 
3 คำใĀ้การและÿุนทรพจน์ของโอเฮิร์นฉบับเต็ม ดูได้จาก Committee on 

Foreign Affairs. (2007). Hearing before the Subcommittee on Asia... 
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ชายเป็นใĀญ่และใĀ้คุณค่าผู้Āญิงที่คüามบริÿุทธิ์ ทำใĀ้เĀยื่อไม่กล้า

เปิดเผยถึงÿิ่งที่เกิดขึ้น เพราะคüามอับอายและคüามกลัüü่าจะทำใĀ้

ครอบครัüเÿียชื่อเÿียง กลัüü่าจะถูกมองไม่ดีและไม่ได้รับการยอมรับ

จากÿังคม และต่อมาอาชญากรรมต่อĀญิงผ่อนคลายยังถูกทำใĀ้เงยีบ

Āายโดยบริบทการเมืองท่ีรัฐบาลของตนอยู่ในÿถานะเป็นรองĀรือได้รับ

คüามช่üยเĀลือทางเýรþฐกิจจากญ่ีปุ่น ดังกรณีที่ญ่ีปุ่นใĀ้เงินช่üยเĀลือ

แบบใĀ้เปล่า และเป็นนักลงทุนรายใĀญ่ในฟิลิปปินÿ์ อินโดนีเซีย คüาม

เงียบนี้จึงเป็นทั้งคüามเงียบจากผู้ĀญิงเĀล่านี้เอง คüามเงียบและการ

ถูกทำใĀ้เงียบโดยชุมชนและระดับรัฐ จนกระท่ังในทýüรรþ 1990 จึงมี

การเคลื่อนไĀüเรียกร้องคüามยุติธรรม การฟ้องร้อง และเรื่องราüท่ี

ได้รับการถ่ายทอดÿู่ÿาธารณะ ทำใĀ้คüามทรงจำบาดแผลของĀญิง

ผ่อนคลายชาüอินโดนีเซีย ฟิลิปปินÿ์ ค่อย ๆ กลายมาเป็นคüามทรงจำ

ร่üมของÿังคมท่ีตระĀนักถึงคüามเลüร้ายท่ีเคยเกิดขึ้นในอดีตและคüาม

ยุติธรรมท่ีคüรเกิดขึ้นในปัจจุบัน 
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ภาพที่ 15 ภาพการÿู้รบที่ÿะพานมาร์โค โปโล ชานกรุงปักกิ่ง 7/7/1937  

ในĀ้องนิทรรýการÿงครามต่อต้านญี่ปุน่ ท่ีพิพิธภัณฑ์การปฏิüัติจนีĀงเยี่ยน  
มĀานครฉงช่ิง (ภาพถ่ายโดยผู้เขียน) 

 
ภาพที่ 16 ภาพถนนที่เมืองฉงช่ิง ถูกระเบิดในช่üงÿงครามต่อต้านญี่ปุ่น 

ในĀ้องนิทรรýการÿงครามต่อต้านญี่ปุน่ ท่ีพิพิธภัณฑ์การปฏิüัติจนีĀงเยี่ยน 
 มĀานครฉงช่ิง (ภาพถ่ายโดยผู้เขียน) 
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4 
 

คüามทรงจำบาดแผลที่ถูกผลิตซ้ำ 
 

คüามทรงจำของĀลายประเทýที่มีต่อญี่ปุ่นนั้น กล่าüได้ü่า

นอกจากภาพจำการเป็นประเทýที่เจริญก้าüĀน้าทางเทคโนโลยี มี

üัฒนธรรมเก่าแก่งดงาม และภาพของüัฒนธรรมÿมัยนิยมแล้ü ยังมี

คüามทรงจำร่üมและคüามทรงจำบาดแผลที่มีต่อยุคจักรüรรดินิยม

ญ่ีปุ่นมาจนถึงÿงครามโลกครั้งท่ี 21 การที่ญ่ีปุ่นปกครองอาณานิคมของ

ตนอย่างไต้ĀüันและเกาĀลีอย่างกดขี่ รüมถึงการกระทำรุนแรงของ

กองทัพญี่ปุ ่นในช่üงÿงครามมĀาเอเชียบูรพาที่ขยายอำนาจเข้ายึด

ครองดินแดนในจีนและเอเชียตะüันออกเฉียงใต้นั ้น ยังคงÿ่งผลต่อ
 

1 ปรับปรุงขยายจากงานของผู้เขียน 2 เรื่อง คือ Āัüข้อ คüามขัดแย้งจาก

ประüัติýาÿตร์ÿมัยÿงคราม ใน ญี่ปุ่นกับการÿร้างจักรüรรดินิยม. (2559). Āน้า 233-

234 และภาค 3 การเมืองในคüามทรงจำ ผลจากÿงครามของญี่ปุ่น Āน้า 132-146 

และภาค 4 ÿนธิÿัญญาÿันติภาพและการรับผิดชอบต่อÿงครามของญี่ปุ่น Āน้า 57-62 

ใน อาทิตย์อัÿดง ญี่ปุ่นในโลกที่เปล่ียนแปลง. (2567).  
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คüามÿัมพันธ์ระĀü่างญ่ีปุ่นกับประเทýต่าง ๆ มาจนปัจจุบัน โดยเฉพาะ

เกาĀลีใต้และจีนที่คüามÿัมพันธ์กับญี่ปุ่นเป็นไปอย่างอ่อนไĀü เพราะ

เป็นประเทýท่ีได้รับผลกระทบจากจักรüรรดินิยมญ่ีปุ่นอย่างรุนแรง  
ดังนั้น ประเทýที่เคยตกเป็นเĀยื่อของกองทัพญี่ปุ่นจึงยังคงมี

คüามทรงจำในช่üงÿงครามที ่ÿ ่งผลใĀ้เกิดข้อบาดĀมางในด ้าน

คüามÿัมพันธ์ระĀü่างประเทýเป็นระยะ ๆ เพราะนอกจากการเมืองใน

คüามทรงจำเกี่ยüกับÿงครามแล้ü ยังมีประเด็นอ่ืน ๆ ในแต่ละช่üงเüลา

ท่ีทำใĀ้เกิดการตอบโต้กัน เช่น การเรียกร้องคำขอโทþและการชดเชย 

การไปเยือนýาลเจ้ายาÿุกุนิของนายกรัฐมนตรีญี ่ปุ ่น การรำลึกถึง

ผู้เÿียชีüิตในÿงคราม ประเด็นเนื้อĀาในแบบเรียนประüัติýาÿตร์ และ

ข้อพิพาทเรื่องเขตแดน ที่ทำใĀ้คüามÿัมพันธ์ระĀü่างญี่ปุ่นกับเพื ่อน

บ้านอย่างจีนและเกาĀลีใต้มีคüามตึงเครียดและคüามขัดแย้งกัน 
 

ÿนธิÿัญญาÿันติภาพ ค.ý. 1951 กับข้อเรียกร้องในปัจจุบัน 
ÿนธิÿัญญาÿันติภาพท่ีทำขึ้นใน ค.ý. 1951 เมื่อญ่ีปุ่นจะได้รับ

เอกราชนั้น มาตราที่ 14 ระบุเรื ่องคüามรับผิดชอบของญี ่ป ุ ่นต่อ

ประเทýที่กองทัพญี่ปุ่นเข้าไปยึดครองü่า “ญี่ปุ่นคüรจ่ายค่าชดเชย

ใĀ้กับฝ่ายพันธมิตรÿำĀรับคüามเÿียĀายและคüามทุกข์ทรมานท่ี

เกิดขึ ้นในช่üงÿงคราม” (SHUJI, 2003: 5) ประเด็นนี ้เป็นเรื ่องของ

คüามรับผิดชอบต่อการก่อÿงคราม มาตราที่ 15-18 ระบุเรื่องÿิทธิ

เรียกร้องอื ่น ๆ ข้อตกลงเรื ่องÿิทธิในทรัพย์ÿิน การคืนĀรือชดใช้
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ทรัพย์ÿินของฝ่ายÿัมพันธมิตร การชดเชยต่อการปฏิบัติอย่างโĀดร้าย

ต่อเชลยฝ่ายÿัมพันธมิตร และการคืนĀนี้ตั้งแต่ÿมัยก่อนÿงคราม  
ญ่ีปุ่นตกลงจ่ายค่าชดเชยเพ่ือแÿดงถึงคüามรับผิดชอบ โดยทำ

ข้อตกลงกับฟิลิปปินÿ์และเüียดนามใต้ และกับพม่าและอินโดนีเซียซึ่ง

ไม่ใช่ภาคีÿนธิÿัญญาÿันติภาพ ลาüและกัมพูชาÿละÿิทธิในการชดใช้

จากÿงคราม ญี่ปุ่นจึงใĀ้ทุนช่üยเĀลือกับทั้งÿองประเทýแทน อินเดีย

ไม่ได้เป็นภาคีÿนธิÿัญญาÿันติภาพแต่ได้ทำข้อตกลงÿิ้นÿุดÿงครามกับ

ญี่ปุ่นและยืนยันการÿละค่าปฏิกรรมÿงคราม (SHUJI, 2003: 5) กรณี

พม่าและอินโดนีเซียที ่ทำข้อตกลงแยกออกมานั้น ญี่ปุ ่นระบุü่าจะ

ชดเชยใĀ้กับคüามเÿียĀายและคüามทุกข์ทรมานท่ีเกิดจากญ่ีปุ่นในช่üง

ÿงคราม และเพ่ือแÿดงถึงคüามรับผิดชอบของญ่ีปุ่นต่อนานาชาติ  ใน

มาเลเซียและÿิงคโปร์ซึ่งมีชุมชนชาüจีนจำนüนมากเรียกร้องใĀ้ญี่ปุ่น

ชดใช้คüามเÿียĀายจากการยึดครองของญ่ีปุ่นในช่üงÿงคราม  
ข้อตกลงเĀล่านี ้ระบุü ่า “ประเทýญี่ปุ ่นตระĀนักดีü ่าการ

แก้ปัญĀาที่เกิดจากเĀตุการณ์ในช่üงÿงครามโลกครั้งที่ 2 ในมาเลเซีย

และÿิงคโปร์จะมีÿ่üนช่üยÿ่งเÿริมคüามÿัมพันธ์ฉันมิตร” รüมท้ังมีการ

ระบุเพิ่มเติมü่า “ประเทýคู่ÿัญญาเĀ็นพ้องü่าปัญĀาท้ังĀลายท่ีเกิดจาก

เĀตุการณ์ในช่üงÿงครามโลก ได้รับการแก้ไขอย่างเป็นรูปธรรม และ

ครบถ้üนÿมบูรณ์” (SHUJI, 2003: 6) ซึ่งจากข้อคüามนี้ทำใĀ้เมื่อมีการ

เรียกร้องและฟ้องร้องจากอดีตĀญิงผ่อนคลายชาüฟิลิปปินÿ์ รัฐบาล
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ญี่ปุ่นได้กล่าüü่าประเด็นจากช่üงÿงครามได้ยุติลงแล้üตามÿนธิÿัญญา

ÿันติภาพ 
ÿำĀรับประเทýจีน เนื่องจากÿถานการณ์ในยุคÿงครามเย็นทำ

ใĀ้ญี่ปุ่นทำÿนธิÿัญญาÿันติภาพกับÿาธารณรัฐจีน (ไต้Āüัน) ไม่ใช่กับ

ÿาธารณรัฐประชาชนจีน  
ÿ่üนเกาĀลีใต ้กดดันใĀ้มีการชดใช้ตั ้งแต่ระยะแรก ญี่ปุ่น

พยายามที่จะแก้ปัญĀาต่าง ๆ เกี่ยüกับÿิทธิในทรัพย์ÿินที่เกิดจากการ

ยึดครองในช่üงท่ีเกาĀลีเป็นอาณานิคมจนเกิดปัญĀาการเรียกร้องÿิทธิ 

รüมถึงพิจารณาข้อตกลงการชดใช้เงินด้üย นำÿู ่การเจรจาฟื้นฟู

คüามÿัมพันธ์ใน ค.ý 1965  ญี่ปุ่นทำÿนธิÿัญญาü่าด้üยคüามÿัมพนัธ์

พ้ืนฐานระĀü่างญ่ีปุ่นกับÿาธารณรัฐเกาĀลี และข้อตกลงคüามร่üมมือ

ทางเýรþฐกิจและการอ้างÿิทธิ ์ระĀü่างญ่ีปุ่นและเกาĀลีใต้ ซึ ่งเป็น

ข้อตกลงกึ่งชดใช้ โดยเกาĀลีใต้ได้รับเงินอุดĀนุน เงินกู้ และÿินเชื่อ

ทางการเงิน ในครั้งนี้ประเด็นเรื่องĀญิงผ่อนคลายไม่ได้ถูกกล่าüถึง ซึ่ง

นอกจากเพราะในเüลานั้นยังไม่มีใครÿนใจเรื่องนี้ในüงกü้างแล้ü  ยัง

อาจพิจารณาได้ü่าในแง่ของค่านิยมเกาĀลีÿิ่งที่ผู้Āญิงต้องเผชิญทำใĀ้

เกิดคüามอับอายขึ้นในครอบครัü รัฐบาลเกาĀลีใต้ไม่เต็มใจที่จะยอมรับ

ถึงÿิ่งที่ผู้ĀญิงเĀล่านี้ต้องเผชิญเพราะค่านิยมชายเป็นใĀญ่และคüาม

ประพฤติของผู้Āญิงในแง่ของเกียรติและýักดิ์ýรีตามค่านิยมในลัทธิ

ขงจื ่อ ทำใĀ้ “เกียรติ” กลายเป็นเรื ่องÿำคัญและมีÿ่üนทำใĀ้เกิด
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üัฒนธรรมการปฏิเÿธĀรือการปกปิดมายาüนาน ÿ่üนบรรดาผู้Āญิงก็

ถูกทำใĀ้เงียบด้üยค่านิยมในÿังคม 
ในการเจรจาครั ้งนี ้ รัฐมนตรีต่างประเทýของญี่ปุ ่นนายชิอินะ 

เอตÿึซาบุโระ ได้กล่าüคำขอโทþต่อเกาĀลีใต้ ซึ่งขณะนั้นเป็นคำขอโทþ

เดียüที ่ชาüเกาĀลีได ้รับจากญี ่ปุ ่น และเป็นคำกล่าüโดยรัฐมนตรี

ต่างประเทýในระĀü่างการเจรจาขั้นÿุดท้ายÿำĀรับÿนธิÿัญญา ค.ý. 

1965 ท่ีกรุงโซล ซึ่งมีคำถามü่าใครคüรเป็นผู้รับผิดชอบต่อการกล่าüคำ

ขอโทþระĀü่างรัฐบาลญี่ปุ่นĀรือรัฐมนตรีต่างประเทý นายชิอินะ เอตÿึ

ซาบุโระ ระบุในแถลงการณ์ที่แÿดงออกถึงคüามรับผิดชอบต่อÿงคราม

ของญ่ีปุ่น ü่า  
ต้ังแต่ÿมัยโบราณ...ญี่ปุ่นและเกาĀลีใต้มีเพียงÿายน้ำเล็ก ๆ 

เท่านั้นที่ÿามารถรักþาคüามÿัมพันธ์อันแน่นแฟ้นทางüัฒนธรรม 

คüามÿัมพันธ์ทางเýรþฐกิจ รüมถึงผู้คนด้üย น่าเÿียดายที่มีช่üงที่

โชคร้ายในประüัติýาÿตร์คüามÿัมพันธ์อันยาüนานของประเทý

ของเรา ซึ ่งข้าพเจ้าได้ไตร่ตรองถึงเรื่องนี้อย่างลึกซึ ้ง  (Shuji, 
2003: 7) 

 
เป็นท่ีน่าÿังเกตü่า ข้อตกลงนี้ญ่ีปุ่นเรียกü่าเป็น ข้อตกลงคüาม

ช่üยเĀลือด้านทุนแบบใĀ้เปล่าและการใĀ้เงินกู้แบบใĀ้เปล่า ซึ่งเริ่มใĀ้

ในทýüรรþ 1960 Lawson & Tanaka (2010: 413) ตั้งข้อÿังเกตü่า 

การที่รัฐบาลญี่ปุ่นปฏิเÿธที่จะเรียกคüามช่üยเĀลือเĀล่านี้Āรือคüาม
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ช่üยเĀลือใด ๆ ต่อประเทýอ่ืนในเอเชียü่า “การชดใช้” อาจเป็นคüาม

ตั ้งใจที ่จะĀลีกเลี ่ยงคำที ่จะแÿดงถึงการยอมรับอย่างชัดเจนถึง

พฤติกรรมของกองทัพญี่ปุ ่นในช่üงÿงคราม  และĀลีกเลี ่ยงคüาม

รับผิดชอบของรัฐบาล ÿ่üนประเด็นเรื ่องĀญิงผ่อนคลายไม่ได ้ถูก

กล่าüถึงในขณะนั้น และในคüามเป็นจริงในช่üงเüลานั้นไม่มีการรับรู้

เกี่ยüกับเรื่องนี้ในüงกü้าง  
นอกจากนี้ อิทธิพลของÿĀรัฐอเมริกาที ่ย ืนยันใĀ้เร ียกชื่อ

ÿงครามในพ้ืนท่ีนี้อย่างเป็นทางการในชื่อü่า “ÿงครามแปซิฟิก” แทน

การเรียกü่า “ÿงครามเอเชียตะüันออกเฉียงเĀนือ” ทำใĀ้คüามÿนใจ

ถูกĀันเĀออกจากภูมิภาคเอเชียตะüันออกและเอเชียตะüันออกเฉียงใต้ 

อิทธิพลของÿĀรัฐอเมริกาในฐานะผู้ปกครองและต่อมาคือพันธมิตร

ใกล้ชิดท่ีÿุดของญ่ีปุ่นĀลังได้รับเอกราช และยังเป็นผู้ปกป้องเกาĀลีใต้ 

ไต้Āüัน และมีอิทธิพลต่อĀลายประเทýในเอเชียตะüันออกเฉียงใต้ใน

ยุคÿงครามเย็น อาจเป็นÿ่üนÿำคัญที่ทำใĀ้เรื่องราüการกระทำของ

กองทัพญี่ปุ่นในจีนและเกาĀลีช่üงÿงครามถูกลดทอนคüามÿำคัญลง

และบางเร ื ่องได ้Āายไป เข ้าÿู ่ภาüะที ่เร ียกü่า “ÿูญญากาýทาง

ประüัติýาÿตร์” ที่ตั้งใจไม่กล่าüถึง (CONRAD, 2003: 92) Āรืออย่าง

น้อยก็ทำใĀ้ถ ูกลืมเลือนไปไม ่ต ้องกล่าüถ ึง ซึ ่งÿอดคล้องก ับ ท่ี 

BLACKBURN และคณะ üิเคราะĀ์ü่าที่ผู้ĀญิงเĀล่านี้ไม่ออกมาเปิดตัü 

ยอมอยู่ในคüามเงียบ เพราะÿังคมปิตาธิปไตย ที่ชายเป็นใĀญ่ทำใĀ้

ÿตรีเĀล่านี้ถูกลดคุณค่าและถูกเĀมารüมü่าเต็มใจมาเป็นĀญิงผ่อน
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คลายเอง แม้ü่าĀลักฐานจำนüนมากบ่งชี้ü่าผู้Āญิงจำนüนมากถูกบังคับ

และลักพาตัüมา ดังนั้น ÿภาพĀลังÿงครามคือÿภาพแüดล้อมท่ีเลüร้าย

และไม่เอ้ืออำนüยต่อการเรียกร้องคüามเป็นธรรมของÿตรีจำนüนมาก 

(BLACKBURN; MCGREGOR; SACHIYO, 2024: 2) 
ใน ค.ý. 1972 เมื ่อการเมืองโลกในยุคÿงครามเย็นเกิดการ

เปล ี ่ยนแปลงจากการเป ิดคüามÿัมพันธ์ระĀü ่างÿĀรัฐอเมริกา 

ÿาธารณรัฐประชาชนจีน และÿĀภาพโซเüียต ทำใĀ้ญี่ปุ่นได้ปรับปรุง

คüามÿัมพันธ์กับÿาธารณรัฐประชาชนจีน โดยมีแถลงการณ์ร ่üม

ระĀü่างรัฐบาลทั้งÿองประเทýที่ÿะท้อนใĀ้เĀ็นถึงคüามรับผิดชอบใน

การทำÿงครามของญี ่ป ุ ่นและแÿดงคüามรู ้ÿ ึกขออภัย ÿ่งผลใĀ้

คüามÿัมพันธ์ระĀü่างญี่ปุ่นกับจีนเข้าÿู่ภาüะปกติ  ในเอกÿารระบุü่า 

“ฝ่ายญี่ปุ ่นตระĀนักดีถึงคüามรับผิดชอบต่อคüามเÿียĀายร้ายแรง

ดังกล่าü ญี่ปุ ่นทำใĀ้ชาüจีนในอดีตต้องผ่านÿงคราม และญี่ปุ ่นได้

ประณามตัüเองอย่างลึกซ้ึง” (SHUJI, 2003: 7)  
แถลงการณ์ร่üมนี้แÿดงถึงคüามรับผิดชอบของญี่ปุ่นโดยตรง

ด้üยเĀตุผลĀลายประการ ประการแรก ระดับคüามเÿียĀายที่เกิดขึ้น

ในจีนมีระดับท่ีใĀญ่กü่าประเทýอ่ืนมาก ประการที่ÿอง เอกÿารนี้จัดทำ

ขึ ้นเพื ่อเป็นแถลงการณ์ร่üม ไม่ใช่ÿนธิÿัญญาเนื ่องจากจุดยืนทาง

กฎĀมายของญ่ีปุ่นท่ีü่าภาüะÿงครามระĀü่างญ่ีปุ่นกับจีนÿิ้นÿุดลงแล้ü

ตามข้อตกลในÿนธิÿัญญาÿันติภาพ ค.ý. 1952 และประเด็นการแก้ไข
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การชดใช้ค่าเÿียĀายจากÿงครามทั้งĀมด ได้ระบุไü้แล้üตั้งแต่การทำ

ÿนธิÿัญญาÿันติภาพ  
มิตเตอร์ รานา (2003: 118) นักประüัติýาÿตร์ด้านจีนýึกþา มี

คüามเĀ็นü่า การเมืองระĀü่างประเทýในช่üงÿงครามเย็นเป็นปัจจัย

ÿำคัญประการĀนึ่งต่อการกำĀนดแนüทางของÿาธารณรัฐประชาชน

จีนกับญ่ีปุ่น เพราะĀลังจากท่ีพรรคคอมมิüนิÿต์จีนขึ้นปกครองประเทý 

จีนค่อนข้างถูกโดดเดี่ยüในการเมืองระĀü่างประเทý เพราะไม่ได้รับ

การยอมรับจากÿĀรัฐอเมริกาและประเทýที่มีบทบาทÿำคัญระดับ

นานาชาติประเทýอื่น ๆ การยอมรับอย่างเป็นทางการจากญี่ปุ่นเป็น

Āนึ ่งในเป้าĀมายด้านการต่างประเทýที ่ÿำคัญของÿาธารณรัฐ

ประชาชนจีน ซึ่งบรรลุผลÿำเร็จในท่ีÿุดใน ค.ý. 1972 แต่ก่อนĀน้านั้น

คüามต้องการที่จะเปิดคüามÿัมพันธ์กับญ่ีปุ่นĀรือได้รับการยอมรับจาก

ญี่ปุ่นทำใĀ้การระลึกถึงคüามน่าÿะพรึงกลัüของÿงครามในจีนนั้นมีไม่

มากนัก แม้ü่าĀนังÿือ อนุÿรณ์ÿถาน Āรือÿิ ่งอื ่น ๆ ในการรำลึกถึง

เรื่องราüการยึดครองĀรือการรุกรานจากญ่ีปุ่น ในพ้ืนท่ีÿาธารณะในจีน

นำเÿนอเรื่องราüพฤติกรรมของญี่ปุ ่นในช่üงตั้งแต่ÿงครามจีน -ญี่ปุ่น 
ค.ý. 1937 และจนÿิ้นÿุดÿงครามโลกครั้งที ่ 2 ใน ค.ý. 1945 แต่ก็

มักจะแยกแยะได้ยากจากýัตรูอื่น ๆ โดยเฉพาะกองกำลังพรรคกü๋อĀ

มินตั่งภายใต้การนำของเจียง ไคเชค  
กล่าüได้ü่า ในเüลานั้นพรรคคอมมิüนิÿต์จีนมีคüามกังüลต่อ

กองทัพของฝ่ายกü๋อĀมินตั่งมากกü่าญี่ปุ่น ดังนั้น  จึงมีเรื่องเล่าอย่าง
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เป็นทางการที่ได้รับการÿนับÿนุนจากรัฐบาลพรรคคอมมิüนิÿต์จีน ซึ่ง

ÿอดคล้องกับคüามเชื่อในญี่ปุ่นที่ü่า ÿงครามได้รับการยุยงโดยกลุ่ม

ทĀารจำนüนไม่มาก ชาüญี่ปุ่นธรรมดา ๆ ก็ตกเป็นเĀยื่อเช่นกัน และ

เน ื ่องจากพรรคคอมมิüนิÿต์จ ีนเĀ ็นü่าพรรคกü๋อĀมินต ั ่งและ

ÿĀรัฐอเมริกาเป็นýัตรูที่แท้จริง การÿอบÿüนอาชญากรรมÿงครามของ

ญี่ปุ่นจึงถูกระงับ อาชญากรÿงครามĀลายพันคนที่ถูกคüบคุมตัüใน

ประเทýจีนมีเพียง 45 คนเท่านั้นท่ีได้รับโทþจำคุก ในขณะท่ีคนท่ีเĀลือ

ได้รับการอภัยโทþและÿ่งตัüกลับประเทýญี่ปุ ่น นอกจากนี้พรรค

คอมมิüนิÿต์จีนเลือกที่จะละทิ้งการชดใช้ÿงคราม เพราะไม่ต้องการที่

จะทำใĀ้เกิดเป็นปัญĀาทางการทูตกับญี่ปุ่น (LAWSON & TANAKA, 
2010: 413) 
 
การคงอยู่ของคüามทรงจำจากÿงครามของญ่ีปุ่น 

คüามÿัมพันธ์ระĀü่างญี่ปุ ่นกับชาติในเอเชียตะüันออกและ

เอเชียตะüันออกเฉียงใต้นั ้น แม้จะค่อนข้างเป็นมิตรกันโดยเป็น

คüามÿัมพันธ์ทางเýรþฐกิจและผ่านการทูตüัฒนธรรมของญี่ปุ่นเป็น

Āล ัก แต ่บ ่อยคร ั ้ งท ี ่ เก ิดคüามต ึงเคร ียดและกระทบกระทั ่งกัน 

โดยเฉพาะคüามขัดแย้งจากประüัติýาÿตร์ÿมัยจักรüรรดินิยมญี่ปุ่นท่ี

แผ่ขยายอำนาจไปยังประเทýต ่าง  ๆ ยังอยู ่ในคüามทรงจำของ

ประชาชนในประเทýท่ีได้รับผลกระทบ เช่น การปกครองของญ่ีปุ่นต่อ

เกาĀลีและเรื่องĀญิงผ่อนคลาย ทำใĀ้คนเกาĀลีมีคüามรู้ÿึกที่ไม่ดีต่อ
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ญ่ีปุ่น คนเกาĀลีมีคüามขมขื่นใจมากในช่üงท่ีญ่ีปุ่นปกครองอาณานิคม

เกาĀลี 35 ปี (ค.ý. 1910-1945) ที่เป็นไปในลักþณะกดขี่และขูดรีด

เอาผลประโยชน์จากเกาĀลี2 ที่ĀอเอกราชของเกาĀลีมีการจัดแÿดง

ประüัติýาÿตร์การต่อต้านญ่ีปุ่น üีรบุรุþท่ีต่อÿู้เพ่ือเอกราช การลงโทþผู้

ต่อต้านญี่ปุ่น ที่ĀอเอกราชของเกาĀลีมีภาพถ่ายของĀญิงผ่อนคลาย

จำนüนĀนึ่งอยู่ และบางคนก็กำลังตั้งครรภ์ นอกจากÿตรีเกาĀลี ญ่ีปุ่น

ยังได้นำÿตรีจีน ฟิลิปปินÿ์ อินโดนีเซีย ไปเป็นĀญิงผ่อนคลายด้üย แต่มี

จำนüนน้อยกü่าĀญิงเกาĀลี (üุฒิชัย มูลýิลป์, 2545: 9)  
ÿ่üนกรณีคüามÿัมพันธ์ระĀü่างญี่ปุ่นกับจีนนั้น ญี่ปุ่นเข้ายึด

มณฑลซานตงของจีนในช่üงÿงครามโลกครั ้งที ่ 1 และในทýüรรþ 

1930 ยึดแมนจูเรียตั้งเป็นประเทýแมนจู บุกจีนในÿงครามจีน-ญี่ปุ่น 

ค.ý. 1937 และในช่üงÿงครามมĀาเอเชียบูรพากองทัพญ่ีปุ่นตั้งĀน่üย

ทĀารท่ีแมนจูเรีย คือ Āน่üย 731 ทำการทดลองทางชีüเคมีต่อชาüจีน 

รüมท้ังมีการเกณฑ์ บังคับ และลักพาÿตรีจีนไปเป็นĀญิงผ่อนคลายใน

ÿถานีผ่อนคลายท่ีตั้งขึ้นในĀลายเมืองของจีน เĀตุการณ์ที่รุนแรงมากก็

คือเĀตุการณ์ÿังĀารĀมู่ชาüจีนท่ีเมืองĀนานจิง ซึ่งจีนได้ÿร้างĀอรำลึก

การÿังĀารĀมู่ที่Āนานจิงขึ้น มีเÿาขนาดใĀญ่บอกüัน เดือน ปี ที่เกิด

เĀตุการณ์ÿังĀารĀมู่ คือ 1937.12.13-1938.1 คือ เกิดในüันที ่ 13 

 
2 ดูเพิ่มเติมในงานของผู้เขียนเรื่อง ญี่ปุ่นกับการÿร้างจักรüรรดินิยม. (2559). 

บทที่ 6 การปกครองอาณานิคมไต้ĀüันและเกาĀลี. Āน้า 133-165. 
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ธันüาคม ค.ý. 1937 ถึง ค.ý. 1938 เดือนมกราคม และมีข้อคüามท้ัง

ภาþาจีนและภาþาอังกฤþระบุü่า เĀยื่อผู้ถูกÿังĀาร 300 ,000 คน จะ

เĀ็นได้ü่าการÿร้างĀอรำลึกĀรือการจัดนิทรรýการทั้งในเกาĀลีใต้และ

จีน นอกจากเพื่อเป็นท่ีรำลึกถึงเĀตุการณ์คüามทรงจำบาดแผลแล้ü ยัง

เป็นการÿร้างคüามทรงจำร่üมในÿังคมที่ทำใĀ้คนรุ่นĀลังได้รับทราบ

เĀตุการณ์และมีคüามรู้ÿึกร่üมกัน 
การกระทำต่อจีนและเกาĀลีของญี ่ปุ ่นในช่üงเüลาเĀล่านี้

กลายเป็นคüามทรงจำร่üมและคüามทรงจำบาดแผลในĀมู่ชาüจีนและ

เกาĀลี และคüามทรงจำบาดแผลนี ้Āลายครั ้งได ้ปะทุข ึ ้นมาจาก

คüามÿัมพันธ์ด้านอ่ืน เช่น คüามขัดแย้งทางการเมืองĀรือการอ้างÿิทธิ

เĀนือĀมู่เกาะทาเคชิมะ (ในภาþาญี่ปุ่น) Āรือเกาะด็อกโด (ในภาþา

เกาĀลี) แต่ได้มีการนำประüัติýาÿตร์บาดแผลในอดีตมากล่าüถึงทำใĀ้

เĀตุการณ์บานปลายมากขึ ้น เช่น การเผาธงชาติĀรือต่อต้านÿินค้า

ญี่ปุ่น และในบางครั้งมีการประท้üงที่รุนแรง เช่น ใน ค.ý . 2005 มี
กรณีขัดแย้งเรื่องแบบเรียนประüัติýาÿตร์ของญี่ปุ่นที ่จีนและเกาĀลี

มองü่าเป็นการบิดเบือนประüัติýาÿตร์ที่ญี่ปุ่นรุกราน ทำใĀ้คนจีนใน

Āลายเมืองเดินขบüนประท้üงญี่ปุ ่น Āรือในช่üง ค.ý. 2021 คüาม

ขัดแย้งจากประüัติýาÿตร์ทำใĀ้ชาüเกาĀลีใต้ต่อต้านÿินค้าญี่ป ุ่นใน

เกาĀลี ทำใĀ้กิจการของญี่ปุ่นในเกาĀลีใต้ต้องปิดตัüลงชั่üคราüและ

กลับมาเปิดอีกครั้งเมื่อÿถานการณ์ดีขึ้นใน ค.ý. 2024 จากที่กล่าüมา

จะเĀ็นได้ü่า แม้เĀตุการณ์ช่üงจักรüรรดินิยมญี่ปุ่นและÿงครามของ
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ญี่ปุ่นจบÿิ้นไปนานแล้ü และญี่ปุ่นได้พยายามแÿดงคüามเÿียใจ จ่าย

ค่าชดเชย รüมถึงกล่าüคำขอโทþ แต่จะเĀ็นได้ü่าคüามทรงจำบาดแผล

ท่ีเกิดขึ้นในประüัติýาÿตร์ยังคงÿ่งผลมาจนถึงปัจจุบัน  
ดังนั้น ประเด็นÿำคัญที่ต้องพิจารณาคือ เĀตุใดคüามทรงจำ

บาดแผลของชาติในเอเชียท่ีมีต่อญ่ีปุ่นจึงยังคงอยู่และพร้อมท่ีจะรุนแรง

ขึ้นĀากถูกกระตุ้น แต่เĀตุใดคüามทรงจำร่üมเก่ียüกับÿงครามโลกครั้ง

ที่ 2 และการกระทำอันรุนแรงของนาซีเยอรมัน จึงไม่กลายเป็นคüาม

ทรงจำบาดแผลท่ีไม่ÿิ้นÿุดเĀมือนเช่นท่ีญ่ีปุ่นประÿบ 
 ตั้งแต่ต้นทýüรรþ 1990 Āลายประเทýที่เป็นคู ่กรณีต่าง

เรียกร้องคำขอโทþอย่างเป็นทางการจากรัฐบาลญ่ีปุ่น เพราะท่ีผ่านมา

รัฐบาลญี่ปุ่นĀลายÿมัยกล่าüเพียงแÿดงคüามเÿียใจต่อการกระทำของ

ทĀารญี่ปุ ่น แต่ไม่เคยกล่าüคำขอโทþแม้จะถูกเรียกร้องใĀ้ขอโทþ 

เĀตุผลที่ทางการญี่ปุ่นไม่กล่าüคำขอโทþÿ่üนĀนึ่งเพราะการขอโทþ

เท่ากับการยอมรับในÿิ่งท่ีทĀารญ่ีปุ่นกระทำ ซึ่งญ่ีปุ่นอาจมีคüามกังüล

ü่าประเทýท่ีเคยได้รับผลกระทบอาจใช้โอกาÿท่ีทางการญ่ีปุ่นกล่าüคำ

ขอโทþนี้ü่าเป็นการยอมรับผิดชอบตามกฎĀมาย ซึ่งอาจมีการเรียกร้อง

ค่าชดเชยตามมาอีกĀลายประเทý Āรืออาจจะเป็นการเรียกร ้อง

ผลประโยชน์ทางธุรกิจĀรือข้อตกลงทางการเมืองกับญี่ปุ่น (Spitzer, 
2012: online) นอกจากนี้ พüกชาตินิยมในญ่ีปุ่นไม่ต้องการใĀ้รัฐบาล

นำเงินไปชดเชยค่าเÿียĀายและไม่ต้องการใĀ้ยอมรับü่ามีการกระทำ
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ทารุณโดยกองทัพญี่ปุ่น และอีกÿ่üนคือรัฐบาลญี่ปุ่นเĀ็นü่าญี่ป ุ่นได้

ชดใช้ผ่านÿนธิÿัญญาต่าง ๆ ไปแล้ü 
ดังนั้น ผู้นำญี่ปุ่นก่อนทýüรรþ 1990 จึงĀลีกเลี่ยงที่จะกล่าü

คำขอโทþ แต่ได้กล่าüแÿดงคüามเÿียใจทั้งต่อการปกครองอาณานิคม

และการกระทำต่อĀญิงผ่อนคลายชาติต่าง ๆ และก่อนทýüรรþ 1990 

รัฐบาลญี่ปุ่นไม่เคยยอมรับü่ารัฐบาลĀรือกองทัพญ่ีปุ่นในอดีตเก่ียüข้อง

กับการตั้งÿถานีผ่อนคลายและการจัดĀาĀญิงผ่อนคลาย แต่ใน ค.ý. 

1992 นักประüัติýาÿตร์ญี่ปุ่น โยชิมิ โยชิอากิ (Yoshimi Yoshiaki) ได้

เปิดเผยเอกÿารเก่ียüกับการจัดตั้งÿถานีผ่อนคลายของกองทัพญ่ีปุ่นใน

เอเชียตะüันออก และตีพิมพ์ในĀนังÿือพิมพ์อาซาฮีในเดือนมกราคม 

ค.ý. 1992 ทำใĀ้รัฐบาลญี่ปุ่นโดยนายโยเฮอิ โคโนะ (Yohei Kono) 
ĀัüĀน้าเลขาธิการคณะรัฐมนตรีได้กล่าüแถลงการณ์โคโนะ (Kono 
Statement) ในüันท่ี 4 ÿิงĀาคม ค.ý.1993 ยอมรับü่ากองทัพญ่ีปุ่นมี

ÿ่üนร่üมทั้งทางตรงและทางอ้อมในการจัดตั้งÿถานที่ผ่อนคลายและ

การจัดĀาผู้Āญิงผ่อนคลาย มีกระบüนการคัดเลือกโดยนายทĀารและ

เจ้าĀน้าที่ซึ่งใช้üิธีบังคับผู้Āญิงผ่อนคลาย Āญิงผ่อนคลายมีÿภาพชีüิต

คüามเป็นอยู่ที่เลüร้าย และรัฐบาลญี่ปุ่นขอโทþอย่างเป็นทางการต่อ

Āญิงผ่อนคลาย (ตุลย์ จิรโชคโÿภณ, 2561: 8-9)  
การยอมรับนี้ทำใĀ้ในทýüรรþ 1990 มีรัฐบาลญี่ปุ่นĀลายชุด

ได้ออกมากล่าüขอโทþเพื่อปรับปรุงคüามÿัมพันธ์ระĀü่างประเทýใĀ้

เป็นปกติ แต่ในĀลายครั้งก็มีเĀตุการณ์ที่ทำใĀ้เกิดคüามขัดแย้งระĀü่าง
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ประเทýเกิดขึ ้นเป็นระยะ ทั ้งประเด็นที ่เกี ่ยüข้องกับ แบบเรียน

ประüัติýาÿตร์ การรำลึกถึงการเÿียชีüิตจากÿงคราม การที่Āลายชาติ

มองü่าผู ้นำของญี ่ป ุ ่นบางคน เช่น นายกรัฐมนตรีโคอิซุมิ และ

นายกรัฐมนตรีอะเบะ มีแนüคิดชาตินิยมและมีแนüคิดที ่จะฟื ้นฟู

กองทัพของญ่ีปุ่น โดยมีการแÿดงออกท่ีÿำคัญคือการเดินทางไปยังýาล

เจ้ายาÿุกุนิซึ่งเป็นÿถานที่เก็บป้ายจารึกชื ่อทĀารญี่ปุ่นที่เÿียชีüิตใน

ÿงคราม ซึ่งชาติที่ตกเป็นเĀยื่อของญี่ปุ่นมองü่าทĀารเĀล่านี้เป็นผู้ก่อ

ÿงคราม  
 ปัจจัยด้านผู้นำที่มีแนüคิดชาตินิยมและอนุรักþ์นิยมมีผลต่อ

คüามÿัมพันธ์ระĀü่างญ่ีปุ่นกับประเทýจีนและเกาĀลีใต้มาตลอด การท่ี

พรรคเÿรีประชาธิปไตยซึ่งเป็นพรรคอนุรักþ์นิยมท่ีÿำคัญของญ่ีปุ่นเป็น

พรรคที่มีบทบาทในการจัดตั้งรัฐบาลเกือบทุกÿมัย ทำใĀ้ในช่üงที่ผู้นำ

พรรคท่ีมีแนüคิดชาตินิยมค่อนข้างแข็งกร้าüอย่างนายโคอิซุมิและนาย

อะเบะเป็นนายกรัฐมนตรี จึงมักเกิดคüามÿัมพันธ์ท่ีขัดแย้งกับประเทý

เพื่อนบ้านอย่างจีนและเกาĀลีใต้มาจนปัจจุบัน การท่ีÿภาไดเอทของ

ญี ่ป ุ ่นลงคะแนนเลือกนางซานาเอะ ทาคาอิจ ิ ĀัüĀน้าพรรคเÿรี

ประชาธิปไตย) ขึ้นเป็นผู้นำญี่ปุ่นคนที่ 104 ต่อจากนายชิเงรุ อิชิบะ 

เมื่อüันที่ 21 ตุลาคม ค.ý. 2025 ทำใĀ้ญี่ปุ่นมีนายกรัฐมนตรีĀญิงคน

แรกในประüัติýาÿตร์ แต่การที่ทาคาอิจิเป็นนักการเมืองแนüอนุรักþ์

นิยมแข็งกร้าü และเป็นลูกýิþย์คนÿนิทของอดีตนายกรัฐมนตรีชินโซ 

อะเบะ จึงมีแนüคิดไปในแนüทางเดียüกับอดีตนายกรัฐมนตรีอะเบะ 
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รüมถึงแนüทางชาตินิยม ตัüอย่างการแÿดงคüามเĀ็นของนางซานา

เอะ ทาคาอิจิ เช่น “Āากญี่ปุ่นไม่ÿามารถปกป้องตัüเองได้ ชะตา

กรรมของญี่ปุ่นจะตกอยู่ภายใต้อิทธิพลของคüามคิดเĀ็นตื้น ๆ ของ

ÿĀร ั ฐฯ  เÿมอ” (BBC,  2025: Online) ทำใĀ ้ม ี การü ิ เ คราะĀ ์

คาดการณ์ü่า การที่นางซานาเอะ ทาคาอิจิขึ้นเป็นนายกรัฐมนตรี 

อาจจะมีการบริĀารและนโยบายชาตินิยมท่ีอาจกระทบคüามÿัมพันธ์

กับเพ่ือนบ้าน ซึ่งก็เป็นจริงเมื่อปลาย ค.ý. 2025 นางทาคาอิจิแÿดง

คüามเĀ็นในการÿนับÿนุนเอกราชของไต้Āüัน ทำใĀ้จีนไม่พอใจอย่าง

มากประธานาธิบดีÿี จิ้นผิงเรียกร้องใĀ้ทาคาอิจิถอนคำพูด จนเกิด

เป็นคüามตึงเครียดด้านคüามÿัมพันธ์ระĀü่างกันท่ีรุนแรงอีกครั้ง  
 การที ่การเมืองในคüามทรงจำช่üงจักรüรรดิญี ่ป ุ ่นและ

ÿงครามในอดีตของญ่ีปุ่นยังคงถูกนำมาใช้เป็นข้อขัดแย้งกันในปัจจุบัน

นั้น กล่าüได้ü่า คüามทรงจำร่üมของประเทýท่ีเกี่ยüข้องและคüามทรง

จำบาดแผลยังไม่ถูกแก้ไข นักüิชาการเĀ็นü่า เป็นเพราะจีนและเกาĀลี

ใต้เĀ็นü่าญี่ปุ่นขาดคüามจริงใจในการขอโทþ แต่เน้นไปที่üาทกรรม

ชาตินิยมเป็นÿ่üนใĀญ่ ไม่ü่าจะเป็นประเด็นแบบเรียนประüัติýาÿตร์ 

การเดินทางไปรำลึกถึงผู้เÿียชีüิตในÿงครามของผู้นำ ท่ีÿำคัญคือคüาม

ล้มเĀลüของรัฐบาลญี่ปุ่นในการจัดการกับÿงครามในอดีต (Lawson & 
Tannaka, 2010: 406) นอกจากนี้ นายโคอิซุมิและนายอะเบะยังได้

แÿดงออกถึงคüามตั้งใจที่จะÿร้างประüัติýาÿตร์ÿงครามโลกครั้งที่ 2 
ของญ่ีปุ่นในแง่บüกมากขึ้น เพื่อฟ้ืนฟูคüามภาคภูมิใจของชาติใĀ้เกิดขึ้น
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ในĀมู่คนรุ่นใĀม่ ซึ่งแน่นอนü่าย่อมทำใĀ้เกิดคüามไม่พอใจ คüามกังüล

ใจ ต่อประเทýคู่ÿงคราม รüมถึงประเด็นที่อดีตนายกรัฐมนตรีทั้งÿอง

คนนี้มีคüามพยายามที่จะแก้ไขรัฐธรรมนูญมาตรา 9 เพื่อใĀ้ญี่ปุ่นมี

กองทัพอีกครั้ง 
 ในทางตรงข้าม ผู ้นำพรรค LPD บางคนก็ไม่เĀ็นด้üยกับ

ประเด็นชาตินิยมเรื่องนี้ เช่น นายฟุกุดะ ยาÿึโอะ ซึ่งทำงานในรัฐบาล

ของนายโคอิซุมิและนายอะเบะ และต่อมาดำรงนายกรัฐมนตรีระĀü่าง 

ค.ý. 2007-2008 แÿดงออกถึงจุดย ืนทางการเม ืองมาโดยตลอด

เกี่ยüกับคüามทรงจำเรื่องÿงครามของญี่ปุ่นü่า นายกรัฐมนตรีญี่ปุ่น

จะต้องไม่ไปÿักการะดüงüิญญาณของผู้เÿียชีüิตในÿงครามท่ีýาลเจ้ายา

ÿุกุนิ โดยในÿมัยที่นายฟุกุดะทำงานอยู่กับนายกรัฐมนตรีโคอิซุมิ  ได้

ปฏิเÿธท่ีจะติดตามนายกรัฐมนตรีไปยังýาลเจ้า และในช่üงท่ีนายฟุกุดะ

เป็นนายกรัฐมนตรีได้พยายามÿร้างคüามÿัมพันธ์ฉันมิตรกับเพ่ือนบ้าน

ในเอเชียตะüันออกขึ้นใĀม่โดยเฉพาะกับÿาธารณรัฐประชาชนจีน แต่

นายอาโซ ทาโร (Aso Taro) นายกรัฐมนตรีคนต่อมา กลับมีทัýนคติท่ี

เป็นลบต่อจีนและมีประüัติü่าÿนับÿนุนแนüคิดชาตินิยม  
 นักüิชาการด้านรัฐýาÿตร์มีคüามเĀ็นü่า ตลอดĀลายÿิบปท่ีี

ผ่านมาĀลังÿงครามเย็นÿิ้นÿุดลง ผู้นำญ่ีปุ่นได้กล่าüคำขอโทþต่อเรื่อง

ในอดีตĀลายครั ้ง ซึ ่งเป็นการพยายามแÿüงĀาÿภาüะ “ปกติ” ใน

คüามÿัมพันธ์ระดับนานาชาติ “การเมืองแĀ่งการขอโทþ ได้รับ

แรงผลักดันมายาüนานจากการโต้แย้งอย่างมากเกี่ยüกับคüามทรงจำ



 

189 | ญีปุ่่นกบัการเมืองแห่งความทรงจ าสงครามในเอเชีย  

ของยุคÿงคราม” (Lawson & Tannaka, 2010: 406) แต่ÿถานการณ์

การเมืองระĀü่างประเทýท่ีเปลี่ยนไปอยู่ตลอดเüลารüมถึงประเด็นเรื่อง

การรักþาÿันติภาพของโลกท่ีญ่ีปุ่นถูกเรียกร้องใĀ้เข้ามามีบทบาทมาก

ขึ้นนั ้น Lawson & Tannaka (2010) มีคüามเĀ็นü่า ภายใต้ÿภาüะ

เช่นนี้การที่ญ่ีปุ่นจะกลายเป็น “ปกติ” ในการเมืองระĀü่างประเทý ก็

คือการที ่ญี ่ป ุ ่นแÿดงออกมากขึ ้นในบทบาทด้านการทĀารระดับ

นานาชาติ อย่างน้อยก็ในบริบทของการเป็นพันธมิตรกับÿĀรัฐอเมริกา 

ซึ่ง Samuels (2007: 129) กล่าüü่า “ÿำĀรับนักชาตินิยมที่แÿüงĀา 

“คüามเป็นปกติ” เรื่องการใช้คüามก้าüร้าüในช่üงกลางคริÿต์ýตüรรþ

ท่ี 20 ของญ่ีปุ่นถือü่าอายุคüาม (statute of limitations) ได้จบÿิ้นไป

นานแล้ü ถึงเüลาแล้üท่ีญ่ีปุ่นคüรจะเข้ามามีบทบาทในระดับนานาชาติ 

ในเüทีท่ีเท่าเทียมกับÿĀรัฐอเมริกา”  
 ในกรณีการเพิ่มบทบาทด้านการทĀารระดับนานาชาติของ

ญี่ปุ่นนั้น แม้ที่ผ่านมาจะมีการเรียกร้องจากÿĀรัฐอเมริกาĀรือการท่ี

ญี ่ป ุ ่นมักถูกüิจารณ์ü่า บริจาคแต่เง ิน แต่ไม่ÿ ่งกองกำลังไปร่üม

รับผิดชอบในÿันติภาพของโลก จนทำใĀ้ญี่ปุ่นเริ่มÿ่งกองกำลังออกไป

ปฏิบัติการด้านÿันติภาพของโลกมาตั้งแต่ทýüรรþ 1990 แล้ü แต่ก็

ต้องยอมรับü่าเมื่อมีข้อเÿนอเรื่องการแก้ไขรัฐธรรมนูญ มาตรา 9 เพ่ือ

ฟื ้นฟูกองทัพญี ่ปุ ่น ย ่อมทำใĀ้คüามทรงจำร่üมและคüามทรงจำ

บาดแผลเกี่ยüกับภาพกองทĀารที่แข็งแกร่งและปฏิบัติการที่โĀดร้าย

ของกองทัพญี่ปุ่นปะทุขึ้น ซึ่งเป็นคüามทรงจำที่เกิดขึ้นทั้งในĀมู่ชาü
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ญ่ีปุ่นเองและประเทýอ่ืน ÿ่งผลใĀ้เกิดการคัดค้านĀรือการประท้üงขึ้น

ทั้งในประเทýญี่ปุ่นและในเüทีการเมืองระĀü่างประเทý โดยเฉพาะ

จากประเทýในภูมิภาคใกล้เคียงที่เคยได้รับผลกระทบจากการรุกราน

ของกองทัพญี่ปุ ่นในอดีต ซึ ่งประเทýที ่อยู ่ในÿภาüะ “ปกติ” ใน

การเมืองระĀü่างประเทýนั้น จะไม่มีปัญĀาในการแÿดงออกด้าน

ชาตินิยมที่มีÿัญลักþณ์ทางทĀาร เช่น การเฉลิมฉลองüันชาติของ

ประเทýต่าง ๆ ที่มีกองทัพออกมาเดินÿüนÿนาม รüมไปถึงการใช้ธง

ของกองทัพในโอกาÿต่าง ๆ Āรือการกล่าüÿุนทรพจน์ของผู้นำ แต่

ÿำĀรับญี่ปุ่นการแÿดงออกถึงÿัญลักþณ์ทางทĀารไม่ü่าในทางใด เช่น 

เครื่องแบบทĀารÿมัยÿงคราม ธงของกองทัพ Āรือการแÿดงท่าทาง

และกล่าüคำü่า “บันไซ” ถือเป็นเรื่องต้องĀ้าม เพราะเป็นภาพคüาม

โĀดร้ายของกองทัพญ่ีปุ่น และมีแนüโน้มใĀ้เกิดการประท้üงต่อต้าน ซึ่ง

แÿดงถึงการเป็นประเทýที่อยู่ในÿภาüะ “ไม่ปกติ” ในทางการเมือง

ระĀü่างประเทý ซึ่งเป็นการเมืองเรื่องคüามทรงจำเกี ่ยüกับÿงคราม

ของญ่ีปุ่น 
 
คüามทรงจำร่üมของÿังคม : การจดจำและคüามพยายามลืม

ÿงครามของญ่ีปุ่น 
การปกครองของจักรüรรดิญ่ีปุ่นและÿงครามมĀาเอเชียบูรพา

ÿ่งผลกระทบต่อĀลายประเทý ทั ้งในด้านการเมือง การดำรงชีüิต 

เýรþฐกิจ ÿังคม และÿร้างประÿบการณ์ที่เลüร้ายจากการถูกกดขี่ การ
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ขูดรีดทางเýรþฐกิจ การถูกคüบคุมทางüิถีชีüิตและการเปลี่ยนแปลง

üัฒนธรรม รüมทั้งบาดแผลทางร่างกายและจิตใจจากคüามรุนแรงใน

การปกครอง คüามทรงจำร่üมที่เป็นคüามทรงจำบาดแผลเกี่ยüกับ

ÿงครามของญี่ปุ่นทำใĀ้มีการýึกþาค้นคü้าทางüิชาการ การผลิตซ้ำ

ผ่านÿื่อต่าง ๆ และการถ่ายทอดผ่านüรรณกรรมĀลากĀลายประเภท

ทั้งในงานประüัติýาÿตร์ üัฒนธรรมýึกþา การเมือง คüามÿัมพันธ์

ระĀü่างประเทý ÿารคดี นิทรรýการ Āอรำลึก และÿื่อภาพยนตร์ ซึ่ง

งานĀลายชิ้นทำใĀ้เกิดการโต้แย้งเป็นüาทกรรมเกี่ยüกับÿงครามและ

ÿ ันต ิภาพ โดยเฉพาะอย ่างย ิ ่ ง การเป ็นต ัüแทนอด ีตของตำรา

ประüัติýาÿตร์  
ในทางรัฐýาÿตร์ ลัทธิชาตินิยมและคüามรักชาติที่แÿดงออก

ผ่านกิจกรรมทางการทĀารถือเป็นเรื่องปกติ และเป็นเÿมือนÿัญลักþณ์

ของชาติที่มีเอกลักþณ์ของคüามแข็งแกร่งและมั่นใจ แต่ในกรณีของ

ญี่ปุ ่นซึ ่งอยู่ในภาüะ “ไม่ปกติ” ทางการเมืองระĀü่างประเทý การ

แÿดงออกในประเด็นเรื ่องคüามมั่นคงและการทĀารมักนำไปÿู ่ข้อ

ถกเถียงทั ้งภายในประเทýญี ่ป ุ ่นเองและขยายไปÿู ่การอภิปราย

เกี่ยüกับอัตลักþณ์คüามเป็นญี่ปุ ่นในระดับนานาชาติ ซึ่งข้อถกเถียง

เĀล่านี ้เกิดจากคüามทรงจำร่üมในเร ื ่องเล่าเกี ่ยüกับÿงครามและ

คüามÿัมพันธ์ระĀü่างประเทý ซึ่งĀากพิจารณาตามกรอบแนüคิดĀลัง

โครงÿร้างนิยมของประüัติýาÿตร์üัฒนธรรม ที่เĀ็นü่าคüามจริงทาง

ประüัติýาÿตร์ดำรงอยู ่ในฐานะที่เป็นการกระทำของการตีคüามใน
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ปัจจุบัน ซึ ่งมักถูกตีคüามอย่างประนีประนอม เเละคüามจริงทาง

ประüัติýาÿตร์บางอย่างมีคüามจริงท่ีจับต้องได้เช่นกรณีĀญิงผ่อนคลาย

ที่ยังมีชีüิตอยู่ นับตั้งแต่ทýüรรþ 1970 ที่ÿตรีผ่อนคลายชาüเกาĀลีได้

ออกมาบอกเล่าเรื่องราüของตนเป็นครั้งแรก ได้ÿร้างการรับรู้ต่อÿังคม

อย่างมาก แม้จะเงียบĀายไปในเüลาต่อมา และตั้งแต่ทýüรรþ 1990 
ในüาระครบรอบ 50 ปี ของการÿิ้นÿุดÿงครามโลกครั้งท่ี 2 กระแÿÿิทธิ

มนุþยชนในระดับÿากล และการเรียกร้องคำขอโทþจากญี่ปุ ่นจาก

Āลายประเทý ทำใĀ้เรื่องราüของĀญิงผ่อนคลายได้รับคüามÿนใจอย่าง

กü้างขüาง รüมท้ังต่อมามีการถ่ายทอดเรื่องราüของĀญิงผ่อนคลายท้ัง

ชาüเอเชียตะüันออกและเอเชียตะüันออกเฉียงใต้ผ่านÿื่อĀลากĀลาย

ประเภททั้งนüนิยาย Āนังÿือ ÿารคดีชีüประüัต ิ ภาพยนตร์ และ

นิทรรýการที่จัดทั้งในยุโรป ÿĀรัฐอเมริกา และเอเชีย ทำใĀ้คüามทรง

จำร่üมเรื่องนี้กลายเป็นประเด็นท่ีได้รับคüามÿนใจในระดับนานาชาติ 
การเมืองเรื่องคüามทรงจำเกี่ยüกับÿงครามของญี่ปุ่นและอัต

ลักþณ์ของญี่ปุ่นในระดับนานาชาติจึงเต็มไปด้üยปัญĀา เพราะท้ัง

คüามทรงจำและมาตรฐานทางýีลธรรมจากการปฏิบัติการในช่üง

ÿงครามของญ่ีปุ่นทำใĀ้ญ่ีปุ่นถูกüิพากþ์üิจารณ์มาโดยตลอด ท่ีผ่านมา

ญี ่ป ุ ่นพยายามเปลี ่ยนภาพลักþณ์ในช ่üงย ุคÿงครามจนประÿบ

คüามÿำเร็จ ทำใĀ้ภาพของญ่ีปุ่นในยุคĀลังÿงครามเป็นภาพประเทýท่ี
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เป็นประชาธิปไตย รักÿงบ มีüัฒนธรรมÿüยงาม และรักÿันติภาพ3 แต่

ในโลกยุคĀลังÿงครามเย็น ญ่ีปุ่นอยู่ภายใต้แรงกดดันท่ีเพิ่มขึ้น ญ่ีปุ่นถูก

เรียกร้องและกดดันใĀ้มีบทบาทที่ “ปกติ” ในคüามมั่นคงระĀü่าง

ประเทýมากขึ้น นั่นคือการมีบทบาทด้านการรักþาÿันติภาพของโลก 

ÿอดคล้องกับบทบาทและÿถานะทางเýรþฐกิจของญี่ปุ่น ดังนั ้นใน

ระดับÿากล คüามÿัมพันธ์ระĀü่างคüามทรงจำร่üม อัตลักþณ์ของ

ประเทý และการพยายามÿร้างคüามĀมายโดยประเทýท่ีเกี่ยüข้อง ซึ่ง

ในที่นี้ คือ ญี่ปุ่นและประเทýที่เคยได้รับผลกระทบจากÿงครามของ

ญี่ปุ่น จึงทำใĀ้การเมืองเรื่องคüามทรงจำจากÿงครามนี้ ยังคงติดภาพ

ÿงครามของญี่ปุ่นมาโดยตลอด และกระทบกับบทบาทของญี่ปุ่นที่ถูก

เรียกร้องด้านการรักþาÿันติภาพของโลก  
กล่าüได้ü่า ÿาเĀตุĀนึ่งที ่ทำใĀ้คüามทรงจำจากยุคÿงคราม

ยังคงตามĀลอกĀลอนญี่ปุ่น และทำใĀ้ภาพจำของกองทัพญี่ปุ่นยังคง

อยู่จนถึงทุกüันนี้ เป็นเพราะการที่อาชญากรÿงครามประเภท A Āลาย

คนไม่ถูกประĀารชีüิต และจักรพรรดิฮิโรฮิโตะไม่ต้องรับผิดชอบต่อ

ÿงครามที่เกิดขึ้น ทำใĀ้มีการüิจารณ์ü่าเป็นÿ่üนÿำคัญอย่างมากต่อ

คüามล้มเĀลüของญ่ีปุ่นในการยอมรับคüามรับผิดชอบต่อการกระทำท่ี

โĀดร้ายในเอเชีย Āลังÿงครามÿิ้นÿุด คüามรับผิดชอบเบื้องต้นของ
 

3 ดูเพิ่มเติมเรื่องการเปล่ียนแปลงภาพลักþณ์ของญี่ปุ่นใน ýิริพร ดาบเพชร. 

(2567). ภาคที่ 1 üัฒนธรรมÿมัยนิยม ภาพลักþณ์ และการทูตüัฒนธรรมของญี่ปุ่น ใน 

อาทิตย์อัÿดง ญี่ปุ่นในโลกที่เปล่ียนแปลง. Āน้า 12-53. 
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ญี่ปุ่นÿำĀรับคüามผิดทางอาญาในการก่อÿงครามนั้นจำกัดอยู่เพียง

กลุ ่มเล็ก ๆ ผู ้ถ ูกลงโทþประกอบด้üยเจ้าĀน้าท ี ่ทĀารระด ับÿูง 

นักการเมือง และข้าราชการ ที ่ถูกดำเนินคดีโดยýาลทĀารระĀü่าง

ประเทýเพื่อตะüันออกไกลที่ตั้งขึ้น การพิจารณาคดีดำเนินอยู่ระĀü่าง 

ค.ý. 1946-1948 ÿ่งผลใĀ้มีการพิพากþาตัดÿินลงโทþ 25 ครั้ง มีผู้ถูก

ประĀารชีüิตจำนüน 7 คนรüมทั้งนายพลโตโจ ฮิเดกิ ขณะที่คนอื่น ๆ  

ÿ่üนใĀญ่ได้รับโทþจำคุกตลอดชีüิต นักโทþท่ีรอดชีüิตท้ังĀมดถูกขังคุก 

ÿ่üนจักรพรรดิฮิโรฮิโตะไม่มีคüามผิดตามคำÿั่งของนายพลดักลาÿ แมค

อาเธอร์  ผู้บัญชาการฝ่ายพันธมิตร ต่อมา ใน ค.ý. 1978 ป้ายüิญญาณ

ของโตโจ ฮิเดกิ และอาชญากรÿงครามประเภท A อีก 13 คน ยังถูก

นำไปไü้ท่ีýาลเจ้ายาÿุกุนิเพื่อบูชายกย่อง  
นอกจากนี้ ยังมีชาüญี่ปุ่นจำนüนมากเชื่อü่าÿงครามในเอเชีย

เป็นการต่อÿู้ด้üยจุดมุ่งĀมายอันชอบธรรม  คือ การปลดปล่อยชาü

เอเชียจากจักรüรรดินิยมตะüันตก เรื่องราüคüามโĀดร้ายของกองทัพ

ญี่ปุ ่นถูกแต่งขึ ้นมา Āรืออย่างน้อยที่ÿุดก็กล่าüเกินคüามจริง (Bix, 
2008) ซึ่งในบรรดาผู้ที่ปฏิเÿธการกระทำของกองทัพญี่ปุ่นคนĀนึ่งคือ 

โตโจ ยูโกะ นักการเมือง ที่มีแนüคิดชาตินิยมแนüคลั่งชาติและเป็น

Āลานÿาüของอดีตนายพลโตโจ ฮิเดกิ อาชญากรÿงครามอันดับต้น ๆ   

ซึ่งยืนยันü่าญ่ีปุ่นจำเป็นต้องฟ้ืนคüามภาคภูมิใจในคüามแข็งแกร่งของ

ญี่ปุ่นก่อนÿงครามโลกครั้งที่ 2 โตโจ ยูโกะยืนยันü่าÿงครามในเอเชีย

เป็นการต่อÿู้เพื่อปลดปล่อยอาณานิคมจากคนผิüขาüและเĀ็นü่าýาล
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เจ ้ายาÿุกุนิคüรได้ร ับการเย ี ่ยมชมอย่างเป ็นทางการ ไม่ใช ่โดย

นายกรัฐมนตรีของญ่ีปุ่นเท่านั้นแต่ÿมเด็จพระจักรพรรดิก็คüรไปเยี่ยม

ชมด้üย  และการüิพากþ์üิจารณ์จากต่างประเทýถือü่าเป็นการละเมิด

อธิปไตยของญี่ปุ่น  (Lawson & Tannaka, 2010: 411) ÿ่üนนายฟูจิ

โอกะ โนบุคัตÿึ ýาÿตราจารย์ด้านครุýาÿตร์แĀ่งมĀาüิทยาลัยโตเกียü 

และเป็นรองประธานของการปฏิรูปแบบเรียนÿมาคมประüัติýาÿตร์

ญ ี ่ป ุ ่น กล ่าüü ่า ชาüญี ่ป ุ ่นจำนüนมาก “ยอมจำนนต ่อม ุมมอง

ประüัต ิýาÿตร์ของผู ้ชนะซึ ่งมุ ่งคüามÿนใจไปที ่เÿ ้นทางÿู ่คüาม

เจริญรุ ่งเรืองของญี่ปุ ่นĀลังÿงครามแทน ชาüญี่ปุ ่นคüรจะเริ ่มมอง

ประüัติýาÿตร์ด้üยÿายตาของตนเอง” (Fujioka, 1999)  
 
Āนังÿือ The Rape of Nanking : คüามทรงจำร่üมและข้อถกเถียง 

กรณีการÿังĀารĀมู่ท่ีเมืองĀนานจิง ค.ý. 1937 เป็นประเด็นท่ี

คüามทรงจำร่üมและคüามทรงจำบาดแผลของชาüจีนกลายเป็นคüาม

ทรงจำร่üมในระดับนานาชาติ เพราะใน ค.ý. 1997 มีการตีพิมพ์

Āนังÿือของ ไอริÿ จาง (Iris Chang) นักเขียนชาüอเมริกันเชื้อÿายจีน 

ชื ่อเร ื ่อง The Rape of Nanking, The Forgotten Holocaust  of  
World  War II (New York: Basic Books) เป็นครั้งแรกและพิมพ์ซ้ำ

ทันทีในปีต่อมา (แปลเป็นภาþาไทยโดย ฉัตรนคร  องคÿิงĀ์ ในชื่อ Āลั่ง

เลือดที่นานกิง โดยÿำนักพิมพ์มติชน พ.ý. 2546) เนื ้อĀาĀลักของ

Āนังÿือแบ่งออกเป็นÿามÿ่üน ได้แก่ (1) การโจมตีของกองทัพญ่ีปุ่นต่อ
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เมืองĀนานจิง การÿังĀารĀมู่และการข่มขืนĀมู่ (2) คüามพยายามของ

คณะกรรมการนานาชาติประจำเขตปลอดภัยĀนานจิงในการคุ้มครอง

พลเรือนชาüจีน และ (3) ÿิ่งที่จางเรียกü่า “การข่มขืนครั้งที่ÿอง” ซึ่ง

Āมายถึงคüามพยายามของชาüญ่ีปุ่นในยุคĀลังÿงครามในการเพิกเฉย

ĀรือปกปิดเĀตุการณ์ÿังĀารĀมู ่ระĀü่าง ค.ý. 1937–1938  เมื่อ

Āนังÿือตีพิมพ์ก็ทำใĀ้กรณีคüามรุนแรงที ่กระทำโดยกองทัพญี่ปุ่น

กลับมาเป็นที่กล่าüถึงอีกครั้ง และมีปฏิกิริยาในกรณีการเรียกร้องการ

ชดเชยเพื่อĀญิงผ่อนคลายและคüามÿัมพันธ์ระĀü่างประเทýตามมา  

รüมถึงการถกเถียงอย่างกü้างขüางเก่ียüกับข้อเท็จจริงในĀนังÿือ 
Āนังÿือของไอริÿ จาง ทำใĀ้เกิดข้อถกเถียงตามมามากมาย 

เช่น ในประเด็นของจำนüนผู้เÿียชีüิตที ่Āนังÿือระบุü่า เป็นจำนüน 

300,000 คน และประเด็นคüามรุนแรงที่เกิดขึ้น ไอริÿ จาง ระบุü่า

Āนังÿือเรื่องนี้ü่าด้üย “คüามÿยดÿยองจากการรุกรานจีนของญี่ปุ่น” 

และอธิบายü่าคำบรรยายภาพที่ระบุü่า “ทĀารญี่ปุ ่นได้กüาดต้อน

ผู้Āญิงนับพันราย ÿ่üนใĀญ่ถูกข่มขืนĀมู่ĀรือถูกบังคับใĀ้เป็นโÿเภณี

ใĀ้กับกองทัพ” ประกอบด้üยถ้อยแถลงÿองประการที่เป็น “ข้อเท็จจริง

ที่ไม่อาจปฏิเÿธได้”  ทำใĀ้กลุ่มขüาจัดในญี่ปุ ่นปฏิเÿธĀรือพยายาม

ลดทอนคüามร้ายแรงของเĀตุการณ์ÿังĀารĀมู่ดังกล่าü อย่างไรก็ตาม 

นักüิชาการฝ่ายซ้ายในญี่ปุ่นยอมรับü่าเกิดขึ ้นจริง แต่ไม่ได้เกิดขึ้น

รุนแรงดังที่Āนังÿือเขียนถึง รüมถึงจำนüนผู้เÿียชีüิตที่ไม่ได้ÿูงตามท่ี

Āนังÿือระบุ โดยกล่าüü่าü่าเป็นตัüเลขที่เกินคüามเป็นจริงมาก และ
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พิมพ ์Āน ั งÿ ื อออกมาตอบโต ้ ในช ื ่ อ  The  Alleged  “Nanking  

Massacre” : Japan’s   Rebuttal  to  China’s   Forged  Claims 
(ข้อกล่าüĀา “การÿังĀารĀมู่ท่ีĀนานจิง” : ข้อโต้แย้งเรื่องที่ไม่ถูกต้อง

ของจีน- ค.ý. 2000)  ซึ่งไอริÿ จาง ระบุü่าตัüเลขนี้มาจากĀลักฐาน

ของทางการจีน แต่ก็มีบางแĀล่งใĀ้ตัüเลขÿูงกü่านี้เช่นกัน  (üุฒิชัย มูล

ýิลป์. 2544: 406) บทคüามของ Sonni Efron ในĀนังÿือพิมพ์ Los 
Angeles Times ฉบับüันท่ี 6 มิถุนายน 1999 ระบุü่า   

 
ในขณะน้ีมีกลุ่มเคลื่อนไĀüที่พยายามปฏิเÿธเĀตุการณ์ÿังĀารĀมู่ที่

Āนานจิง โดยอาýัยการชี้ใĀ้เĀ็นถึงข้อบกพร่องในĀนังÿือของไอริÿ จาง

เป็นเคร่ืองมือ กลุ่มผู้ปฏิเÿธเĀตุการณ์ดังกล่าüมักใช้ยุทธüิธีเช่นน้ีในการ

ยืนยันü่าไม่มีการÿังĀารĀมู่เกิดขึ้น โดยĀยิบยกคüามขัดแย้งในคำใĀ้การ

ของพยาน Āรือการใช้ภาพถ่ายที่ไม่เĀมาะÿมมาเป็นĀลักฐาน อย่างไรก็

ตาม การใช้ข้อผิดพลาดเพียงเล็กน้อยเĀล่านี้มาเป็นเĀตุผลเพื่อปฏิเÿธ

การมีอยู่ของเĀตุการณ์ดังกล่าüนั้น เป็นÿิ่งที่ไม่อาจยอมรับได้ในทาง

ตรรกะ เพราะเป็นการกระโดดข้ามเĀตุผลไปÿู่ข้อÿรุปที่ไม่ÿมเĀตุÿมผล 

เพื่อจะกล่าüü่า ‘เĀตุการณ์ÿังĀารĀมู่ที่Āนานจิงไม่เคยเกิดขึ้นเลย’ ด้üย

การโจมตีĀนังÿือของเธอเพียงอย่างเดียü 
 

ใน ค.ý. 1999 ÿำนักพิมพ์คาชิüะ โชโบะ ยกเลิกการพิมพ์

Āนังÿือ The Rape of Nanking ฉบับภาþาญี ่ปุ ่นĀลังจากเกิดข้อ

พิพาทที่ดำเนินมาเป็นเüลานานระĀü่างไอริÿ จางกับÿำนักพิมพ์ 
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เĀตุการณ์ดังกล่าüกลายเป็นจุดÿนใจที่ÿะท้อนถึงคüามรู้ÿึกลังเลและ

คüามไม่แน่ชัดของÿังคมญ่ีปุ่นต่ออดีตในช่üงÿงครามของตนเอง ในช่üง

นี้ไอริÿ จางตกเป็นเป้าการโจมตีไม่เพียงจากกลุ่มชาตินิยมขüาจัดของ

ญ่ีปุ่น ซึ่งยืนยันü่าเĀตุการณ์ÿังĀารĀมู่พลเรือนชาüจีนโดยกองทัพญ่ีปุ่น

ใน ค.ý. 1937 ไม่เคยเกิดขึ้น แต่ยังถูกüิพากþ์จากกลุ่มเÿรีนิยมในญ่ีปุ่น

ด้üย โดยกลุ่มนี้ยอมรับü่าเĀตุการณ์ดังกล่าüเกิดขึ ้นจริง แต่เĀ็นü่า

การýึกþาของจางที่ขาดคüามถูกต้องทางüิชาการอาจบั่นทอนคüาม

ชอบธรรมของพüกเขาในการรื้อฟื้นคüามจริงทางประüัติýาÿตร์  จาง

กล่าüü่า การที่Āนังÿือฉบับแปลภาþาญ่ีปุ่นของเธอถูกยกเลิกการพิมพ์ 

แÿดงถึงการที่ÿำนักพิมพ์ยอมจำนนต่อแรงกดดันและการข่มขู่จากฝ่าย

ขüาจัด อย่างไรก็ตาม ฮิโรมุ ฮางะ บรรณาธิการบริĀารของÿำนักพิมพ์ 

ชี้แจงü่าการตัดÿินใจยุติการตีพิมพ์ไม่ได้เกิดจากการถูกข่มขู่ แต่เป็น

เพราะจางปฏิเÿธที่จะแก้ไขข้อผิดพลาดÿำคัญĀลายประการที่เขาอ้าง

ü่ามีอยู่ในต้นฉบับ ขณะที่จางตอบโต้ü่าข้อผิดพลาดĀลายประการนั้น

ไม่ใช่คüามผิดพลาดในเชิงข้อเท็จจริง แต่เป็นคüามเĀ็นที่แตกต่างกัน 

พร้อมท้ังกล่าüĀาฮางะü่าพยายามเซ็นเซอร์งานของเธอ  
ฝ่ายขüาจัดในญี่ปุ่นแÿดงคüามยินดีต่อการยกเลิกการตีพิมพ์

Āนังÿือของจาง โดยกล่าüĀาĀนังÿือ The Rape of Nanking ü่าเป็น 

“Āนังÿือต่อต้านญี่ปุ่น” และเป็น “การปลอมแปลงประüัติýาÿตร์” 

Āนังÿือพิมพ์แนüอนุรักþ์นิยม ซันเคย์ ชิมบุน ซึ่งเป็นĀนังÿือพิมพ์ราย

ü ันที ่ม ียอดจำĀน ่ายเป ็นอ ันด ับที ่  5 ของประเทý ได ้ เข ียนบท
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บรรณาธิการระบุü่า การตีพิมพ์Āนังÿือของจางจะ “ทำลายýักดิ์ýรี

และคüามภาคภูมิใจของชาüญ่ีปุ่น” พร้อมÿรุปü่า “ถือเป็นเรื่องน่ายินดี

ที ่ชาüญี่ปุ ่นจำนüนมากจะไม่ถูกชักนำใĀ้Āลงเชื ่อคำบรรยายทาง

ประüัติýาÿตร์ที่คลาดเคลื่อนในĀนังÿือเล่มนี้” (Efron, 1999: Online) 
ในอีกด้านĀนึ่งนักüิชาการÿายเÿรีนิยมคนอื่น ๆ ซึ่งต่อÿู้มานานกü่า

ÿามทýüรรþเพื่อบันทึกĀลักฐานเกี ่ยüกับอาชญากรรมÿงครามของ

ญี่ปุ่นในÿงครามโลกครั้งที ่ 2 และเรียกร้องใĀ้รัฐบาลออกมาขอโทþ

และแÿดงคüามÿำนึกผิด ต้องการใĀ้Āนังÿือของจางได้รับการตีพิมพ์ใน

ประเทýญ่ีปุ่น จากคำใĀ้ÿัมภาþณ์ของอดีตÿำนักพิมพ์ของจางและนัก

ประüัติýาÿตร์ชั้นนำĀลายคนพบü่าพüกเขาเชื่อü่า การที่จางเปิดโปง

อาชญากรรมÿงครามของญ่ีปุ่น รüมถึงคüามพยายามของรัฐบาลญ่ีปุ่น

Āลังÿงครามในการปกปิดและบิดเบือนประüัติýาÿตร์ จะมีÿ่üนช่üยใĀ้

ÿ ังคมญี ่ป ุ ่นตระĀนักถึงเĀตุการณ์ด ังกล่าüมากขึ ้น และเข้าใจü่า

พฤติกรรมของญี่ปุ่นในช่üงÿงครามนั้นถูกมองอย่างไรในÿายตาของ

นานาชาติ   
อาจกล่าüได้ü่า นักüิชาการกลุ่มนี้ต้องการใĀ้ÿังคมญ่ีปุ่นค้นĀา

คüามจริง ยอมรับ และพูดถึงประüัติýาÿตร์ในช่üงนี ้อย่างเปิดเผย 

ตรงไปตรงมา ซึ ่งการยอมรับและชำระประüัติýาÿตร์อาจÿ่งผลใĀ้

ประüัติýาÿตร์บาดแผลได้รับการเยียüยา และยุติคüามขัดแย้งจาก

คüามทรงจำบาดแผล เĀมือนท่ีเกิดขึ้นในกรณีของเยอรมนีที่ยอมรับ

และร ับผิดชอบกับÿิ ่งที ่พรรคนาซี เยอรม ันได้กระทำ ทำใĀ ้แม้
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ประüัติýาÿตร์ÿมัยÿงครามโลกครั ้งที ่ 2 ยังคงถูกจดจำ แต่ไม่ได้

กลายเป็นข้อขัดแย้งในปัจจุบันระĀü่างเยอรมนีกับประเทýที่นาซี

เยอรมันเคยรุกราน 

     
   

ภาพที่ 17 ปกĀนังÿือĀลั่งเลือดที่นานกิง พิมพ์คร้ังที่ 9 พ.ý. 2555  
(ภาพถ่ายโดยผู้เขยีน) 

 
นักüิชาการทั้งในญี่ปุ ่นและÿĀรัฐอเมริกาบางÿ่üนได้แÿดง

คüามกังüลü่า คüามขัดแย้งที่ทüีคüามรุนแรงขึ้นนี ้อาจทำใĀ้ผู ้อ่าน

ชาüตะüันตกเข้าใจผิด คิดü่าประเทýญี่ปุ ่นแทบไม่มีการýึกþาĀรือ
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เขียนงานเกี่ยüกับอาชญากรรมÿงครามของตนเองในเอเชีย โดยเฉพาะ

เĀตุการณ์ที่Āนานจิง ซึ่งในคüามเป็นจริงแล้üĀอÿมุดแĀ่งชาติญี่ปุ่นมี

Āนังÿืออย่างน้อย 42 เล่ม ที่ü่าด้üยเĀตุการณ์ÿังĀารĀมู่Āนานจิงและ

อาชญากรรมในช่üงÿงครามของญี่ปุ่น โดยในจำนüนนี้ 23 เล่มได้รับ

การตีพิมพ์ตั ้งแต่ ค.ý. 1992 เป็นต้นมา และ 21 เล่มในนั้นมาจาก

นักüิชาการÿายเÿรีนิยมที่มุ่งýึกþาคüามโĀดร้ายที่ญี่ปุ่นก่อขึ้นในช่üง

ÿงคราม  ขณะเดียüกันอดีตทĀารญี่ปุ่นในüัยชราจำนüนมากเริ่มตีพิมพ์

บันทึกคüามทรงจำของตนเอง รüมถึงออกมาใĀ้ÿัมภาþณ์และบรรยาย

ถึงเĀตุการณ์อันโĀดร้ายท่ีตนเคยมีÿ่üนร่üม Āรือได้เĀ็นด้üยตนเอง อีก

ทั ้งĀลังจากĀลายปีแĀ่งการปฏิเÿธที ่ได้ร ับการÿนับÿนุนจากรัฐ 

แบบเรียนระดับมัธยมต้นของญ่ีปุ่นในปัจจุบันได้บรรจุเĀตุการณ์ÿังĀาร

Āมู่Āนานจิงไü้ในฐานะ “ข้อเท็จจริงทางประüัติýาÿตร์” ที่ได้รับการ

ยอมรับแล้ü 
 Joshua A. Fogel น ักประü ัต ิýาÿตร ์จากมĀาü ิทยาลัย

แคลิฟอร์เนีย ซานตาบาร์บารา เขียนไü้ในบทüิจารณ์Āนังÿือของจางü่า 

“แท้จริงแล้ü คüามรู้ท่ีเรามีเก่ียüกับรายละเอียดต่าง ๆ ของเĀตุการณ์

ÿังĀารĀมู่ที่Āนานจิง การแÿüงĀาประโยชน์ทางเพýจาก ‘Āญิงผ่อน

คลาย’ และการใช้ÿงครามชีüภาพและเคมีในจีน ล้üนเกิดจากงานüิจัย

บุกเบิกของนักüิชาการชาüญี่ปุ่นเอง” (Fogel. 2015: 394) ปัจจุบันมี

นักüิชาการชาüญี่ปุ่นจำนüนĀนึ่งกำลังทำงานüิจัยอย่างจริงจังในทุก

แง่มุมของÿงคราม  
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Joshua A. Fogel (2015) ได้เขียนüิจารณ์Āนังÿือ The Rape 
of Nanking ü่า ในบทนำของĀนังÿือ ไอริÿ จางพยายามอธิบาย

ประüัติýาÿตร์ของญี่ปุ่นทั้งĀมดจนถึงช่üงเüลาที่เกิดเĀตุการณ์ÿังĀาร

Āมู่ และจางÿรุปü่า แนüคิดบูชิโด (bushido) คือรากฐานท่ีนำไปÿู่การ

ÿังĀารĀมู่ครั ้งใĀญ่ในýตüรรþที่ยี ่ÿิบ อย่างไรก็ตาม Fogel แย้งü่า

ข้อเท็จจริงที่ü่ามีเพียงคนÿ่üนน้อยมากเท่านั้นที่เป็นชนชั้นซามูไรกลับ

ไม่ถูกนำมาพิจารณาในกรอบการüิเคราะĀ์ของจาง บทนำนี้ยังเต็มไป

ด้üยข้อผิดพลาดทั้งในด้านข้อเท็จจริงและการตีคüามจำนüนมาก  

รüมถึงการที่ไอริÿ จาง พยายามอธิบายเชิงจิตüิทยาเก่ียüกับชาüญ่ีปุ่น

อย่างต่อเนื ่อง แม้ü่าจางได้กล่าüไü ้อย ่างชัดเจนü่าจะ “ไม่แÿดง

คüามเĀ็นเกี ่ยüกับลักþณะนิÿัยของชาüญี่ปุ ่น Āรือโครงÿร้างทาง

พันธุกรรมของผู้คนที่ÿามารถกระทำการเช่นนั้นได้” (Chang, 1997: 
13) แต่ปรากฏü่าในĀนังÿือจางกลับเขียนüิพากþ์ “จิตÿำนึกของชาü

ญี่ปุ่น” ซ้ำแล้üซ้ำเล่า โดยไม่ได้ตั้งคำถามü่ามีÿิ่งที่เรียกü่า “จิตÿำนึก

แบบญ่ีปุ่น” อยู่จริงĀรือไม่ (Fogel. 2015: 394) Fogel ยอมรับü่า แม้

ข้อเขียนของจางเรื ่องการโจมตีของญี่ปุ ่นต่อเมืองĀนานจิงจะมีการ

กล่าüอ้างบางประการที่เกินจริงĀรือไม่ถูกต้องนัก แต่โดยรüมถือü่าอยู่

ในระดับท่ีดี  
อนึ่ง ในประเด็นที่ Fogel üิพากþ์ไอริÿ จางเรื่องการÿรุปü่า

แนüคิดบูชิโดมีผลต่อการกระทำของทĀาร แต่ Fogel เĀ็นü่าทĀาร

ระดับปฏิบัติการในเüลานั้นมาจากชนชั้นซามูไรไม่มากนัก ดังนั้นอาจ



 

203 | ญีปุ่่นกบัการเมืองแห่งความทรงจ าสงครามในเอเชีย  

เป็นการตีคüามท่ีเกิดคüามจริงของจาง ในประเด็นนี้ ÿามารถüิเคราะĀ์

ได้ü่าแนüคิดบูชิโดท่ีจางกล่าüถึงไม่จำเป็นต้องเกิดกับทĀารที่มาจากชน

ชั ้นซามูไรในอดีตเĀมือนที่ Fogel ü ิจารณ์ เพราะตั ้งแต่ÿมัยเมจิ

Āลักÿูตรการýึกþาได้เน้นการปลูกฝังชาตินิยม โดยมีนโยบายเพื่อÿร้าง

พลเมืองญี่ปุ่นที่มีคüามจงรักภักดีต่อประเทýและจักรพรรดิ ยอมÿละ

ชีüิตเพื่อจักรพรรดิและประเทýได้ ดังที่ในĀ้องเรียนตั้งแต่ระดับชั้น

ประถมของญี่ปุ ่น จะมีคำü่าจงรักภักดีและกตัญญูกตเüทีติดอยู ่ใน

Ā้องเรียน  (üุฒิชัย มูลýิลป์, 2549: 1162) รüมถึงในตอนเช้าก่อนเข้า

เรียนจะใĀ้นักเรียนĀันĀน้าไปทางที่ตั้งพระราชüังของจักรพรรดิใน

กรุงโตเกียüและแÿดงคüามเคารพโดยการบันไซ ซึ่งเป็นรูปแบบการ

แÿดงคüามเคารพที่เกิดขึ้นใĀม่ในÿมัยเมจิ และการÿร้างภาพลักþณ์

ของจักรพรรดิใĀ้เป็นกþัตริย์ท่ีทันÿมัยและÿูงÿ่งเพราะÿืบเชื้อÿายจาก

เทพเจ้าแĀ่งดüงอาทิตย์ ÿร้างลัทธิบูชาจักรพรรดิญี่ปุ่น (ýิริพร ดาบ

เพชร, 2559: 83-84) และผ่านแบบเรียนประüัติýาÿตร์ü่าญี่ปุ่นเป็น

ชาติท่ีแตกต่างจากชาติอ่ืน จักรพรรดิü่าÿืบเชื้อÿายจากเทพเจ้า และมี

การแต่งเนื้อĀาแบบเรียนชั ้นประถมýึกþาใน ค.ý. 1903 เป็นเรื่อง

ทĀารเรือที่ออกรบยอมÿละชีüิตเพื่อÿอนเรื่องการจงรักภักดียอมตาย

เพื่อจักรพรรดิ (Huffman, 2011: 85-86) รüมถึงมีแนüคิดเĀยียดเชื้อ

ชาติชาüจีนและชาüเกาĀลีมาตั ้งแต่ทýüรรþ 1870 แล้ü ผ่านการ
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เผยแพร่โดยนักĀนังÿือพิมพ์ซึ่งเป็นนักปราชญ์คนÿำคัญของญี่ปุ่นใน

เüลานั้นเช่น ฟุกุซาü่า ยูกิชิ4  
ดังนั้นคüามกล้าĀาญ จงรักภักดี ของทĀารญี่ปุ่น ได้ผ่านการ

ปลูกฝังอย่างเป็นระบบตั้งแต่การýึกþาในชั้นประถมเป็นต้นมา และใน

ด้านการทĀารยังมีประกาýที่ออกมาในต้นทýüรรþ 1880 ÿำĀรับ

ทĀารบกและทĀารเร ือ (An Imperial Rescript to Soldiers and 
Sailors) เพื่อปลูกฝังค่านิยมของทĀารจำนüน  5 ข้อ โดยเน้นถึงคüาม

จงรักภักดี คüามกล้าĀาญที่จะเÿียÿละชีüิต  ÿอนü่าคüามตายนั้นเบา

ดุจขุนเขา เคารพผู้บังคับบัญชา ซื่อÿัตย์มีคุณธรรม เป็นต้น (Huffman, 
2011: 79-80) ซึ่งแนüคิดชาตินิยมและคüามจงรักภักดีที่ปลูกฝังผ่าน

ระบบการýึกþานี้จะเĀ็นผลได้อย่างชัดเจนในคริÿต์ýตüรรþที่ 20 

ญ่ีปุ่นได้ทำÿงครามเพ่ือขยายดินแดนตั้งแต่ÿงครามรัÿเซีย-ญ่ีปุ่น (ค.ý. 

1904-1905) เพื ่อแย่งชิงอำนาจในเกาĀลี การขยายอิทธิพลในจีน

ในช่üงÿงครามโลกครั้งที่ 1 จนถึงการยึดครองแมนจูเรีย และÿงคราม

จีน-ญ่ีปุ่นครั้งที่ 2  
นอกจากนี้ Fogel üิพากþ์ü่า การที่จางเชื่อü่ากองทัพญ่ีปุ่นได้

üางแผนĀลักเพ่ือÿังĀารพลเรือนและเชลยชาüจีนจำนüนĀลายĀม่ืนคน

ท้ังในและรอบเมืองĀนานจิง ĀลังจากเĀ็นü่าจะไม่ÿามารถเลี้ยงดูผู้คน

จำนüนมากได้ในการรบที ่ย ืดเย ื ้อ ซึ ่งข้อเขียนเช่นนี ้จำเป็นต ้องมี

 
4 ดูเชิงอรรถที่ 1 ของบทที่ 2 ข้างต้น 
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Āลักฐานที่Āนักแน่นยิ่งกü่านี้ เพราะการกล่าüĀากลุ่มใดกลุ่มĀนึ่งü่า

กระทำการÿังĀารĀมู่ในลักþณะนี้ ย่อมต้องอาýัยมาตรฐานÿูงÿุดของ

การüิเคราะĀ์และตรüจÿอบทางประüัติýาÿตร์ แต่Āลักฐานของจาง

กลับมีอย ู ่อย ่างจำกัดและถูกตั ้งข ้อÿงÿัยถึงคüามน่าเชื ่อถ ือของ

แĀล่งข้อมูลคือการอ้างถึงĀนังÿือของเดüิด เบอร์กามินี Japan’s 

Imperial Conspiracy: How Emperor Hirohito Led Japan into 
War Against the West (New York: Morrow, 1971) แ ม ้ จ ะมี

Āลักฐานบางÿ่üนแÿดงถึงการประĀารชีüิตเชลยýึกอย่างเป็นระบบ แต่

ก็ไม่ปรากฏü่ามีจำนüนมากเท่าท่ีจางกล่าüอ้าง กรณีเดียüกันนี้ยังพบใน

ข้ออ้างของจางเก่ียüกับจำนüนเĀยื่อและการข่มขืนĀมู่ในเมืองĀนานจิง

ด้üย Fogel ตั้งข้อÿังเกตü่าจางได้กล่าüถึงĀลายครั ้งในĀนังÿือเพ่ือ

ยืนยันตัüเลขที่ÿูงเป็นพิเýþ โดยปราýจากĀลักฐานÿนับÿนุนเพียงพอ 

ซึ่งจางกล่าüในเüลาต่อมาü่ามาจากĀลักฐานของทางการจีน  
Fogel รüมถึงนักüิชาการชาüญี่ปุ่นบางคนมีคüามเĀ็นü่า จาง

เขียนอย่างมีอคติ เพราะในĀนังÿือนี ้ชาüจีนถูกนำเÿนอในฐานะ 

“เĀยื่อ” ท่ีปราýจากอำนาจ ขณะท่ีชาüญ่ีปุ่นถูกนำเÿนอเพียงในฐานะ 

“ผู ้ร ุกราน” เท่าน ั ้น แม้จางจะเพิ ่มเติมงานüิจัยในกลุ ่ม “victim 

studies” แต่ไม่ได้ตั้งคำถามพื้นฐานÿำคัญ เช่น เĀตุใดชาüจีนจำนüน

นับแÿนคนจึงถูกÿังĀารโดยทĀารญ่ีปุ่นท่ีมีจำนüนเพียงไม่มากนัก? ซึ่ง

มิใช่คำถามเพ่ือตำĀนิเĀยื่อ แต่เพื่อทำคüามเข้าใจü่าเĀตุการณ์ในĀนาน

จิงเกิดขึ้นได้อย่างไร  ในขณะท่ีจางพยายามüิเคราะĀ์ “ชาüญ่ีปุ่น” ด้üย
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แนüจิตüิทยา แต่กลับไม่üิเคราะĀ์Āรือตั้งคำถามใด ๆ เมื่อต้องกล่าüถึง 

“ชาüจีน” (Fogel, 2005: 395) และýาÿตราจารย์ฮาตะ อิคุฮิโกะ ได้

ชี้ใĀ้เĀ็นถึงคüามไม่ถูกต้องบางประการในบทคüามของเขาที่ตีพิมพ์ใน 
Japan Echo เรื่อง ““Nanking Atrocities: Fact and Fable” (Vol. 

25 (4), August 1998) เช่น ภาพถ่ายจำนüนมากในĀนังÿือของจางนั้น

เป็นภาพท่ีถูกบิดเบือนĀรือÿร้างขึ้นโดยไม่ถูกต้องตามข้อเท็จจริง  
ÿ่üนในประเทýญี่ปุ ่น แม้ü่ามุมมองแบบเÿรีนิยมได้รับการ

ยอมรับและมีอิทธิพลในüงüิชาการของญ่ีปุ่น แต่ในตลาดĀนังÿือท่ัüไป

กลับเป็นฝ่ายแก้ประüัติýาÿตร์ (revisionists) ที่ประÿบคüามÿำเร็จ

มากกü่า จากการüิเคราะĀ์ของนักประüัติýาÿตร์และÿำนักพิมพ์ใน

ประเทý งานýึกþาท่ีได้รับยกย่องอย่างÿูงของนักประüัติýาÿตร์ โทคุชิ 

คาซาฮาระ พิมพ์ใน ค.ý. 1997 ü่าด้üยเĀตุการณ์ÿังĀารĀมู่Āนานจิง 

ขายได้ราü 55,000 เล่ม ซึ่งถือü่าเป็นยอดขายท่ีÿูงมากÿำĀรับĀนังÿือ

üิชาการในญี่ปุ่น แต่ยังĀ่างไกลจากยอดขาย 1.2 ล้านเล่มของĀนังÿือ

ในแนüแก้ประüัติýาÿตร์ที่เขียนโดยโนบุคัตÿึ ฟูจิโอกะ ýาÿตราจารย์

จากมĀาüิทยาลัยโตเกียü ทำใĀ้นักüิชาการญี่ปุ ่นฝ่ายเÿรีนิยมกล่าü

เตือนü่า “Āากชาüตะüันตกเข้าใจไปü่าชาüญี่ปุ่นทั้งĀมดมีคüามคิด

เช่นเดียüกับฝ่ายขüาจัด นั ่นย่อมเป็นปัญĀาใĀญ่” (Efron, 1999. 
Online) 

 
แบบเรียนประüัติýาÿตร์ : “คüามจริง” Āรือ “ข้อเท็จจริง”  
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แบบเรียนประüัติýาÿตร์เป็นĀลักฐานอีกประเภทĀนึ่งท่ีบันทึก

คüามทรงจำร่üมของÿังคม และมีบทบาทÿำคัญในการÿร้างอัตลักþณ์

ของชาติ โดยเข้าถึงจำนüนผู้ใช้Āนังÿือจำนüนมาก แบบเรียนที่ได้รับ

อนุญาตจากĀน่üยงานของรัฐแล้üถือü่าเป็นคüามรู้ท่ีเป็นทางการ และ

ในĀลายประเทýแบบเรียนกลายเป็นแม่แบบÿำĀรับคüามประพฤติท่ี

เĀมาะÿมของประชาชนท่ีรัฐต้องการใĀ้เกิดขึ้น ขณะเดียüกัน เรื่องเล่า

ในแบบเรียนประüัติýาÿตร์ยังกำĀนดคüามÿัมพันธ์ของรัฐกับผู้อ่ืน โดย

ใĀ้มุมมองเกี่ยüกับüิธีการมองคüามÿัมพันธ์ทางประüัติýาÿตร์กับผู้อ่ืน

ซึ่งผู้อื่นในที่นี้อาจจะเป็นประเทýอื่น Āรือ “คนอื่น” ซึ่งเป็นคนชาติ

เดียüกันแต่มีคüามเĀ็นต่างในมุมมองของรัฐ (the other within)  
แบบเรียนประüัติýาÿตร์ยังเป็นเครื่องมือÿร้างการรับรู้ถึงคüาม

ประพฤติที ่เĀมาะÿม ในมุมมองของรัฐ  ซึ่งการเลือกĀัüข้อในการ

นำเÿนอและการตีคüาม จะปรับใĀ้เข้ากับคüามต้องการ คüามÿนใจ 
อัตลักþณ์ แล้üüาระของประเทýที ่แตกต่างกันในแต่ละยุคÿมัย 

ตลอดจนüิÿัยทัýน์ÿำĀรับอนาคต นอกจากนี้คüามทรงจำเกี ่ยüกับ

เĀตุการณ์ในอดีตอาจเปลี ่ยนแปลงไปตามกาลเüลา เนื ่องจากการ

ตีคüามและคüามĀมายของเรื่องถูกปรับใĀ้เข้ากับบริบทปัจจุบันและถูก

โต ้แย ้งโดยการอ่านของผู ้ เĀ ็นต ่าง ด ังน ั ้นก ารตีคüามอดีตทาง

ประüัต ิýาÿตร์ของÿังคมใด ๆ  จึงมีÿ ่üนĀนึ ่งที ่Ā ันมาตั ้งคำถาม

เกี่ยüกับอัตลักþณ์ในบริบทท่ีกำĀนดในปัจจุบัน 
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 การเมืองเรื่องคüามทรงจำของÿงครามอีกประเด็นที่ÿ่งผลต่อ

คüามÿัมพันธ์ระĀü่างประเทýของญี่ปุ ่นและต่อการÿร้างการรับรู้

ภายในประเทýญ่ีปุ่น คือ กรณีแบบเรียนประüัติýาÿตร์ ซึ่งกล่าüได้ü่ามี

การเลือกนำเÿนอภาพจำ บทบาทของญี ่ป ุ ่น และเĀตุการณ์บาง

เĀตุการณ์ทั้งของÿĀรัฐอเมริกาและญ่ีปุ่นท่ีเกี่ยüข้องกับ ประüัติýาÿตร์

ในยุคÿงคราม ซึ่งคüามทรงจำของÿงครามนี้ ยังรüมถึงÿิ่งท่ีนักüิชาการ

เรียกü่า “ภาüะคüามจำเÿื่อม” (amnesia concerning) เกี่ยüกับĀญิง

ผ่อนคลายของเกาĀลีใต้ ที่เป็นผลจากทัýนคติของชาüเกาĀลีในช่üง

Āลังÿงครามเช่นเดียüกับทัýนคติของญี่ปุ ่น (Lawson & Tannaka, 
2010: 414)   ซึ่งทัýนคติของชาüเกาĀลีนี้คือทัýนคติที่เกี่ยüพันกับ

การเมืองและบทบาทของÿĀรัฐอเมริกาในยุคÿงครามเย็นแล้ü ยัง

เกี่ยüพันกับเรื่องของค่านิยมของÿังคมเกาĀลีที่มีต่อผู้Āญิงด้üย  ซึ่ง

ÿอดคล้องกับงานท่ีýึกþาĀญิงผ่อนคลายในเอเชียตะüันออกเฉียงใต้ใน 

ค.ý. 2022-20235 ที ่เÿนอü่า“คüามเงียบ" ไม่ได้เกิดจากการขาด

Āล ักฐาน แต ่ เก ิดจากโครงÿร ้ างÿ ังคมแบบป ิตาธ ิปไตย  และ 

"ยุทธýาÿตร์ทางการเมือง" ที่ใĀ้คüามÿำคัญü่าเÿียงของใครคüรรบัฟัง 

และเÿียงของใครคüรถูกทำใĀ้Āายไป ทำใĀ้เกิดคüามเงียบจากผู้Āญิง

 
5 คืองานของ Blackburn (2022) The Comfort Women of Singapore 

in History and Memory,  Sachiyo ( 2022) .  The Politics of Trauma and 
Integrity: Stories of Japanese “Comfort Women” และ  McGregor (2023 ) 
Systemic Silencing: Activism, Memory, and Sexual Violence in Indonesia  
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ผ่อนคลายเองในช่üงĀลังÿิ้นÿุดÿงคราม ต่อมาคือคüามเงียบและการ

ถูกทำใĀ้เงียบโดยชุมชน ทั้งในระดับท้องถิ่น ระดับชาติ Āรือระดับรัฐ 

(Blackburn; McGregor; Sachiyo, 2024: 2) 
 แบบเรียนประüัติýาÿตร์ของญ่ีปุ่นจึงถูกเขียนขึ้นผ่านบริบททาง

การเมือง และการÿร้างคüามทรงจำดังท่ีกล่าüมาข้างต้น ซึ่งจะÿ่งผลใĀ้

เกิดคüามขัดแย้งจากแบบเรียน ซึ่งเป็นผลจากมุมมองคüามคิดภายใน

ของญี ่ป ุ ่นระĀü่างฝ่ายอนุร ักþ์นิยมและฝ่ายก้าüĀน้า และผลต่อ

คüามÿัมพันธ์ในระดับภูมิภาคเป็นระยะ ๆ ตั้งแต่ทýüรรþ 1960 จนถึง

ปัจจุบัน ทýüรรþ 1950 เป็นช่üงที ่ภาüะÿงครามเย ็นในเอเชีย

ตะüันออกมีคüามตึงเครียด รüมถึงอิทธิพลของÿĀรัฐอเมริกาในญี่ปุ่น

ทำใĀ้การýึกþาประüัติýาÿตร์ใĀ้คüามÿำคัญต่อประเด็นคüามรักชาติ 

รüมถึงการÿร้างคüามรักชาติเพื่อต่อต้านลัทธิคอมมิüนิÿต์ แนüคดิเÿรี

นิยมและแนüคิดฝ่ายซ้ายถูกมองü่าจะทำใĀ้ป้องกันการขยายตัüของ

ลัทธิคอมมิüนิÿต์อ่อนแอลง ใน ค.ý. 1955  แบบเรียนประüัติýาÿตร์ท่ี

มีอยู ่ซึ ่งเขียนโดยÿมาชิกÿĀภาพครูแĀ่งประเทýญี่ปุ ่นถูกโจมตีü่า

ÿ่งเÿริมลัทธิคอมมิüนิÿต์และüิพากþ์üิจารณ์ญี่ปุ่น ดังนั้นตั้งแต่ทýüรรþ

นี้จนถึงทýüรรþ 1960 รัฐบาลพรรคเÿรีประชาธิปไตยจึงได้เพิ่มคüาม

เข้มงüดในการอนุมัติแบบเรียนของกระทรüงýึกþาธิการมากขึ้น 
 แรงกดดันจากฝ่ายอนุรักþ์นิยมท่ีเพิ่มขึ้นต่อกระทรüงýึกþาธิการ

ของญี่ปุ ่น ทำใĀ้มีการบังคับใĀ้มีการแก้ไขแบบเรียนที่มีอยู ่ซึ ่งฝ่าย

อนุรักþนิยมเชื่อü่ามีคüามคิดเĀ็นของฝ่ายซ้ายและÿะท้อนภาพญ่ีปุ่นท่ี
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ไม่ดี จึงนำไปÿู่การเปลี่ยนแปลงเนื้อĀาแบบเรียนในระĀü่างขั้นตอน

ของการรับรองแบบเรียนของกระทรüงýึกþาธิการ การปรับเปลี่ยนคำ

ü่า “การรุกราน” ของญี่ปุ่นเป็นคำอื่นเกิดขึ้นครั้งแรกใน ค.ý. 1982 

และอีกครั้งใน ค.ý. 2001 ซึ่งระยะเüลากü่า 20 ปี ท่ีข้อขัดแย้งจากคำ

ü่า “รุกราน”และการปรับเปลี่ยนเนื้อĀาประüัติýาÿตร์ ÿะท้อนใĀ้เĀ็น

ถึงคüามอ่อนไĀüในคüามÿัมพันธ์จากคüามทรงจำของÿงคราม 
 ใน ค.ý. 1982 เมื่อครบรอบ 10 ปีการเปิดคüามÿัมพันธ์กับ

จีน แบบเรียนประüัติýาÿตร์กลายเป็นประเด็นท่ีทำใĀ้เกิดคüามขัดแย้ง 

เมื่อÿื่อมüลชนญี่ปุ่นลงข่าüüิพากþ์üิจารณ์อย่างมากต่อกระบüนการ

ประเมินและรับรองแบบเรียนซึ่งจัดขึ้นทุก 3 ปี Āนังÿือพิมพ์ Mainichi 
Shimbun และ Asahi Shimbun ฉบับüันที่ 26 มิถุนายน ค.ý. 1982 

üิจารณ์อย่างĀนักü่าเป็นคüามผิดพลาดท่ีแบบเรียนเปลี่ยนจากคำü่า 

“การรุกรานจีน” Āรือ “การรุกรานของญี่ปุ่น” ( Invasion) เป็นคำü่า 

“advance” Āรือ “คüามก้าüĀน้า” (Shuji, 2003: 11; Lawson & 

Tannaka, 2010: 415) และเปลี่ยนการเรียก “ขบüนการเอกราชของ

เกาĀลี” เป็น “การจลาจลของเกาĀลี” การที่คณะกรรมการตรüจ

แบบเรียนใĀ้ใช้คำที่มีคüามĀมายทางบüกต่อการกระทำของกองทัพ

ญี่ปุ่นแทนคำü่ารุกราน จึงทำใĀ้เกิดการüิพากþ์üิจารณ์ เพราะเป็น

เÿมือนการที่ญ่ีปุ่นปิดบังĀรือพยายามเปลี่ยนประüัติýาÿตร์ Āรือÿร้าง

การตีคüามใĀม่ในทางท่ีดีใĀ้กับการกระทำของกองทัพญ่ีปุ่น 
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กระทรüงýึกþาธิการญี่ปุ่นระบุü่า ในกระบüนการประเมิน

แบบเรียนนั้น กระทรüงไม่อาจบังคับใĀ้ÿำนักพิมพ์เปลี ่ยนĀรือปรับ

เนื้อĀา แต่ “ใĀ้คำแนะนำเพื่อการปรับปรุง” เพื่อบรรยายใĀ้เĀ็นü่าการ

เข้าÿู ่จีนของญี่ปุ ่นเป็นการ “นำคüามก้าüĀน้าของญี่ปุ ่นเข้าÿู ่จีน” 

(Shuji, 2003: 12) Āนังÿือพิมพ์üิจารณ์การกระทำของรัฐบาลญี่ปุ่นท่ี

ปล่อยใĀ้กระทรüงýึกþาธิการเปลี่ยนแปลงÿำนüนภาþาที่ใช้บรรยาย

ถึงÿงครามจีน-ญ่ีปุ่น และแÿดงคüามเĀ็นü่าจะเกิดการüิพากþ์üิจารณ์

จากจีนและเกาĀลีใต้อย่างĀลีกเลี่ยงไม่ได้ ในตอนแรกรัฐบาลญี่ปุ่น

พยายามที่จะถือü่าประเด็นนี ้เป็นเพียงคüามกังüลด้านการýึกþา

ภายในประเทýเท่านั ้นและจะไม่กระทบต่อคüามÿัมพันธ์ระĀü่าง

ประเทý (Lawson & Tannaka, 2010: 415)   
ÿำนักข่าü Xinhua ของจีนüิจารณ์การประเมินแบบเรียนของ

ญี่ปุ ่น ตามด้üยĀนังÿือพิมพ์เĀรินĀมินรื ่อ เป้า ĀรือĀนังÿือพิมพ์

ประชาชน ในÿ ังก ัดของรัฐบาลจีนและĀนังÿือพิมพ์เกาĀลีใต้

üิพากþ์üิจารณ์เช่นกัน กรณีที่เกิดขึ้นทำใĀ้พรรคคอมมิüนิÿต์จีนไม่อาจ

เพิกเฉยได้ จึงได้แÿดงคüามเĀ็นต่อประเด็นดังกล่าü  ทำใĀ้แบบเรียน

กลายเป็นกรณีที่ทำใĀ้เกิดข้อขัดแย้งระĀü่างประเทý ทางการจีนยื่นข้อ

ร้องเรียนผ่านÿถานทูตญ่ีปุ่น โดยมีÿาระÿำคัญü่า 
 

ตามรายงานข่าüของญี่ปุ่น กระทรüงýึกþาธิการได้ÿั่งการ

ใĀ ้ เปลี ่ยนแปลงข ้อคüามบางตอนในกระบüนการประเมิน
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แบบเรียน เช่น ข้อคüามü่าการรุกรานแมนจูเรียเปลี่ยนเป็นการรุก

ค ืบ การรุกรานจีนเปลี ่ยนเป็นการนำคüามก้าüĀน้าไปÿู ่จีน 

เĀตุการณ์ระเบิดทางรถไฟและการÿังĀารĀมู ่ที ่เมืองĀนานจิง 

เปลี ่ยนเป็นการตอบโต้ที่เกินกü่าเĀตุโดยชาüญี่ปุ ่น และมีการ

อธิบายü่ากองทัพจักรüรรดิญี ่ปุ่นต่อต้านกองทัพจีนจนÿ่งผลใĀ้

ทĀารจีนเÿียชีüิตจำนüนมาก ข้อคüามเĀล่านี้เป็นการเปลี่ยนแปลง

ที ่ไม่ถูกต้องและถือเป็นการบิดเบือนประüัติýาÿตร์ ซึ ่งทำร้าย

คüามรู้ÿึกของคนจีนตลอดจนจิตüิญญาณ รüมถึงÿ่งผลกระทบต่อ

แถลงการณ์ร่üมจีน-ญี่ปุ่นและÿนธิÿัญญาÿันติภาพและมิตรภาพ 

รัฐบาลจีนมีคüามกังüลเรื่องนี้อย่างÿุดซึ้ง และรัฐบาลจีนĀüังü่า

รัฐบาลญี่ปุ ่นจะรับทราบจุดยืนของจีนและแก้ไขแบบเรียนใĀ้

ถูกต้อง (Shuji, 2003: 13-14) 
 

ในüันที ่ 28 กรกฎาคม ค.ý. 1982 ทางการญี ่ป ุ ่นจึงออก

แถลงการณ์ คüามü่า 
 

การยอมรับของญี่ปุ่นต่อÿงครามในอดีตได้แÿดงออกมาใน

ฐานะที ่ญี ่ป ุ ่นตระĀนักดีถ ึงคüามรับผิดชอบต่อคüามเÿียĀาย

ร้ายแรงนั้น ญี่ปุ่นเคยก่อÿงครามแก่ชาüจีนในอดีต และการรับรู้

ไม่ได้เปลี ่ยนแปลงไปแม้แต่น้อย นับจากนี ้คüามรับผิดชอบยัง

ดำเนินต่อไป เราเชื่ออย่างเĀ็นได้ชัดü่าการรับรู้น้ีคüรจะÿะท้อนใĀ้

เĀ็นอย่างถูกต้องในการýึกþาในระดับโรงเร ียน ซึ ่งในÿ่üนที่
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เกี ่ยüข้องกับชาüจีน และคำขอของรัฐบาลจีนเราขอน้อมรับไü้

พิจารณา 
 

ทางการญี่ปุ่นระบุü่า ได้เÿนอใĀ้กระทรüงýึกþาธิการชี้แจง

ระบบประเม ินแบบเร ียนที ่ ฝ ่ ายจ ีนได ้ค ัดค ้ าน คำอธ ิบายโดย

กระทรüงýึกþาธิการถูกÿ่งถึงÿถานเอกอัครราชทูตจีนในกรุงโตเกียü 

ซึ่งกระทรüงýึกþาธิการอธิบายü่าเป็นเพียงระบบประเมินแบบเรียน 

และขอทำคüามเข ้าใจก ับชาüจ ีนเพื ่อใĀ ้ เข ้าใจถ ึงเĀต ุผลของ

กระทรüงýึกþาธิการในประเด็นÿำคัญ  ประการแรก ญ่ีปุ่นเĀ็นü่าด้üย

ข้อเท็จจริงทางประüัติýาÿตร์บางเĀตุการณ์ถูกประเมินü่าเป็นการบุก

รุก แต่บางครั้งก็ไม่เป็นเช่นนั้น ดังนั้น เราจึงเÿนอใĀ้แก้ไขÿำนüนเป็น 

“เพื่อนำคüามก้าüĀน้า” (“advance”) Āรือบางครั้งอาจเป็น “คüาม

อุกอาจ ก้าüร้าü” (“offensive”) ประการที ่ÿอง ญี ่ป ุ ่นชี ้แจงü่า 

ข้อเÿนอในประเด็นที่เกี่ยüข้องกับการบุกรุกเป็นข้อเÿนอแนะÿำĀรับ

การปรับปรุงท่ีทำขึ้น เป็นคำแนะนำเท่านั้นและไม่มีผลผูกพันในระบบ

การประเมิน กระทรüงฯ เพียงเÿนอใĀ้เปลี่ยนแปลงเพ่ือใช้เป็นÿำนüน

เดียüกันและผู้เขียนแบบเรียนก็ได้เปลี่ยนตามข้อเÿนอแนะ ซึ่งเป็น

ระบบการประเมินท่ีแตกต่างจากประเทýอ่ืน  (Shuji, 2003: 14-15) 
อย่างไรก็ตาม คำอธิบายนี้ไม่เพียงพอที่จะทำคüามเข้าใจกับ

ชาüจีน ทางการจีนและÿื่อของจีนแÿดงออกทันทีü่าแม้จะรับทราบ

คำอธ ิบายของญี ่ป ุ ่นแล ้ü แต ่ไม ่ÿามารถยอมร ับคำช ี ้แจงของ
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กระทรüงýึกþาธิการได้ นายซากุระอุจิ โยชิโอะ รัฐมนตรีกระทรüงการ

ต่างประเทý เĀ็นü่าการüิพากþ์üิจารณ์จากประเทýเพื่อนบ้านในเอเชีย

ตะüันออกเกี่ยüกับแบบเรียนจำเป็นต้องได้รับการพิจารณาอย่างจริงจัง 

ซึ่งเซงโก ซูซูกิ (Zenko Suzuki นายกรัฐมนตรี ค.ý. 1980-1982) ใĀ้

คüามÿำคัญต่อการทูตระดับภูมิภาคของญี่ปุ ่นโดยมีจุดประÿงค์เพ่ือ

เÿริมÿร้างคüามเข้มแข็งในการเป็นผู้นำระดับภูมิภาคของญี่ปุ่น ทำใĀ้

ประเด็นÿันติภาพถูกนำมาพิจารณาโดยถือü่าการรักþาคüามÿัมพันธ์

อันดีกับจีนและเกาĀลีใต้เป็นĀัüใจÿำคัญ และนายซูซูกิเคยแÿดงÿุนทร

พจน์ในการประชุมÿุดยอดประเทýอุตÿาĀกรรม ท่ีประเทýฝรั่งเýÿเมื่อ

เดือนมิถุนายน ค.ý. 1982 ระบุü่าญี่ปุ่นจำเป็นต้องมีจุดยืนเชิงรุกมาก

ขึ ้นในโลกที่พึ่งพากันและกัน รüมถึงเพิ ่มบทบาทในระดับภูมิภาคท่ี

แข็งแกร่งขึ้น  
นอกจากนี้ การที่นายกรัฐมนตรีจ้าü จื่อĀยาง ของจีนเดินทาง

มาเยือนญี่ปุ ่นเมื ่อ 3 เดือนก่อนเกิดข้อพิพาทเรื ่องแบบเรียน และ

นายกรัฐมนตรีซูซูกิมีแผนจะเดินทางไปยังจีนในเดือนกันยายน ซึ่งถือ

เป็นการฉลองครบรอบ 10 ปี การฟื้นฟูคüามÿัมพันธ์ของการทูตจีน

ญี่ปุ่น ทำใĀ้ปัญĀาแบบเรียนจึงไม่คüรเกิดขึ้นในช่üงเüลานี้ ดังนั้น ใน

เดือนÿิงĀาคม เลขาธิการคณะรัฐมนตรีจึงประกาýü่าจะมีการแก้ไขคำ

บรรยายในแบบเรียนประüัติýาÿตร์เพื่อประโยชน์ของคüามÿัมพันธ์อัน

ดีระĀü่างญ่ีปุ่นกับจีนและเกาĀลีใต้  
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นับจากนั้น ประเด็นคüามอ่อนไĀüของประเทýเพื ่อนบ้าน

กลายเป็นมาตรฐานใĀม่ในการคัดกรองแบบเรียน เรียกü่า มาตรการ

ประเทýเพื่อนบ้าน ในคüามเป็นจริงแบบเรียนĀลัง ค.ý. 1982 อธิบาย

พฤติกรรมในช่üงÿงครามของญี่ปุ่นอย่างครอบคลุมมากขึ้น อย่างไรก็

ตาม การเล่าเรื่องคüามเป็นเĀยื่อในตำราĀลายฉบับได้รับการเน้นมาก

ขึ้น ซึ่งประเด็นนี้ทำใĀ้เกิดการüิพากþ์üิจารณ์อย่างมากถึงแนüทางท่ี

เป็นการตีคüามü่าอาจเป็นการชดเชยคüามรับผิดชอบของญี ่ป ุ่นต่อ

คüามโĀดร้าย ประเด็นท่ีน่าÿนใจ คือ แบบเรียนประüัติýาÿตร์พยายาม

ÿื่อü่า “ชาติญี ่ปุ่น” (the Japanese ‘nation’) อยู่ในÿภาพที ่เป็น

เĀยื ่อของ “รัฐทĀาร” (the Japanese militarist ‘state’) ซึ ่งเมื่อ

แยก “ชาติ” ออกจาก “รัฐทĀาร” แล้ü ชาüญี่ปุ ่นก็ÿามารถเฉลิม

ฉลองอัตลักþณ์ของตนในแง่บüกได้ และเป็นต้นแบบของลัทธิชาตินิยม

ท่ีดี (a ‘healthy’ nationalism) (Lawson & Tannaka, 2010: 415)   
ในทýüรรþ 1990 คำอธิบายของนักประüัติýาÿตร์ชาตินิยมใน

ญ่ีปุ่นทำใĀ้คüามทรงจำของÿงครามกลับมาเป็นประเด็นอีกครั้ง เมื่อมี

คำอธิบายเกี่ยüกับการขยายอำนาจของญี่ปุ่นในช่üงก่อนและระĀü่าง

ÿงครามโลกครั้งท่ี 2 ท่ีนักประüัติýาÿตร์ชาตินิยมกล่าüü่า การกระทำ

ของญี่ปุ่นต่อชาติอื่น  ๆ  ในเอเชียในช่üงÿงครามโลกครั้งที่ 2 เป็นการ 

“ปลดปล่อย” ชาติเอเชียจากจักรüรรดินิยมตะüันตก ก่อใĀ้เกิดผลดีต่อ

ชาติต่าง ๆ มากกü่าผลเÿีย รüมท้ังไม่ยอมรับü่าทĀารญ่ีปุ่นรุกรานและ

กระทำการโĀดเĀี้ยมรุนแรงต่อชาüจีนและเกาĀลีอย่างที่ทั้งÿองชาติ
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กล่าüอ้าง เช่น กรณีเĀตุการณ์ที่เมืองĀนานจิงใน ค.ý. 1937 Āรือการ

ปกครองเกาĀลีอย่างกดขี่ และญี่ปุ่นไม่ยอมรับจำนüนผู้เÿียชีüิตที่เกิด

จากการกระทำของกองทัพญี่ปุ่นจำนüน 3 แÿนคน ตามที่ทางการจีน

ประกาýออกมา ฝ่ายญี่ปุ่นกล่าüü่ามีการปล้นและÿังĀารพลเรือนบ้าง 

แต่ไม่มากเท่าที ่ทางการจีนอ้าง  และไม่กล่าüถึงการข่มขืนและการ

ทารุณกรรม (üุฒิชัย  มูลýิลป์, 2551: 347)  
ประเด็นการ “ปลดปล่อย” ชาติในเอเชียของญี่ปุ ่นในช่üง

ÿงครามนี้ปรากฏอยู่ในแบบเรียนประüัติýาÿตร์ในทýüรรþ 1990 ด้üย 

ซึ่งกลุ่มชาตินิยมในญ่ีปุ่นเĀ็นü่าคüรÿอนนักเรียนใĀ้ภาคภูมิใจในคüาม

เป็นคนญ่ีปุ่นท่ีได้ช่üยปลดปล่อยชาüเอเชียจากจักรüรรดินิยมตะüันตก 
และเĀ็นü่าไม่คüรÿอนนักเรียนเกี่ยüกับประเด็นĀญิงผ่อนคลายและ

การÿังĀารĀมู่พลเรือน (Gordon, 2003: 332) ทำใĀ้เกิดเป็นประเด็น

ขัดแย้งระĀü่างประเทýขึ้น เพราะชาติที่ถูกญี่ปุ่นเข้าไปรุกรานไม่ยอม

รับคำกล่าüอ้างนี้ของญี่ปุ่น เพราะเĀ็นü่าการกระทำของกองทัพญี่ปุ่น

คือ การ“รุกราน” ไม่ใช่การ “ปลดปล่อย” คüามเĀ็นของกลุ่มชาตินิยม

ในญ่ีปุ่นและประเด็นในĀนังÿือแบบเรียนประüัติýาÿตร์ของญ่ีปุ่นทำใĀ้

เกิดการประท้üงญี่ปุ่นในจีนและเกาĀลีอย่างรุนแรง คüามขัดแย้งนี้ยัง

ดำเนินต่อเนื่องมาในทýüรรþ 2000 และ 2010  
ใน ค.ý. 2001 คüามขัดแย้งจากประüัติýาÿตร์ระĀü่างญี่ปุ่น

กับจีนและเกาĀลีเกิดขึ ้นอีก เมื ่อÿมาคมเพื ่อเขียนแบบเรียนใĀม่ 
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( Association to Write New Textbooks) เ ข ี ย น แ บ บ เ ร ี ย น

ประüัติýาÿตร์ท่ีÿะท้อนแนüคิดชาตินิยม โดยÿมาคมอธิบายü่า 
 

การýึกþาประüัติýาÿตร์Āลังÿงครามของญี่ปุ่นทำใĀ้ชาüญี่ปุ่น

ลืมüัฒนธรรมและประเพณีของตน และÿูญเÿียคüามภาคภูมิใจของ

ชาติ...ชาüญ่ีปุ่นถูกมองü่าเป็นอาชญากรที่ต้องขอโทþต่อไปทุกชั่üอายุ

คน นับตั้งแต่ÿิ้นÿุดÿงครามเย็น การโฆþณาชüนเชื่อของอดีตý ัตรู

ได้รับการกล่าüขานü่าเป็นข้อเท็จจริงทางประüัติýาÿตร์ในแบบเรียนที่

ตอนน้ีใช้งานอยู่...  (Lawson & Tannaka, 2010: 418) 
 

กระทรüงýึกþาธิการของญี่ปุ่นใĀ้คณะผู้เขียนแก้ไขข้อคüาม

เพื่อลดคüามขัดแย้งและใĀ้แก้ไขข้อมูลที่ผิดพลาดกü่าร้อยแĀ่ง แต่

กระทรüงýึกþาธิการอนุญาตใĀ้ใช้แบบเรียนนี้ในโรงเรียนได้Āลังแก้ไข

แล้ü ทำใĀ้นักประüัติýาÿตร์ ครู และประชาชนญี่ปุ ่นจำนüนมาก 

รüมถึงรัฐบาลจีน รัฐบาลเกาĀลีใต้ และประชาชนในÿองประเทýนี้

üิจารณ์การตัดÿินใจของทางการญี่ปุ่นและแบบเรียนนี้อย่างĀนัก แม้ü่า

มีโรงเรียนระดับจังĀüัดและเทýบาลเพียงร้อยละ 1 เท่านั้นที่เลือกใช้

แบบเรียนเล่มนี้ (Lawson & Tannaka, 2010: 418) ประเด็นนี้ยังเปน็

ข้อถกเถียงกันมาจนปัจจุบันü่าจะÿอนประüัติýาÿตร์ช่üงนี้ต่อเยาüชน

ญ่ีปุ่นอย่างไร 
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ในช่üงนี้พรรคเÿรีประชาธิปไตยได้เริ่มการอภิปรายเกี่ยüกับ

การแก้ไขกฎĀมายพื ้นฐานด้านการýึกþาฉบับ ค.ý. 1947  ซึ่ง

กลายเป็นĀนึ่งในประเด็นที่มีการถกเถียงกันอย่างเข้มข้นที่ÿุดภายใต้

การบริĀารงานของนายกรัฐมนตรีโคอิซุมิ ในตอนแรกคณะที่ปรึกþา

ÿนับÿนุนโครงการÿ่งเÿริมภาþาญ่ีปุ่นท่ีเข้มแข็ง เพื่อÿร้างคüามรักชาติ

มากขึ ้น และในÿมัยนายกรัฐมนตรีอะเบะ มีการรายงานü่ากำลัง

ผลักดันญี่ปุ่นเพื่อÿร้างคüามภาคภูมิใจของชาติขึ้นใĀม่ และเรียกร้อง

บทบาทที่ใĀญ่ขึ้นในโลกĀลังจาก 8 ทýüรรþของการบังคับใช้คüาม

ÿงบและการงดเü้นการใช้กำลังทĀารตามรัฐธรรมนูญ ค.ý. 1947 ซึ่ง

นายกรัฐมนตรีทั้งÿองคนนี้มีบทบาทในการÿ่งเÿริมอัตลักþณ์ของญ่ีปุ่น

ด้านชาตินิยมด้üยคüามภาคภูมิใจต่อชาติในอดีต ขณะที่ในด้านการ

ต่างประเทý ท้ังคู่ÿนับÿนุนการขยายตัüของกองกำลังป้องกันตนเองใน

ระดับนานาชาติ โดยมีจุดมุ่งĀมายเพื่อทำใĀ้ญี่ปุ่นมีบทบาทด้านคüาม

มั่นคงระĀü่างประเทý 
 ขณะเดียüกันแบบเรียนประüัติýาÿตร์ท่ีออกใĀม่โดยÿมาคม

ญ่ีปุ่นเพื่อการปฏิรูปแบบเรียนประüัติýาÿตร์ (Japanese Society for 
History Textbook Reform) ได้เขียนถึงเรื่องราüเกี่ยüกับÿงครามท่ี

ปรับเปลี่ยนใĀม่ เช่น อ้างถึงเĀตุการณ์ท่ีเมืองĀนานจิง โดยไม่ใช้คำü่า

การÿังĀารĀมู่ แต่บรรยายü่าเป็นเรื่องของการป้องกันตนเองของญ่ีปุ่น 

รüมถึงเป็นคüามปรารถนาดีของญ่ีปุ่นท่ีจะปลดปล่อยเอเชียจากการยึด

ครองของตะüันตก นอกจากนี้ยังตั้งคำถามเพิ่มเติมถึงคüามชอบธรรม
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ของการพิจารณาคดีอาชญากรรมÿงครามท่ีโตเกียü ซึ่งจุดประÿงค์ของ

ÿงครามครั้งนี้ที่ญี ่ปุ่นเรียกü่ามĀาÿงครามเอเชียตะüันออกเป็นการ

ป้องกันตัüเอง เป็นการปลดปล่อยเอเชียจากลัทธิจักรüรรดิน ิยม

ตะüันตกและเป็นการÿถาปนาขอบเขตคüามเจริญรุ่งเรืองร่üมกันแĀ่ง

เอเชียตะüันออกที่ÿำคัญ  ในแบบเรียนนี้ยอมรับแง่มุมด้านลบบาง

ประการของกองทัพญี่ปุ ่น  แต่การยอมรับนี ้เป็นการนำเÿนอการ

ตีคüามเชิงบüกü่าญ่ีปุ่นมีÿ่üนในการต่อÿู้เพ่ือเอกราชในภูมิภาค ซึ่งเป็น

เนื้อĀาท่ีไม่เคยมีการเขียนมาก่อน ดังข้อคüามü่า  
 

 กองทัพญี่ปุ่นบังคับใĀ้ประชาชนในท้องถิ่นเรียนภาþาญี่ปุ่น

และÿักการะที่ýาลเจ้าชินโต บังคับใĀ้พüกเขาทำงาน... ผู้ก่อคüามไม่ÿงบ

ที่ต่อต้านญ่ีปุ่นถูกจัดการอย่างรุนแรง พลเรือนจำนüนมากถูกÿังĀาร Āลัง

ÿงคราม… ญี่ปุ่นจ่ายค่าชดเชยใĀ้กับประเทýเĀล่านั้น ญี่ปุ่นถูกกล่าüĀาü่า

ÿ่งเÿริมแนüคิดการÿร้างคüามรุ่งเรืองของเอเชียเพื่อÿร้างคüามชอบธรรม

ใĀ้กับÿงครามและการยึดครองเอเชีย แต่Āลังจากที่ญี่ปุ่นพ่ายแพ้ อดีต

อาณานิคมเĀล่านี้ได้รับเอกราชผ่านคüามพยายามของตน ทĀารญี่ปุ่น

บางÿ่üนยังคงอยู่ในเอเชีย และมีÿ่üนร่üมในการต่อÿู้เพื่อเอกราช แม้ü่า

เป้าĀมายแรกของการรุกคืบไปทางใต้ของญี่ปุ่นคือการได้มาซึ่งทรัพยากร 

แต่ญี่ปุ่นมีÿ่üนÿำคัญในการกระตุ้นการเคลื่อนไĀüเพื่อเอกราชในเอเชีย

ด้üย (Lawson & Tannaka, 2010: 419) 
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 การที่มีคüามพยายามอธิบายü่าการกระทำของญ่ีปุ่นเป็นการ

ช่üยปลดปล่อยชนพ้ืนเมืองเอเชียจากจักรüรรดินิยมตะüันตก ทĀารจึง

ถือเป็น “üีรบุรุþ” ของชาติ แม้ผู้นำทางทĀารĀลายคนถูกลงโทþโดย

ýาลทĀารระĀü่างประเทýÿำĀรับภูมิภาคตะüันออกไกลใน ค.ý. 1948 
ในข้อĀาอาชญากรÿงคราม ท้ังโทþประĀารชีüิต จำคุกตลอดชีüิต และ

จำคุก แต่บุคคลเĀล่านี้ได้รับการจารึกชื่อและมีป้ายüิญญาณท่ีýาลเจ้า

ยาÿุกุนิที่กรุงโตเกียü (Borton, 1970: 474–476) ประเด็นĀญิงผ่อน

คลายยังถูกลบออกจากแบบเรียนเกือบĀมดภายใน ค.ý. 2002  
 แบบเรียนประüัติýาÿตร์ดังกล่าüได้รับการอนุมัติใน ค.ý. 

2001 และอีกครั้งใน ค.ý. 2005 ซึ่งÿ่งผลกระทบต่อคüามÿัมพันธ์กับ

จีนและเกาĀลีใต้ คüามตึงเครียดเพิ่มมากขึ้นเมื่อนายกรัฐมนตรีโคอิซุมิ

เดินทางไปเยือนýาลเจ้ายาÿุกุนิĀลายครั้ง  ซึ่งได้รับการตีคüามü่าเป็น

การเชิดชูลัทธิทĀารนิยมของญี่ปุ่น ในเüลาเดียüกัน ญี่ปุ่นมีปัญĀาข้อ

พิพาทเรื่องอาณาเขตกับเกาĀลีใต้ในเรื่องĀมู่เกาะทาเคชิมะĀรือเกาะ 
ด็อกโด ปัญĀาการโต้แย้งÿิทธิทรัพยากรในทะเลจีนเĀนือกับจีน ซึ่ง

ÿ่งผลใĀ้คüามÿัมพันธ์ระดับภูมิภาคตกต่ำอีกครั้ง การประท้üงต่อต้าน

ญ่ีปุ่นรุนแรงขึ้นในภูมิภาคนี้ ทัýนคติของทางการญี่ปุ่นก็ยิ่งทำใĀ้ปัญĀา

บานปลายขึ้น มีการชุมนุมต่อต้านญ่ีปุ่นในจีนซึ่งทำใĀ้เกิดคüามเÿียĀาย

ต่อÿถานทูตและกิจการของชาüญ่ีปุ่น  
 David Askew (2004) ม ีคüามเĀ ็นü ่ า ข ้อถกเถ ียงĀรื อ

คüามเĀ็นที่ขัดแย้งกันเกี ่ยüกับเĀตุการณ์ที ่Āนานจิง ซึ่งเขาใช้คำü่า  
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Nanjing Incident  เป็นประเด็นที่ÿร้างคüามขัดแย้งอย่างรุนแรงใน

คüามÿัมพันธ์ระĀü่างจีนและญี่ปุ่น กล่าüได้ü่า คüามขัดแย้งดังกล่าü

ยังคงดำรงอยู่โดยเฉพาะในÿังคมญี่ปุ่น ซึ่งแม้แต่คำจำกัดคüามที่เป็น

กลางของเĀตุการณ์นี้ Āรือแม้กระท่ังชื่อเรียกของเĀตุการณ์ก็ยังไม่อาจ

Āาข้อÿรุปร่üมกันได้ โดยเĀตุการณ์นี้เป็นที่รู้จักกันในชื่อต่าง ๆ ท้ัง 

“การข่มขืนĀนานจิง”  “การÿังĀารĀมู ่Āนานจิง” (The Nanjing 
Massacre) Āรือ “คüามโĀดร้ายĀนานจิง” (The Nanjing Atrocities)  

อย่างไรก็ตาม นักüิจัยÿ่üนใĀญ่มีแนüโน้มเĀ็นพ้องต้องกันใน

ประเด็นพื ้นฐานบางประการü่า เĀตุการณ์Āนานจิง  Āมายถึง การ

ÿังĀารและการข่มขืนชาüจีนเป็นจำนüนมาก รüมถึงการปล้นÿะดม

และการüางเพลิงอย่างกü้างขüาง ซึ ่งเกิดขึ ้นในช่üงเüลาÿั ้น ๆ 

โดยท่ัüไปมักระบุü่าประมาณ 6-7 ÿัปดาĀ์ โดยกองทัพญ่ีปุ่น ท้ังในช่üง

ก่อนและĀลังการยึดครองเมืองĀนานจิงเมื ่อüันที่ 13 ธันüาคม ค.ý. 

1937  นอกจากนี้ Askew มองü่า เĀตุการณ์Āนานจิงไม่ได้เป็นเพียง

เĀตุการณ์ที่กระทบคüามÿัมพันธ์ระĀü่างจีนและญี่ปุ่นเท่านั้น Āากยัง

ค่อย ๆ กลายเป็นรากฐานของการÿร้างอัตลักþณ์คüามเป็นชาติ

ÿมัยใĀม่ของจีนอีกด้üย  (Askew, 2004: 1) ด้üยเĀตุนี ้ คüามÿนใจ

และการüิเคราะĀ์ของนักประüัติýาÿตร์ต่อเĀตุการณ์ดังกล่าü จึงอาจ

ถูกตีคüามü่าเป ็นการ “โจมตี” อัตลักþณ์ของชาติจ ีนร่üมÿมัย 

ขณะเดียüกัน การปฏิเÿธที่จะยอมรับคüามเชื่อที่ยึดถือกันมาเกี่ยüกับ

เĀตุการณ์Āนานจิงก็อาจถูกมองü่าเป็นการปฏิเÿธÿิทธิอันชอบธรรม
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ของประเทýจีนในการมี “เÿียง” ในÿังคมนานาชาติ Āรือในข้อเขียน

ของไอริÿ จาง ท่ีระบุü่าการปฏิเÿธการเกิดขึ้นของเĀตุการณ์นี้คือ “การ

ถูกข่มขืนครั้งที่ÿอง” ของจีน (Chang, 1997) 
ดังนั้น การแÿดงคüามเĀ็นที่ท้าทายต่อÿมมติฐานĀรือคüาม

เชื่อท่ียึดถือกันมานานเกี่ยüกับเĀตุการณ์Āนานจิงนี้ จึงเป็นเรื่องท่ีผู้ท่ีมี

คüามเĀ็นทั้งÿองฝ่ายต่างมีข้อถกเถียงกัน โดยมีทั้งฝ่ายที่อาจเรียกü่า 

“ผู้ลดจำนüนýพ” (corpse minimisers) และ “ผู้เพิ ่มจำนüนýพ” 

(corpse maximisers) (Askew, 2004: 1-2) การแÿดงคüามเĀ็นĀรือ

แÿดงท่าทีÿงÿัยมากเกินไปย่อมเÿี ่ยงต่อการถูกกล่าüĀาü่าเป็นพüก 

“แก้ประüัติýาÿตร์” Āรือ “ปฏิเÿธเĀตุการณ์ÿังĀารĀมู่” รüมถึงเป็น

ผู้ÿนับÿนุนลัทธิฟาÿซิÿต์และจักรüรรดินิยมญี่ปุ่น อีกด้านĀนึ่ง คüาม

ÿนใจในเĀตุการณ์Āนานจิงเองก็อาจถูกตีคüามในบางüงการของญ่ีปุ่น

ü่าเป็นการ “กล่าüร้ายญ่ีปุ่น” Āรือแม้กระท่ัง “เĀยียดชาüญ่ีปุ่น” (ใน

กรณีของนักüิจัยต่างชาติ) Āรือเป็นการ “โทþตนเองเกินคüร” (ในกรณี

ของนักüิชาการชาüญ่ีปุ่น) ภายใต้บรรยากาýท่ีเต็มไปด้üยอารมณ์และ

แรงกดดันทางการเมืองเช่นนี้ การอภิปรายถึงเĀตุการณ์Āนานจิงจึง

กลายเป ็นประเด ็นที ่ม ีคüามอ่อนไĀüÿ ูง การพยายามของนัก

ประüัติýาÿตร์ที่จะประเมินĀลักฐานอย่างรอบด้านจึงมักอยู่ภายใต้แรง

กดด ันทางการเม ืองร ่üมÿมัยได ้โดยง่าย กล ่าüอ ีกน ัยĀน ึ ่ง ใน

ÿภาพแüดล ้อมที ่ เป ี ่ยมด ้üยอารมณ์และการเม ืองท ี ่ เข ้มข้นซึ่ง
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ประüัติýาÿตร์ของลัทธิจักรüรรดินิยมญ่ีปุ่นถูกÿร้างขึ้นนั้น การโจมตีผู้ที่

แÿดงคüามคิดเĀ็นต่างจึงเป็นÿิ่งที่ยากจะĀลีกเลี่ยงได้ 
เĀตุการณ์Āนานจิงเป็นĀนึ่งในประเด็นทางประüัติýาÿตร์Āลัก

ที่ญี่ปุ่น จีน และเกาĀลี ยังไม่ÿามารถĀาข้อÿรุปร่üมกันได้ และยังคง

เป ็นอ ุปÿรรคÿำค ัญที ่ÿร ้างคüามต ึงเคร ียดและซ ับซ ้อนใĀ ้แก่

คüามÿัมพันธ์ระĀü่างประเทýอย่างต่อเนื่อง ประเด็นดังกล่าüยังมีÿ่üน

ÿำคัญที่ก่อใĀ้เกิดข้อถกเถียงเกี ่ยüกับแบบเรียนประüัติýาÿตร์ญี ่ปุ่น 

และยังคงเป็นปัจจัยที่ÿร้างคüามรู้ÿึกไม่ดีต่อญี่ปุ่นในทัýนคติของชาü

จีนและชาüเกาĀลี ตัüอย่างเช่น มีผลÿำรüจคüามเĀ็นเยาüชนจีนกü่า 

100,000 คน พบü่า ร้อยละ 83.9 ระบุü่า การÿังĀารĀมู่ครั้งใĀญ่ท่ี

Āนานจิงเป็นประเด็นท่ีพüกเขานึกถึงมากท่ีÿุดเมื่อเอ่ยถึงประเทýญ่ีปุ่น  
เĀตุการณ์Āนานจิงยังมีคüามÿำคัญต่อการทำคüามเข้าใจ

การเมืองภายในของญี่ปุ่นด ้üย การถกเถียงภายในประเทýญี ่ปุ่น

เกี่ยüกับเĀตุการณ์Āนานจิง รüมถึงเรื่องแบบเรียนประüัติýาÿตร์ ยัง

ÿะท้อนถึงข้อโต้แย้งเรื่องคüามชอบธรรมของคำตัดÿินจากýาลทĀาร

Āลังÿงครามโลกครั้งที่ 2 ทั้งที่จัดขึ้นในเมืองĀนานจิง และโดยเฉพาะ

อย ่างย ิ ่ งในกร ุง โตเก ียü (ท ี ่ ร ู ้ จ ักก ันในช ื ่อ ýาลโตเก ียü  Āรือ 
International Military Tribunal for the Far East) ในทางการเมือง

และอุดมการณ์ ฝ่ายซ้ายในญ่ีปุ่นโดยท่ัüไปยึดมั่นในคüามชอบธรรมของ

ýาลและคำตัดÿินเĀล่านั้น ในขณะที่ฝ่ายขüาปฏิเÿธýาลดังกล่าü โดย

มองü่าเป็นýาลของผู้ชนะและไม่ชอบธรรมโดยเนื ้อแท้ ดังนั ้น การ
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ถกเถียงเก่ียüกับกรณีĀนานจิงในญ่ีปุ่นจึงถูกĀล่อĀลอมอย่างลึกซึ้งด้üย

การอภิปรายเชิงปรัชญาและอุดมการณ์ในระดับที ่กü ้างกü่า เร ื ่อง 

“ประüัติýาÿตร์” และ “การเขียนประüัติýาÿตร์” (historiography) 

(Efron. 1999. Online; Askew, 2004: 2-4) โดยเฉพาะการถกเถียง

ต่อเน ื ่องเกี ่ยüกับคüามชอบธรรมของ “เร ื ่องเล่าĀลัก” ü่าด ้üย

ประüัติýาÿตร์ญี ่ปุ ่นในช่üงก่อนและระĀü่างÿงคราม ที ่เกิดขึ้นจาก

ผลลัพธ์ของýาลทĀารĀลังÿงครามโลกครั้งท่ี 2  
 
ýาลเจ้ายาÿุกุนิ การผลิตซ้ำคüามทรงจำต่อกองทัพญ่ีปุ่น 
 ýาลเจ้ายาÿุกุนิเป็นýาลเจ้าในลัทธิชินโต ÿร้างขึ้นเมื่อ ค.ý. 

1869 เดิมชื่อ Tokyo Shokonsha เปลี่ยนชื่อเป็นýาลเจ้ายาÿุกนุิเมื่อ 

ค.ý. 1879 มีคüามĀมายü่า “การÿร้างÿันติภาพใĀ้กับชาติ” ÿร้างขึ้น

เพื่อบูชายกย่องüิญญาณทĀารที่ÿละชีüิตในÿงครามโบะชิน (Boshin 
War, ค.ý. 1868-1869) ที่ฟื้นฟูอำนาจจักรพรรดิ ทĀารเĀล่านี้ได้รับ

ยกย่องเป็น “กันชิน” ĀรือเทพแĀ่งÿงคราม ผู ้อุทิýตนรับใช้องค์

จักรพรรดิและเÿียÿละเพื่อประเทý จากข้อมูลซึ่งปรากฏอยู่ที่ýาลเจ้า

ยาÿุกุนิระบุü่า มี “กันชิน” ที ่ýาลเจ้ากü่า 2,466,000 ชื่อ ซึ ่งเป็น

รายนามทĀารที ่เÿ ียชีü ิตในเĀตุการณ์ต่าง ๆ ทั ้งÿงครามโบะชิน 

ÿงครามจีน-ญี่ปุ่นครั้งที่ 1  (ค.ý. 1894-1895) ÿงครามรัÿเซีย-ญี่ปุ่น 

(ค.ý. 1904-1905)  ÿงครามโลกครั้งที่ 1 (ค.ý. 1914-1918) ที่ญี่ปุ่น

ทำÿงครามก ับเยอรมน ี ในจ ีนและขยายอำนาจเข ้ าไปย ั งภาค
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ตะüันออกเฉียงเĀนือของจีน üิกฤตการณ์มุกเดนในแมนจูเรีย (ค.ý. 

1931)  ÿงครามจีน-ญ่ีปุ่นครั้งที่ 2 และÿงครามมĀาเอเชียบูรพา (ค.ý. 

1937-1945)   ป้ายüิญญาณของทĀารในýาลเจ้ามีทĀารทั้งยýÿูงและ

ยýต่ำ โดยญ่ีปุ่นยกย่องดüงüิญญาณเĀล่านี้เท่าเทียมกันโดยถือü่าเป็นผู้

ท่ีเÿียÿละต่อชาติและจักรพรรดิ 
 ในอดีต ýาลเจ้ายาÿุกุนิอยู ่ภายใต้การดูแลของกระทรüง

ทĀารบก ขณะท่ีýาลเจ้าอ่ืน ๆ ในลัทธิชินโตĀรือüัดพุทธอยู่ภายใต้การ

ดูแลของกระทรüงมĀาดไทย มีการกำĀนดüันที่รำลึกýาลเจ้าที่ผูกพัน

กับüันÿำคัญทางทĀาร เช่น üันที่ชนะÿงครามกับจีนใน ค.ý. 1895  

üันท่ีชนะÿงครามกับรัÿเซียใน ค.ý. 1905 
 Āลังÿงครามโลกครั้งที่ 2 ลัทธิทĀารนิยมในญี่ปุ ่นถูกกำจัด 

กองทัพถูกยกเลิก ýาลเจ้ายาÿุกุนิĀมดคüามÿำคัญลง รูปปั้นทĀารในท่ี

ต่าง ๆ ถูกทำลายĀรือโบกปูนทับ จนถึงทýüรรþ 1960 -1970 เมื่อ

เýรþฐกิจของญี่ปุ ่นมีคüามมั่นคง บรรดาญาติพี ่น้องของอดีตทĀาร 

ÿมาคมทĀารผ่านýึก ÿมาคมญาติผู้เÿียชีüิตในช่üงÿงครามซึ่งมีอยู่ใน

ทุกจังĀüัดและเป็นฐานเÿียงÿำคัญของพรรคเÿรีประชาธิปไตยที่เป็น

แกนนำรัฐบาลและเป็นพรรคอนุรักþ์นิยม ได้เรียกร้องและกดดันใĀ้

พรรคฟ้ืนฟูคüามÿำคัญและเกียรติยýของอดีตทĀาร ใĀ้ผู้นำรัฐบาลไป

เคารพป้ายüิญญาณที่ýาลเจ้ายาÿุกุนิ  แต่ “กันชิน” เĀล่านี ้ถือเป็น

อาชญากรในÿายตาของชาติอ่ืน   
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  ใน ค.ý. 1981 ýาลเจ้ายาÿุกุนิได้รับการฟื้นฟูคüามÿำคัญ 

และอัญเชิญดüงüิญญาณผู้ที ่ถือü่าเป็นอาชญากรÿงครามคนÿำคัญ

อย่างนายพลโตโจ ฮิเดกิ มาที่ýาลเจ้า ทำใĀ้จีนและเกาĀลีประท้üง

ญี่ปุ่น  ต่อมาใน ค.ý. 1985 นายนะกะโซะเน ยะÿุฮิโร (Nakasone 
Yasuhiro, ค.ý. 1982-1987) เป็นนายกรัฐมนตรีคนแรกที่ไปคารüะ

ป้ายüิญญาณทĀารที่ýาลเจ้าอย่างเป็นทางการร่üมกับบุคคลอีก 18 คน

ในคณะรัฐมนตรี นายนะกะโซะเนเคยเป็นทĀารเรือในช่üงÿงคราม 

พ่ีชายของเขาซึ่งเป็นทĀารเรือเช่นกันถูกÿังĀารในÿงคราม เขาประกาý

ü่าการลงนามในÿมุดเยี่ยมชมทำในฐานะนายกรัฐมนตรีของญ่ีปุ่น  และ
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ใช้งบประมาณของรัฐในการจัดดอกไม้ในการแÿดงการคารüะ แต่การ

บริจาคเงินทำในนามÿ่üนตัü  
 การกระทำของนายกรัฐมนตรีนะกะโซะเนถือเป็นการยุติ

นโยบายแยกýาÿนากับการเมืองออกจากกันที ่ดำเนินมาตั้งแต่ช่üงท่ี

ÿĀรัฐอเมริกาย ึดครองญี ่ป ุ ่น และเป็นĀลักการที ่ปรากฏอย ู ่ ใน

รัฐธรรมนูญโชüะด้üย อย่างไรก็ตาม นายนะกะโซะเน ยะÿุฮิโร ไม่ได้

แÿดงการเคารพตามแบบของลัทธิชินโตเพ่ือไม่ใĀ้เป็นการประกอบพิธี

ทางýาÿนา และกล่าüü่าการมาเยือนýาลเจ้าไม่ใช่การฟ้ืนฟูลัทธิทĀาร

นิยมและการยกย่องลัทธิชินโตของรัฐ ซึ่งถูกกำจัดไปแล้üในช่üงĀลัง

ÿงคราม  (Jameson, 1985.) 
 การเยือนýาลเจ้ายาÿุกุนิอย่างเป็นทางการของนายกรัฐมนตรี

ทำใĀ้เกิดเÿียงüิพากþ์üิจารณ์อย่างมาก รüมถึงการประท้üงท้ังภายใน

และนอกประเทý เพราะในÿายตาของญ่ีปุ่นทĀารเĀล่านี้คือüีรบุรุþ แต่

ในÿายตาของประเทýอื่นทĀารเĀล่านี้คือ “ผู้รุกราน” และยังมีป้าย

üิญญาณของผู ้ที ่ได้รับการตัดÿินü่าเป็นอาชญากรÿงครามอยู่ด้üย 

ดังนั้น จึงเกิดเÿียงüิพากþ์üิจารณ์จากประเทýเพื่อนบ้านอย่างจีนและ

เกาĀลีใต้อยู่เÿมอ เช่น จากการเดินทางไปýาลเจ้าของนายนะกะโซะเน 

ยะÿุฮิโร ทำใĀ้ตัüแทนกระทรüงการต่างประเทýของจีนกล่าüü่าการ

กระทำนี้อาจทำร้ายคüามรู้ÿึกของท้ังชาüจีนและชาüญ่ีปุ่นท่ีได้รับคüาม

ทุกข์ทรมานจากÿงคราม üิทยุของÿĀภาพโซเüียตออกประกาýตำĀนิ



 

228 | ญีปุ่่นกบัการเมืองแห่งความทรงจ าสงครามในเอเชีย  

การเคลื่อนไĀüนี้ และระบุü่าÿิ่งที่เกิดขึ้นแÿดงใĀ้เĀ็นถึงแนüโน้มทĀาร

นิยมในนโยบายของรัฐบาลญี่ปุ่น   
 ÿ่üนภายในญี่ปุ่น กลุ่มชาüพุทธและคริÿต์ รüมถึงพรรคฝ่าย

ค้านประท้üงการเยือนýาลเจ้าอย่างเป็นทางการนี้ โดยระบุü่ามาตราท่ี 

20 ของรัฐธรรมนูญ กำĀนดการแบ่งแยกýาÿนาจากการเมือง และ

มาตราที่ 89  Ā้ามรัฐÿนับÿนุนด้านการเงินต่อÿถาบันทางýาÿนา แต่

นายนะกะโซะเนกล่าüü่า “เป็นธรรมดาที่ผู ้คนปรารถนาที่จะแÿดง

คüามเคารพต่อผู้ที่ÿละชีüิตในการรับใช้ประเทýชาติ ถ้าเราไม่ยกย่อง

คนเĀล่านี้ ต่อไปใครจะÿละชีüิตเพื่อประเทýชาติ” และต่อมามีการ

ประกาýอย่างเป็นทางการถึงนโยบายท่ีเปลี่ยนไป โดยมีการอนุญาตใĀ้

เยือนýาลเจ้าอย่างเป็นทางการ โดยอ้างü่า  
 

  เป็นการตอบÿนองต่อคüามปรารถนาอันแรงกล้าของคน

จำนüนมาก รüมถึงครอบครัüของผู้เÿียชีüิต รัฐบาลญี่ปุ่นตระĀนัก

อย่างลึกซึ้งถึงคüามจริงที่ü่า ญี่ปุ่นเป็นÿาเĀตุของคüามเจ็บปüดอย่าง

มากและการทำลายĀลายประเทýในเอเชียระĀü่างÿงครามโลกครั้งที่ 

2 แต่ญี ่ปุ ่นตั ้งใจที ่จะแÿดงคüามเคารพ และระลึกถึงผู้เÿียชีüิตใน

ÿงคราม  (Jameson, 1985.) 
 

  ดังนั้น การที่นายกรัฐมนตรีญี่ปุ่นĀลายคนไปเยือนýาลเจ้าจึง

กลายเป็นüาระแĀ่งชาติที ่ถูกจับตามองมาตลอด และทำใĀ้เกิดการ
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ประท้üงจากทั ้งเกาĀล ีและจ ีนอย ่างต ่อเน ื ่อง โดยเฉพาะเมื่อ

นายกรัฐมนตรีญี่ปุ่นเดินทางไปเยือนýาลเจ้ายาÿุกุนิอย่างเป็นทางการ 

เพราะถือü่าไปในนามของรัฐบาล เงินที่บริจาคใĀ้ýาลเจ้าเป็นเงินของ

รัฐบาล นอกจากนี้ที่ýาลเจ้ายาÿุกุนิยังมีป้ายüิญญาณของทĀารชาü

ไต้ĀüันและเกาĀลีที่ในเüลานั้นเป็นอาณานิคมของญ่ีปุ่นและเข้าร่üมใน

กองทัพญี่ปุ ่นด้üย ทำใĀ้ญาติของทĀารไต้ĀüันและเกาĀลีไม่พอใจ 

ต้องการใĀ้เชิญดüงüิญญาณญาติของตนออกมา 
 คüามขัดแย้งนี ้แÿดงใĀ้เĀ็นถึงการตีคüามที่แตกต่างกัน

ออกไประĀü่างญี่ปุ่นกับประเทýที่เคยตกเป็นเĀยื่อ ในÿังคมญี่ปุ่นก็มี

คüามเĀ็นแตกต่างกัน บางฝ่ายมองü่าการเดินทางเยือนýาลเจ้าของ

นายกรัฐมนตรีญี่ปุ่นเป็นเรื่องภายในประเทý และเป็นการใĀ้เกียรติผู้

üายชนม์ ÿ่üนฝ่ายต่อต้านÿงครามและผู้ที่เĀ็นใจประเทýเพื่อนบ้านมี

คüามเĀ็นü่า ýาลเจ้าÿะท้อนใĀ้เĀ็นคüามโĀดร้ายของÿงคราม และ

คüรถูกปิด (พัทธจิต ตั้งÿินมั่นคง, 2025: Online)  ในÿมัยรัฐบาลนาย

จุนอิจิโร โคอิซุมิที่เดินทางเยือนýาลเจ้ายาÿุกุนิและมีคüามพยายาม

แก้ไขรัฐธรรมนูญมาตรา 9  ทำใĀ้เÿียงüิจารณ์รุนแรงขึ้น และมีการ

ประท้üงท่ีĀน้าÿถานทูตญ่ีปุ่นในจีน ทางการจีนยืนยันไม่ยอมรับการท่ี

รัฐบาลญี่ปุ ่นแÿดงออกถึงการยอมรับĀรือยกย่องการกระทำในช่üง

ÿงครามโดยรัฐบาลโคอิซุมิ ÿ่üนรัฐมนตรีต่างประเทýของญี่ปุ่นได้

เรียกร้องคำขอโทþและค่าชดเชยจากรัฐบาลจีนÿำĀรับคüามเÿียĀาย

ต่อÿถานทูตญี่ปุ ่นที ่เกิดขึ ้นระĀü่างการประท้üงของชาüจีน และ
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รัฐมนตรีกระทรüงเกþตรของญี่ปุ่นยังตำĀนิจีนÿำĀรับคüามÿัมพันธ์ท่ี

เÿื่อมถอยไปด้üย  
 ขณะที่คüามตึงเครียดกำลังถึงจุดÿูงÿุด นายกรัฐมนตรีโคอิซุ

มิได้กล่าüÿุนทรพจน์ในการประชุมÿุดยอดเอเชีย -แอฟริกา ในเดือน

เมþายน ค.ý. 2005 โดยแÿดง “คüามÿำนึกผิดอย่างÿุดซึ้ง” (“deep 

remorse”) และ “ขอโทþจากใจ” (“heartfelt” apology) อีกครั้ง

เกี่ยüกับ “คüามก้าüร้าü” (aggression) ในประüัติýาÿตร์ของญ่ีปุ่นใน

เอเชีย แม้ü่าคüามตึงเครียดคลี่คลายลง แต่นักüิจารณ์ตั้งข้อÿังเกตü่า 

ÿุนทรพจน์ดังกล่าüอ้างถึงคำขอโทþใน ค.ý. 1995 ของนายกฯ โทมิอิจิ 

มุรายามะ (Tomiichi Murayama นายกรัฐมนตรี ค.ý. 1994-1996)  
แต่คำที่โคอิซุมิใช้ในภาþาญี่ปุ่น (owabi) มีคüามĀมายü่าขอโทþใน

ระดับที ่ไม่Āนักแน่นเท่าคำü่า “shazai” ที่มีคüามĀมายü่า ขอโทþ

อย่างÿุดซึ้ง (Lam, 2005: 27) นอกจากนี้โคอิซุมิยังใช้คำü่า “คüาม

ก้าüร้าüของญ่ีปุ่นในเอเชีย” ไม่ได้ใช้คำü่าการรุกราน  
 ท้ังนี้การแÿดงออกของโคอิซุมิโดยเฉพาะการไปเยือนýาลเจ้า

ยาÿุกุนิอยู่บ่อยครั้งและมีการออกข่าüอย่างกü้างขüาง ดูเĀมือนจะเป็น

ÿ่งÿัญญาณของการยุติ  “คüามผิดจากการทำÿงครามในฐานะการ

ทูต” (war guilt as diplomacy) Āร ือกล ่าüอ ีกน ัยĀน ึ ่งü ่าญี ่ปุ่น

ต ้องการจะยุต ิภาพการเป็นผู ้ม ีคüามผิดจากÿงครามที ่ใช ้ในด้าน

คüามÿัมพันธ์กับประเทýต่าง ๆ ที ่มีกรณีกับญี่ปุ ่น เพื ่อเข้าÿู ่ภาüะ 

“ปกติ” ในคüามÿัมพันธ์ระĀü่างประเทý  ซึ่งÿอดคล้องกับจุดยืน
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ระĀü่างประเทýของรัฐบาลชุดนี ้ที่แÿดงออกมากขึ้นทางด้านคüาม

มั่นคง เĀ็นได้จากการÿ่งกองกำลังป้องกันตนเองเข้าไปในอิรัก และการ

รณรงค์เพื่อใĀ้ได้ที่นั่งประเภทÿมาชิกถาüรในคณะมนตรีคüามมั่นคง

แĀ่งÿĀประชาชาติ ประเด็นเĀล่านี้เกี่ยüข้องกับการรับรู้ด้านชาตินิยม 

บทบาทของญี่ปุ่นในต่างประเทý และคüามปรารถนาของผู้นำพรรค

เÿรีประชาธิปไตยท่ีจะแก้ไขมาตรา 9 
 ÿถานการณ์การเมืองระĀü่างประเทýĀลังเĀตุการณ์ 9/11 
ในเดือนกันยายน ค.ý. 2001 ที่ทำใĀ้เกิดÿงครามต่อต้านการก่อการ

ร้ายของÿĀรัฐอเมริกาและพันธมิตร และการก่อการร้ายเปลี่ยนรูปแบบ

เป็นการก่อการร้ายÿากล ถือเป็นโอกาÿÿำĀรับนโยบายต่างประเทý

และคüามม่ันคงในเชิงรุกมากขึ้นของญ่ีปุ่น รัฐบาลโคอิซุมิเป็นพันธมิตร

ที่พร้อมใĀ้การÿนับÿนุนนโยบายของÿĀรัฐอเมริกาในการต่อต้านการ

ก่อการร้ายÿากล ซึ่งÿภาไดเอทของญ่ีปุ่นได้ผ่านกฎĀมายฉุกเฉินอนุมัติ

การÿ่งเรือรบญี่ปุ ่นไปยังมĀาÿมุทรอินเดียเพื ่อÿนับÿนุนกองกำลัง

ÿĀรัฐฯ ในÿงครามในอัฟกานิÿถานและในเดือนธันüาคม ค.ý. 2003 

รัฐบาลอนุญาตใĀ้ÿ่งบุคลากรของกองกำลังป้องกันตนเองไปยังอิรัก

ด้üยเĀตุผลทางมนุþยธรรมและการฟื้นฟูคüามช่üยเĀลือ นับเป็นการ

ÿ่งกำลังครั ้งแรกของญี ่ป ุ ่นที ่ไม่ได ้เป ็นÿ่üนĀนึ ่งในภารก ิจของ

ÿĀประชาชาติ  
 ÿำĀรับรัฐบาลโคอิซุมิ เรื่องเĀล่านี้เป็นการกระทำที่ถูกต้อง

ตามกฎĀมายของประเทýที่อยู่ในภาüะ “ปกติ” และประเทýที่เป็น
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พันธมิตรใกล้ชิดของÿĀรัฐอเมริกา และเป็นช่üงเüลาที่ÿำคัญÿำĀรับ

ฝ่ายอนุรักþ์นิยมและผู้มีแนüคิดชาตินิยมของพรรคเÿรีประชาธิปไตยท่ี

มีคüามต้องการมานานที่จะขยายบทบาทของกองกำลังป้องกันตนเอง

และอาจจะนำไปÿู่การแก้รัฐธรรมนูญได้ เมื่อนายอะเบะเข้ารับตำแĀน่ง

ในเดือนกันยายน ค.ý. 2006 เขาได้ดำเนินการตามüัตถุประÿงค์เĀล่านี้

และเตรียมการที่จะผลักดันประเด็นชาตินิยมใĀ้มากขึ้นทั้งในด้านการ

ÿ่งเÿริมคüามรักชาติผ่านโครงการต่าง ๆ ของโรงเรียน และการยกเลิก

มาตรา 9  
 ในด ้านการต ่างประเทý ร ัฐบาลอะเบะÿามารถÿร ้าง

คüามÿัมพันธ์ท่ีดีกับจีนได้ในช่üงต้น แต่ต่อมาเขาได้üิจารณ์อย่างรุนแรง

ü่าไม่มีĀลักฐานü่ากองทัพญ่ีปุ่นมีÿ่üนเกี่ยüข้องในการบังคับค้าประเüณี

ของĀญิงผ่อนคลาย แต่ในเüลาต่อมาอะเบะได้กล่าüชี้แจงและขอโทþ 

นอกจากนี้ ในÿมัยรัฐบาลนี้Āน่üยงานด้านคüามมั่นคงได้เปลี่ยนเป็น

กระทรüงเต็มรูปแบบ ภายใต้รัฐบาลโคอิซุมิและอะเบะแนüคิดชาตินิยม

เติบโตขึ้นอย่างก้าüกระโดด โดยผู้นำประเทýเป็นผู้มีบทบาทÿำคัญใน

การผลักดัน เĀ็นได้จากการมีประเด็นที่เกี่ยüข้องด้านชาตินิยมตั้งแต่

ประเด็นตำราประüัติýาÿตร์ การดำเนินคüามÿัมพันธ์ระĀü่างประเทý 

และบทบาทของกองกำลังป้องกันตนเอง ผู้นำทั้งÿองได้ผลักดันอย่าง

จริงจังในการฟื ้นฟูบทบาทของญี ่ป ุ ่นในฐานะประเทýที ่ม ีคüาม

ภาคภูมิใจในอดีต ตลอดจนขยายบทบาทเชิงรุกในมิติด้านการทĀาร 

และกิจการระĀü่างประเทý  
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 ขณะที่นายกรัฐมนตรีคนต่อมา คือ นายฟุกุดะปฏิเÿธท่าที

ชาตินิยมอย่างเปิดเผย โดยแÿดงüิÿัยทัýน์เกี่ยüกับบทบาทของญี่ปุ่น

ด้านการต่างประเทýที่ใĀ้คüามÿำคัญกับญี่ปุ่นในฐานะเป็นประเทýท่ี

ÿ่งเÿริมÿันติภาพ ใช้การทูตเพื่อรักþาÿันติภาพและการพัฒนาในโลก 

ซึ่งเป็นบทบาทที่ต่างไปจากประเด็นเรื่องคüามมั่นคง การกลับมามี

อำนาจของพรรคเÿรีประชาธิปไตยซึ่งÿมาชิกÿ่üนใĀญ่มีแนüคิดอนุรักþ์

นิยม (แม้จะมีผู้นำบางคนท่ีไม่เĀ็นด้üย) ทำใĀ้นโยบายต่างประเทýและ

ด้านคüามมั่นคงมีแนüโน้มที่จะเป็นไปเพื่อÿร้างบทบาทของญี่ปุ่นใน

ระดับนานาชาติ เพื ่อใĀ้ญี ่ปุ ่นมีÿถานะที่เป็นปกติในทางการเมือง

ระĀü่างประเทý อย่างไรก็ตาม เกือบทุกครั้งที่มีกระแÿของการแก้

รัฐธรรมนูญĀรือการเพิ่มบทบาทของกองกำลังป้องกันตนเอง มักจะ

เกิดüาทกรรมเกี่ยüกับÿงครามและÿันติภาพ ที่ญี่ปุ่นถูกต่อต้านอย่าง

รุนแรงทั้งภายในประเทýและประเทýท่ีเคยเป็นคู่กรณี ซึ่งทำใĀ้โอกาÿ

ที่ญี่ปุ่นจะมีภาüะ “ปกติ” ในด้านการเมืองระĀü่างประเทýจึงเต็มไป

ด้üยอุปÿรรคมาอย่างต่อเนื่อง 
 
การเมืองเร่ืองการขอโทþ 
 คüามทรงจำของประüัติýาÿตร์ÿงครามของญ่ีปุ่นกับประเทý

ต่าง ๆ ทำใĀ้ทางการญี่ปุ่นต้องกล่าüแÿดงคüามเÿียใจอยู่เÿมอ เช่น ใน 

ค.ý. 1992 นายคิอิชิ มิยาซาüะ (Kiichi Miyazawa) นายกรัฐมนตรี

ญ่ีปุ่นในช่üง ค.ý.1991-1993 เดินทางเยือนกรุงโซล ประเทýเกาĀลีใต้ 
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ในครั้งนี้เขากล่าüคำขอโทþต่อĀญิงผ่อนคลายและกล่าüแÿดงคüาม

เÿียใจอย่างÿุดซึ้งต่อผู้ได้รับคüามทุกข์ทรมานในช่üงเüลานั้น แต่ยังคง

ไม่กล่าüคำขอโทþ  ต่อมาในโอกาÿครบรอบ 50 ปี การÿิ ้นÿุด

ÿงครามโลกครั้งที่ 2 ใน ค.ý. 1995 นายกรัฐมนตรีโทมิอิจิ มุรายามะ 

กล่าüแÿดง “คüามเÿียใจอย่างÿุดซึ้ง” และพูดคำü่า “ขอโทþจากใจ”  

ต่อคüามก้าüร้าüของญี่ปุ่นในอดีตและต่อการปกครองอาณานิคมของ

ญ่ีปุ่น (Gluck and et.al. 2015: 543) 
 ในทýüรรþ 2000 และ 2010 การกล่าüคำขอโทþต่อการ

กระทำของกองทัพญี่ปุ่นในอดีตยังคงเป็นประเด็นที ่นายกรัฐมนตรี

ญ่ีปุ่นĀลายคนต้องกล่าüถึง เช่น ในเดือนเมþายน ค.ý. 2005 นายจุนอิ

จิโร โคอิซุมิ กล่าüü่า “ยอมรับจากใจจริงถ ึงคüามเป็นจริ งทาง

ประüัติýาÿตร์นั้นอย่างÿำนึกผิด และอยากขออภัยอยู่ตลอดเüลา” ต่อ

ที ่ประชุมผู ้นำประเทýเอเชีย–แอฟริกา ที ่เมืองบันดุง  ประเทý

อินโดนีเซีย เมื่อüันท่ี 22 เมþายน  ค.ý. 2005 เนื่องในโอกาÿครบรอบ 

50 ปี ของการประชุม และในโอกาÿครบรอบ 70 ปี ÿงครามโลกครั้งท่ี 

2 ใน ค.ý. 2015 ประเทýที่ได้รับผลกระทบจากการรุกรานของญี่ปุ่น

เรียกร้องคำขอโทþอีกครั้ง ซึ่งนายอะเบะได้กล่าüคำขอโทþอีกครั้ง 

และกล่าüü่าต่อไปนี้นานาชาติคüรจะมองไปข้างĀน้า  
 แม้ทางการญี่ปุ่นจะได้กล่าüแÿดงคüามเÿียใจและคำขอโทþ

ต่อการกระทำในอดีต แต่การที่เรื่องนี้เป็นประเด็นมาĀลายทýüรรþ 

แÿดงใĀ้เĀ็นถึงคüามรู้ÿึกท่ีฝังลึกในใจของชาติท่ีได้รับผลกระทบ และดู
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เĀมือนü่าเüทีระดับนานาชาติ เช ่น ที ่ประชุมÿĀประชาชาติ จะ

กลายเป็นพ้ืนท่ีท่ีชาติท่ีได้รับผลกระทบใช้เป็นโอกาÿในการกล่าüโจมตี

ญี่ปุ่นอยู่เÿมอ ดังกรณีที่ตัüแทนเกาĀลีใต้มักจะกล่าüถึงญี่ปุ่นใน เüที

ระĀü่างประเทýเüทีต่าง ๆ อยู่เÿมอ 
จะเĀ็นได้ü่า คüามตึงเครียดĀลักของคüามÿัมพันธ์ระĀü่าง

ญี่ปุ่นกับประเทýคู่กรณีในเอเชียตะวันออก  คือ มุมมองที่ต่างกันของ

ท้ังÿองฝ่ายเรื่องคüามจริงใจในการขอโทþ คüามอ่อนไĀüจากคüามคับ

แค้นทางประüัติýาÿตร์ ลัทธิชาตินิยมภายในประเทý และการดำเนิน

นโยบายต่างประเทý ในมุมมองของญี่ปุ่นมองü่า การขอโทþต่อ อดีต

ของยุคจักรüรรดินิยม ไม่ใช่แค่เรื่องของคüามÿำนึกผิดเพียงอย่างเดียü 

แต่เป็นเครื่องมือทางการทูตด้üย แม้ü่ามักจะล้มเĀลüในการÿร้างการ

คืนดี เนื่องจากคüามจริงใจในมุมมองของแต่ละฝ่ายนั้นต่างกัน 
ในมุมมองของญี่ปุ่นนั ้น เĀ็นü่าตนได้ชดเชยไปแล้üเม ื ่อมี

แถลงการณ์และจ่ายค่าปฏิกรรมÿงคราม รüมทั้งค่าชดเชย เงินช่üย 

เช่น ตามÿนธิÿัญญาÿันติภาพ ค.ý. 1951 ÿนธิÿัญญา ค.ý. 1965 
กับเกาĀลีใต้ Āรือแถลงการณ์ใน ค.ý. 1972 กับจีน ดังนั้น เรื่องราวจึง

ควรจะถือว่า "ยุติ" ทั้งในทางกฎĀมายและการเมือง แต่ในมุมมองของ

จีนและเกาĀลีใต้มองü่าคำขอโทþเป็นเพียงคำพูด เพราะการกระทำ

ของญี่ปุ่นกลับไม่แÿดงถึงคüามจริงใจทั้งการไปÿักการะýาลเจ้ายุÿกุุนิ 

และเนื้อĀาในแบบเรียน การเรียกร้องคำขอโทþของจีนและเกาĀลใีต้
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จึงไม่ใช่แค่คำขอโทþทางüาจาĀรือแถลงการณ์เท่านั้น จนกลายเป็น

การเมืองเรื่องคำขอโทþท่ีดูเĀมือนไม่มีüันจบ 
ความÿัมพันธ์ระĀü่างญ่ีปุ่นกับเกาĀลีใต้นั้นค่อนข้างเปราะบาง 

เนื่องจากมีคüามรู้ÿึกท่ีฝังรากลึกจากท่ีเกาĀลีถูกปกครองอย่างกดขี่ขูด

รีดในÿมัยอาณานิคม รüมทั้งกรณีĀญิงผ่อนคลายและแรงงานบังคับ

ในช่üงÿงครามโลกครั ้งที ่ 2 จ ุดเปลี ่ยนÿำคัญอยู ่ท ี ่การÿถาปนา

คüามÿัมพันธ์ใน ค.ý. 1965 ที่ญี่ปุ่นมอบเงินช่üยเĀลือและเงินกู้กü่า 

500 ล้านเĀรียญÿĀรัฐฯ ใĀ้เกาĀลีใต้ ซึ่งญี่ปุ่นระบุü่านี่คือการยุติข้อ

เรียกร้องท้ังĀมด แต่ชาüเกาĀลีจำนüนมากเĀ็นü่ากรณีĀญิงผ่อนคลาย

และแรงงานบังคับเป็นการละเมิดÿิทธิมนุþยชนรายบุคคลท่ียังไม่ได้รับ

การชดใช้อย่างเป็นธรรม จนใน ค.ý. 1993 ญี่ปุ ่นออกแถลงการณ์ 
โคโนะ ซึ่งเป็นĀมุดĀมายÿำคัญท่ีรัฐบาลญี่ปุ่นยอมรับอย่างเป็นทางการ

เป็นครั้งแรกü่ากองทัพมีÿ่üนเกี่ยüข้องกับระบบการจัดĀาĀญิงผ่อน

คลาย และการตั้งÿถานีผ่อนคลาย ÿ่üนข้อตกลงระĀü่างญี่ปุ่นและ

เกาĀลีใต้ ค.ý. 2015 เป็นคüามพยายามที่จะจบประเด็นĀญิงผ่อน

คลายทั้งการจ่ายเงินชดเชยของญี่ปุ่นและการตกลงไม่กล่าüถึงเรื่องนี้

อีกของทั้งÿองฝ่าย แต่กล่าüได้ü่าข้อตกลงนี้ล้มเĀลüเพราะถูกüิจารณ์

ü่าเป็นข้อตกลงแบบบนลงล่าง ไม่ÿนใจเÿียงของผู ้เÿียĀาย จนถูก

ยกเลิกในทางปฏิบัติโดยรัฐบาลชุดต่อมา 
ในขณะที ่เกาĀลีใต้เน ้นเร ื ่องการตกเป็นอาณานิคม ÿ่üน

จีนมุ ่งเน้นไปท่ีการใช้ประüัติýาÿตร์เป็นกลยุทธ์ต่อคüามÿัมพันธ์ 
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(รüมถึงใช้เป็นเครื่องมือทางการเมืองภายในประเทý) จีนมักนำเÿนอถึง

คüามโĀดร้ายของการรุกรานโดยเฉพาะการÿังĀารĀมู่ท่ีĀนานจิง และ

Āน ่üยü ิจ ัย  731 แต ่จ ีนก ็ม ีการลดระด ับคüามโกรธแค ้นทาง

ประüัติýาÿตร์เพื่อรับคüามช่üยเĀลือและรับเทคโนโลยีจากญี่ป ุ่นใน

การปฏ ิร ูปและเป ิดประเทýในทýüรรþ 1970-1980 และĀลัง

üิกฤติการณ์เทียนอันเĀมิน (ค.ý. 1989) พรรคคอมมิüนิÿต์จีนĀันมาใช้

นโยบายการýึกþาแนüรักชาติ โดยชูญี่ปุ่นเป็นýัตรูตลอดกาลเพ่ือÿร้าง

คüามชอบธรรมใĀ้แก่รัฐบาลพรรคคอมมิüนิÿต์ อีกปัจจัยÿำคัญที่เป็น

ข้อขัดแย้งในคüามÿัมพันธ์ คือ การเดินทางเยือนýาลเจ้ายาÿุกุนิของ

นายกรัฐมนตรีญี่ปุ่นĀลายคน ซึ่งกระทบต่อคüามÿัมพันธ์ทางการทูต 

รüมถึงเรื่องท่ีญ่ีปุ่นไม่ยอมรับประüัติýาÿตร์ที่เกิดขึ้น  
การกระทำเĀล่านี้ทำใĀ้จีนและเกาĀลีใต้มองü่าญี่ปุ่นไม่เคย

เผชิญĀน้ากับอดีตอย่างแท้จริงเĀมือนที่เยอรมนีทำ ดังที ่ Jennifer 
Lind ซึ่งเป็นงานท่ีได้รับการอ้างอิงอยู่เÿมอในการอธิบายü่าทำไมคำขอ

โทþของญ่ีปุ่นจึงมักไม่ประÿบคüามÿำเร็จ เมื่อเทียบกับเยอรมนี Lind 
ตั้งข้อÿังเกตü่า บางครั้งคำขอโทþไม่ใช่ÿูตรÿำเร็จของการลืมคüาม

ขัดแย้งในประüัต ิýาÿตร์ĀรือการใĀ้อภัย  ในขณะท่ี เยอรมนีใช้

การýึกþาและนโยบายคüามทรงจำเพื่อÿร้างบรรทัดฐานใĀม่ และมี

การชำระประüัติýาÿตร์ในช่üงÿงครามอย่างตรงไปตรงมา (Lind, 
2008: 2-5) แต่ในญี่ปุ่นมักจะมีปฏิÿัมพันธ์ในทางตรงกันข้ามระĀü่าง

คำขอโทþของรัฐบาลกับการต่อต้านของกลุ่มชาตินิยม คำขอโทþของ
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รัฐบาลญี่ปุ่นมักทำใĀ้เกิดการโต้กลับจากกลุ่มอนุรักþ์นิยมในประเทý 

เช่น การปฏิเÿธประüัติýาÿตร์โดยนักการเมืองญี่ปุ่นบางคนĀลังจาก

รัฐบาลมีคำขอโทþอย่างเป็นทางการ ซึ่ง Lind เĀ็นü่า การปฏิเÿธนี้

ÿ่งผลเÿียทางการทูตมากกü่าการไม่ขอโทþเลย เพราะÿ่งÿัญญาณü่า

คำขอโทþนั้นไม่ยั่งยืน และÿร้างคüามĀüาดระแüงใĀ้กับเพื่อนบ้าน

อย่างจีนและเกาĀลีใต้ (Lind, 2008, pp. 225–227) 
นอกจากนี ้ ย ังมีการพยายามอธิบายü่าทำไมÿถานการณ์

คüามÿัมพันธ์ในเอเชียตะü ันออกจ ึงแตกต่างจากในยุโรป โดย

เปร ียบเท ียบระĀว ่างญี ่ป ุ ่นและเยอรมนี ป ัจจ ัยĀลายประการ

ท่ีทำใĀ้ในเอเชียไม่นำไปÿู ่การรวมตัวกันแบบยุโรป  ได ้แก่ ภาüะ

ÿงครามเย็นทำใĀ้เกิดแรงกดดันในĀมู่ประเทýประชาธิปไตยในยุโรปใĀ้

รüมตัüกันเพื่อต่อต้านÿĀภาพโซเüียต แม้ในเüลานั้นเยอรมนีตะüันตก

ยังไม่ได้ชำระประüัติýาÿตร์ แต่คüามจำเป็นทางการเมืองทำใĀ้ประเทý

ต่าง ๆ จำต้องมองข้ามประüัติýาÿตร์การรุกรานของเยอรมนีไป ÿ่üน

ญ่ีปุ่นĀลังÿงครามนั้น ÿĀรัฐอเมริกาที่ยึดครองญี่ปุ่นอยู่ยังคงปล่อยใĀ้

เจ้าĀน้าที่รัฐในยุคจักรüรรดิญี่ปุ่นมีบทบาทในการเมือง  ในประเด็น

ร ูปแบบการปกครอง เยอรมนีตะü ันตกĀลังÿงครามกลายเป็น

ÿาธารณรัฐ รัฐบาลที่ขึ้นมาบริĀารประเทýไม่เกี่ยüข้องกับพรรคนาซี 

ÿ่üนญ่ีปุ่นยังคงมีÿถาบันจักรพรรดิ ทำใĀ้การตัดขาดจากอดีตของญ่ีปุ่น

เกิดได้ยากกü่า ÿ่üนในด้านภูมิรัฐýาÿตร์ การที่ยุโรปตะüันตกมีýัตรู

ร่üมกันคือการขยายอำนาจของÿĀภาพโซเü ียต ทำใĀ้จำเป็นต้อง
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ร่üมมือกันเพื่อต่อต้านโซเüียต ÿ่üนในเอเชียตะüันออก การเติบโตทาง

การเมืองและเýรþฐกิจของจีน ทำใĀ้ลัทธิชาตินิยมกลายเป็นเครื่องมือ

ท่ีมีประโยชน์ของทุกฝ่าย  
 การที ่คüามทรงจำของÿงครามยังกลายเป็นประเด็นข้อ

ขัดแย้งมาโดยตลอด ไม่ü่าทางการญี่ปุ่นจะกล่าüเÿียใจĀรือขอโทþก่ี

ครั้งก็ตาม รüมถึงญี่ปุ่นมีข้อตกลงที่จะชดเชยใĀ้กับผู้เÿียĀาย แต่การท่ี

ข ้อตกลงน ี ้ ไม ่ ได ้กล ่าüถ ึงการค ้นĀาคüามจร ิงและการý ึกþา

ประüัติýาÿตร์อย่างตรงไปตรงมา üิเคราะĀ์ได้ü่าเป็นเพราะการท่ี

เĀตุการณ์ในช่üงÿงครามโลกครั้งที่ 2 ไม่ได้รับการอภิปรายอย่างเปิด

กü้างนับจากÿงครามÿิ้นÿุดลงนั้นเป็นเพราะภาüะÿงครามเย็นท่ีเกิดขึ้น

ตามมา ÿถานการณ์การเมืองโลกต้องใĀ้คüามÿนใจกับÿงครามเย็นท่ี

กำลังลุกลามในĀลายพ้ืนท่ี โดยเฉพาะเมื่อจีนกลายเป็นคอมมิüนิÿต์ใน 

ค.ý. 1949 ตามด้üยÿงครามเกาĀลีใน ค.ý. 1950-1953 การแบ่งแยก

คาบÿมุทรเกาĀลี และการที่เกาĀลีใต้ถูกปกครองโดยเผด็จการทĀาร

มายาüนานและเพ่ิงมีรัฐบาลประชาธิปไตยในปลายทýüรรþ 1980 ทำ

ใĀ้เรื่องการเรียกร้องคüามยุติธรรมใĀ้กับเĀยื ่อÿงครามถูกละเลยมา

นาน ผู้ที่เกี่ยüข้องกับÿงครามโลกไม่มีโอกาÿได้บอกเล่าคüามรู้ÿึกของ

ตน ข้อตกลงอย่างเป็นทางการระĀü่างประเทýĀรือต่อผู้เÿียĀายยังไม่

ครอบคลุม ทำใĀ้บาดแผลจากÿงครามไม่เคยได้รับการแก้ไขอย่างเต็มท่ี 
และการค้นĀาคüามจริงทางประüัติýาÿตร์ไม่เคยเกิดขึ้น 
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Alexis Dudden กกล่าüถึงประเด็น üาทกรรมคำขอโทþที่ไม่

มีข้อยุติ (Troubled Apologies) โดยชี้ใĀ้เĀ็นü่าคำขอโทþของญี่ปุ่น

ต่อเกาĀลีมักติดอยู่ในüงจรของคüามไม่ชัดเจนคüามคลุมเครือ ดังท่ี

ฝ่ายญี่ปุ่นมองü่า การจ่ายค่าปฏิกรรมÿงคราม รüมถึงการชดเชยอื่นๆ 

ถือü่ายุติในทางกฎĀมายแล้ü แต่ฝ่ายเกาĀลีมองü่าคำขอโทþท่ีแท้จริง

ต้องมาพร้อมกับการยอมรับคüามผิดชอบทางอาญาและýีลธรรมอย่าง

ต่อเนื่อง (Dudden, 2008: xi) นอกจากนี้ คüามล้มเĀลüในการÿร้าง

มาตรฐานคüามจริงร ่üมกันระĀü ่างญี ่ป ุ ่นและเกาĀล ีใต ้ ทำใĀ้

ประüัติýาÿตร์กลายเป็นอาüุธทางการเมืองท่ีขัดขüางคüามร่üมมือด้าน

คüามมั่นคงในระดับพĀุภาคีของทั ้ง 2 ประเทý (Dudden, 2008, 
Chapter 2) 
 คüามขัดแย้งจากÿาเĀตุในประüัติýาÿตร์เĀล่านี้บ่อยครั้งจึง

ถูกนำมาปลุกเร้ากระแÿชาตินิยมภายในประเทý จนทำใĀ้ÿถานการณ์

บานปลายและรุนแรง เช่น ในยามท่ีมีข้อขัดแย้งเรื่องการอ้างÿิทธิเĀนือ

Āมู ่เกาะ Āรือในยามที ่จ ีนและเกาĀลีประท้üงต่อต้านแบบเรียน

ประüัติýาÿตร์ของญ่ีปุ่น นอกจากนี้ การเมืองภายในประเทýยังมีÿ่üน

ÿ่งเÿริมแนüคิดชาตินิยมจากประüัติýาÿตร์บาดแผลด้üย กล่าüคือ Āลัง

เĀตุการณ์การปราบปรามประชาชนที่จัตุรัÿเทียนอันเĀมินใน ค.ý. 

1989 ของรัฐบาลจีนคอมมิüนิÿต์ ทำใĀ้เยาüชนคนรุ่นใĀม่ของจีนมี

คüามไม่พอใจพรรคคอมมิüนิÿต์ ผู ้นำพรรคคอมมิüนิÿต์จ ีน จึงใช้
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ประโยชน์จากการต่อต้านญ่ีปุ่นÿร้างคüามรู้ÿึกชาตินิยมในชาติและการ

ÿนับÿนุนรัฐบาลพรรคคอมมิüนิÿต์จีน 
ความล ้มเĀลวของการเม ืองü่าด ้üยเร ื ่องคำขอโทþนี้ยัง

ÿ่งผลกระทบต่อปัจจุบัน ประเด็นแรกในด้านคüามม่ันคงของภูมิภาคท่ี

ญี่ปุ่นและเกาĀลีใต้ร่üมมือกันลำบาก แม้จะมีภัยคุกคามจากเกาĀลี

เĀนือร่üมกัน ประเด็นที่ÿอง ข้อพิพาททางประüัติýาÿตร์Āลายครั้ง

ลุกลามÿู่เýรþฐกิจ เช่น การต่อต้านÿินค้าญี่ปุ่นในเกาĀลีใต้และจีน 

การประท้üงไม่ไปท่องเที ่ยüที ่ญี ่ปุ่น และการจำกัดการÿ่งออกใน

อุตÿาĀกรรมเซมิคอนดักเตอร์ซึ่งอุตÿาĀกรรมของท้ังจีน ญ่ีปุ่น เกาĀลี

ใต้ ต่างมีคüามเชื่อมโยงกันในĀ่üงโซ่อุปทานโลก และประการที่ÿาม 

ท่าทีแข็งกร้าüของญี่ปุ่นกระตุ้นการประท้üงในเกาĀลีใต้ และจีน ซึ่งก็

กลับไปทำใĀ้ฝ่ายขüาในญี่ปุ่นมีปฏิกิริยาต่อต้านเกาĀลีใต้และจีนต่อ

เป็นทอด ๆ  
ด ังน ั ้น  คำขอโทþจากประü ัต ิýาÿตร์บาดแผลในเอเชีย

ตะüันออก จึงไม่ใช่บทเรียนท่ีจบไปแล้ü  แต่เป็นพ้ืนท่ีทางการเมืองท่ียัง

มีชีüิต และอดีตกลายเป็นเครื่องมือĀรืออาüุธที่ถูกนำมาใช้เพื่อต่อรอง

อำนาจĀรือผลประโยชน์ทางเýรþฐกิจอยู่เÿมอ  
 

การยอมรับที่ล่าช้าของญ่ีปุ่นกับการตอกย้ำคüามทรงจำบาดแผล 
 ดังท่ีกล่าüมาแล้üü่า การกระทำĀลังÿงครามของญ่ีปุ่นมักถูก

นำไปเปรียบเทียบกับเยอรมนีตะüันตกในฐานะรัฐบาลที่รับผิดชอบต่อ
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การก่อÿงครามของพรรคนาซี กรณีของเยอรมนีนั้นในต้นทýüรรþ 

1950 ได้จัดทำÿนธิÿัญญาเพ่ือชดใช้ค่าเÿียĀายใĀ้กับอิÿราเอลÿำĀรับ

การฆ่าล้างเผ่าพันธุ์ ซึ่งกลายเป็นแบบอย่างของการชดใช้ระดับชาติ

อย่างมีคüามĀมายÿำĀรับการกระทำผิดในอดีต (Brooks, 1999: 17) 
แม้จะมีการต่อต้านจากภายในแต่ผู้นำเยอรมันในขณะนั้นตระĀนักü่า

การรับรู ้ถึงคüามผิดในอดีตอย่างไม่มีเงื ่อนไข และการชดใช้นั ้นมี

คüามÿำคัญท้ังÿำĀรับชื่อเÿียงของประเทýและอัตลักþณ์ของประเทý 

ซึ่งคüรได้รับการฟ้ืนฟู  
 เĀตุการณ์ÿำค ัญอีกคร ั ้ งĀน ึ ่ ง  ค ือ การท่ี Willy Brandt 
นักการเมืองเยอรมันฝ่ายนิยมÿังคมนิยมประชาธิปไตย ซึ่งเคยเป็นĀนึ่ง

ในผู้ต่อต้านนาซี ได้แÿดงการขอโทþโดยคุกเข่าลงและก้มýีรþะด้üย

การแÿดงคüามรู้ÿึกผิดขณะเยือนอนุÿรณ์ÿถานÿงครามโลกครั้งท่ี 2 ท่ี
กรุงüอร์ซอ ประเทýโปแลนด์ ใน ค.ý. 1970  นอกจากนี้นาย เฮ็ลมูท 

โคล (Helmut Cohl) อดีตนายกรัฐมนตรีเยอรมัน (เยอรมนีตะüันตก

ช่üง ค.ý. 1982–1990 และÿĀพันธรัฐเยอรมนีช ่üง ค.ý. 1990–

1998) ยังได้แÿดงคüามรู ้ÿึกÿำนึกผิดอย่างต่อเนื ่องโดยเชื่อü่าการ

กระทำดังกล่าüจะช่üยฟื้นฟูÿถานะของเยอรมนีการเมืองโลกได้ ซึ่ง

ต่อมาเยอรมนีÿามารถÿ่งกำลังทĀารไปร่üมปฏิบัติการในอัฟกานิÿถาน

และในอดีตยูโกÿลาเüียในช่üงÿงครามกลางเมืองในต้นทýüรรþ 1990 

ได้ รüมท้ังเยอรมนีกลายเป็นผู้มีบทบาทÿำคัญในกิจการโลกด้านอ่ืน ๆ 

ที ่ÿำคัญเยอรมนีมีการจัดรำลึกถึงคüามทรงจำเกี ่ยüกับการฆ่าล้าง
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เผ่าพันธุ์อยู่เÿมอ โดยมีจุดประÿงค์เพื่อรำลึกถึงเĀตุการณ์ และเป็นข้อ

เตือนใจไม่ใĀ้เกิดขึ้นอีก แม้ü่าในประเทýเยอรมนีจะยังคงมีกลุ่มนีโอนา

ซีแต่เยอรมนีก็ประÿบคüามÿำเร็จอย่างมากในการทำใĀ้คüามÿัมพันธ์

ระĀü่างประเทýเป็นปกติ เช่นเดียüกับการมีคüามÿัมพันธ์พิเýþกับ

อิÿราเอล 
 ในทางตรงกันข้าม ญี่ปุ่นยอมรับอย่างเป็นทางการเกี่ยüกับ

คüามผิดในÿงครามค่อนข้างล่าช้าและเป็นการยอมรับเฉพาะเรื่อง การ

ยอมรับอย่างเป็นทางการเกิดขึ้นในทýüรรþ 1970 ซึ่งกล่าüได้ü่าเป็น

ผลมาจากแรงกดดันในภูมิภาคที่เกิดขึ ้นจากบริบททางเýรþฐกิจท่ี

กü้างขüางขึ ้นของการพึ่งพาอาýัยกันทั ่üโลกและการปรับเปลี ่ยน

คüามÿัมพันธ์ระĀü่างประเทýในยุคผ่อนคลายคüามตึงเครียดในช่üง

ÿงครามเย็น คüามจำเป็นทางเýรþฐกิจทำใĀ้ต้องÿร้างคüามÿัมพันธ์ท่ี

ใกล้ชิดระĀü่างรัฐต่าง ๆ ÿำĀรับญ่ีปุ่นท่ีมีบทบาทโดดเด่นทางเýรþฐกิจ

ในระดับโลก  ย่อมต้องการเพ่ิมบทบาทมากขึ้นในกิจการระดับภูมิภาค

และระĀü่างประเทýเพื่อผลประโยชน์ทางเýรþฐกิจ แต่ญ่ีปุ่นพบü่าการ

ขาดคüามทรงจำÿาธารณะเกี่ยüกับการกระทำในช่üงÿงครามÿ่งผล

กระทบในทางลบต่ออัตลักþณ์ของญี่ปุ ่นในต่างประเทýและเป็น

อุปÿรรคต่อเป้าĀมายด้านการต่างประเทýของญี่ป ุ ่น (Edwards, 
2005: 324)  

Lawson & Tannaka (2010: 416)  ü ิเคราะĀ์ü ่า ประเด็น

แบบเรียนประüัติýาÿตร์ของญ่ีปุ่นและการอธิบายถึงพฤติกรรมในช่üง
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ÿงครามของญ่ีปุ่นกลายเป็นประเด็นÿำคัญของการทูตในระดับภูมิภาค 

เช่นเดียüกับการกลายเป็น “การเมืองแĀ่งการขอโทþ” (politics of 
apologies) ตั้งแต่ทýüรรþ 1980 จนถึงทýüรรþ 1990 รัฐบาลญี่ปุ่น

แÿดงคüามเÿียใจต่อพฤติกรรมในช่üงÿงครามโดยกล่าüคำขอโทþ

ประมาณ 10 ครั้ง อย่างไรก็ตาม กรณีĀญิงผ่อนคลาย Āรือผู้Āญิงเพื่อ

การผ่อนคลาย ไม่ได้ถูกพูดถึงเลย จนกระทั่ง ค.ý. 1992 เมื่อผู้Āญิง

เกาĀลีคนแรกออกมาเปิดเผยเรื่องราüต่อÿาธารณชนแล้üเข้าร่üมกลุ่ม

โจทก์เพื่อยื่นฟ้องรัฐบาลญี่ปุ ่น ทำใĀ้ต่อมาอดีตĀญิงผ่อนคลายชาü

เกาĀลี จีนไต้Āüัน และฟิลิปปินÿ์ ได้ปรากฏตัüออกมา และนำไปÿู่การ

ประชาÿัมพันธ์ในระดับนานาชาติเพื่อกระตุ้นใĀ้มีการดำเนินการจาก

คณะกรรมการÿิทธิมนุþยชนแĀ่งÿĀประชาชาติ ýาÿตราจารย์โยชิมิ 

โยชิอากิ (Yoshimi Yoshiaki) ยังได้ค้นพบเอกÿารในĀ้องÿมุดของ

Āน่üยงานกลาโĀม ที่เป็นข้อยืนยันü่ากองทัพญี่ปุ่นได้คüบคุมดูแลการ

บังคับค้าประเüณีอย่างแท้จริง ซึ่งเป็นÿิ่งที่รัฐบาลญี่ปุ่นในอดีตปฏิเÿธ

มาโดยตลอด 
ÿ่üนประเด็นการเรียกร้องทางกฎĀมายเพื ่อชดเชยต่อĀญิง

ผ่อนคลายนั้น  นักüิชาการใĀ้คüามเĀ็นü่าĀญิงผ่อนคลายมีÿิทธิทาง

ý ีลธรรมและÿ ิทธ ิทางกฎĀมายท ี ่จะได ้ร ับการชดเชยÿำĀรับ

อาชญากรรมที่ได้กระทำต่อพüกเธอเมื ่อกü่าĀ้าÿิบปีก่อน ญี่ปุ ่นได้

ละเมิดทั ้งกฎĀมายจารีตประเพณีระĀü่างประเทýและกฎĀมาย

ÿนธิÿัญญาอย่างชัดแจ้ง ดังนั้น จึงคüรถูกถือใĀ้ต้องรับผิดชอบต่อการ
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ละเมิดดังกล่าü จนถึงปัจจุบัน การดำเนินคดีเพื่อเรียกร้องการเยียüยา

ในýาลภายในประเทýของญี ่ป ุ ่นและÿĀร ัฐอเมร ิกาย ังประÿบ

คüามÿำเร็จน้อยมาก รัฐบาลของประเทýท่ีเคยมีĀญิงผ่อนคลายคüรนำ

คดีขึ ้นฟ้องญี่ปุ ่นต่อýาลยุติธรรมระĀü่างประเทý ( International 
Court of Justice) ซึ่งอาจเป็นกลไกท่ีมีประÿิทธิภาพท่ีÿุดในการบังคับ

ใĀ้รัฐบาลญี่ปุ ่นยอมรับบทบาทของตนในระบบการจัดĀาĀญิงผ่อน

คลายและจ่ายค่าชดเชย อย่างไรก็ตาม รัฐบาลของประเทýเĀล่านั้นยัง

มิได้แÿดงเจตจำนงท่ีจะดำเนินการดังกล่าü 
นักüิชาการยังมีคüามเĀ็นü่า ประชาคมระĀü่างประเทýคüรมี

ÿ่üนรับผิดชอบต่อการที่ญี่ปุ่นปฏิเÿธการจ่ายค่าชดเชย เพราะÿาเĀตุ

ÿำคัญคืออำนาจฝ่ายÿัมพันธมิตรและรัฐบาลของประเทýต่าง ๆ  ไม่ได้

จัดการประเด็นนี ้อย่างเĀมาะÿมในระĀü่างการเจรจาĀลังÿงคราม 

ÿ่งผลใĀ้การละเมิดÿิทธิมนุþยชนต่อĀญิงผ่อนคลายยังคงไม่ได้รับการ

แก้ไข อีกทั้งÿนธิÿัญญาที่มีอยู่ยังเปิดโอกาÿใĀ้รัฐบาลญี่ปุ่นÿามารถ

ยกขึ้นเป็นข้อป้องกันü่า การเรียกร้องของÿตรีเĀล่านี้Āมดÿิทธิแล้ü  
(Lai, 2002: 63-64) นานาชาติจึงมีĀน้าท่ีต้องกดดันญ่ีปุ่นใĀ้จัดÿรรการ

ชดเชยอย่างเป็นธรรมแก่Āญิงผ่อนคลายท่ียังมีชีüิตอยู่ Lai (2002) ระบุ

ü่าĀากประเทýในยุโรปและอเมริกาเĀนือใช้แรงกดดันทางการทูต  

ญ่ีปุ่นอาจทบทüนจุดยืนของตน แม้ü่าญ่ีปุ่นจะเป็นĀุ้นÿ่üนทางการค้าท่ี

ÿำคัญจนไม่อาจใช้มาตรการคü่ำบาตรทางการค้าได้ แต่Āากประเทý

ต่าง ๆ ร่üมมือกันกดดันต่อรัฐบาลญี่ปุ่น ก็อาจเกิดคüามก้าüĀน้าในการ
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แก้ไขปัญĀานี้ใĀ้กับอดีตĀญิงผ่อนคลายได้ เรื่องĀญิงผ่อนคลายจึงไม่ได้

เป็นเพียงอดีตท่ีคüรถูกลืมไปเมื ่อเĀยื่อคนÿุดท้ายได้ล่üงลับ แต่เป็น

ปัญĀาที่จำเป็นต้องได้รับการแก้ไขอย่างเป็นธรรม โดยต้องยอมรับ

คüามเÿียĀายที่ได้เกิดขึ้นและตรüจÿอบอย่างจริงจังถึงลักþณะของ

คüามเÿียĀายนั้น การตรüจÿอบดังกล่าüยังต้องคำนึงถึงการท่ีประเด็น

Āญิงผ่อนคลายถูกเพิกเฉยมานานกü่าครึ่งýตüรรþอีกด้üย 
คüามล้มเĀลüของประชาคมระĀü่างประเทýในการพิจารณา

ระบบĀญิงผ่อนคลายü่าเป็นอาชญากรรมท่ีกระทำอย่างเป็นระบบโดย

รัฐต่อผู้Āญิง และคüามล้มเĀลüในการนำผู้กระทำผิดมาลงโทþ อาจ

ตีคüามได้ü่า เป็นการยอมรับโดยปริยายต่อการปฏิบัติในลักþณะนั้น 

การที่ประชาคมระĀü่างประเทýขาดทั้งคüามÿามารถและคüามตั้งใจ

ในการÿร้างบรรทัดฐานÿำĀรับการดำเนินคดีต่อคüามรุนแรงและการ

ละเมิดýักดิ์ýรีของÿตรีดังกล่าü ได้นำไปÿู่การเกิดซ้ำของการข่มขืน

อย่างเป็นระบบในกรณีอดีตยูโกÿลาเüียและรüันดา รüมท้ังอาจจะเป็น 

“การข่มขืนĀนานจิง ครั ้งที ่ 2” ในคüามĀมายที่ไอริÿ จาง ผู ้เขียน

Āนังÿือ The Rape of Nanking เคยกล่าüไü้ ซึ่งĀมายถึงเรื่องนี้ไม่ถูก

ยอมรับและผู้ถูกกระทำไม่ได้รับการชดเชยอย่างเĀมาะÿม ประชาคม

ระĀü่างประเทýเพิ ่งเร ิ ่มตระĀนักในระยะĀลังü่า การข่มขืนและ

อาชญากรรมต่อÿตรีอ่ืน ๆ ถูกใช้เป็นเครื่องมือทางการเมือง ด้üยเĀตุนี้ 

จึงÿามารถจัดใĀ้เป็นการกระทำเชิงรุกรานต่อรัฐและเป็นการฆ่าล้าง

เผ่าพันธุ์ได้อย่างถูกต้อง อาชญากรรมต่อÿตรีในยามÿงครามจึงต้อง
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ได้รับการพิจารณาอย่างจริงจัง  โดยมีการใĀ้คüามเĀ็นü่าโลกจะไม่ลืม

เลือนและจะไม่ยอมรับการกระทำอันโĀดร้ายเช่นนี้อีกต่อไป ทำใĀ้ใน

ทýüรรþ 2010 รัฐบาลญี่ปุ่นได้กล่าüขอโทþอย่างเป็นทางการ และทำ

ข้อตกลงกับรัฐบาลเกาĀลีใต้เพื่อจ่ายเงินชดเชยในĀญิงผ่อนคลาย แต่

จนถึงปัจจุบันเรื่องนี้ยังคงมีผลต่อคüามÿัมพันธ์ระĀü่างประเทý  
 

ÿรุป 
คüามÿัมพันธ์ของญี่ปุ่นกับประเทýที่เคยถูกญี่ปุ่นยึดครองใน

อดีต เมื ่อเปรียบเทียบกับÿถานการณ์ของเยอรมนีในยุโรปซึ ่งเป็น

ประเทýผู้ก่อÿงครามเช่นกัน จะพบü่าคüามÿัมพันธ์ของเยอรมนีกับ

ประเทýต่าง ๆ เป็นไปอย่างราบรื่นกü่า จึงกล่าüได้ü่าการเผชิญĀน้ากับ

อดีตโดยเฉพาะที่เป็นประüัติýาÿตร์จากคüามขัดแย้งเป็นÿิ ่งÿำคัญ 

เพราะไม่เพียงแต่เพื่อใĀ้เกิดคüามยุติธรรมÿำĀรับเĀยื่อเท่านั้น แต่ยัง

รüมถึงการยอมใĀ้ผู้ที่มีคüามรับผิดชอบทางประüัติýาÿตร์ได้เดินĀน้า

ต่อไป รัฐบาลเยอรมันĀลังÿงครามได้ยอมรับคüามผิดพลาดของพรรค

นาซีที ่ก่อÿงครามและก่ออาชญากรรมต่อมนุþยชาติโดยเฉพาะต่อ

ชาüยิü  
ดังนั้น คüามรับผิดชอบทางประüัติýาÿตร์นี้จึงทำใĀ้เกิด “การ

ทำใĀ้เป็นมาตรฐาน” ของคüามÿัมพันธ์ระĀü่างรัฐที่มีประüัติýาÿตร์

ร่üมกันและอาจมีเĀตุการณ์ที่กระทบกระทั่งกันซึ่งมักจะเป็นÿงคราม 

โดยที่อีกฝ่ายถูกมองü่าทำผิดอย่างรุนแรง การแÿดงคüามรับผิดชอบ
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ต่อประüัติýาÿตร์จึงเป็นมาตรฐานของคüามÿัมพันธ์ระĀü่างรัฐที่คüร

ยอมใĀ้ผู้ละเมิดĀรือผู้กระทำในประüัติýาÿตร์ได้รับการใĀ้อภัยและ

กลับมามีÿถานะ “ปกติ”  (normality) ในการเป็นผู ้แÿดงระดับ

นานาชาต ิ  ( International actor)  (Lawson & Tannaka. 2010: 
405) ซึ่งการแÿดงคüามรับผิดชอบของประเทýเยอรมนีทำได้รับการ

ยอมรับü่ามีÿถานะที ่ “ปกติ” แล้üในด้านคüามÿัมพันธ์ระĀü่าง

ประเทý   
อย่างไรก็ตาม กรณีของญ่ีปุ่นต่างจากเยอรมนี แม้ü่าญ่ีปุ่นได้ทำ

ข้อตกลงในการชดเชยĀรือชดใช้ค่าเÿียĀายกับĀลายประเทý รüมถึงใĀ้

คüามช่üยเĀลือทางเýรþฐกิจ แต่ที่ผ่านมาคüามÿัมพันธ์ระĀü่างญี่ปุ่น

กับประเทýท่ีเคยเป็นเĀยื่อในÿงครามของญ่ีปุ่นค่อนข้างอ่อนไĀü เมื่อมี

เĀตุการณ์Āรือÿถานการณ์ใดท่ีกระทบต่อคüามรู้ÿึกของผู้คน ไม่ü่าจะ

เป็นเรื่องประüัติýาÿตร์ เขตแดน การเดินทางเยือนýาลเจ้ายาÿุกุนิ 

ĀรือการใĀ้คüามเĀ็นในเüทีการเมืองระĀü่างประเทýในประเด็น

อ่อนไĀüเช่นกรณีไต้Āüันที่เกี่ยüกับนโยบายจีนเดียü คüามทรงจำชü่ง

ÿงครามมักจะถูกนำมาโจมตีญ่ีปุ่นอยู่เÿมอ รüมท้ังการทีเ่รื่องĀญิงผ่อน

คลายท่ีแทบจะไม่ถูกพูดถึง และการเขียนแบบเรียนประüัติýาÿตร์ของ

ญี่ปุ่น ประเด็นเĀล่านี้จึงทำใĀ้การยอมรับและขอโทþของญี่ปุ่นจึงถูก

มองü่าไม่จริงใจ  คำขอโทþจึงกลายเป็นเรื่องการเมืองระĀü่างประเทý 
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5 
 

บทÿ่งท้าย 
การเมืองในความทรงจำ 

กับผลต่อความÿัมพันธ์ในปัจจุบัน 
 
 

ประüัติýาÿตร์ยุคÿงครามและคüามทรงจำบาดแผลที่มีต่Ăกัน

ระĀü่างญี่ปุ ่นกับประเทýในเĂเชีย ÿ่งผลต่Ăคüามÿัมพันธ์ระĀü่าง

ประเทýมาจนปัจจุบัน  
 
การเมืองในความทรงจำกับความÿัมพันธ์ญ่ีปุ่น-เกาĀลีใต้ 

นับตั้งแต่ ค.ý. 1990 ที่Ăงค์กรÿตรีในเกาĀลีใต้เรียกร้ĂงใĀ้

ญ่ีปุ่นกล่าüคำขĂโทþและแÿดงคüามรับผิดชĂบต่ĂĀญิงผ่Ăนคลาย 

และต่ĂมาในเดืĂนÿิงĀาคม ค.ý. 1991 เมื่Ăคิม ăักซุน Āญิงผ่Ăนคลาย
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ชาüเกาĀลี ที ่ เป็นคนแรกที ่เปิดเผยเร ื ่Ăงราüต่Ăÿาธารณชนเพ่ืĂ

เรียกร้Ăงค่าชดเชยและคüามรับผิดชĂบจากรัฐบาลญ่ีปุ่น นับจากนั้นได้

มีĂดีตĀญิงผ่ĂนคลายรายĂื ่นĂĂกมาเปิดเผยเรื่Ăงราüและฟ้Ăงร้Ăง

รัฐบาลญี่ปุ่นมากขึ้น รüมถึงเริ่มมีการค้นĀาข้Ăเท็จจริงดังกล่าüจากนัก

ประüัติýาÿตร์Ăีกจำนüนมาก เพื่Ăยืนยันถึงการมีÿ่üนเกี่ยüข้ĂงขĂง

กĂงทัพญี่ปุ่นในการจัดระบบĀญิงผ่Ăนคลาย จนใน ค.ý. 1992 โยชิมิ 

โยชิĂากิ นักประüัติýาÿตร์ญี่ปุ่นเปิดเผยĀลักฐานที่ยืนยันü่า  รัฐบาล

ÿมัยÿงครามเกี่ยüข้Ăงโดยตรงกับการจัดตั้งÿถานีผ่ĂนคลายและĀญิง

ผ่ĂนคลายถูกปฏิบัติเÿมืĂนทาÿมากกü่าเป็นโÿเภณี ทำใĀ้ĀนังÿืĂพิมพ์

ญี่ปุ่นนำข้Ăมูลดังกล่าüมานำเÿนĂจนเกิดการüิพากþ์üิจารณ์รัฐบาล

ญี่ปุ่นเป็นüงกü้างถึงคüามโĀดร้ายขĂงกĂงทัพญี่ปุ่นในĂดีตและมีการ

เรียกร้ĂงคüามรับผิดชĂบจากรัฐบาลญี่ปุ่นมากขึ้น   
รัฐบาลคิĂิชิ มิยาซาüะ จึงเริ่มดำเนินการÿĂบÿüนกรณีĀญิง

ผ่ĂนคลายĂย่างเต็มรูปแบบ ซึ่งผลการÿĂบÿüนครั้งแรกรัฐบาลญี่ปุ่น

ยĂมรับü่ารัฐบาลในĂดีตมีÿ่üนเกี่ยüข้Ăงท้ังโดยตรงและโดยĂ้Ăมต่Ăการ

จัดระบบĀญิงผ่Ăนคลาย และกล่าüขĂĂภัยÿำĀรับคüามทุกข์ทรมานท่ี

ÿตรีเĀล่านี้ได้รับ จากแถลงการณ์นี้ทำใĀ้ต่ĂมาเกาĀลีใต้และจีนได้

นำมาเรียกร้ĂงคำขĂโทþĂย่างเป็นทางการจากรัฐบาลญี่ปุ่นต่Ăกรณี

คüามโĀดร้ายจากÿงครามและคำขĂโทþต่ĂĀญิงผ่Ăนคลาย แต่แม้ü่า

นายกรัฐมนตรีญี่ปุ่น เช่น โทมิĂิจิ มุรายามะ ได้กล่าüคำขĂโทþĂย่าง

เป็นทางการในโĂกาÿครบรĂบ 50 ปี การÿิ้นÿุดÿงครามโลกครั้งที่ 2 
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ใน ค.ý. 1995 และนายกรัฐมนตรีจุนĂิจิโร โคĂิซุมิ ได้กล่าüคำขĂโทþ

ใน ค.ý. 2005 เมื ่ĂครบรĂบ 60 ปีการÿิ ้นÿุดÿงครามโลกครั ้งที ่ 2 

รüมถึงมีการตั้งกĂงทุน ใน ค.ý. 1995 เพื่ĂใĀ้คüามช่üยเĀลืĂĂดีตĀญิง

ผ่Ăนคลาย (กĂงทุนยุติใน ค.ý. 2007) แต่เนื่ĂงจากกĂงทุนนี้เป็นการ

รับบริจาคจากภาคเĂกชน ทำใĀ้ĂดีตĀญิงผ่Ăนคลายÿ่üนใĀญ่ไม่

ยĂมรับเพราะการชดเชยไม่ได้มาจากรัฐบาลญี่ปุ่นโดยตรง คิม ăักซุน 

ĂดีตĀญิงผ่Ăนคลายที่เรียกร้ĂงคüามรับผิดชĂบจากญี่ปุ่น กล่าüü่า 

กĂงทุนนี้ถืĂเป็นการดูĀมิ่นýักดิ์ýรีขĂงÿตรีเĀล่านั้น ดังนั้น ĂดีตĀญิง

ผ่Ăนคลายจึงได ้ปฏิเÿธที ่จะรับการเย ียüยาดังกล ่าü และย้ำü่า  

“ประเทýญี ่ป ุ ่นต ้ĂงยĂมรับคüามจริงทางประüัต ิýาÿตร์และรับ

ÿารภาพต่ĂคüามทารุณโĀดร้ายที่ตนได้กระทำในช่üงÿงคราม Ăีกท้ัง

ต้ĂงบรรจุĀลักÿูตรการÿĂนประüัติýาÿตร์ที ่ถูกต้Ăงเกี ่ยüกับคüาม

ผิดพลาดในĂดีตใĀ้แก่เยาüชน” 
นายกรัฐมนตรีญี่ปุ่นบางÿมัยยังได้ทำใĀ้ข้Ăขัดแย้งกรณีĀญิง

ผ่Ăนคลายเพิ่มมากขึ้น เช่น นายโคĂิซุมิ และนายĂะเบะ ได้เดินทางไป

คารüะป้ายüิญญาณทĀารที่ýาลเจ้ายาÿุกุนิ และยังกล่าüปฏิเÿธü่า

กĂงทัพญี่ป ุ ่นไม่มีÿ ่üนเกี ่ยüข้Ăงและไม่มีĀลักฐานการบังคับÿตรี

ต่างชาติมาเป็นĀญิงผ่Ăนคลาย  พรรคเÿรีนิยมประชาธิปไตยขĂงนาย

ĂะเบะยังนำเÿนĂมุมมĂงü่าการทำÿงครามกับประเทýในเĂเชียเป็นไป

เพื่Ăป้ĂงกันตนเĂง และปลดปล่ĂยประเทýเĀล่านี้จากจักรüรรดินิยม

ตะüันตก และปฏิเÿธü่ากรณีĀญิงผ่Ăนคลายไม่เคยเกิดขึ ้น รüมถึง
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ÿนับÿนุนใĀ้จัดตั้งÿมาคมปฏิรูปแบบเรียนประüัติýาÿตร์ญี่ปุ่นขĂงกลุ่ม

ชาตินิยมเพื่Ăเน้นเนื้ĂĀาประüัติýาÿตร์ด้านบüก และตัดเนื้ĂĀาที่เป็น

ด้านลบ เช่น ใน ค.ý. 2001 ใĀ้ตัดคำü่า “Āญิงผ่Ăนคลาย” ĂĂกจาก

แบบเรียน ทำใĀ้แบบเรียนประüัติýาÿตร์ขĂงญ่ีปุ่นมีเนื้ĂĀาขัดแย้งกับ

แบบเรียนประüัติýาÿตร์ขĂงเกาĀลีใต้และจีน  
ท่าทีขĂงนายĂะเบะท่ีปฏิเÿธกรณีĀญิงผ่Ăนคลาย ทำใĀ้รัฐบาล

ญี่ปุ ่นเผชิญแรงกดดันĂย่างĀนักจากเกาĀลีใต้และจีน โดยใน ค.ý. 

2011 ชาüเกาĀลีใต้กลุ่มĀนึ่งรüมตัüประท้üงรัฐบาลญี่ปุ่นที่ไม่ยĂมขĂ

โทþต่ĂĀญิงบำเรĂ โดยนำรูปปั ้นĀญิงผ่ĂนคลายĀรืĂĂนุÿาüรีย์

ÿันติภาพไปตั้งท่ีĀน้าÿถานทูตญ่ีปุ่นในกรุงโซล 
 จนกระทั่งเมื่ĂครบรĂบ 70 ปี ÿงครามโลกครั้งที่ 2 ใน ค.ý. 

2015 นายĂะเบะได้เปลี่ยนท่าทีโดยยĂมกล่าüคำขĂโทþต่ĂĀญิงผ่Ăน

คลาย ซึ่งจุดเปลี่ยนÿำคัญต่Ăกรณีนี้เป็นผลมาจากการที่รัฐบาลญี่ปุ่น

และเกาĀลีใต้ÿามารถเจรจายุติเรื ่Ăงนี้ได้ÿำเร็จ โดยมีการลงนามใน

ข้ĂตกลงเกาĀลีใต้–ญี่ปุ ่น 2015 ที ่ตกลงü่าญี่ปุ ่นจะชดใช้ด้üยการ

จ่ายเงิน 1,000 ล้านเยน เพื่ĂใĀ้รัฐบาลเกาĀลีใต้นำไปตั้งเป็นกĂงทุน

ชดเชยใĀ้แก่ĂดีตĀญิงผ่Ăนคลาย รüมถึงทั้ง 2 ฝ่าย จะไม่นำเรื่Ăงนี้มา

โจมตีกันและกันĂีก และฝ่ายเกาĀลีใต้ถืĂü่าข้Ăตกลงนี้ถึงที ่ÿ ุดและ

เปลี่ยนแปลงไม่ได้ ท่าทีท่ีเปลี่ยนไปขĂงนายĂะเบะต่ĂกรณีĀญิงบำเรĂ 

Ăาจเป็นเพราะญี่ปุ่นต้Ăงการยับยั้งĂิทธิพลขĂงจีน ที่เติบโตมากขึ้นท้ัง

ทางเýรþฐกิจ การเมืĂงระดับโลก และการทĀาร  
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นĂกจากนี้ ญี ่ปุ ่นมĂงü่าจีนเป็นภัยคุกคามด้านคüามมั่นคง

โดยเฉพาะการขยายĂำนาจเĀนืĂĀมู่เกาะในทะเลจีนใต้ ซึ่งท้ัง 2 ชาติมี

คüามขัดแย้งกันĂยู่เรื่ĂงการĂ้างÿิทธิ์เĀนืĂĀมูเ่กาะท่ีญ่ีปุ่นเรียกü่าเกาะ

เซนกากุ  ÿ่üนจีนĂ้างÿิทธิ์ในชื่Ăü่าเกาะเตียüĀยู  ดังนั้น ญี่ปุ่นจึงเĀ็น

คüามจำเป็นท่ีต้Ăงปรับคüามÿัมพันธ์กับเกาĀลีใต้ ÿ่üนÿĀรัฐĂเมริกาซึ่ง

เป็นพันธมิตรกับญี่ปุ่นได้ช่üยผลักดันการเจรจานี้เพื่ĂใĀ้เกาĀลีใต้และ

ญ่ีปุ่นปรับคüามÿัมพันธ์กันและร่üมมืĂกับÿĀรัฐĂเมริกาด้านภัยคุกคาม

จากเกาĀลีเĀนืĂ ขณะท่ีรัฐบาลเกาĀลีใต้ขĂงปัก คึนăเย ประธานาธิบดี

Āญิงถูกโจมตีü่าĀüังเพียงจะÿร้างผลงานด้านการทูตจึงรีบลงนาม

ข้Ăตกลงดังกล ่าüกับร ัฐบาลญี ่ป ุ ่น จนก่ĂใĀ้เก ิดคüามไม่พĂใจ

ภายในประเทý แต่รัฐบาลกล่าüü่าการที่รัฐบาลทำข้Ăตกลงกับญี่ปุ่น

เป็นเพราะต้ĂงการใĀ้Āญิงผ่Ăนคลายที่Ăายุมากแล้üได้รับการชดเชย

ก่Ăนท่ีจะถึงแก่กรรม  
 
ข้อตกลงเกาĀลีใต้-ญ่ีปุ่น ค.ศ. 2015 กับปัญĀาที่ยังไม่ÿิ้นÿุด 
 แม้จะมีข้ĂตกลงเกาĀลีใต้–ญี่ปุ่น 2015 ที่รัฐบาลญี่ปุ่นจะจ่าย

ค่าชดเชยใĀ้กับĀญิงผ่ĂนคลายชาüเกาĀลีใต้ และข้Ăตกลงร่üมกันท่ีจะ

ยุติปัญĀานี้ แต่จะเĀ็นได้ü่ารัฐบาลเกาĀลีใต้และจีน รüมถึงภาค

ประชาชนขĂงท้ัง 2 ประเทý ยังคงเคลื่ĂนไĀüต่ĂกรณีĀญิงผ่Ăนคลาย

Ăย่างต่Ăเนื ่Ăง และไม่Ăาจจบลงได้ง ่าย โดยมีการüิพากþ์üิจาร ณ์

ข้Ăตกลงนี้ในĀลายประเด็น ท้ังการที่ĂดีตĀญิงผ่Ăนคลายไม่มีÿ่üนร่üม
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ในการเจรจาในกระบüนการร่างข้Ăตกลง  ข้Ăตกลงนี้ไม่ได้เป็นการ

ปกป้ĂงÿิทธิมนุþยชนขĂงเĀยื่ĂĂย่างแท้จริง รüมถึงการเลืĂกปฏิบัติ

เพราะข้Ăตกลงนี้ไม่ระบุการเยียüยาใĀ้กับĂดีตĀญิงบำเรĂที่ไม่ใช่ชาü

เกาĀลีใต้ และยังไม่มีการไต่ÿüนดำเนินคดีกับผู้ท่ีเกี่ยüข้Ăงในการบังคับ

ใĀ้ผู้Āญิงเป็นทาÿทางเพýในช่üงÿงคราม ทำใĀ้ข้ĂตกลงเกาĀลีใต้–

ญี่ปุ่น 2015 ถูกต่Ăต้านจากĂดีตĀญิงผ่ĂนคลายชาüเกาĀลีซึ่งมĂงü่า

ข้Ăตกลงนี้ไม่จริงใจต่Ăการแก้ปัญĀานี้Ăย่างแท้จริง การที่ญี่ปุ่นไม่ทำ

ข้Ăตกลงเรื่ĂงĀญิงผ่ĂนคลายกับประเทýĂ่ืนจึงถูกüิจารณ์ü่าเป็นเพราะ

รัฐบาลĂะเบะĀüังเพียงการปรับคüามÿัมพันธ์กับเกาĀลีใต ้เพ่ืĂ

เป้าĀมายĂื่น ไม่ใช่เพราะยĂมรับประüัติýาÿตร์ที ่ทĀารญี่ปุ่นข่มเĀง

ผู้Āญิงผ่Ăนคลาย รüมถึงคüามไม่พĂใจท่ีญ่ีปุ่นไม่ยĂมแก้ไขแบบเรียน

ประüัติýาÿตร์ใĀ้มีการระบุถึงการกระทำขĂงกĂงทัพญี่ปุ ่น ดังนั้น 

ประชาชนเกาĀลีใต้จึงมĂงü่าเป็นข้Ăตกลงท่ีไม่จริงใจ ซึ่งÿิ่งท่ีĀญิงผ่Ăน

คลายและĂงค์กรที่เคลื่ĂนไĀüต้Ăงการ คืĂ ญี่ปุ่นต้Ăงชดใช้ค่าเÿียĀาย

Ăย่างเป็นทางการ ผู้นำญ่ีปุ่นต้ĂงขĂโทþĂย่างเป็นทางการและแÿดงถึง

คüามรับผิดชĂบทางกฎĀมาย (üิเชียร Ăินทะÿี, 2565: 167) ขณะท่ี

ฝ่ายĂนุรักþ์นิยมในญ่ีปุ่นก็üิพากþ์üิจารณ์และไม่เĀ็นด้üยต่ĂรัฐบาลĂะ

เบะเช่นกัน ดังที่ LIND (2008) เĀ็นü่าบางครั้งคำขĂโทþก็กระตุ้นใĀ้

เกิดกระแÿโต้กลับจากกลุ่มชาตินิยมภายใน 
ชาüเกาĀลีใต้จึงมีการเคลื่ĂนไĀüประท้üงรัฐบาลญี่ปุ่นĂีกครั้ง 

โดยการนำรูปปั้นÿันติภาพไปตั้งĀน้าÿถานกงÿุลใĀญ่ญ่ีปุ่นประจำเมืĂง
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ปูซาน ในüันท่ี 28 ธันüาคม ค.ý. 2016 ซึ่งเป็นüันครบรĂบĀนึ่งปีขĂง

การลงนามข้Ăตกลงญี่ปุ่น-เกาĀลีใต้ การติดตั้งรูปปั้นดังกล่าüÿ่งผล

กระทบต่Ăคüามÿัมพันธ์ระĀü่างประเทýขĂงญ่ีปุ่นและเกาĀลีใต้Ăีกครั้ง 

รัฐบาลญี่ปุ ่นประกาýเรียกตัüเĂกĂัครราชทูตญี่ปุ่นประจำเกาĀลีใต้ 

และกงÿุลใĀญ่ญี่ปุ่น ณ เมืĂงปูซาน กลับประเทýในüันที่ 6 มกราคม 

ค.ý. 2017 เป็นการประท้üง ทางการญี ่ป ุ ่นระบุü ่าการตั ้งรูปปั้น

ÿันติภาพในเกาĀลีใต้Ăีกครั้งถืĂเป็นการละเมิดข้Ăตกลง ค.ý. 2015 

นĂกจากนี้ ใน ค.ý. 2016 ชาüเกาĀลีใต้ยังได้ÿร้างรูปปั ้นĀญิงผ่Ăน

คลายไปตั้งในประเทýĂื่น ๆ เช่น ในÿĀรัฐĂเมริกา แคนาดา และ

ĂĂÿเตรเลีย ซึ ่งเพิ ่มคüามตึงเครียดใĀ้แก่ประเด็นĀญิงผ่Ăนคลาย

ระĀü่างท้ัง 2 ประเทýมากขึ้น 
การเคลื่ĂนไĀüต่Ăต้านญ่ีปุ่นเรื่Ăงนี้จึงยังคงมีต่Ăไป เช่นในüันท่ี 

22 กันยายน ค.ý. 2017 มีการจัดพิธีĂย่างยิ่งใĀญ่เปิดตัüรูปปั้นĀญิง

ผ่Ăนคลายที ่จต ุร ัÿเซนต ์แมรี ที ่ เมืĂงซานฟรานซิÿโก ประเทý

ÿĀรัฐĂเมริกา ซึ่งได้รับการÿนับÿนุนจากกลุ่มชาüĂเมริกันเชื้Ăÿายจีน 

และกลายเป็นรูปปั้นĀญิงผ่ĂนคลายขนาดใĀญ่แĀ่งแรกท่ีตั้งĂยู่ในเมืĂง

ใĀญ่ขĂงÿĀรัฐĂเมริกา และทางการเมืĂงซานฟรานซิÿโกยังกำĀนดใĀ้

üันที่ 22 กันยายน เป็น “üันแĀ่งการรำลึกĀญิงผ่Ăนคลาย เมืĂงซาน 
ฟรานซิÿโก” รูปปั้นĀญิงผ่Ăนคลายดังกล่าüเป็นรูปĀญิงÿาü 3 คน จับ

มืĂยืนĀันĀลังใĀ้กัน เป็นตัüแทนขĂงĀญิง ÿาüชาüเกาĀลี จีน และ

ฟิลิปปินÿ์ จำนüนนับแÿนคนท่ีถูกกĂงทัพญ่ีปุ่นบังคับใĀ้เป็นĀญิงผ่Ăน
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คลายระĀü่าง ค.ý. 1931-1945 ที ่ฐานรูปปั ้นมีข้Ăคüามจารึกเป็น

ภาþาจีน Ăังกฤþ เกาĀลีและฟิลิปปินÿ์ ü่า “คüามกลัüที่ยิ่งใĀญ่ที่ÿุด

ขĂงพüกเรา คืĂ ชาüโลกจะลืมประÿบการณ์Ăันน่าเýร้าขĂงพüกเรา

ระĀü่างÿงครามโลกครั้งท่ี 2” 
 Āลังจากท่ีรูปปั้นÿันติภาพถูกนำไปติดตั้งท่ีซานฟรานซิÿโก ใน

เดืĂนต่Ăมา นายăิโรมิ โยชิมูระ นายกเทýมนตรีเมืĂงโĂซาก้าประกาý

แผนยุติคüามÿัมพันธ์เมืĂงพ่ีเมืĂงน้Ăงกับซานฟรานซิÿโก เพื่Ăประท้üง

การติดตั้งรูปปั้นดังกล่าü ÿ่üนĀัüĀน้าเลขาธิการคณะรัฐมนตรี นายโย

ชิăิเดะ ซุกะ ได้แÿดงคüามเÿียใจต่Ăการที่รูปปั้นĀญิงผ่Ăนคลายได้ถูก

ติดตั้งในท่ีÿาธารณะขĂงเมืĂงซานฟรานซิÿโก โดยกล่าüü่าการติดตั้งรูป

ปั้นĀญิงผ่Ăนคลายไม่ü่าจะในประเทýใดถืĂเป็นเรื่Ăงท่ีขัดแย้งกับจุดยืน

ขĂงญี่ปุ่นและเป็นเรื่Ăงที่น่าเÿียใจ ซึ่งรัฐบาลญี่ปุ่นได้พยายามĂย่าง

ĀนักมาโดยตลĂดในการทำคüามเข้าใจกับประเทýต่างๆ เพื่Ăไม่ใĀ้เรื่Ăง

ลักþณะเช่นนี้เกิดขึ้นĂีก  
 ต่ĂมาในเดืĂนพฤýจิกายน ค.ý. 2017 นายเĂ็ดüิน ลี (EDWIN 
LEE)  นายกเทýมนตรีเมืĂงซานฟรานซิÿโก ลงนามยืนยันü่า ÿภาขĂง

เมืĂงยĂมรับĂนุÿาüรีย์Āญิงผ่ĂนคลายĂย่างเป็นทางการ โดยมีคำ

บรรยายด้านข้างĂนุÿาüรีย์ü่า “Ăนุÿาüรีย์นี้เป็นพยานขĂงคüามทุกข์

ทรมานขĂงผู้Āญิงและเด็กĀญิงนับแÿนคน ที่ถูกเรียกĂย่างÿละÿลüย

ü่า “Āญิงผ่Ăนคลาย” ผู้ซึ่งถูกบังคับใĀ้เป็นทาÿทางเพýโดยทĀารใน

กĂงทัพขĂงจักรพรรดิญ่ีปุ่นใน 13 ประเทýเĂเชีย-แปซิฟิก ในช่üง ค.ý. 
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1931-1945” (HAUSER, 2018: ONLINE) โดยมีรูปปั้นตัüที่ 4 ที่Ăยู่

ใกล้ ๆ เป็นรูปปั้นขĂงĀญิงÿูงĂายุซึ่งเป็นตัüแทนขĂง คิม ăักซุน  Āญิง

ผ่ĂนคลายชาüเกาĀลีคนแรกท่ีĂĂกมาบĂกเล่าประÿบการณ์คüามทุกข์

ทรมานขĂงตนจากการเป็นĀญิงผ่ĂนคลายในกĂงทัพญ่ีปุ่น  
 ประเด็นข้ĂพิพาทกรณีĀญิงผ่Ăนคลายจึงเป็นเรื่ĂงĂ่ĂนไĀü

ÿำĀรับประเทýญี่ปุ่น เกาĀลีใต้ และจีน ซึ่งเกาĀลีใต้และจีนÿามารถ

Āยิบยกประเด็นนี้ขึ้นมาโจมตีญ่ีปุ่นได้ตลĂดเüลา และเมื่Ăเüลาผ่านไป

ประเด็นĀญิงผ่Ăนคลายได้กลายเป็นคüามทรงจำขĂงÿังคม ท้ังในฐานะ

ผู ้เคราะĀ์ร้ายในประüัติýาÿตร์ ผู ้เป็นเĀยื ่ĂขĂงกĂงทัพญี่ปุ ่น และ

กลายเป็นคüามทรงจำบาดแผลที่ถูกนำมาใช้เป็นเครื่ĂงมืĂทางการเมืĂง

ระĀü่างประเทý 
ใน ค.ý. 2017 นายมุน แจ-Ăิน ประธานาธิบดีเกาĀลีใต้ ได้ขĂ

ทบทüนข้ĂตกลงเกาĀลีใต้–ญี่ปุ่น 2015 เพราะเĀ็นü่าÿตรีเกาĀลีใต้ท่ี

ตกเป็นĀญิงผ่Ăนคลายไม่มีÿ่üนร่üมในการจัดทำและไม่เĀ็นด้üยกับ

แถลงการณ์ การเคลื่ĂนไĀüขĂงชาüเกาĀลีใต้ต่ĂกรณีĀญิงผ่Ăนคลาย

ยังคงมีĂย่างต่Ăเนื่Ăง ใน ค.ý. 2017 พระชาüเกาĀลีใต้รูปĀนึ่งจุดไฟเผา

ตัüเĂงประท้üงรัฐบาลจากการทำข้Ăตกลง ค.ý. 2015 และในüันท่ี 10 
กรกฎาคม ค.ý. 2017 คณะนักüิจัยจากมĀาüิทยาลัยแĀ่งชาติโซลได้

เผยแพร่üิดีทัýน์Āญิงผ่Ăนคลายÿมัยÿงครามโลกครั้งท่ี 2 คüามยาü 18 

ü ินาที โดยค ้นพบเป ็นคร ั ้ งแรกจากĀĂจดĀมายเĀต ุแĀ ่ งชาติ

ÿĀรัฐĂเมริกา ซึ่งเป็นüิดีทัýน์ที่กĂงกำลังร่üมจีน-ÿĀรัฐĂเมริกาบันทึก
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ไü้ได้ที่มณฑลĀยุนĀนาน (ยูนนาน) ขĂงจีนใน ค.ý. 1944 Āลังเข้าไป

ปลดปล่Ăยพ้ืนท่ีดังกล่าüจากการยึดครĂงขĂงญ่ีปุ่น ซึ่งนับเป็นĀลักฐาน

ประüัติýาÿตร์ชิ้นใĀม่ท่ียืนยันถึงการมีĂยู่ขĂงĀญิงผ่ĂนคลายในกĂงทัพ

ญี่ปุ่น เพิ่มเติมจากĀลักฐานก่ĂนĀน้าที่มีเพียงรูปถ่ายและคำบĂกเล่า

ขĂงĀญิงผ่Ăนคลายท่ียังมีชีüิตĂยู่ (บีบีซีไทย, 2560: ONLINE) Āลังการ

เปิดเผยüิด ีทัýน์Āนึ ่งüัน ร ัฐบาลเกาĀลีใต ้ประกาýแผนการÿร้าง

พิพิธภัณฑ์Āญิงผ่Ăนคลายในกรุงโซล และในüันที่ 14 ÿิงĀาคม ค.ý. 

2017 ซึ่งเป็นüันที่รำลึกĀญิงผ่Ăนคลาย ในเกาĀลีใต้ได้จัดแÿดงรูปป้ัน

ÿันติภาพบนรถโดยÿารประจำทางจำนüน 5 คัน ที่üิ่งผ่านÿถานทูต

ญี่ปุ่นในกรุงโซล โดยüิ่งไปถึงüันที่ 30 กันยายน ซึ่งผู้ดูแลและจัดการ

แÿดงครั้งนี้ระบุü่ารูปปั้นนี้ĂĂกแบบมาเพื่ĂเตืĂนคüามทรงจำเกาĀลีใต้

เกี่ยüกับคüามทรงจำบาดแผลĀรืĂคüามทรมานที่ผู้Āญิงทั้งĀลายต้Ăง

พบเจĂ การเคลื่ĂนไĀüขĂงชาüเกาĀลีใต้ต่ĂกรณีĀญิงผ่Ăนคลายจึงทำ

ใĀ้เกิดบรรยากาýคüามตึงเครียดระĀü่างเกาĀลีใต้และญ่ีปุ่นĂีกครั้ง 
ประธานาธิบดีมุน แจ-Ăินเรียกร้ĂงใĀ้รัฐบาลญี่ปุ่นแÿดงการขĂ

โทþĂย่างจริงใจ ทำใĀ้ผู้นำญ่ีปุ่นตĂบโต้ü่ารัฐบาลเกาĀลีใต้ต้Ăงปฏิบัติ

ตามข้ĂตกลงเกาĀลีใต้–ญี่ปุ ่น 2015 และญี่ปุ่นเรียกร้ĂงใĀ้ประธาน

ÿมัชชาแĀ่งชาติเกาĀลีใต้ถĂนคำพูดและขĂโทþต่Ăÿื่Ăมüลชนจากการ

ที่เรียกร้ĂงใĀ้จักรพรรดิญี่ปุ่นกล่าüคำขĂโทþต่ĂการกระทำขĂงญี่ปุ่น

ต่ĂเกาĀลี (üิเชียร Ăินทะÿี, 2565: 168) คüามตึงเครียดนี้ดำเนินต่Ăมา 

ท ั ้ ง 2 ฝ ่ายใช ้มาตรการตĂบโต ้ก ันไปมา ซ ึ ่ งÿ ่งผลกระทบด ้าน
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คüามÿัมพันธ์ทางเýรþฐกิจและคüามร่üมมืĂด้านคüามมั่นคง โดยในปี

นี้ýาลฎีกาเกาĀลีใต้มีคำพิพากþาจากท่ีแรงงานบังคับชาüเกาĀลีซึ่งถูก

บังคับใช้แรงงานในช่üงÿงครามโลกยื ่นฟ้Ăงใน ค.ý. 2003 เรียกค่า

ชดใช้จากบริþัทต่Ăýาลญี่ปุ่น ซึ่งýาลยกฟ้Ăง คนงานบังคับเกาĀลีจึง

นำมาฟ้ĂงýาลเกาĀลีใต้ใน ค.ý. 2005 ซึ่งýาลไม่รับฟ้Ăง แต่ใน ค.ý. 

2012 ýาลฎีกาเกาĀลีใต้มีคำüินิจฉัยü่าคนงานบังคับÿามารถใช้ÿิทธิ์

ฟ้Ăงได้ และใน ค.ý. 2018 ýาลตัดÿินใĀ้บริþัทนิปปĂนÿตีล แĂนด์ ซูมิ

โตโมเมทัล ขĂงญ่ีปุ่นจ่ายค่าชดเชยใĀ้แก่คนงานบังคับเกาĀลีจำนüน 4 

คน และใĀ้บริþัทมิตซูบิชิจ่ายค่าชดเชยใĀ้แก่คนงานบังคับเกาĀลี

จำนüน 10 คน จากคำพิพากþานี้ ถ้าบริþัทเĂกชนญ่ีปุ่นไม่ปฏิบัติตาม

ýาลเกาĀลีใต้ จะใช้Ăำนาจในการยึดทรัพย์ขĂงบริþัทท่ีĂยู่ในเกาĀลีใต้

และขายทĂดตลาดเพื ่Ăนำเงินไปจ่ายแก่โจทก์ที ่ฟ้Ăงร้Ăงคดี ทำใĀ้

รัฐบาลญี่ปุ่นกดดันรัฐบาลเกาĀลีใต้ไม่ใĀ้ดำเนินการตามคำพิพากþา 

ญ่ีปุ่นใช้มาตรการคüบคุมĂย่างเข ้มงüดในการÿ่งĂĂกÿินค้าที ่ใช้

เทคโนโลยีขั้นÿูงในการผลิตไปยังเกาĀลีใต้ จึงก่ĂใĀ้เกิดผลกระทบต่Ă

การผลิตโทรýัพท์ÿมาร์ทโฟนและจĂภาพขĂงบริþัทผู้ประกĂบการ 

และญี่ปุ่นเพิ่มคüามกดดันเกาĀลีใต้มากขึ้นโดยลบÿถานะเป็นĀุ้นÿ่üน

พิเýþทางการค้าขĂงเกาĀลีใต้ เกาĀลีใต้จึงใช้มาตรการทางการค้าตĂบ

โต้ญ่ีปุ่นและกล่าüถึงการยุติคüามตกลงแลกเปลี่ยนข้Ăมูลข่าüกรĂง ซึ่ง

Āมายถึงคüามขัดแย้งได้ขยายขĂบเขตไปÿู่ด้านคüามมั่นคงในภูมภิาค 
(üิเชียร Ăินทะÿี, 2565: 168-169) ÿ่üนในภาคประชาชนมีการรณรงค์
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งดซื้Ăÿินค้าญ่ีปุ่นทำใĀ้ธุรกิจขĂงญ่ีปุ่นĀลายแĀ่งในเกาĀลีใต้ต้Ăงปิดตัü

ลง และกลับมาเปิดใĀม่Ăีกครั้งในช่üง ค.ý. 2023-2024  
 

การเมืองในความทรงจำกับความÿัมพันธ์ญ่ีปุ่น-จีน 
ใน ค.ý. 1972 เมื ่ĂการเมืĂงโลกในยุคÿงครามเย็นเกิดการ

เปลี ่ยนแปลงจากการเปิดคüามÿัมพันธ์ระĀü่างÿĀรัฐĂเมริกากับ

ÿาธารณรัฐประชาชนจีน ทำใĀ้ญ่ีปุ่นปรับปรุงคüามÿัมพันธ ์ กับ

ÿาธารณรัฐประชาชนจีนเช่นกัน โดยมีการĂĂกแถลงการณ์ร่üมระĀü่าง

รัฐบาลทั้งÿĂงประเทý ซึ่งÿะท้ĂนใĀ้เĀ็นถึงคüามรับผิดชĂบในการทำ

ÿงครามขĂงญี่ปุ่นและแÿดงคüามรู้ÿึกขĂĂภัย ÿ่งผลใĀ้คüามÿัมพันธ์

ระĀü่างญ่ีปุ่นกับจีนเข้าÿู ่ภาüะปกติ  ในเĂกÿารระบุü่า “ฝ่ายญี่ปุ่น

ตระĀนักดีถึงคüามรับผิดชĂบต่ĂคüามเÿียĀายร้ายแรงดังกล่าü ญี่ปุ่น

ทำใĀ้ชาüจีนในĂดีตต้Ăงผ่านÿงคราม และญี่ปุ ่นได้ประณามตัüเĂง

Ăย่างลึกซึ้ง” (SHUJI, 2003: 7) เĂกÿารนี้แÿดงถึงคüามรับผิดชĂบใน

การทำÿงครามขĂงญี่ปุ่นโดยตรงด้üยเĀตุผลĀลายประการ ประการ

แรก ระดับคüามเÿียĀายที่เกิดขึ้นในจีนมีระดับที่ใĀญ่กü่าประเทýĂ่ืน

มาก ประการที่ÿĂง เĂกÿารนี้จัดทำขึ้นเพื่Ăเป็นแถลงการณ์ร่üม ไม่ใช่

ÿนธิÿัญญาเนื่ĂงจากจุดยืนทางกฎĀมายขĂงญี่ปุ่นที่ü่าภาüะÿงคราม

ระĀü่างญี่ปุ ่นกับจีนÿิ ้นÿุดลงแล้üและประเด็นการแก้ไขการชดใช้

ค่าเÿียĀายจากÿงครามท้ังĀมด ได้ระบุไü้แล้üตั้งแต่การทำÿนธิÿัญญา

ÿันติภาพ ค.ý. 1952  
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มิตเตĂร์ รานา (2003: 118) ผู้เชี่ยüชาญประüัติýาÿตร์จีน มี

คüามเĀ็นü่า การเมืĂงระĀü่างประเทýในช่üงÿงครามเย็นเป็นปัจจัย

ÿำคัญประการĀนึ่งต่ĂการกำĀนดแนüทางขĂงÿาธารณรัฐประชาชน

จีนกับญ่ีปุ่น เพราะĀลังจากท่ีพรรคคĂมมิüนิÿต์จีนขึ้นปกครĂงประเทý 

ในทางการเมืĂงระĀü่างประเทýนั้นจีนค่Ăนข้างโดดเดี่ยü ไม่ได้รับการ

ยĂมรับจากÿĀรัฐĂเมร ิกาและประเทýที ่ม ีบทบาทÿำคัญระดับ

นานาชาติประเทýĂื่น ๆ การยĂมรับĂย่างเป็นทางการจากญี่ปุ่นเป็น

Āนึ ่งในเป้าĀมายด้านการต่างประเทýที ่ÿำคัญขĂงÿาธารณรัฐ

ประชาชนจีนซึ่งบรรลุผลÿำเร็จในที่ÿุดใน ค.ý. 1972 แต่ก่ĂนĀน้านั้น

คüามต้Ăงการที่จะเปิดคüามÿัมพันธ์กับญ่ีปุ่นĀรืĂได้รับการยĂมรับจาก

ญี่ปุ่นทำใĀ้การระลึกถึงคüามน่าÿะพรึงกลัüขĂงÿงครามในจีนนั้นมีไม่

มากนัก แม้ü่าĀนังÿืĂ Ăนุÿรณ์ÿถาน ĀรืĂÿิ ่งĂื ่น ๆ ในการรำลึกถึง

เรื่ĂงราüการยึดครĂงĀรืĂการรุกรานจากญ่ีปุ่นในพ้ืนท่ีÿาธารณะในจีน

จะเต็มไปด้üยเรื่ĂงราüพฤติกรรมขĂงญี่ปุ่นในช่üงตั้งแต่ÿงครามจีน -

ญ่ีปุ่น ค.ý. 1937 และจนÿิ้นÿุดÿงครามโลกใน ค.ý. 1945 แต่ก็มักจะ

แยกแยะได้ยากจากýัตรูĂ่ืน ๆ โดยเฉพาะกĂงกำลังคณะชาติ (พรรคกü๋

ĂĀมินตั่ง) ภายใต้การนำขĂงเจียงไคเชค  
กล่าüได้ü่า ในเüลานั้นพรรคคĂมมิüนิÿต์จีนมีคüามกังüลต่Ă

กĂงทัพขĂงฝ่ายกü๋ĂĀมินตั่งมากกü่าญ่ีปุ่น ดังนั้นจึงมีเรื่Ăงเล่าĂย่างเป็น

ทางการที่ได้รับการÿนับÿนุนจากรัฐบาลพรรคคĂมมิüนิÿต์จีน ซึ่ง

ÿĂดคล้Ăงกับคüามเชื่Ăในญี่ปุ ่นที ่ü ่าÿงครามได้รับการยุยงโดยกลุ่ม
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ทĀารจำนüนไม่มาก ชาüญี่ปุ่นธรรมดา ๆ ก็ตกเป็นเĀยื่Ăเช่นกัน และ

เนื่Ăงจากในเüลานั้นพรรคคĂมมิüนิÿต์จีนเĀ็นü่าพรรคกü๋ĂĀมินตั่งและ

ÿĀรัฐĂเมริกาเป็นýัตรูที่แท้จริง การÿĂบÿüนĂาชญากรรมÿงครามขĂง

ญี่ปุ่นจึงถูกระงับ ĂาชญากรÿงครามĀลายพันคนที่ถูกคüบคุมตัüใน

ประเทýจีนมีเพียง 45 คนเท่านั้นท่ีได้รับโทþจำคุก ในขณะท่ีคนท่ีเĀลืĂ

ได้รับการĂภัยโทþและÿ่งตัüกลับประเทýญี่ปุ ่น นĂกจากนี้พรรค

คĂมมิüนิÿต์จีนเลืĂกที่จะละทิ้งการชดใช้ÿงคราม เพราะไม่ต้Ăงการที่

จะทำใĀ้เกิดเป็นปัญĀาทางการทูตกับญ่ีปุ่น (LAWSON & TANNAKA, 
2010: 413)  

Ăย่างไรก็ตาม ในทýüรรþ 1990 จีนมีการเปลี่ยนแปลงจาก

การเปิดประเทý ปฏิรูปเýรþฐกิจ และในทýüรรþนี้ เรื่ĂงราüขĂงĀญิง

ผ่ĂนคลายชาüเกาĀลีได้ถูกเปิดเผยต่Ăÿาธารณะ มีการฟ้Ăงร้Ăงรัฐบาล

ญี่ปุ ่นขĂงĂดีตĀญิงผ่Ăนคลายใน ค ý 1991 ตลĂดจนการยืนยัน

ĀลักฐานขĂงนักประüัติýาÿตร์เกี่ยüกับการก่ĂĂาชญากรรมต่Ăผู้Āญิง

ขĂงกĂงทัพญี่ปุ่น ทำใĀ้ใน ค.ý. 1992 รัฐบาลญี่ปุ่นยĂมรับถึงการมี

ÿ่üนเกี่ยüข้ĂงขĂงกĂงทัพกับเรื่Ăงราüดังกล่าü  ใน ค.ý. 1997 ĀนังÿืĂ 

THE RAPE OF NANKING ขĂงไĂริÿ จาง ที่กล่าüถึงเĀตุการณ์ÿังĀาร

Āมู ่ท ี ่Āนานจิงกลายเป็นประเด็นÿนใจและเกิดข้ĂถกเถียงĂย่าง

กü้างขüาง และในทýüรรþ 2000 ได้เกิดข้Ăขัดแย้งจนลุกลามเป็น

คüามÿัมพันธ์ระĀü่างประเทý เมื่ĂพรรคĂนุรักþ์นิยมขĂงญ่ีปุ่นนำเรื่Ăง

Āญิงผ่ĂนคลายĂĂกจากแบบเรียนประüัติýาÿตร์ ทำใĀ้เกิดคüามไม่
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พĂใจแก่เกาĀลีใต้ จีน และประเทýĂ่ืน ๆ เนื่ĂงจากเĀ็นü่ารัฐบาลญ่ีปุ่น

กำลังบิดเบืĂนประüัติýาÿตร์เพ่ืĂÿร้างภาพลักþณ์ท่ีดีใĀ้กับประเทý ซึ่ง

ไม่ตรงกับคüามจริงที่จีนและประเทýĂื่น ๆ มĂงü่าญี่ปุ่นคืĂผู้รุกราน

และปฏิบัติĂย่างโĀดร้าย รüมถึงการÿร้างÿารคดีบĂกเล่าเรื่Ăงราüชีüิต

ขĂงĀญิงผ่ĂนคลายขĂงจีน ทำใĀ้ประเด็นĀญิงผ่Ăนคลายกลับมาÿู่

คüามÿนใจขĂงชาüจีน 
ใน ค.ý. 2005 เมื่ĂครบรĂบ 60 ปี การÿิ้นÿุดÿงครามโลกครั้ง

ที่ 2 นายกรัฐมนตรีโคĂิซุมิได้กล่าüคำขĂโทþต่ĂĀญิงผ่Ăนคลาย แต่

คüามÿัมพันธ์ระĀü่างญ่ีปุ่นกับจีนในช่üงนี้มีคüามตึงเครียดท้ังจากคüาม

บาดĀมางเรื่ĂงĀญิงผ่Ăนคลาย และการเดินทางไปยังýาลเจ้ายาÿุ กุนิ

ขĂงนายโคĂิซุมิ ทำใĀ้ในระĀü่าง ค.ý. 2001-2006 จีนได้ยกเลิกการ

เจรจาระดับÿูงทางการทูตกับญี่ปุ่นจากÿาเĀตุคüามขัดแย้งดังกล่าü 

ต่Ăมาใน ค.ý. 2007 ญี่ปุ ่นเผชิญแรงกดดันĂย่างĀนักจากจีนและ

ประเทýĂื่นๆĂีกครั้งนึง เนื่Ăงจากนายกรัฐมนตรีชินโซ Ăะเบะ กล่าü

ปฏิเÿธเรื่Ăงการบังคับผู้Āญิงมาเป็นทาÿทางเพýในช่üงÿงครามโลกครั้ง

ที ่ 2 แม้ü่าใน ค.ý. 2015 นายĂะเบะได้ยĂมเปลี ่ยนท่าทีจากที่เคย

ปฏิเÿธ มาเป็นกล่าüคำขĂโทþต่ĂĀญิงบำเรĂในโĂกาÿครบรĂบ 70 ปี 

การÿิ้นÿุดÿงครามโลกครั้งท่ี 2 แต่การที่ญ่ีปุ่นได้ทำข้ĂตกลงยุติปัญĀา

ĀญิงบำเรĂกับเกาĀลีใต้ใน ค.ý. 2015 โดยไม่ได้กล่าüถึงการชดเชยใĀ้

Āญิงผ่ĂนคลายในประเทýĂื่นรüมถึงจีนด้üย นĂกจากนี้ ข้Ăตกลง

ระĀü่างญี่ปุ่นกับเกาĀลีใต้ยังมีนัยยะทางการเมืĂงเพื ่Ăต่Ăต้านจีนท่ี
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กำลังมีบทบาทÿำคัญ และคüามขัดแย้งเรื่Ăงการÿิทธิ์เĀนืĂเกาะ ทำใĀ้

คüามÿัมพันธ์ระĀü่างจีนกับญ่ีปุ่นมีคüามตึงเครียดกัน 
ใน ค.ý. 2016 จีนได้ÿร้างพิพิธภัณฑ์Āญิงผ่Ăนคลายขึ ้น ท่ี

มĀาüิทยาลัยครุýาÿตร์เซี่ยงไă้ ซึ่งได้จัดแÿดงÿิ่งขĂงต่าง ๆ ที่ได้รับ

บริจาคจากบรรดานักüิจัยและผู้รĂดชีüิตÿมัยÿงคราม ภาพถ่าย และ

คำบĂกเล่าขĂงเĀยื่Ăÿงคราม พิพิธภัณฑ์แĀ่งนี้กลายเป็นÿถานที่ÿร้าง 

บันทึก และถ่ายทĂดคüามทรงจำร่üมเก่ียüกับเรื่ĂงĀญิงผ่Ăนคลายชาü

จีนและคüามโĀดร้ายขĂงกĂงทัพญี ่ป ุ ่น รüมถึงมีบทบาทในการ

ÿนับÿนุนผู ้รĂดชีüิต ใĀ้คüามรู ้แก่ÿาธารณชน และใช้คüามทรงจำ

เกี่ยüกับÿงครามเพ่ืĂคüามยุติธรรม  
การจัดแÿดงได้ตีคüามประüัติýาÿตร์คüามรุนแรงทางเพýใน

ÿงครามภายใต้ข ้ĂจำกัดทางüัฒนธรรมและการเมืĂง เพื ่Ăÿร้าง

คüามĀมายใĀม่ใĀ้แก่ประüัติýาÿตร์ท่ีถูกทำใĀ้เงียบĀาย และเชื่Ăมโยง

เข้ากับการเคลื ่ĂนไĀüข้ามชาติที ่มุ ่งเรียกร้ĂงการยĂมรับและการ

เย ียüยาในเชิงÿังคมและจริยธรรม มีการจัดแÿดงคำใĀ้การขĂง

ผู้รĂดชีüิต และคüามร่üมมืĂข้ามพรมแดน โดยพิพิธภัณฑ์ทำĀน้าท่ีเป็น

ที่แĀ่งคüามทรงจำเพื่Ăÿร้างคüามเชื่ĂมโยงระĀü่างĂดีตกับปปัจจุบัน 

โดยมีท่ีตั้งĂยู่ภายใต้การคüบคุมขĂงรัฐ ขณะเดียüกันก็มีบทบาทเชิงรุก

ในการÿร้างเครืĂข่ายคüามทรงจำและคüามเป็นน้ำĀนึ่งใจเดียüกันต่Ă

การเรียกร้Ăงในระดับÿากลผ่านการจัดนิทรรýการ การฝึกĂบรม

นักýึกþา การระดมĂาÿาÿมัคร การใช้ÿื่Ăดิจิทัล และการมีÿ่üนร่üมกับ
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โครงการ MEMORY OF THE WORLD ขĂงĂงค์การยูเนÿโก (ZHU 
YIJIE, 2025) ต่Ăมาในüันที่ 28 ธันüาคม ค.ý. 2016 โฆþกกระทรüง

การต่างประเทýจีนกล่าüü่า จีนมีคüามเĀ็นตลĂดมาü่ากรณีĀญิงผĂ่น

คลายถ ืĂเป ็นĂาชญากรรมร้ายแรงที ่ละเม ิดÿ ิทธิมนุþยชนขĂง

ประชาชนชาüเĂเชียจำนüนมาก ดังนั้น ญ่ีปุ่นต้ĂงยĂมรับและตระĀนัก

ถึงประüัติýาÿตร์การรุกรานประเทýĂ่ืนขĂงตน และคüรแก้ปัญĀาโดย

ท่าทีท่ีมีคüามรับผิดชĂบ 
ĀĂจดĀมายเĀตุแĀ่งชาติญ่ีปุ่นได้ยื่นÿำเนาเĂกÿารเกี่ยüกับ

Āญิงผ่Ăนคลายเพิ่มเติมใĀ้แก่ÿำนักเลขาธิการคณะรัฐมนตรีในเดืĂน

กุมภาพันธ์ ค.ý. 2017 จำนüน 19 ชิ้น แต่ĀัüĀน้าÿำนักเลขาธิการ

คณะรัฐมนตรีปฏิเÿธที่จะตรüจÿĂบÿำเนาเĂกÿารดังกล่าü ทำใĀ้ใน

เดืĂนเมþายน นายลู่ คัง โฆþกกระทรüงการต่างประเทýจีนแถลงü่า 

การบังคับผู ้Āญิงไปเป็นĀญิงผ่ĂนคลายถืĂเป็นการกระทำผิดĂย่าง

ร้ายแรงขĂงญี่ปุ่น มีĀลักฐานมัดตัüไม่Ăาจปฏิเÿธได้ และการที่รัฐบาล

ญี่ปุ่นมĂงข้ามประเด็นดังกล่าüด้üยท่าทีที่ไม่ถูกต้ĂงĂีกครั้ง จะทำใĀ้

ญี ่ปุ ่นไม่ÿามารถปลดภาระทางประüัติýาÿตร์กับประเทýĂื่นได้ ซึ่ง

ทางการจีน ĂดีตĀญิงผ่Ăนคลาย และประชาชนจีนมĂงü่าที ่ผ่านมา

รัฐบาลญี่ปุ่นไม่ได้แÿดงถึงคüามจริงใจในการแก้ปัญĀาĀญิงผ่Ăนคลาย 

ทำใĀ ้ประเด ็นป ัญĀาด ังกล ่าüเป ็นĂ ุปÿรรคที ่ÿ ่งผลกระทบต่Ă

คüามÿัมพันธ์ระĀü่างประเทýขĂงญ่ีปุ่นกับจีนมาโดยตลĂด 
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การเมืองในความทรงจำกับความÿัมพันธ์ญ่ีปุ่น-ฟิลิปปินÿ์ 

อินโดนีเซีย 
ในเĂเชียตะüันĂĂกเฉียงใต้แม้จะไม่มีการต่Ăต้านญี่ปุ่นรุนแรง

เท ่าเกาĀล ีใต ้  เพราะต ั ้ งแต ่ทýüรรþ 1970 ญี ่ป ุ ่นเป ็นผ ู ้ลงทุน

ĂุตÿาĀกรรมจำนüนมากในภูมิภาคนี้ ตลĂดจนใĀ้คüามช่üยเĀลืĂด้าน

เงินกู้ เงินช่üยแบบใĀ้เปล่าและĂื่น ๆ  ผ่านนโยบายการทูตüัฒนธรรม 

แต่นับตั ้งแต่ทýüรรþ 1990 ที่ĂดีตĀญิงผ่Ăนคลายชาüฟิล ิปปินÿ์  

Ăินโดนีเซีย เริ่มเคลื่ĂนไĀüเรียกร้ĂงคüามรับผิดชĂบจากญี่ปุ่นก็มีการ

ชุมนุมขĂงĂดีตĀญิงผ่ĂนคลายและĂงค์กรÿตรีต่าง ๆ  Āลายครั้ง   
Āากเปรียบเทียบกันแล้ü Āญิงผ่ĂนคลายชาüĂินโดนีเซีย 

ฟิลิปปินÿ์ ยังไม่ได้รับการเยียüยาจากญ่ีปุ่นในลักþณะเดียüกับท่ีเกาĀลี

ใต้ได้รับ ทำใĀ้คüามพยายามแก้ไขเรื่ĂงĀญิงผ่ĂนคลายขĂงญี่ปุ่นไมไ่ด้

รับการยĂมรับจากประเทýเĀล่านี้ และมีข้Ăüิจารณ์จากนักüิชาการชาü

ฟิลิปปินÿ์ü่าคำขĂโทþขĂงญ่ีปุ่นยังไม่เป็นทางการ ไม่ใช่คำขĂโทþจาก

รัฐบาลโดยตรง จึงเĀมืĂนขาดคüามจริงใจ (Whaley, 2016: online) 
ทำใĀ้ในฟิลิปปินÿ์เกิดการชุมนุมประท้üงญ่ีปุ่นĀลายครั้งขĂงกลุ่มĀญิง

ผ่Ăนคลายและผู้ÿนับÿนุน โดยมีการประณามและเรียกร้ĂงใĀ้ทางการ

ญ่ีปุ่นรับผิดชĂบ เช่น การประท้üงĀน้าÿถานทูตญ่ีปุ่นท่ีกรุงมนิลา ค.ý. 

1996 การประท้üงในüันÿตรีÿากล ค.ý 2002 และการประท้üงนายĂะ

เบะใน ค.ý. 2015 ĀลังĂĂกแถลงการณ์การÿิ ้นÿ ุดÿงครามโลก
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ครบรĂบ 70 ปี รüมทั้งขĂใĀ้ญี ่ปุ ่น “ขĂโทþĂย่างจริงใจ” (Sigit & 
Anantasya, 2021: 154)   
 การประท้üงยังเกิดขึ้นเมื่ĂจักรพรรดิĂะกิăิโตะและพระราชินี

มิชิโกะเÿด็จเยืĂนฟิลิปปินÿ์ใน ค.ý. 2016 กลุ่มผู้ประท้üงแÿดงคüาม

ไม ่พĂใจที ่ร ัฐบาลฟิล ิปป ินÿ ์ใĀ ้การต ้Ăนร ับ และเร ียกร ้ĂงใĀ้

ประธานาธิบดีเบนิกโน Ăาคีโน ท่ี 3 เรียกร้Ăงคüามเป็นธรรมจากญ่ีปุ่น 

โดยใĀ้ญ่ีปุ่นขĂโทþและจ่ายค่าชดเชยเช่นเดียüกับท่ีตกลงกับเกาĀลีใต้ 

ซึ่งจักรพรรดิญี่ปุ่นกล่าüแÿดงคüามเÿียใจต่ĂคüามโĀดร้ายขĂงทĀาร

ญี่ปุ่น แต่ไม่กล่าüถึงĀญิงผ่Ăนคลาย ขณะที่นายĂาคีโนกล่าüü่าเมื่Ă 

ค.ý. 1956 ญี ่ปุ ่นได้ทำข้Ăตกลงชดใช้ค่าเÿียĀายใĀ้ฟิลิปปินÿ์แล้ü

จำนüน 550  ล้านเĀรียญ ฟิลิปปินÿ์จะไม่เรียกร้ĂงĂีก การที่จักรพรรดิ

ญี่ปุ่นไม่กล่าüถึงĀญิงผ่Ăนคลายและท่าทีขĂงประธานาธิบดีฟิลิปปินÿ์

ÿร้างคüามผิดĀüังใĀ้แก่ĂดีตĀญิงผ่ĂนคลายĂย่างมาก ซึ ่งĂาจเป็น

เพราะทางการฟิลิปปินÿ์ไม่ĂยากใĀ้กระทบคüามÿัมพันธ์กับญี่ปุ่น 

เนื่Ăงจากญ่ีปุ่นเป็นนักลงทุนและคู่ค้าÿำคัญขĂงฟิลิปปินÿ์  
 Ăงค์กรÿตรีฟิลิปปินÿ์ĂĂกแถลงการณ์ใน ค.ý. 2016 ขĂใĀ้

รัฐบาลฟิลิปปินÿ์ĀารืĂกับรัฐบาลญี่ปุ่น โดยตำĀนิü่ารัฐบาลที่ผ่านมา

เพิกเฉยต่ĂการใĀ้คüามเป็นธรรมแก่Āญิงผ่Ăนคลายเพราะกลัüจะ

กระทบคüามÿัมพันธ์กับญี่ปุ่นโดยเฉพาะทางเýรþฐกิจ ทำใĀ้มี  Lola 
ĀรืĂĀญิงชราท่ีเÿียชีüิตโดยไม่ได้รับการชดเชยĀรืĂไม่ได้รับแม้แต่คำขĂ

โทþĂย่างเป็นทางการ ปีต่ĂมาĂดีตĀญิงผ่ĂนคลายและĂงค์กรเĂกชน
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ขĂงฟิลิปปินÿ์รüมตัüประท้üงท่ีĀน้าÿถานทูตญ่ีปุ่นเพื่Ăประท้üงนายĂะ

เบะที่มาเยืĂนฟิลิปปินÿ์ในเดืĂนมกราคม ค.ý. 2017 เรียกร้ĂงใĀ้นาย

Ăะเบะกล่าüขĂโทþĂย่างเป็นทางการ ใĀ้จ่ายค่าชดเชย และใĀ้เขียน

แบบเรียนประüัติýาÿตร์ใĀ้ถูกต้Ăง ซึ่งกลุ่มชาตินิยมในญ่ีปุ่นเĀ็นü่าคüร

ÿĂนนักเรียนใĀ้ภาคภูมิใจในคüามเป็นคนญ่ีปุ่นท่ีได้ช่üยปลดปล่Ăยชาü

เĂเชียจากจักรüรรดินิยมตะüันตก และเĀ็นü่าไม่คüรÿĂนนักเรียน

เกี่ยüกับประเด็นĀญิงผ่ĂนคลายและการÿังĀารĀมู่พลเรืĂน (Gordon, 
2014: 332) คüามเĀ็นขĂงกลุ ่มชาตินิยมในญี่ป ุ ่นและประเด็นใน

ĀนังÿืĂแบบเรียนประüัติýาÿตร์ทำใĀ้เกิดการประท้üงญ่ีปุ่น โดยเฉพาะ

ในจีนและเกาĀลีใต้ท่ีการประท้üงเป็นไปĂย่างรุนแรง 
 ขณะที่คüามÿัมพันธ์ระĀü่างญี่ปุ่นกับเกาĀลีใต้ไม่ดีนักจาก

กรณีประüัติýาÿตร์ยุคÿงครามและĀญิงผ่Ăนคลาย แต่คüามÿัมพันธ์

ระĀü่างรัฐบาลญี่ปุ่นกับรัฐบาลฟิลิปปินÿ์เป็นไปด้üยดี ประธานาธิบดี

โรดรีโก โรĂา ดูแตร์เต  ขĂงฟิล ิปปินÿ์แÿดงท่าทีเพิกเฉยต่Ăการ

เรียกร้Ăงเพื่ĂĀญิงผ่Ăนคลาย กลุ่มเคลื่ĂนไĀüเพื่ĂĀญิงผ่Ăนคลายใน

ฟิลิปปินÿ์üิจารณ์ü่ารัฐบาลคำนึงถึงผลประโยชน์ทางเýรþฐกิจและ

การเมืĂงระĀü่างประเทýมากกü่าประชาชน เพราะรัฐบาลญ่ีปุ่นเป็นผู้

บริจาครายใĀญ่ในการช่üยเĀลืĂฟิลิปปินÿ์ และระบุü่าชาüฟิลิปปินÿ์

ต้Ăงการเป็นมิตรกับญ่ีปุ่น แต่ต้Ăงการคüามเป็นธรรมและÿิ่งที่เรียกร้Ăง

นั้นไม่ใช่ÿิ่งที่ไม่มีเĀตุผล แต่เป็นผลที่ญี่ปุ่นต้Ăงชดใช้จากการกระทำ
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ขĂงกĂงทัพญี่ปุ ่นในĂดีต ญี่ปุ่นไม่คüรปฏิเÿธคüามจริงü่าได้กระทำ

Ăาชญากรรมท่ีเลüร้าย (Sigit & Anantasya, 2021: 156)   
 ÿำĀรับĂินโดนีเซียนั้น ใน ค.ý. 1993 ÿถาบันช่üยเĀลืĂทาง

กฎĀมายขĂงĂินโดนีเซียดำเนินการใĀ้Āญิงผ่Ăนคลายลงทะเบียน

เพื่ĂใĀ้คüามช่üยเĀลืĂ  นำไปÿู่การที่รัฐบาลĂินโดนีเซียและรัฐบาล

ญ่ีปุ่นĀารืĂกันใน ค.ý. 1996 เพื่Ăแก้ไขปัญĀาร่üมกัน โดยมีข้Ăÿรุปü่า

รัฐบาลĂินโดนีเซียจะทำโครงการใĀ้คüามช่üยเĀลืĂและÿüัÿดิการแก่

ĂดีตĀญิงผ่Ăนคลาย ÿ่üนเรื่Ăงค่าชดเชยนั้นทางการĂินโดนีเซียระบุü่า

ญี ่ปุ ่นได้ชดใช้แล้üตั ้งแต่ ค.ý. 1958 จึงจะไม่เรียกร้ĂงĂีก (Dania, 
2016: online) ต่Ăมานายกรัฐมนตรีริüทาโร ăาชิโมะโตะ ขĂงญ่ีปุ่นÿ่ง

จดĀมายขĂโทþไปยังรัฐบาลĂินโดนีเซีย แต่ไม่ได้กล่าüขĂโทþต่ĂĀญิง

ผ่Ăนคลายโดยตรง และใน ค.ý. 1997 กĂงทุนÿตรีแĀ่งเĂเชียขĂงญ่ีปุ่น

ทำบันทึกคüามเข้าใจกับทางการĂินโดนีเซีย ระบุü่ากĂงทุนจะมĂบเงิน

จำนüน 380 ล้านเยน เป็นเงินช่üยในการÿร้างÿüัÿดิการต่าง ๆ จำนüน 

69 แĀ่ง เป็นเüลา 10 ปี เพื่ĂใĀ้ĂดีตĀญิงผ่Ăนคลายและผู้ÿูงĂายุชาü

ĂินโดนีเซียĂยู่Ăย่างÿะดüกÿบายตลĂดชีüิต (Asian Women’s Fund, 
2007: online) รัฐบาลญี่ปุ่นเĀ็นü่าการใĀ้คüามช่üยเĀลืĂผ่านกĂงทุน

นี้เป็นทางĂĂกท่ีดีท่ีÿุดในการแก้ปัญĀาและเป็นการชดเชยแก่Āญิงผ่Ăน

คลายในĂินโดนีเซีย (Dania, 2016: online) Ăย่างไรก็ตาม มีการตั้ง

คำถามถึงคüามจริงใจขĂงรัฐบาลญี่ปุ่นเพราะยังไม่ได้กล่าüขĂโทþต่Ă

Āญิงผ่ĂนคลายชาüĂินโดนีเซียโดยตรง และเงินช่üยเĀลืĂก็ไม่ใช่เงิน
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จากรัฐบาลญ่ีปุ่นโดยตรง แต่กĂงทุนนี้เป็นเงินท่ีมาจากการบริจาคโดย

ชาüญ่ีปุ่น   
 จะเĀ็นได้ü่า ประเด็นĀนึ่งท่ีผู้ได้รับผลกระทบจากÿงครามไม่

ü่าจะเป็นĀญิงผ่ĂนคลายĀรืĂประชาชนขĂงประเทýท่ีกĂงทัพญ่ีปุ่นเข้า

ไปยึดครĂงพยายามเรียกร้Ăงจากรัฐบาลญี่ปุ่นมาตลĂดĀลายÿิบปี คืĂ 

คำขĂโทþĂย่างเป็นทางการ และการยĂมรับĂย่างจริงใจขĂงรัฐบาล

ญี่ปุ่นต่ĂการกระทำในĂดีต ซึ่งจะเĀ็นได้ü่ารัฐบาลญี่ปุ่นได้กล่าüคำขĂ

โทþแล้üแต่ถูกมĂงจากĀลายประเทýü่าไม่จริงใจ เพราะยังมีการ

กระทำĂื่น ๆ ที่กระทบคüามรู้ÿึกขĂงเĀยื่Ă เช่น คำขĂโทþĂย่างเป็น

ทางการที่ล่าช้าจนดูเĀมืĂนü่าคำขĂโทþจากรัฐบาลในเüลาต่Ăมานั้น

เป็นไปĂย่างเลี่ยงไม่ได้ กรณีการเขียนแบบเรียนประüัติýาÿตร์ที่ญี่ปุ่น

ไม่ยĂมรับü่ากĂงทัพญี่ปุ่นรุกราน และการพยายามตัดเรื่ĂงĀญิงผ่Ăน

คลายĂĂกจากแบบเรียน รüมถึงกรณีที่Āญิงผ่Ăนคลายทุกเชื้Ăชาติยัง

ไม่ได้รับการชดเชยĂย่างเป็นธรรม เป็นต้น 
  
 ÿรุปได้ว่า จากประüัติýาÿตร์ที่ผ่านมาที่ÿ่งผลกระทบมาจน

ปัจจุบันนั้น การที่จะÿร้างคüามเข้าใจใĀ้เกิดขึ้นเพื่ĂĂยู่ร่üมกันĂย่าง

ÿันติและÿร้างคüามมั่นคงในภูมิภาค จะต้Ăงมีการค้นĀาคüามจริงท่ี

เกิดขึ้นในประüัติýาÿตร์Ăย่างเปิดเผย ตรงไปตรงมา คนรุ่นปัจจุบันต้Ăง

ยĂมรับü่าประüัติýาÿตร์เป็นÿิ่งที่ผ่านไปแล้ü ไม่คüรนำมาเป็นÿาเĀตุ

คüามขัดแย้งในปัจจุบัน แต่คüรใช้เป็นบทเรียนไม่ใĀ้เกิดขึ้นĂีก และ
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ÿร้างคüามร่üมมืĂกันแทนที่จะĂยู่Ăย่างขัดแย้ง เพราะปัจจุบันยังมีข้Ă

üิจารณ์ต่Ăรัฐบาลญี่ปุ่นü่า แม้ญี่ปุ่นชดเชยใĀ้กับผู้เÿียĀายแต่ไม่เคย

กล่าüถึงการค้นĀาคüามจริง การท่ีผู้ที่เกี่ยüข้Ăงไม่มีโĂกาÿได้บĂกเล่า

คüามรู้ÿึกขĂงพüกเขา รüมถึง “คüามเงียบ” ท่ีเกิดขึ้นทำใĀ้การชดเชย

และคüามเป็นธรรมถูกทำใĀ้เงียบĀายไป คüามเงียบจากÿภาพÿังคม

และค่านิยมแบบชายเป็นใĀญ่ทำใĀ้Āญิงผ่Ăนคลายจำนüนมากไม่กล้า

เปิดเผยเรื่Ăงราü และคüามเงียบที่จำยĂมขĂงĀญิงผ่Ăนคลายเพราะ

ค่านิยมขĂงÿังคมที่ใĀ้คüามÿำคัญกับคüามบริÿุทธิ์ขĂงÿตรี Āน้าตา

ขĂงครĂบครัüและเครืĂญาติ และคüามกลัüคüามĂับĂายที่จะถูก

üิพากþ์üิจารณ์ ทำใĀ้ÿตรีที่ตกเป็นĀญิงผ่Ăนคลายจำต้ĂงĂยู่ในคüาม

เงียบมาเกืĂบ 50 ปี  
 ข้ĂตกลงĂย่างเป็นทางการระĀü่างประเทýĀลายข้Ăตกลงยัง

ไม่เคยระบุถึงผู้เÿียĀายที่ชัดเจน และคำขĂโทþĂย่างเป็นทางการขĂง

ญ่ีปุ่นท่ีมาช้าเกืĂบ 50 ปี ทำใĀ้บาดแผลจากÿงครามจึงไม่เคยได้รับการ

แก้ไขĂย่างเต็มท่ี การค้นĀาและยĂมรับคüามจริงทางประüัติýาÿตร์ไม่

เคยเกิดขึ ้น ต่างจากกรณีขĂงเยĂรมนี Āลังÿงครามโลกครั ้งที ่ÿĂง 

เยĂรมนีÿร้างüัฒนธรรมการÿำนึกผิดต่Ăประเทýเพื ่Ăนบ้าน และ

แÿดงĂĂกถ ึงการÿำน ึกผ ิด การขĂโทþĂย ่างจร ิงใจ รüมถ ึงมี

กระบüนการชำระประüัติýาÿตร์Ăย่างตรงไปตรงมา ทำใĀ้ในยุโรป การ

ก่Ăÿงครามโลกครั้งที่ 2 ขĂงเยĂรมนีในĂดีตไม่ได้ÿ่งผลใĀ้เกิดคüาม

ขัดแย้งด้านคüามÿัมพันธ์ระĀü่างประเทý เĀมืĂนเช่นท่ีญ่ีปุ่นเผชิญ แม้
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ต่Ăมาญ่ีปุ่นได้ชดเชยและขĂโทþĂย่างเป็นทางการ เพื่Ăเป็นการเยียüยา

จิตใจใĀ้แก่ĂดีตĀญิงผ่Ăนคลาย แต่ถ้าประüัติýาÿตร์ในช่üงนี ้ม ีการ

ถ่ายทĂดĂย่างตรงไปตรงมาและผู้เÿียĀายได้รับคำขĂโทþĂย่างจรงิใจ 

ย่ĂมจะทำใĀ้เกิดการยĂมรับและเกิดการเรียนรู ้จากĂดีตที ่จะเป็น

บทเรียนต่Ăไป ดังที ่ĂดีตĀญิงผ่Ăนคลายกล่าüไü้ü่า การบĂกเล่า

เรื ่Ăงราüที่เกิดขึ ้นนั ้น “เป็นการต่Ăÿู ้เพื ่ĂตัüเĂงและต้Ăงการคüาม

ยุติธรรม  รüมท้ังไม่ต้ĂงการใĀ้เกิดเĀตุการณ์ในลักþณะนี้Ăีก” ซึ่งการที่

จะนำไปÿู่การคืนดีĂย่างแท้จริงจากบาดแผลทางประüัติýาÿตร์นั้น 

Thomas W. Burkman เÿนĂü่า การจะบรรลุการคืนดีระĀü่างรัฐใน

ระดับลึก (Deep interstate reconciliation) จะต้Ăงผ่านกระบüนการ

ÿำคัญ คืĂ การบĂกเล่าคüามจริง การนำผู้กระทำผิดเข้าÿู่กระบüนการ

ยุต ิธรรม การชดเชย และการใĀ้Ăภัย  (Burkman, 2026: 67–68) 
Burkman เĀ็นü่าในกรณีขĂงเĂเชียตะüันĂĂก คüามทรงจำในÿงคราม 

(War memory) และคüามทรงจำในฐานะĂาณาน ิคม  (Colonial 
memory)  ยังคงเป็นĂุปÿรรคต่Ăการแก้ไขคüามขัดแย้งในĂดีต และ

คüามขัดแย้งในĂดีตได้ถูกนำมาเป็นÿ่üนĀนึ่งขĂงข้Ăขัดแย้งในปัจจุบัน 

เช่น กรณีการแก้ไขข้Ăพิพาททางดินแดน และยังเป็นĂุปÿรรคต่Ăการ

ÿร้างกรĂบคüามม่ันคงร่üมขĂงภูมิภาคในปัจจุบัน  
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